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In de gevoegde zaken

1. 40-73: Coöperatieve Vereniging „Suiker Unie" UA, gevestigd te Rot
terdam, vertegenwoordigd door haar raad van bestuur, bijgestaan door
mr. F. Salomonson, advocaat te Dordrecht, en mr. P. Vogelenzang, advo
caat te Rotterdam,

2. 41-73: Société anonyme Générale sucrière, gevestigd te Parijs, ver
tegenwoordigd door haar president-directeur-generaal A. Bouchon, bijge
staan door de heren Henri Rambaud, Loyrette, Voillemot en Demoyen,
advocaten bij het Hof van Beroep te Parijs,

3. 42-73: Centrale Suiker Maatschappij NV, gevestigd te Amsterdam,
vertegenwoordigd door haar directeuren W. G. A. Lammers en G. M. L.
van Loon, bijgestaan door mr. R. A. Mörzer Bruyns en mr. R. C. Gisolf,
advocaten te Amsterdam,

4. 43-73: Société des Raffineries et sucreries Say , naamloze vennoot
schap gevestigd te Parijs, vertegenwoordigd door haar directeur-generaal
Jean Bernard, bijgestaan door de heer Bernard Du Granrut, advocaat bij
het Hof van Beroep te Parijs,

5. 44-73: Société F. Béghin , naamloze vennootschap gevestigd te Thumeries
(Noord), Frankrijk, vertegenwoordigd door haar president-directeur-
generaal Ferdinand Béghin, bijgestaan door de heer René Bondoux, advo
caat bij het Hof van Beroep te Parijs,

— beide laatstgenoemde verzoeksters gingen tijdens het geding een fusie
aan en vormen thans de Société Béghin-Say, vertegenwoordigd door haar
president-directeur-generaal F. Béghin, bijgestaan door de hiervoor onder
4 en 5 genoemde advocaten —,

6. 45-73: Zuccherificio del Volano SpA , gevestigd te Genua, vertegen
woordigd door haar wettelijke vertegenwoordiger commendatore Mario
Maraldi, bijgestaan door de hoogleraren Massimo Severo Giannini en
Rosario Nicolò, advocaten te Rome,

7. 46-73: SOCIETÀ agricola industriale Emiliana — AIE, gevestigd te
Bologna, vertegenwoordigd door haar wettelijk vertegenwoordiger com
mendatore Mario Maraldi, bijgestaan door de hoogleraren Massimo
Severo Giannini en Rosario Nicolò, advocaten te Rome,
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8. 47-73: Tiense Suikerraffinaderij NV, gevestigd te Brussel, vertegen
woordigd door haar raad van bestuur, bijgestaan door de heren G. van
Hecke, hoogleraar, advocaat bij het Hof van Cassatie van België, en
A. Deringer, advocaat bij het Oberlandesgericht te Keulen,

9. 48-73: Société anonyme Sucres et Denrées, gevestigd te Parijs, ver
tegenwoordigd door haar bestuurders Varsano, Roboh en Coriat, bijge
staan door de heren Jacques Lassier, advocaat bij het Hof te Parijs en
Jean-Denis Bredin, advocaat bij het Hof van Beroep te Parijs,

10. 50-73: SOCIETÀ SADAM SpA, gevestigd te Bologna, vertegenwoordigd door
haar president, dr. Angelo Maccaferri, bijgestaan door de hoogleraar
Giorgio Bernini, advocaat te Bologna,

11. 54-73: Süddeutsche ZUCKER-AKTIENGESELLSCHAFT, gevestigd te Mann
heim, vertegenwoordigd door haar raad van bestuur, bijgestaan door
dr. Gleiss, dr. Lutz, dr. Hootz en dr. Hirsch, advocaten bij het Landge
richt te Stuttgart, cum sociis,

12. 55-73: Südzucker-Verkauf GMBH , gevestigd te Oberursel (Duitsland),
vertegenwoordigd door haar beheerders Heinz Brick en Horstmar Stau
ber, doctores juris, bijgestaan door dr. Gleiss, dr. Lutz, dr. Hootz en dr.
Hirsch, advocaten bij het Landgericht te Stuttgart, cum sociis,

13. 56-73: Firma Pfeifer & Langen , gevestigd te Keulen, vertegenwoordigd
door haar vennoten dr. Helmut Börner en Joachim Pfeifer, bijgestaan
door dr. Werner von Simson, hoogleraar aan de Universiteit van Freiburg
im-Breisgau en dr. Ferdinand Hermanns, advocaat bij het Amtsgericht en
het Landgericht te Keulen,

14. 111-73: CAVARZERE produzioni industriali SpA , gevestigd te Padova,
vertegenwoordigd door haar directeur-generaal, dr. Leonardo Montesi,
bijgestaan door de heer Giuseppe Celona, advocaat bij het Hof van
Milaan en het Italiaanse Hof van Cassatie,

15. 113-73: SOCIETÀ ITALIANA per L'INDUSTRIA DEGLI zuccheri SpA , gevestigd
te Rome, vertegenwoordigd door haar directeuren, dr. Aldo Durante en
dr. Attilio Lercari, bijgestaan door de heer Massimo Medina en de heer
Corrado Medina, hoogleraar, beiden advocaat bij het Hof van Beroep te
Genua en het Italiaanse Hof van Cassatie,
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16. 114-73: „Eridania" zuccherifici nazionali SpA , gevestigd te Genua,
vertegenwoordigd door haar gedelegeerd bestuurder en wettelijk ver
tegenwoordiger Giuseppe de Andrè, hoogleraar, bijgestaan door de heren
Antonio Sorrentino, advocaat te Rome, en Mauro de Andrè, advocaat te
Chiavari,

allen domicilie gekozen hebbende te Luxemburg, en wel:

— verzoeksters in de zaken 40-73, 43-73, 44-73, 47-73, 48-73, 50-73 en
114-73: ten kantore van de advocaat E. Arendt, postbus 39;

— verzoeksters in de zaken 41-73, 54-73 en 55-73: ten kantore van de advo
caat G. Reuter, 1, avenue de L'Arsenal;

— verzoeksters in de zaken 42-73, 45-73 en 46-73: ten kantore van de advo
caat A. Bonn, 22, côte d'Eich;

— verzoekster in de zaak 56-73: bij dr. André Robert, 13, rue Joseph Tockert;

— verzoekster in de zaak 111-73: ten kantore van de advocaat G. Margue,
20, rue Philippe II;

— verzoekster in de zaak 113-73: ten kantore van de advocaat L. Beissel-

Heyard, 47, rue des Glacis,

verzoeksters,

tegen

Commissie van de Europese Gemeenschappen , te Brussel, vertegenwoordigd
door haar juridisch adviseurs doctores Bastiaan van der Esch, Erich Zimmer
mann, Antonio Marchini Camia en Jean-Pierre Dubois, als gemachtigden,
domicilie gekozen hebbende te Luxemburg, bij haar juridisch adviseur P. La
moureux, 4, boulevard Royal,

verweerster,.

aan wier zijde zich in de zaken 41-73, 43 tot 48-73, 50-73, 111-73, 113
en 114-73, voor zover betreffende het punt van bezwaar inzake onderling
afgestemde feitelijke gedragingen strekkende tot bescherming van de Italiaanse
markt, heeft gevoegd:

1670



SUIKER UNIE EN ANDEREN / COMMISSIE

Unione nazionale consumatori, gevestigd te Rome, vertegenwoordigd door
haar president, Oddone Fantini en haar algemeen secretaris Vincenzo Dona,
bijgestaan door de heren Giovanni Maria Ubertazzi en Fausto Capelli, advo
caten te Milaan, domicilie gekozen hebbende te Luxemburg bij de advocaat
Louis Schiltz, boulevard Grande-Duchesse Charlotte,

interveniënte,

betreffende verzoeken om nietigverklaring — en, in sommige zaken, subsi
diair gedane verzoeken om wijziging — van de beschikking van de Commissie
nr. COM(72)1600 „inzake een procedure op grond van de artikelen 85 en 86
van het EEG-Verdrag (IV/26.918 — Europese suikerindustrie)" van 2 januari
1973 (PB nr. L 140, blz. 27 e.v.),

wijst

HET HOF VAN JUSTITIE,

samengesteld als volgt: R. Lecourt, President, R. Monaco en H. Kutscher,
Kamerpresidenten, A. M. Donner, J. Mertens de Wilmars, P. Pescatore,
M. Sørensen, A. J. Mackenzie Stuart en A. O'Keeffe, Rechters,

Advocaat-Generaal: H. Mayras
Griffier: A. Van Houtte

het navolgende

ARREST

Ten aanzien van de feiten

Overwegende dat de feiten, het proces
verloop en de argumenten van partijen
kunnen worden samengevat als volgt:

I — De feiten en het pro
cesverloop

1. De verordeningen van de Gemeen
schap in het algemeen

A — Op 18 december 1967 heeft de
Raad verordening nr. 1009/67 vastge

steld, die op 1 juli 1968 van kracht is
geworden; zij is met name van toepas
sing op witte en ruwe beetwortelsuiker
en rietsuiker alsook op suikerbieten en
suikerriet (artikel 1). Volgens de negende
overweging van de considerans was de
suikerproduktie in de Gemeenschap her
haaldelijk groter geweest dan het ver
bruik, weshalve voor een overgangsperi
ode in maatregelen tot beperking dier
produktie diende te worden voorzien.
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In de artikelen 2 en 3 worden voor het

gebied van de Gemeenschap met het
grootste overschot onderscheidenlijk
voor andere gebieden de vaststelling van
een richtprijs en een interventieprijs voor
witte suiker onderscheidenlijk de vast
stelling van afgeleide interventieprijzen
voorzien. In de uitvoeringsverordeningen
(vgl. bij voorbeeld artikel 1 en de vierde
overweging van de considerans van ver
ordening nr. 430/68; artikel 2 van veror
dening nr. 432/68)
— worden bepaalde departementen in

Noord-Frankrijk als het gebied met
het grootste overschot beschouwd;

— wordt voor dit gebied een 5 % bene
den de richtprijs gelegen interventie
prijs vastgesteld;

— worden voor de overige gebieden van
de Gemeenschap afgeleide interven
tieprijzen vastgesteld die alleen voor
Italië en de Franse overzeese departe
menten van voormelde interventie

prijs verschillen.

Volgens artikel 9, lid 1, zijn de nationale
interventiebureaus in beginsel verplicht
de hun aangeboden suiker tegen de in
terventieprijs te kopen. Blijkens artikel
10 mogen zij deze suiker, behoudens in
bepaalde in dit artikel met. name ge
noemde gevallen, slechts vekopen tegen
prijzen die hoger zijn dan de interventie
prijs.
Krachtens artikel 4 juncto artikel 5
wordt er jaarlijks voor ieder produktie
gebied van bietsuiker waarvoor een in
terventieprijs is bepaald, een minimum
prijs voor suikerbieten vastgesteld; de fa
brikanten zijn dan verplicht ten minste
die prijs te betalen.
In artikel 12 is de jaarlijkse vaststelling
van een drempelprijs voorzien. Volgens
artikel 14 wordt er bij invoer van suiker
een heffing toegepast gelijk aan de drem
pelprijs, verminderd met de cif-prijs; de
ze laatste wordt berekend naar de gun
stigste wereldmarktprijs (artikel 13,
lid 1).
In de tot 1 juli 1975 geldende artikelen
23 en 24 worden de basishoeveelheden
voor iedere Lid-Staat vastgesteld, met

bepaling dat de onderscheiden Lid-Sta
ten op basis daarvan voor iedere op hun
grondgebied gevestigde suikerproduce
rende fabriek of onderneming een basis
quotum en, naar gelang van dit basis
quotum, een maximumquotum vaststel
len. Op de hoeveelheid geproduceerde
suiker welke tussen het basisquotum en
het maximumquotum ligt, heffen de Lid
staten ten laste van de betrokken fabri

kant een produktieheffing (artikel 27).
De gedurende een bepaald verkoopsei
zoen geproduceerde hoeveelheid suiker
die het maximumquotum overschrijdt
mag in beginsel niet op de markt van de
Gemeenschap worden afgezet (artikel 25).
Volgens artikel 9, lid 2, kunnen de inter
ventiebureaus denatureringspremies ver
lenen voor suiker die ongeschikt ge
maakt is voor menselijke consumptie.
Naar luid van artikel 17 kan bij uitvoer
naar derde landen het verschil tussen de

noteringen of prijzen op de wereldmarkt
en de prijzen van de Gemeenschap over
brugd worden door een restitutie (vgl.
voor de ter uitvoering van deze bepaling
genomen maatregelen: infra, C). Er
wordt echter geen restitutie verleend we
gens de afzet van de hoeveelheid die het
maximumquotum overschrijdt (artikel
25, lid 2).
Om te voorkomen dat de suikergebrui
kende chemische industrie in de Ge

meenschap ten opzichte van haar con
currenten in derde landen wordt bena

deeld of de voorkeur geeft aan uit die
landen geïmporteerde suiker (vgl. vijfde
overweging van de considerans), heeft
men in artikel 9, lid 6, voor de door die
industrie gebruikte suiker de toekenning
van een „restitutie bij de produktie"
voorzien; aan deze bepaling is in dier
voege uitvoering gegeven dat de chemi
sche industrie een premie ontvangt welke
de prijs van de door haar gekochte sui
ker terugbrengt tot het niveau van de
wereldmarkt (vgl. verordening nr.
765/68 van de Raad, PB nr. L 143,
blz. 1).
Artikel 35, lid 1, verbiedt in het handels
verkeer binnen de Gemeenschap de toe
passing van douanerechten, kwantitatie
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ve beperkingen en heffingen van gelijke
werking alsook een beroep op artikel 44
van het Verdrag. Artikel 36 verklaart,
behoudens in de verordening voorko
mende andersluidende bepalingen, de ar
tikelen 92 tot en met 94 van het Verdrag
— waarin aan de Lid-Staten het nemen

van bepaalde steunmaatregelen wordt
verboden — van toepassing.

B — a) Krachtens artikel 17 van ver
ordening nr. 1009/67 zijn bij de eveneens
op 1 juli 1968 in werking getreden veror
dening nr. 766/68 algemene voorschrif
ten inzake de restitutie bij de uitvoer van
suiker vastgesteld.

Volgens die verordening worden ter be
paling van de restitutie twee systemen
toegepast, periodieke vaststelling (elke
twee weken; artikel 2) en vaststelling
door openbare inschrijving (artikel 4);
het eerste heeft onmiddellijk toepassing
gevonden, het tweede pas sedert het ver
koopseizoen 1969/1970 — en bovendien
alleen gelijktijdig met het eerste —. De
restituties waartoe toepassing van het
eerste systeem leidde, waren in de regel
lager.

Volgens genoemd artikel 4 heeft de
openbare inschrijving betrekking op het
bedrag van de restitutie en gaan de be
voegde instanties der Lid-Staten ertoe
over „krachtens een alle Lid-Staten bin
dend besluit", waarbij de voorwaarden
der inschrijving worden vastgesteld. Die
voorwaarden moeten alle in de Gemeen

schap gevestigde personen gelijkelijk toe
gang waarborgen en behelzen een ter
mijn voor de indiening van de aanbiedin
gen. Binnen drie werkdagen na afloop
daarvan wordt door de Commissie, het
Comité van beheer gehoord, op basis
van de binnengekomen aanbiedingen een
maximumbedrag voor de restitutie vast
gesteld. Wanneer het in de aanbieding
genoemde bedrag hoger is dan het vast
gestelde maximumbedrag, wordt de aan
bieding door de nationale instanties afge
wezen; zo niet, dan is de restitutie de in
de aanbieding genoemde. Voor de bere
kening van het maximumbedrag wordt
rekening gehouden met de voorzienings

en prijssituatie in de Gemeenschap, de
prijzen en de afzetmogelijkheden op de
wereldmarkt en de kosten van de uitvoer
van suiker.

b) Krachtens artikel 5 van verordening
nr. 839/68, vastgesteld op grondslag van
— en in werking getreden op dezelfde
dag als — de verordeningen nrs. 1009/67
en 766/68, wordt de toewijzing gegund
aan iedere aanbieder wiens bod het ma

ximumbedrag niet overschrijdt; er wordt
echter een ander systeem toegepast wan
neer er voor de inschrijving een maxi
mumhoeveelheid is vastgesteld. Volgens
artikel 6 van deze verordening geeft de
toewijzing recht op de afgifte van een
uitvoercertificaat waarin de hoeveelheid

en het bedrag der restitutie worden ver
meld.

Sedert het verkoopseizoen 1969/1970
zijn er bij verordeningen van de Com
missie met name voor witte suiker per
manente openbare inschrijvingen open
gesteld. In het kader van deze inschrij
vingen konden de ondernemingen weke
lijks aanbiedingen doen met vermelding
van het restitutiebedrag en de gewenste
hoeveelheid; een gedeeltelijke toewijzing
vond eenmaal per week plaats.
Per 5 maart 1970 is verordening nr.
839/68 door verordening nr. 394/70 ver
vangen. Volgens artikel 6, lid 1, dezer
verordening kan in plaats van vaststel
ling van een maximumbedrag worden
besloten aan een inschrijving geen gevolg
te geven (vgl. achtste overweging van de
considerans). In de overige bepalingen
van het artikel wordt artikel 5 van veror

dening nr. 839/68 in hoofdzaak overge
nomen.

2. De communautaire en nationale rege
ling welke inzonderheid de Italiaanse
suikertnarkt betreft

A — Inhoud van de communautaire re
geling

Krachtens artikel 3 van verordening nr.
1009/67 zijn er voor Italië afgeleide in
terventieprijzen vastgesteld welke de in
terventieprijs geldende in de overige Lid-
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staten ongeveer 5 % te boven gaan (ver
ordening nr. 432/68).
In artikel 34 van verordening nr.
1009/67 wordt Italië, in afwijking van
artikel 36, gemachtigd om tot en met
1974/1975, aan haar suikerbietenprodu
centen en aan haar bietenverwerkende

industrie (hetgeen wil zeggen: aan de
suikerindustrie) een aanpassingssteun toe
te kennen. Deze steun mag niet meer be
dragen dan een bepaald bedrag per ton
suikerbieten of per 100 kg witte suiker;
zij mag slechts worden verleend voor
binnen het basisquotum blijvende hoe
veelheden. In de veertiende overweging
van de considerans wordt dienaangaande
gesteld „dat ... de produktie van suiker
bieten en van suiker in Italië benadeeld

wordt door klimatologische factoren en
wat de suikerbietenproduktiebetrefteven
eens door de moeilijkheden welke het
toepassen van moderne produktiemetho
den met zich brengt" en „dat voor deze
produktie de mogelijkheid dient te wor
den geschapen tijdelijke steun te verle
nen".

In artikel 1 van verordening (EEG) nr.
457/68 van de Commissie van 11 april
1968 (PB nr. L 91, blz 23) betreffende de
uitvoer van de excedentaire hoeveelheid
suiker in Italië is bepaald dat Italië vóór
1 juli 1969 een bepaalde hoeveelheid sui
ker zonder restitutie naar derde landen
zou uitvoeren en daarvoor volgens natio
nale voorschriften steun kon toekennen.

B — Inhoud van de Italiaanse regeling

a) Vóór 1 juli 1968, dag van inwer
kingtreding van verordening nr. 1009/67,
had het „Comitato interministeriale dei
prezzi" (Interministerieel comité voor de
prijzen, hierna te noemen „CIP"):
— meermalen, laatstelijk bij beschikking

(„provvedimento") nr. 1119 van 6 au
gustus 1965 (Gazzetta Ufficiale nr.
197 van 7 augustus 1965, blz. 3762),
voor tot voeding bestemde suiker
maximumprijzen zowel voor de ver
kopen franco fabriek door de pro
ducent als voor verkoop voor con
sumptie vastgesteld;

— bij besluiten van 1948, 1957 en 1963
drie „egalisatiekassen" ingesteld voor
onderscheidenlijk vervoer van suiker
„passieve suikerbelangen" en de prijs
van ingevoerde suiker.

b) Op 22 juni 1968 nam het CIP be
schikking nr. 1195 (Gazzetta Ufficiale nr.
162 van 27 juni 1968, blz. 4057, waarin
(c.q. waarbij)
— onder meer wordt verwezen naar

's Raads verordeningen nrs. 1009/67
en 432/68;

— met name wordt overwogen:
— dat van de drie hiervoor sub a)

genoemde egalisatiekassen de bei
de eerste op 30 juni 1968 buiten
werking zouden moeten worden
gesteld, terwijl de laatste, inge
steld om in het belang van de
consument de suikerprijs in Italië
ongewijzigd te kunnen handha
ven, een tekort vertoonde dat
door de consument moest worden
gedragen;

— dat de vroeger door het CIP vast
gestelde prijzen franco fabriek
hoger zijn dan de prijzen voor
zien in de communautaire veror

deningen; dat men om het hoofd
te kunnen bieden aan de hogere
kosten der Italiaanse suiker en de

nodige aanpassingen mogelijk te
maken, in artikel 34 van verorde
ning nr. 1009/67 Italië heeft ge
machtigd tot toekenning van be
paalde steunbedragen; dat tot de
kosten aan vervaardiging van Ita
liaanse suiker verbonden mede

behoort de „imposta generale sul
l'entrata" (IGE) op de aankoop
van suikerbieten en de wegens
vervoer van suikerbieten geheven
belasting, welke lasten niet zijn
begrepen in de prijzen voorzien in
de verordeningen van de Ge
meenschap;

— dat men aan de noodzaak der ge
zamenlijke hiermede samenhan
gende „vereveningen" het hoofd
zou kunnen bieden „door gebruik
te maken van het verschil tussen
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de in Italië geldende koersen
(quotazioni) en de nieuwe koer
sen van de Gemeenschap en wel
in dier voege dat het door middel
van bedoeld bedrag tot een op
suiker toe te passen toeslag („so
vrapprezzo") zou kunnen komen";
dat de Italiaanse wet het CIP toe

stond „die vereveningen met be
hulp van een egalisatiekas te doen
geschieden"; „dat vorenbedoelde
egalisatieen vereveningshande
lingen met het oog op een gelei
delijke integratie van de Italiaanse
suikereconomie in die van de Ge

meenschap onontbeerlijk zijn";

— beschikking nr. 1119 is ingetrokken
met vermelding van de door de Ge
meenschap vastgestelde interventie
prijzen (dispositief, nr. 1);

— de „Cassa conguaglio zucchero"
(Egalisatiekas voor suiker, hierna te
noemen „Ccz") is ingesteld en met na
te melden vereveningshandelingen
belast (dispositief, nr. 3);

— is bepaald dat de. Ccz zou worden
gefinancierd door een toeslag („so
vrapprezzo") van 23 lire per kg op
„nationale" en ingevoerde witte sui
ker, ongeacht kwaliteit en type; wat
„nationale" suiker betreft moest die
toeslag „door de suikerproducenten
worden toegepast bij de handeling
waardoor de waar voor consumptie
beschikbaar wordt gesteld ..." (even
eens bij vetkoop aan het interventie
bureau) en door de producent wor
den afgedragen; op ingevoerde suiker
zou de „sovrapprezzo" door de
douane worden geheven (dispositief
nr. 9, letters a) en b));

— is bepaald (dispositief, nr. 6) dat de
inkomsten van de kas zouden wor
den bestemd voor:

— steun („integrazione") aan produ
centen en verwerkers van suiker

bieten „op grondslag van artikel
34 van verordening nr. 1009/67";

— steun aan de gezamenlijke ver
werkers van suikerbieten langs de
weg van teruggave van de IGE op

de aankoop voor suikerbieten en
de wegens vervoer van suikerbie
ten geheven belasting;

— steun met betrekking tot de kos
ten van opslag van het produktie
overschot van het seizoen

1967/1968 en de „verliezen bij
uitvoer [van het produktie-over
schot aan witte suiker van het sei

zoen 1967/1968], te verlenen tot
1 juli 1969 (verordening nr.
457/68 van 11 april 1968)";

— steun aan de suikerproducenten
wegens een betaling die zij krach
tens een vroeger Italiaans decreet
aan de producenten van suiker
bieten hadden te voldoen;

— steun bij de financiële sanering
(ripianamento) van de handelin
gen der egalisatiekas ten aanzien
van de prijs van ingevoerde suiker
(vgl. supra, a));

— steun aan de exporteurs ten belo
pe van voormelde „sovrapprez
zo";

— passieve belangen, verband hou
dende met de uitgestelde betalin
gen van steunbedragen betreffen
de het produktieoverschot (vgl.
supra, 3e streepje);

— dekking van de kosten van de
Ccz.

c) Op 20 februari 1969 heeft het CIP
beschikking nr. 1210 (Gazzetta Ufficiale
nr. 56 van 1 maart 1969, blz. 1381) ge
nomen, waarin
— met name wordt overwogen

— dat de Italiaanse suikerproduktie
in 1968/1969 ruim 40 000 000 kg
beneden het Italiaanse quotum
lag, doch dat het verbruik was
gestegen en dat het tekort aan
kristalsuiker voor de industrie op
65 000 000 kg moest worden ge
schat;

— dat aan deze situatie het hoofd
ware te bieden door invoer uit de
overige Lid-Staten;

— dat „de aanvoer van de hoeveel
heden import-kristalsuiker voor
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industrieel gebruik thans evenwel
slechts mogelijk zou zijn tegen
boven de nationale prijs gelegen
prijzen", hetgeen tegen de doel
stellingen van beschikking nr.
1195 zou indruisen;

— „dat de voorwaarden voor de
verevening bedoeld in beschik
king nr. 1195 kunnen worden
verwezenlijkt via de Ccz, en wel
door de sovrapprezzo verschul
digd wegens invoer van kristalsui
ker gedeeltelijk te bestemmen tot
dekking van de hogere kosten
van de invoer zelve";

— dat het wegens het uitzonderlijk
karakter en de urgentie van de in
voer van kristalsuiker noodzake
lijk is de belasting ... forfaitair
en tijdelijk vast te stellen met
voorbehoud van de mogelijkheid
tot verlenging";

— wordt bepaald dat tot 30 juni 1969
„voor tot 30 april 1969 met voorbe
houd van de mogelijkheid tot verlen
ging bij de Ccz aangemelde verbinte
nissen tot koop van uit de EEG her
komstige ingevoerde suiker de sovra
prezzo [bedoeld in beschikking nr.
1195] zal worden toegepast tot een
bedrag dat forfaitair wordt verlaagd
(... forfettariamente ridotta ...) tot
8 lire per kg netto"; die verlaging zal
alleen gelden voor andere kristalsui
ker dan van de eerste soort die uit

sluitend voor industrieel gebruik be
stemd is (dispositief, nr. 1).

d) Op 21 mei 1969 nam de CIP be
schikking nr. 1215 (Gazzetta Ufficiale nr.
130 van 23 mei 1969, blz. 3080). Zij be
helst met name:

— soortgelijke overwegingen als be
schikking nr. 1210, terwijl voorts
wordt gewezen op de noodzaak de
heffingen tot financiering van de Ccz
vast te stellen enerzijds op een bedrag
dat volgens de geldende regeling
hoog genoeg is en anderzijds „reke
ning houdende met de huidige
marktomstandigheden in de EEG-
landen";

— de bepaling dat de Ccz „gerechtigd is
openbare inschrijvingen voor alle be
langhebbende ondernemers te hou
den voor de bieding van het bij wege
van sovrapprezzo verschuldigde be
drag bedoeld onder nr. 4b) [van be
schikking nr. 1195], en wei voor een
eerste hoeveelheid van 50 000 000 kg
netto witte griessuiker en/of ruwe te
raffineren suiker, die door degenen
aan wie de inschrijving zal worden
gegund definitief uit de EEG-landen
zal worden ingevoerd ..."; „de in
schrijving betreft het bedrag van de
sovrapprezzo waarvoor belangheb
bende bereid is zich jegens de kas te
debiteren ..." (dispositief, nr. 1);

— de bepaling dat ieder aanbod ten
minste 1 000 000 kg moet betreffen,
terwijl men voorts bepaalde verbinte
nissen moet aangaan, met name die
om „de suiker te verhandelen voor
verbruik (immettere al consumo lo
zucchero), in welke plaats op het na
tionaal grondgebied ook, tegen prij
zen die niet hoger zijn [dan in de
beschikking is aangegeven]" en „zich
met betrekking tot de plaats van be
stemming van de ingevoerde suiker te
gedragen naar de voorschriften
die ... door het Ministerie van Land

bouw mochten worden gegeven (dis
positief, nr. 2);

— machtiging aan de Ccz om met name
de toeslag (quota parte) vast te stel
len die passend voorkomt („prezzo
congruo") en de importen naar ge
lang van de geboden hoeveelheid en
het geboden bedrag toe te wijzen
(dispositief, nr. 3);

— de bepaling dat bijaldien belangheb
bende zijn voormelde verbintenissen
niet nakomt, de ingevoerde suiker
met de gehele sovrapprezzo zal wor
den belast (dispositief, nr. 7; in latere
beschikkingen komt dezelfde clausule
voor).

e) Bij beschikking nr. 1234 van 24 ok
tober 1969 (Gazzetta Ufficiale nr. 273
van 27 oktober 1969, blz. 6722) heeft het
CIP soortgelijke bepalingen vastgesteld
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voor witte suiker van de tweede en derde
soort, bestemd voor industrieel gebruik.
Voor toewijzing kwam in aanmerking
een totale hoeveelheid van 125 000 000

kg; de inschrijving stond open aan de
belanghebbende bedrijven en aan iedere
ondernemer die voornemens was de toe

gewezen suiker uitsluitend aan de ver
bruikende industrieën te doen toekomen;
ieder bod moest ten minste 1 100 000 kg
betreffen (dispositief, nrs. 1 en 2).

Op grond van de overweging dat „niet
alle ondernemers kunnen beschikken
over een organisatie welke het hun mo
gelijk maakt aan openbare inschrijvingen
deel te nemen" werd in de beschikking
aan de Ccz toegestaan ook ondernemers
die niet aan de inschrijving hadden deel
genomen toe te laten tot invoer en wel
van een totale hoeveelheid van

10 000 000 kg, in hoeveelheden van ten
hoogste 1 000 000 kg per verbruikende
onderneming. Mocht de uit dien hoofde
aangevraagde totale hoeveelheid
10 000 000 kg te boven gaan, dan wer
den de door iedere belanghebbende aan
gevraagde hoeveelheden naar evenredig
heid verminderd. De aldus toegelaten
hoeveelheden dienden „op dezelfde wijze
te worden behandeld als het bod behel
zende de laagste gegunde „sovrapprezzo"
(dispositief, nr. 4).

f) Op 13 november 1969 heeft het CIP
beschikking nr. 1236 (Gazzetta Ufficiale
van 17 november 1969, blz. 7106) vast
gesteld, waarin
— met name wordt overwogen dat de

verordeningen van de Gemeenschap
geen voorschriften behelzen nopens
de vaststelling van de prijsverschillen
voor sommige bijzondere suikersoor
ten, voor de verpakking van het pro
dukt en voor de handelsmarges
waarmede bij de verkoop van suiker
voor consumptie rekening moet wor
den gehouden;
dat ten einde de Italiaanse consument

prijsverhogingen te besparen die niet
uit wijzigingen van de prijzen in de
Gemeenschap voortvloeien, het te
voren voor bedoelde prijsverschillen

vastgestelde maximum ware aan te
houden;

— wordt bepaald dat dit maximum
blijft bepaald door vergelijking van
de prijzen die in de ingetrokken be
schikking nr. 1119 (vgl. supra, a) en
b)) enerzijds voor verkoop door de
producent en anderzijds voor ver
koop aan de consument zijn vastge
steld.

In zijn rondschrijven nr. 1237 van 14 no
vember 1969 heeft het CIP beschikking
nr. 1236 verduidelijkt met de cijfers (be
treffende voormelde prijsverschillen,
consumentenprijzen) van beschikking nr.
1119.

Beschikking nr. 1236 en het rondschrij
ven nr. 1237 zijn ten verzoeke van de
Italiaanse suikerindustrie door de Raad

van State op formele gronden nietigver
klaard (arrest van 29 februari 1972);
evenwel heeft dat rechtscollege de Ita
liaanse maatregelen op zichzelf, ondanks
de verordeningen der Gemeenschap,
rechtsgeldig geacht.

g) Latere beschikkingen van het CIP
(nr. 5/1970 van 23 maart 1970 nr.
10/1970 van 30 juni 1970, nr. 19/70 van
22 oktober 1970, nr. 21/1971 van 23 juli
1971, opgenomen in de „Gazzette Uffi
ciali" nr. 78 van 27 maart 1970, blz.
1980, nr. 171 van 9 juli 1970, blz. 4502,
nr. 270 van 24 oktober 1970, nr. 188 van
26 juli 1971, blz. 4697), waarin steeds
wordt gewaagd van de noodzaak de in
voer uit de overige Lid-Staten te begun
stigen, bevatten bepalingen welke met
die van beschikkingen nrs. 1215 en 1234
kunnen worden vergeleken, met dien
verstande dat de in totaal toe te wijzen
hoeveelheden van geval tot geval ver
schillen.

Voor het eerst is bij beschikking nr.
10/1970 (dispositief, nr. 6) het stellen
van een waarborg (fidejussione) voor
zien. Hij moet worden gesteld tot een
bedrag overeenkomend met de verschul
digde „sovrapprezzo", vermeerderd met
5 %. De belanghebbende handelaar is
gehouden de waarborgsom te storten zo
dra hij bericht heeft ontvangen dat zijn
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inschrijving is toegewezen. De waarborg
som wordt terugbetaald zodra hij de
„sovrapprezzo" heeft gestort.

In genoemde beschikking nr. 10/1970
wordt de Ccz opnieuw gemachtigd (vgl.
supra, e)) importen waarvoor geen in
schrijving heeft plaatsgehad toe te laten,
met dien verstande dat de desbetreffende
hoeveelheden uitsluitend voor industrieel
gebruik dienen te zijn bestemd en „per
verbruikende onderneming 1 000 000 kg
niet te boven mogen gaan noch ook te
zamen groter mogen zijn dan 20 % van
de maximaal in te voeren hoeveelheid
die de Ccz bij de verschillende inschrij
vingen zal verdelen (dispositief, nr. 4).
In beschikking nr. 21/1971 wordt met
betrekking tot buiten inschrijving om
„toegestane" importen verklaard dat zij
zijn voorbehouden aan „industriële on
dernemers die rechtstreekse verbruikers

zijn" en dat „deze partijen per verbrui
kende ondernemer 6 000 000 kg ... niet
mogen te boven gaan, noch ook te za
men groter mogen zijn dan 25 % van de
hoeveelheid die de Ccz voor iedere af

zonderlijke inschrijving zal vaststellen".

3. Historisch overzicht van de onderha
vige zaken

A — Aan de beschikking voorafgegane
feiten

Op 31 mei 1972 besloot de Commissie
op grond van artikel 3 van verordening
nr. 17 tegen een aantal ondernemingen,
waaronder verzoeksters, een procedure
in te leiden.

Krachtens artikel 19, lid 1, van verorde
ning nr. 17 en verordening nr. 99/63
heeft de Commissie zich bij brief van 24
juli 1972, genaamd „mededeling van de
punten van bezwaar", tot voormelde on
dernemingen gewend en
— vastgesteld dat zij de artikelen 85 en

86 van het Verdrag hadden geschon
den;

— haar voornemen te kennen gegeven
die ondernemingen bij beschikking
te verplichten die inbreuken te be

eindigen en hun geldboeten op te leg
gen;

— belanghebbenden de gelegenheid ge
geven hun standpunt nopens de tegen
hen ingeroepen punten van bezwaar
kenbaar te maken, en wel zulks bin
nen een termijn van twee maanden.

Belanghebbenden hebben van de hun al
dus geboden mogelijkheid gebruik ge
maakt.

B — De beschikking

De beschikking is genomen op 2 januari
1973. Zij was volgens haar artikel 4 ge
richt tegen de zestien verzoeksters alsook
tegen Franken, Lebaudy-Sommier, Ro
mana, Sermide, Société générale de Su
creries, Sucre-Union, WZV en Lebaudy-
SUC.

a) Samenvatting van de inhoud van het
dispositief

Volgens artikel 1 van de beschikking
zouden de navolgende negen inbreuken
zijn gepleegd:
1. Eridania, Société générale de Sucre

ries, Cavarzere, Industria degli zuc
cheri, Romana, Volano, Emiliana,
Sadam en Sermide enerzijds en Sucres
et Denrées, Béghin, Sucre-Union, Say,
Générale sucrière, Lebaudy-SUC, RT
en SZAG anderzijds „hebben vanaf
het einde van het verkoopseizoen
1968/1969 inbreuk gepleegd op arti
kel 85, lid 1, door aan een onderling
afgestemde feitelijke gedraging deel te
nemen die ertoe strekt en ten gevolge
heeft de leveranties op de Italiaanse
suikermarkt te controleren en deze

markt bijgevolg af te schermen";
2. De SU en de CSM enerzijds en de RT

en Pfeifer & Langen anderzijds „hebben
sedert het verkoopseizoen 1968/1969
(Pfeifer & Langen sinds 1970/1971)
inbreuk gepleegd op artikel 85, lid 1,
door aan een onderling afgestemde
feitelijke gedraging deel te nemen die
ertoe strekt en ten gevolge heeft de
leveranties op de Nederlandse suiker
markt van suiker uit België en het wes
telijk deel van Duitsland te controle
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ren en deze markt bijgevolg af te
schermen;

3. Pfeifer & Langen enerzijds en RT an
derzijds „hebben sedert het verkoop
seizoen 1968/1969 inbreuk gepleegd
op artikel 85, lid 1, door aan een on
derling afgestemde feitelijke gedraging
deel te nemen die ertoe strekt en ten

gevolge heeft de leveranties van Belgi
sche suiker op de suikermarkt van het
westelijk deel van Duitsland te con
troleren en bijgevolg deze markt af te
schermen;

4. De SZAG en Franken enerzijds en
Béghin en Sucre-Union anderzijds
„hebben sinds het verkoopseizoen
1970/1971 inbreuk gepleegd op arti
kel 85, lid 1, door aan een onderling
afgestemde feitelijke gedraging deel te
nemen die ertoe strekt en ten gevolge
heeft de leveranties Franse suiker op
de suikermarkt van het zuidelijk deel
van Duitsland te controleren en bijge
volg deze markt af te schermen";

5. RT „heeft sinds het verkoopseizoen
1968/1969 inbreuk gepleegd op arti
kel 86 door Belgische uitvoerhandela
ren door economische druk ertoe te

brengen hun uitvoer te beperken";

6. SU en CSM „hebben in het verkoop
seizoen 1969/1970 inbreuk gepleegd
op artikel 86, door de Nederlandse
importeurs door economische druk
ertoe te brengen hun invoeren te be
perken";

7. De SZV „heeft sinds het verkoopsei
zoen 1968/1969 inbreuk gepleegd op
artikel 86, door haar tussenpersonen
te verhinderen suiker van andere her
komst te verkopen en door middel
van een getrouwheidskorting de klan
ten aan zich te binden";

8. De WZV en Pfeifer & Langen „heb
ben sinds het verkoopseizoen
1968/1969 inbreuk gepleegd op arti
kel 85, lid 1, door met de tussenper
sonen overeenkomsten te sluiten die

de mogelijkheden van in- en uitvoer
binnen de Gemeenschap beperken";

9. De RT, Say, Béghin, Générale sucriè
re, Lebaudy-SUC, Sucre-Union en Su
cres et Denrées in 1970 „hebben in
breuk gepleegd op artikel 85, lid 1,
doordat zij bij de inschrijvingen van
de Commissie betreffende de restitutie
voor uitvoer naar derde landen de
aan te bieden hoeveelheden en het be
drag der restituties onderling hebben
afgestemd".

Artikel 2 verklaart „de bovengenoemde
ondernemingen ... verplicht aan de vast
gestelde inbreuken onmiddellijk een einde
te maken".

Blijkens artikel 3 zijn aan verzoeksters de
volgende geldboeten opgelegd:

rekeneenheden

— aan RT: 1 500 000

— aan Sucres et Denrées: 1 000 000

— aan Say: 500 000
— aan Béghin: 700 000
— aan Générale sucrière: 400 000

— aan Eridania: 1 000 000

— aan Industria degli
zuccheri: 300 000

— aan Cavarzere: 200 000

— aan Emiliana: 100 000

— aan Volano: 100 000

— aan Sadam: 100 000

— aan SU: 800 000

— aan CSM: 600 000

— aan Pfeifer & Langen: 800 000
— aan SZAG: 700 000

— aan SZV: 200 000

b) Overzicht van de motivering

De Commissie:

— stelt vast dat de betrokken onderne

mingen de voornaamste producenten
en verkopers van suiker in de Ge
meenschap zijn;

— overweegt met name dat de in de be
schikking bedoelde suiker ruwe en
witte suiker is, vallende onder post
nr. 17.01 van het gemeenschappelijk
douanetarief van de EEG, alsook dat
ruwe suiker een halffabrikaat is en
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als zodanig niet geschikt voor mense
lijke consumptie en witte suiker een
eindprodukt;

— betoogt aan de hand van cijfers dat
de produktie van witte suiker in de
Gemeenschap in de ten deze relevan
te verkoopseizoenen 1968/1969 tot
en met 1971/1972 overschotten heeft

opgeleverd;
— stelt een onderzoek in naar de Fran

se, Belgische, Italiaanse, Nederlandse
en Duitse suikermarkten, waarin met
name de economische positie der in
de beschikking genoemde onderne
mingen het aandeel van ieder hunner
in produktie en afzet en de betrek
kingen welke zij dan wel sommigen
hunner met derden onderhouden,
worden besproken;

— overweegt „dat op de Italiaanse
markt een bijzondere situatie bestaat
zowel ten gevolge van de commu
nautaire ordening als van door de
nationale autoriteiten getroffen bij
zondere bepalingen" en beschrijft die
situatie (vgl. supra, 2);

— zet uiteen „dat de gemeenschappelij
ke ordening de eigenlijke prijsvor
ming op de markten van de verschil
lende Lid-Staten niet bepaalt; dat de
mogelijkheid, binnen de maximum
quota elke hoeveelheid suiker tegen
de interventieprijs aan de interventie
organismen te verkopen, alleen ver
hindert dat de verkoopprijzen binnen
de Gemeenschap gedurende een lan
ge periode en merkbaar onder de in
terventieprijs komen te liggen"; dat
deze in het algemeen onder de richt
prijs liggende prijzen in Nederland en
Duitsland de richtprijs soms benader
den en in de andere Lid-Staten veel
eer met de interventieprijs overeen
kwamen.

De Commissie geeft vervolgens een alge
mene omschrijving van de pogingen die
de ondernemers in de EEG hebben on

dernomen om tot een algemene regeling
voor de afzet op de markten van de Lid-
Staten en van de derde landen te komen;
zij releveert met name:

— dat de belangrijkste suikerfabrikan
ten en suikerverkooporganisaties op
30 mei 1968 te München zijn bijeen
gekomen, welke bijeenkomst de ver
deling van de beschikbare hoeveelhe
den op de overschottenmarkt en de
markt voor menselijke consumptie
tot onderwerp had;

— dat de Franse fabrikanten in juli 1968
een (alleen in 1968/1969 toegepaste)
overeenkomst hebben gesloten die bij
de Commissie is aangemeld en wel
ker beoordeling op grond van artikel
85 „aan een andere procedure" was
„voorbehouden"; dat de deelnemers
krachtens die overeenkomst suiker
voor uitvoer naar derde landen, voor
denaturering of voor gebruik in de
chemische industrie bestemd, alleen
verkochten indien de suiker daartoe

werkelijk zou worden gebruikt —
tenzij er een prijssupplement werd
betaald —;

— dat de EEG-fabrikanten in de cam

pagne 1969/1970 hun samenwerking
meer in het algemeen regelden, waar
bij zij zich lieten leiden door het des
tijds door RT geformuleerde begin
sel „geen goederenbeweging van land
tot land tenzij bij overeenstemming
tussen de fabrikanten" en dat door
Export in telexberichten aan RT en
aan Sucre-Union is weergegeven in
de formule „chacun chez soi";

— dat volgens dit beginsel de leveringen
van suiker bestemd voor andere ver

koopzones in de gemeenschappelijke
markt zijn geschied hetzij aan con
currenten, hetzij aan derden met toe
stemming der concurrenten of tegen
een verhoogde prijs, berekend aan de
hand van de door de concurrenten
toegepaste prijs, waarbij aan de han
delaren de verplichting was opgelegd
dit beleid te volgen; dat deze ver
schillende methoden afzonderlijk of
tegelijkertijd naar gelang de kenmer
ken der verschillende markten en

campagnes zijn toegepast;
— dat er derhalve aanleiding bestond

om deze gedragingen in detail te on
derzoeken (vgl. infra).
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1. De grief behelzende een onderling af
gestemde, op afscherming van de Ita
liaanse markt gerichte gedraging van
Eridania, Cavarzere, Industria degli
zuccheri, Volano, Emiliana, Sadam,
Sucres et Denrées, Béghin, Say,
Générale sucrière, RT en SZAG (arti
kel 85)

aa) De Commissie zet uiteen dat be
paalde Italiaanse verwerkende indu
strieën gedurende de campagne
1968/1969 hebben geklaagd over het
ontbreken van interessante offertes van
leveranciers uit andere Lid-Staten, terwijl
met name de Franse en Belgische produ
centen over aanzienlijke hoeveelheden
suiker beschikten. Reeds voor die cam

pagne hebben deze producenten volgens
de Commissie hun leveranties naar Italië

onderling verdeeld, met uniformering
van hun verkoopwaarden en met de ga
rantie aan de kopers-producenten dat zij
elders slechts tegen een hogere prijs zou
den verkopen.
Aan het begin van de campagne
1969/1970 zijn belanghebbenden bij het
sluiten van nieuwe verkoopcontracten
voor aanzienlijke hoeveelheden tussen de
Franse en Belgische leveranciers enerzijds
en Eridania namens de Italiaanse kopers
anderzijds op 29 juli 1969 te Parijs en op
11 september 1969 te Genua in vergade
ring bijeengekomen. Op de eerste verga
dering is gesproken over de middelen om
het aanbod van „outsiders" op de Ita
liaanse markt tegen lagere prijzen te be
letten. Op de tweede vergadering zijn de
grondslagen voor de. leveranties vastge
steld.

Aan deze praktijken zou zijn deelgeno
men door

— een „leveranciersgroep" (suikerfabri
kanten en raffinadeurs), die met na
me Béghin, Say, Générale sucrière,
Lebaudy-SUC en RT en soms ook
Sucre-Union, SZAG (alleen in
1969/1970) en Sucres et Denrées om
vatte, welke laatste vennootschap
zich voornamelijk bezighoudt met de
groothandel en belast was met het
centraliseren van het aanbod en de

organisatie van de leveringen, uitge
zonderd die van SZAG;

— een „importeursgroep" die oorspron
kelijk de op de vergadering te Genua
aanwezige Italiaanse producenten
omvatte, te weten Eridania (belast
met de coördinatie van de groep), In
dustria degli zuccheri, Romana, Vo
lano, Cavarzere, Emiliana, Sermide,
Sadam en enige andere ondernemin
gen, waarvan er nadien twee door
Eridania zijn overgenomen en een
andere is overgegaan in de Société
générale des sucreries; deze laatste
heeft nadien met Cavarzere de con

trole over Industria degli zuccheri
verworven, Emiliana die over Roma
na en Volano.

De ingevoerde suiker is vervolgens aan
de gebruikers en aan de verwerkende in
dustrieën in Italië geleverd tegen dezelfde
prijzen en onder dezelfde verkoopvoor
waarden als de suiker van nationale pro
duktie. De „importeursgroep" heeft in de
praktijk ongeveer 75 % van het totale
bedrag van de bij inschrijving toegewe
zen invoer voor zijn rekening genomen
welke hoeveelheid geheel door de „leve
ranciersgroep" was geleverd. Gedurende
de campagne 1969/1970 was 15 % van
de door de leveranciers te leveren hoe
veelheden aan SZAG voorbehouden en

door deze geleverd; zij heeft nadien ver
der overleg met de Italiaanse fabrikanten
gepleegd om hun het grootste deel van
haar uitvoer naar Italië te leveren.

Bovendien hebben de niet-Italiaanse pro
ducenten zich verplicht om aan andere
Italiaanse kopers slechts tegen verhoogde
prijzen te verkopen; de opslag bedroeg
voor 1968/1969, 1969/1970 en
1970/1971 per 100 kg onderscheidenlijk
1,25, 1,65 en 1,75 Ffr. De leveringen aan
zelfstandige kopers zijn dan ook tot klei
ne hoeveelheden beperkt gebleven.
Op een door de leden van beide groepen
op 22 september te Genua gehouden ver
gadering zijn de bestaande verplichtingen
„bevestigd". Ook in 1970/1971 en
1971/1972 werd in het grootste gedeelte
van de Italiaanse invoerbehoeften voor
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zien door — omvangrijke — leveringen
van fabrikant aan fabrikant.

bb) Vorenbedoelde handelingen zouden
neerkomen op onderling afgestemde fei
telijke gedragingen in de zin van artikel
85, lid 1, van het Verdrag.
De Commissie doet haar oordeel behalve

op overneming van de hiervoor (aa)
weergegeven uiteenzettingen, met name
berusten op het volgend betoog:

De hierbedoelde handelingen hebben
voor de betrokken hoeveelheden tussen

de deelnemers elke mededinging op de
Italiaanse markt uitgesloten.

Zonder verkopen tussen producenten
zouden de fabrikanten van de overschot

landen individueel op de Italiaanse
markt hebben verkocht en zelf de hoe

veelheden, prijzen en verdelingskanalen
hebben bepaald.

De door oprichting van een „importeurs
groep" tot stand komende verkopen ga
ven de fabrikanten-kopers de mogelijk
heid over grotere hoeveelheden suiker te
beschikken en dit zeer homogene pro
dukt tegen dezelfde prijzen en op dezelf
de voorwaarden te verhandelen als de

door henzelf geproduceerde suiker.

Betrokkenen hebben weliswaar gesteld
dat dit gedrag noodzakelijk was gewor
den als gevolg van het door de Italiaanse
autoriteiten ingevoerde stelsel van in
schrijvingen (vgl. supra, 2), dat het zou
hebben geleid tot rationalisatie der kos
ten en niet alle verkopen in Italië zou
hebben betroffen. De buitenlandse leve
ranciers zouden er, gezien de zeer grote
hoeveelheden waarop in één keer inge
schreven moest worden, toe gebracht zijn
de hun toegewezen hoeveelheden suiker
naar hun leveringscapaciteiten te verde
len; alleen de grote Italiaanse suikeron
dernemingen beschikten over een afzet
apparaat dat in staat was de afzet van
grote hoeveelheden ingevoerde suiker te
kanaliseren en de leveranciersgroep zou
bij de Franse spoorwegen bijzonder lage
tarieven hebben bedongen; ten slotte
zouden er ook leveringen aan onafhan
kelijke Italiaanse afnemers zijn uitge

voerd, met name door Sucre-Union en
Générale sucrière.

Deze omstandigheden nemen echter vol
gens de Commissie het bestaan van con
currentiebeperkingen niet weg. De Ita
liaanse regeling brengt niet de noodzaak
van een dusdanige groepering van vraag
en aanbod mede; alhoewel de meeste le
veringen in Italië in het kader van de
invoerinschrijvingen hebben plaatsge
vonden, zijn deze leveranties „via het in
gezamenlijk overleg door de betrokken
producenten ... opgezette afzetsysteem
verhandeld".

In de regel heeft een fabrikant er geen
belang bij grote hoeveelheden aan zijn
concurrenten te leveren en kan hij door
rechtstreeks aan handelaren en gebrui
kers te leveren een grotere winst halen.
Het hierbedoelde gedrag is slechts te ver
klaren uit de wens de mededinging te
beperken en de Italiaanse gebruikers te
verhinderen de benodigde suiker vrij bij
de buitenlandse leveranciers te betrek
ken.

De prijsverhoging waartoe door de twee
betrokken groepen in gemeenschappelijk
overleg werd besloten met betrekking tot
de verkopen aan zelfstandige kopers,
omvatte een verkoopmarge alsook een
meermalen verhoogde veiligheidsmarge
ten voordele van de Italiaanse fabrikan

ten. Deze ongerechtvaardigde verhoging
was discriminerend van aard. Gevoegd
bij bepaalde andere nadelen, heeft zij el
ke rechtstreekse levering aan genoemde
kopers moeilijk, zo niet onmogelijk ge
maakt; na een aantal vruchteloze pogin
gen hebben zij er dan ook in berust hun
bestellingen te doen bij de Italiaanse fa
brikanten.

2. De grief behelzende een onderling af
gestemde, op afscherming van de
Nederlandse markt gerichte gedra
ging van SU, CSM, RT en Pfeifer &
Langen (artikel 85)

aa) De Commissie betoogt dat SU en
CSM gedurende de campagnes
1968/1969 tot en met 1971/1972 in toe
nemende hoeveelheden witte suiker heb
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ben gekocht van hun concurrenten RT
en Pfeifer & Langen, waarvan zij het
grootste gedeelte tegen dezelfde prijs en
voorwaarden als binnenlandse suiker in

de handel hebben gebracht. In het alge
meen deden RT en Pfeifer & Langen in
Nederland geen leveranties van noe
menswaarde omvang. In een brief aan
Export schreef RT: „Wat Nederland be
treft is het grondbeginsel dat wij niets
willen doen dat de SU of CSM schadelijk
kan zijn, evenmin deze niets willen doen
dat ons zou verstoren." Ondanks het feit

dat er, vooral in België, grote suikerover
schotten bestonden, hebben RT, SU en
CSM bij de inwerkingtreding van veror
dening nr. 1009/67 geweigerd suiker te
leveren aan niet-fabrikanten in andere
landen omdat de beschikbare hoeveelhe
den voor de nationale markt zouden

moeten worden gereserveerd. In
1968/1969 en 1969/1970 heeft RT
slechts enkele honderden tonnen suiker

naar Nederland uitgevoerd onder de
voorwaarde dat deze suiker alleen voor

denaturering zou worden bestemd. Ge
durende deze campagnes heeft zij de Bel
gische exporteurs er meermalen aan her
innerd dat zij niet wenste dat er anders
dan via CSM en SU suiker naar Neder

land zou worden uitgevoerd.

Vanaf de campagne 1970/1971 heeft RT,
behoudens haar rechtstreekse leveranties

aan CSM en SU het alleenverkooprecht
voor Nederland gegeven aan Export en
Hottlet, op voorwaarde dat deze onder
nemingen alleen zouden leveren aan af
nemers waarvoor CSM en SU hun „in
stemming" hadden verleend en naar
Nederland geen suiker zouden uitvoeren
die afkomstig was van niet tot de RT-
groep behorende Belgische producenten;
de eerste voorwaarde werd door de pro
ducenten gemotiveerd met het streven
de structuur van de Nederlandse markt

niet te verstoren. Bedoelde instemming
werd slechts verleend op voorwaarde dat
de suiker zou worden geleverd aan de
Nederlandse melkindustrie die aanzien

lijke hoeveelheden suiker verwerkt.
Voorts zouden er in 1970/1971 zeer

geringe hoeveelheden Belgische suiker

aan de Nederlandse chemische industrie

zijn geleverd.
Deze handelwijze is in 1971/1972 voort
gezet en tijdens die campagne heeft zich
een aanzienlijke toename van de verkoop
aan de melkindustrie voorgedaan.
SU en CSM nemen de gehele Nederland
se suikerproduktie voor hun rekening.
De invoer in Nederland bedraagt onge
veer 10 tot 15 % van de nationale pro
duktie. Genoemde producenten contro
leerden de suikerinvoer vrijwel volledig.
Gedurende de campagne 1968/1969 heb
ben de Nederlandse handelaren in

Frankrijk ongeveer 90 000 ton suiker ge
kocht, waarvan de levering over meerde
re campagnes is gespreid. De Nederland
se producenten en handelaren zijn over
eengekomen:

— dat laatstgenoemden de ingevoerde
suiker zouden verkopen tegen een
prijs die ten opzichte van die der Ne
derlandse producenten niet te con
currerend zou zijn;

— dat de laatst ingevoerde hoeveelhe
den suiker zouden worden verpakt in
zakken van 50 kg en in pakken van
1 kg met het merk van SU;

— dat de aldus verpakte suiker vervol
gens zou worden doorverkocht aan
de Nederlandse producenten opdat
zij deze zelf in de handel zouden
kunnen brengen.

Zo is er in de loop van de campagnes
1969/1970 en 1970/1971 meer dan
14 000 ton suiker door deze producenten
opgekocht tegen prijzen die iets lager
waren dan die waartegen zij zijn door
verkocht; deze laatste prijzen waren de
zelfde als die welke voor de verkoop van
suiker van Nederlandse produktie wer
den toegepast.
De handelaren hebben deze overeen

komst moeten accepteren wegens bepaal
de met name door SU geuite bedreigin
gen.

Met ingang van 1970/1971 hebben SU
en CSM de Nederlandse handelaren be
trokken bij de overeenkomst die zij met
RT hadden gesloten; sindsdien vinden de
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Belgische suikerleveranties in overeen
stemming met CSM en SU plaats door
tussenkomst van Belgische en Neder
landse handelaren. Vgl. ook infra, 5 en 6.

bb) De Commissie qualificeert deze
handelwijze — en beschrijft de gevolgen
ervan — op overeenkomstige wijze als
het gedrag op de Italiaanse markt (vgl.
supra, 2 bb)). Met betrekking tot de
thans besproken grief worden in hoofd
zaak de volgende bijzondere overwegin
gen in het midden gebracht:
De hierbedoelde gedragingen sloten alle
mededinging tussen de vier betrokken
producenten op de Nederlandse markt
uit.

Zonder de verkopen tussen fabrikanten
hadden RT en Pfeifer & Langen, wier
bedrijven geografisch gezien het gun
stigst zijn gelegen, hun suiker individu
eel op de Nederlandse markt verkocht,
zelf de prijs en verkoopvoorwaarde vast
gesteld en hun eigen merken gebruikt.

Weliswaar hebben betrokkenen aange
voerd dat een deel van RT's leveranties
aan CSM snel oplosbare suikerklontjes
betrof en zou hebben plaatsgevonden in
gevolge nader overleg dat zijn oorzaak
vond in het feit dat CSM niet de voor
vervaardiging daarvan vereiste installa
ties heeft. Andere verkopen hadden ten
doel het assortiment door CSM verkoch
te suikerkwaliteiten aan te vullen. Deze
argumenten houden echter geen steek:
de leveranties van RT aan CSM blijven
niet tot deze kwaliteiten beperkt en Ne
derlandse verbruikers hebben in het alge
meen geen mogelijkheid hun leveranciers
te kiezen.

Belanghebbenden hebben voorts betoogd
dat een deel van RT's leveranties aan SU

op voor denaturering bestemde suiker be
trekking heeft. Dat neemt echter niet
weg dat de verbruikers van suiker op de
veevoedermarkt een geringer aantal of
fertes ontvangen; bovendien heeft slechts
een zeer gering deel van RT's verkopen
aan SU op bedoelde suiker betrekking.

SU en CSM hebben hun toestemming in
beginsel slechts gegeven voor leveranties

aan de melkindustrie, omdat die leveran
ties meestal op de verkoop van suiker
van SU en CSM geen enkel concurren
tieel effect uitoefenen.

3. De grief behelzende een onderling af
gestemde op afscherming van de
markt in het westelijk deel van de
Bondsrepubliek Duitsland gerichte ge
draging van Pfeifer & Langen en RT
(artikel 85)

aa) De Commissie betoogt dat Pfeifer
& Langen sedert 1968/1969 in toene
mende omvang ruwe suiker van Belgi
sche en Franse concurrenten heeft be

trokken, terwijl de overeenkomsten over
de leveranties van die ruwe suiker met

RT werden afgesloten. In 1971/1972
heeft zij nog aanzienlijker hoeveelheden
ruwe suiker betrokken van fabrieken in
het noorden van Duitsland. In dat jaar
heeft zij niet onaanzienlijke hoeveelhe
den verkocht aan concurrenten in andere

Lid-Staten, onder meer aan SU, WZV en
haar belangrijkste lid, Pfeifer & Langen,
hebben, eventueel na verwerking, de be
trokken suiker tegen dezelfde prijzen en
onder dezelfde voorwaarden en merken
verkocht als binnenlandse suiker.

De hoeveelheid in het westen van de

Bondsrepubliek Duitsland niet van fabri
kant aan fabrikant geleverde geïmpor
teerde suiker was van geringe omvang.
Voor zover deze importen afkomstig wa
ren van Belgische producenten en de sui
ker ter denaturering of voor uitvoer naar
derde landen werd geïmporteerd, placht
voor de ingeschakelde handelaren de
verplichting te bestaan — en op nako
ming daarvan werd scherp gelet — de
daartoe bestemde suiker niet voor men

selijke consumptie in de Gemeenschap
door te verkopen, welke gedragslijn te
verklaren viel door het feit dat bedoelde
suiker in beginsel tegen de interventie
prijs werd verkocht, dat wil zeggen
goedkoper dan suiker voor menselijke
consumptie in de Lid-Staten. Vrije we
derverkoop werd alleen „op aanvraag en
met een prijsverhoging" toegestaan.
Toen na het vervallen van de denature
ringspremie in 1969 suiker die oorspron
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kelijk voor denaturering bestemd was, in
Duitsland voor menselijke consumptie
werd doorverkocht tegen lagere prijzen
dan binnenslands gebruikelijk waren,
heeft RT, naar aanleiding van de Duitse
protesten, Export op 24 juli van dat jaar
opgedragen deze operaties in Duitsland
en in Nederland te staken. Van enige
handelaren die zonder toestemming de
natureringssuiker tegen lagere prijzen
hadden doorverkocht, is schadevergoe
ding verlangd. Wederverkoop van voor
denaturering geleverde suiker is nadien
op de intracommunautaire markt voor
suiker bestemd voor menselijke con
sumptie, niet meer vastgesteld.
In 1968/1969 zijn gevallen vastgesteld
waarin levering werd geweigerd indien
buitenlandse suiker voor menselijke con
sumptie naar Duitsland zou worden
doorgeleverd; zo heeft een Saarlandse
handelaar aan een Duitse koper ver
klaard dat de Duitse suikerindustrie aan
zijn Franse leverancier had gelast terug
houding ten aanzien van de Duitse
markt in acht te nemen.

In 1969/1970 vonden verkopen van Bel
gische suiker door handelaren plaats
waarbij voor het geval van wederverkoop
voor menselijke consumptie in Duitsland
werd bepaald dat de toestemming van
Pfeifer & Langen moest worden verkre
gen of dat een prijsverhoging van 10 Bfr
moest worden berekend.

In 1970/1971 zijn er veel grotere hoe
veelheden uit België in Duitsland inge
voerd, doch voor drie vierde via leveran
ties van fabrikant aan fabrikant. Na

raadpleging van RT heeft Export meer
malen aanvragen van Duitse importeurs
afgewezen op grond dat RT voor het
ogenblik voor een dergelijke bestemming
niet in de markt was dan wel, na nauw
contact tussen RT en Pfeifer & Langen,
een hogere prijs „aangepast aan de door
Pfeifer & Langen medegedeelde binnen
landse prijs" verlangt. Deze handelwijze
had ten doel de Duitse markt niet te ver

storen. RT verlangde van Export dat de
ze prijs ook bij uitvoer van andere Belgi
sche herkomst zou worden toegepast. De
oorspronkelijk geïnteresseerde Duitse

handelaren deelden Export in november
1970 mede dat zij intussen voor hun ge
hele behoefte jaarcontracten met de bin
nenlandse industrie hadden afgesloten.

bb) De Commissie kwalificeert deze
handelwijze — en beschrijft de gevolgen
ervan — op overeenkomstige wijze als
het gedrag op de Italiaanse en Neder
landse markten (vgl. supra 1 bb), 2 bb)).
Met betrekking tot de thans besproken
grief worden in hoofdzaak de navolgen
de bijzondere overwegingen in het mid
den gebracht:
Sedert 1968/1969 bestaat er volgens de
Commissie een onderling afgestemde fei
telijke gedraging van RT en Pfeifer &
Langen waarbij Belgische suiker in het
afzetgebied van Pfeifer & Langen of van
WZV is geleverd op een wijze die de
mededingingsdruk welke van vrije ver
handeling van deze suiker zou zijn uitge
gaan, aanzienlijk heeft verminderd.
De Commissie zet zich tot weerlegging
van het betoog van belanghebbenden
volgens hetwelk:

— er sprake zou zijn geweest van een
autonoom optreden van RT;

— de door Export voorgedragen grief,
een afstemming van gedrag behelzen
de, zou berusten op misverstanden
die aan meningsverschillen en per
soonlijke spanningen tussen RT en
Export moesten worden toegeschre
ven;

— het bewijsmateriaal der Commissie
door derden zou zijn aangedragen en
niet ten laste van Pfeifer & Langen
zou mogen worden gebruikt;

— deze firma nooit zou hebben ge
streefd naar beperking van de invoer
in Duitsland of naar prijsaanpassing;

— er buiten het kader van de leveranties
van fabrikant aan fabrikant een aan
zienlijke invoer zou hebben plaats
gevonden.

Zij betoogt met name dat:

— de verklaringen van Export overeen
stemmen met die van RT;
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— de voorwaarde van toestemming van
Pfeifer & Langen is vastgelegd in een
verkoopcontract van de onderneming
Moerbeke-Waes, die tot de RT-groep
behoort;

— er juist in de campagne 1970/1971,
waarin de meeste door de Commissie

bedoelde documenten zijn opgesteld,
een gunstige uitvoer naar Duitsland
mogelijk zou zijn geweest, alwaar een
stijging van de verkoopprijzen sa
menviel met een door een slechte

oogst veroorzaakte grotere invoerbe
hoefte en het alleen aan een onder

ling afgestemde feitelijke gedraging te
wijten is dat RT's leveranties aan an
dere Duitse kopers desondanks zeer
gering zijn gebleven, terwijl die aan
Pfeifer & Langen plotseling zijn ver
meerderd.

Verdere indicaties voor een onderling af
gestemde gedraging zouden zijn:

— de herhaalde verwijzingen naar het
beginsel „chacun chez soi";

— de wijze waarop RT er bij Export op
heeftaangedrongen ook suiker van
andere Belgische herkomst uit te voe
ren, tegen prijzen die aan de Duitse
prijzen waren aangepast;

— de omstandigheid dat de Duitse sui
kerindustrie de belangrijkste handela
ren aldaar heeft verboden zonder

haar toestemming buitenlandse sui
ker te verkopen (vgl. infra, 8).

Zonder zodanige afstemming zouden al
deze maatregelen niet begrijpelijk zijn,
immers:

— Pfeifer & Langen had RT in haar ei
gen gebied — met name in de aan
grenzende delen van België — kun
nen beconcurreren en hogere prijzen
kunnen maken dan bij uitvoer naar
derde landen;

— een normaal gedrag van RT zou zijn
geweest het verkopen van haar over
schotsuiker in het nabijgelegen afzet
gebied van WZV.

Ook uit de verklaringen der belangheb
benden zou blijken dat Pfeifer & Langen

„gepoogd heeft zich tegen elke penetratie
van haar cliëntèle te verzetten".

De Commissie zet zich tot weerlegging
van het betoog van belanghebbenden
volgens hetwelk:
— de leveranties van fabrikant aan fa

brikant economisch verantwoord

zouden zijn;
— de voordelen bij levering van ruwe

suiker duidelijk zouden zijn, aange
zien Pfeifer & Langen in staat is ge
weest haar overcapaciteit te benutten
en zich daartoe te wenden tot fabrie
ken van ruwe suiker, gelegen op kor
tere afstand dan de naastbij zijnde
ruwsuikerfabriek in Noord-Duits
land;

— de leverancier in het land van be

stemming geen eigen afzetorganisatie
zou behoeven op te bouwen;

— de concurrentie niet zou worden be

perkt omdat de leveringen van fabri
kant aan fabrikant niet exclusief zou

den zijn.

Zij antwoordt hierop dat

— een concurrentiebeperkend effect
slechts niet optreedt in gevallen
waarin een fabrikant die niet over

raffinage-installaties beschikt, hoe
veelheden ruwe suiker aan een raffi

naderij verkoopt — beide onderne
mingen verkeren dan niet op voet
van concurrentie —;

— deze situatie zich in casu niet voor

doet, aangezien RT over een aanzien
lijke raffinagecapaciteit beschikt en
dus, zowel voor ruwe als voor geraf
fineerde suiker, als concurrente van
Pfeifer & Langen moet worden be
schouwd.

RT's mogelijkheden om in de verkoop
zone van Pfeifer & Langen aan andere
kopers te leveren zijn beperkt doordat
RT niet alleen geregeld grote hoeveelhe
den aan Pfeifer & Langen levert, maar
bovendien slechts met haar toestemming
dan wel tegen aan de prijzen van Pfeifer
& Langen dan wel van de WZV aange
paste prijzen aan derden mag verkopen.
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Aan zulke verkopen is dus geen enkel
concurrentieel effect verbonden.

In dit verband is het voorts van wezen
lijk belang te wijzen op de maatregelen
die door RT en Pfeifer & Langen tegen
handelaren in hun onderscheiden landen
zijn genomen ten einde de uitvoer dan
wel de invoer te beletten of te beperken
(vgl. infra, 5 en 8).

Kortom, de gewraakte handelwijzen
strekten tot bescherming van de Belgi
sche markt en van de markt van het wes

telijk deel van Duitsland.

4. De grief behelzende een onderling af
gestemde, op afscherming van de
markt in het zuidelijk deel van de
Bondsrepubliek Duitsland gerichte ge
draging van SZAG en Béghin (artikel
85)

aa) De Commissie zet uiteen dat SZAG
en Franken sedert 1970/1971 in toene

mende mate ruwe suiker van Béghin en
witte suiker van Béghin en Sucre-Union
hebben betrokken, welke suiker, even
tueel na verwerking, tegen dezelfde prij
zen en onder dezelfde voorwaarden en
hetzelfde merk is verkocht als Duitse sui
ker.

De — voornamelijk uit Frankrijk afkom
stige — niet van fabrikant tot fabrikant
lopende leveringen op het afzetgebied
van de SZV — van welk verkoopkan
toor SZAG en Franken de voornaamste

leden zijn — vertegenwoordigden slechts
een gering percentage van de totale afzet
in dit gebied; qua hoeveelheid raakt deze
invoer steeds meer bij de invoer van de
Zuidduitse fabrikanten ten achter.

Vgl. ook infra, 7.

bb) De Commissie qualificeert deze
stand van zaken — en beschrijft de ge
volgen ervan — op overeenkomstige wij
ze als het gedrag op de Italiaanse en Ne
derlandse markten en de markt van het
westelijk deel van Duitsland (vgl. supra,
1 bb), 2 bb), 3 bb)). Met betrekking tot
de thans besproken grief worden in

hoofdzaak de navolgende bijzondere
overwegingen in het midden gebracht:
De onderling afgestemde gedraging blijkt
uit het feit dat de leveranties uit Frank

rijk van fabrikant tot fabrikant plaats
vonden om de Duitse kopers verlies van
klanten en marktaandelen te besparen en
lag voorts besloten in het door SZV in
het leven geroepen systeem van getrouw
heidskortingen (vgl. voor bijzonderhe
den, infra, 7).
Bij de opening der grenzen als gevolg
van de inwerkingtreding van de gemeen
schappelijke ordening in de suikersector
hadden de Franse fabrikanten, gezien
hun grote overschotten en de hogere
prijs in het zuiden van Duitsland, aldaar
suiker kunnen leveren aan andere kopers
dan hun concurrenten. Desondanks heeft
er in 1968/1969 en 1969/1970 vanuit

Frankrijk naar Duitsland, Saarland uitge
zonderd, bijna geen uitvoer plaatsgevon
den. De toeneming van deze exporten in
1970/1971 en 1971/1972 valt samen met
een merkbare toename van de leveranties
van fabrikant aan fabrikant.

De Commissie is het niet eens met de

stellingen van belanghebbenden dat:
— deze leveranties economisch verant

woord zouden zijn om de produktie
schommelingën van de verschillende
oogsten te compenseren, de beschik
bare capaciteit te benutten en de le
verancier het opbouwen van een ei
gen verkooporganisatie te besparen;

— de supplementaire aankoop van ruwe
suiker en witte suiker van minder

goede kwaliteit voor de verwerking
tot vloeibare suiker vanwege de lage
vrachtkosten bijzonder gunstig zou
zijn;

— deze leveranties van fabrikant tot fa
brikant andere leveranties niet zou
den beletten; dat trouwens hun aan
deel in de invoer in Zuid-Duitsland

blijkt toe te nemen en dat de moge
lijk geringe omvang van deze invoe
ren vooral te wijten zou zijn aan de
vrachtkosten die dikwijls ieder be
lang bij verkoop in een ander land
teniet doen.

1687



ARREST VAN 16-12-1975 — GEVOEGDE ZAKEN 40 TOT 48, 50, 54 TOT 56, 111, 113 EN 114-73

Het geringe volume van de invoeren is
niet te wijten aan de vrachtkosten.
Hoewel de Duitse fabrieken dichterbij
gelegen zijn, wordt Saarland met Franse
suiker bevoorraad; zelfs op grote afstand
gaan de kosten het verschil tussen de
Franse en Duitse prijzen niet te boven.
Voorts wijzen de veelvuldige, meestal
tevergeefs gedane aanvragen van klanten
in Zuid-Duitsland op een economisch
belang bij de invoer van suiker uit andere
Lid-Staten.

SZAG heeft toegegeven dat men door de
gewraakte handelwijze klantenverlies
heeft willen voorkomen.

Dat Béghin en Sucre-Union vooral ruwe
suiker en suiker van minder goede kwali
teit — die verwerking behoeft — hebben
geleverd, doet aan het bestaan van een
beperking van de mededinging niet af;
deze ondernemingen waren in staat zelf
alle door hen vervaardigde ruwe suiker
te raffineren en de suiker van minder

goede kwaliteit tot vloeibare suiker om
te werken.

De onderling afgestemde feitelijke gedra
ging blijkt ook uit het feit dat SZV zijn
handelaren heeft verboden suiker uit an
dere Lid-Staten in te voeren en zijn afne
mers heeft gebonden door een getrouw
heidskorting (vgl. voor nadere bijzonder
heden, infra, 7).

5. De grief dat RT de Belgische expor
teurs economisch onder druk zou

hebben gezet (artikel 86)

aa) De Commissie betoogt dat RT in
haar overeenkomsten met Export en
Hottlet stelselmatig clausules heeft doen
opnemen waardoor zij werden verplicht:

— hetzij de suiker van RT alleen door
te verkopen aan producenten en de
zelfde verplichting aan de eventuele
andere bij deze verkopen betrokken
tussenpersonen op te leggen;

— hetzij die suiker in het land van de
concurrerende producenten alleen
met hun toestemming weder te ver
kopen en dezelfde verplichting aan
de eventuele andere bij deze verko

pen betrokken tussenpersonen op te
leggen;

— hetzij die suiker alleen door te verko
pen op de overschottenmarkt (dena
turering, chemische industrie, uitvoer
naar de wereldmarkt) wanneer zij
werkelijk voor een van deze doelein
den bestemd is en dezelfde verplich
ting aan de eventuele andere bij deze
verkopen betrokken tussenpersonen
op te leggen.

Anders dan op grond van overeenkom
sten met zulke clausules heeft RT gewei
gerd suiker aan deze beide handelaren te
leveren. Bij gebreke van andere aanzien
lijke voorzieningsbronnen en omdat RT
hun had gezegd anders geen suiker meer
te zullen leveren, met name niet voor de
uitvoer naar derde landen die en belang
rijk deel van hun omzet uitmaakt, heb
ben zij moeten zwichten.

Evenals de overige tussenpersonen mo
gen Export en Hottlet op de Belgische
markt alleen als makelaar of commis

sionnair optreden; het is hun dus onmo
gelijk de door RT op die markt gelever
de suiker uit te voeren.

bb) Met name om de navolgende rede
nen neemt RT een machtspositie in op
de Belgische en Luxemburgse suiker
markten, die als een wezenlijk bestand
deel van de gemeenschappelijke markt
zijn te beschouwen:

— Zij fabriceert alleen meer dan 50 %
van de Belgische suiker.

— Zij controleert — door meerder
heidsdeelnemingen (bij voorbeeld
Oreye en Moerbeke-Waas) dan wel
door afzetovereenkomsten —, c.q. is
in staat tot controle op ongeveer
85 % van de Belgische produktie en
beschikt over een dergelijk aandeel in
de Belgisch-Luxemburgse markt; de
Belgische invoer van witte suiker is
minimaal en in de behoeften van het

Groothertogdom wordt door België
voorzien. De door RT gecontroleerde
Belgische fabrikanten wijken in de
regel niet af van het door RT voorge
schreven verkoopbeleid.
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— Zij oefent een zekere invloed uit op
de markten van andere Lid-Staten,
met name -Frankrijk, en wel door
haar deelnemingen in Say en in Raffi
nerie d'Erstein, door haar financiële
banden met bepaalde grote Europese
suikerproducenten en door haar gea
vanceerde technologische kennis en
prestaties (vgl. ook supra, 2 en 3).

cc) Het hiervoor onder aa) omschreven
gedrag had ten doel de voornaamste be
voorradingsbronnen van Export en
Hottlet — en hun klanten — te beper
ken. Een en ander levert een door RT

begaan en volgens artikel 86 van het
Verdrag verboden misbruik van een
machtspositie op. De handel tussen Lid-
Staten kon erdoor worden beïnvloed op
een wijze die nadelig kon zijn voor de
verwerkelijking van de beoogde éne
markt der Lid-Staten, immers de ver
koop in andere Lid-Staten kon erdoor
worden beperkt en in bepaalde gevallen
verhinderd (vgl. ook supra, 2 bb) en
3 bb).

6. De grief dat SU en CSM de Neder
landse importeurs economisch onder
druk zouden hebben gezet (artikel
86)

aa) De Commissie betoogt dat SU en
CSM Internatio, Jacobson en Dudok de
Wit hebben verplicht een overeenkomst
af te sluiten waarbij deze drie handelaren
zich verbonden:

— de in 1969 en 1970 ingevoerde Franse
suiker niet te verkopen tegen veel la
gere prijzen dan die van SU en CSM;

— aan SU en CSM de laatste hoeveelhe

den suiker die zij zich hadden ver
bonden uit Frankrijk in te voeren,
door te verkopen in zakken van

.50 kg en pakken van 1 kg, opdat SU
en CSM deze suiker vervolgens onder
hun merken en tegen hun prijzen op
de Nederlandse markt konden ver
handelen;

— zonder toestemming van SU en CSM
niet meer tot zulke importen over te
gaan.

In 1969/1970 en 1970/1971 zijn er aldus
door SU en CSM meer dan 14 000 ton

Franse suiker opgekocht tegen een iets
lagere prijs dan waartegen zij de waar
hebben doorverkocht.

Ten einde bedoelde handelaren tot deze

overeenkomst te bewegen hebben SU en
CSM gedreigd hun traditionele invoer
van suiker voor de Nederlandse melkin

dustrie onmogelijk te zullen maken door
tegen de condities van de wereldmarkt
zelf deze industrie te bevoorraden; en
bedoelde invoer vormt een belangrijk
deel van de omzet van deze handelaren.

Sedert 1970/1971 hebben SU en CSM

deze handelaren in hun met RT afge
sproken invoersysteem ingeschakeld.
Sindsdien hebben de leveringen van witte
suiker in overeenstemming met SU en
CSM door tussenkomst van de Belgische
en Nederlandse handelaren plaatsgehad.

bb) SU en CSM nemen een machtspo
sitie in op de Nederlandse suikermarkt,
die als een wezenlijk bestanddeel van de
gemeenschappelijke markt is te beschou
wen:

— zij produceren alle Nederlandse sui
ker. Zij hebben meer dan 85 % van
de Nederlandse markt in handen. Zij
controleren, al dan niet rechtstreeks,
de Nederlandse suikerinvoer bijna
volledig.

— zij werken nauw samen bij een zeer
groot deel van hun activiteiten.
Tegenover andere ondernemingen en
met name jegens voormelde handela
ren treden zij als een eenheid op.

cc) De Commissie kwalificeert het hier
voor (aa)) omschreven gedrag als mis
bruik; zij voert daarvoor soortgelijke ar
gumenten aan als waarvan zij zich tegen
over RT heeft bediend (vgl. hiervoor
5 cc).

7. De grief dat SZV de tussenpersonen
zou hebben belet suiker van andere

herkomst door te verkopen en de
klanten door getrouwheidskortingen
zou hebben gebonden (artikel 86)

aa) De Commissie betoogt dat SZV
voor de verkoop van suiker in haar af
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zetgebied 17 zonevertegenwoordigers ge
bruikt, met wie zij contracten heeft af
gesloten waarbij zij zich op straffe van
onmiddellijke opzegging met name heb
ben verplicht zonder haar toestemming
geen suiker van andere leveranciers te
verkopen. Die toestemming is slechts
voor de invoer van speciale suiker alsook
suiker voor het veredelingsverkeer, ver
leend.

Bovendien verleent SZV haar klanten,
onafhankelijk van de afgenomen hoe
veelheid, een getrouwheidskorting van
0,30 DM per 100 kg mits slechts de jaar
behoefte geheel bij SZV wordt gedekt.
Tenminste in bepaalde gevallen waarin
de koper suiker bleef invoeren is de kor
ting ingetrokken dan wel met intrekking
van de korting gedreigd, hetgeen ertoe
heeft geleid dat de kopers die importen
stopzetten.

bb) SZV neemt een machtspositie in in
Zuid-Duitsland, dat als een wezenlijk be
standdeel van de gemeenschappelijke
markt is te beschouwen:

— zij zet het overgrote deel van de pro
duktie van haar leden af; zij bepaalt
zelfstandig de prijzen en het verkoop
beleid. Voor zover de leden afzonder

lijk suiker verkopen, worden dezelfde
tussenpersonen ingeschakeld.

— op haar verkoopgebied, dat duidelijk
van dat der andere ondernemers is

afgebakend, is haar marktaandeel ten
minste 90-95 %, terwijl leveranties
van „outsiders" of van buiten dat ge
bied gelegen Duitse of buitenlandse
fabrieken, afgezien van leveranties
van Franse fabrikanten aan fabrikan

ten die lid van de SZV zijn, een zeer
geringe rol spelen.

cc) De Commissie qualificeert het hier
voor (aa)) omschreven gedrag als mis
bruik; zij voert daartoe soortgelijke ar
gumenten aan als waarvan zij zich tegen
over RT heeft bediend (vgl. supra, 5
aa)). Zij betoogt voorts met name het
volgende:
Door de aan de tussenpersonen opgeleg
de verplichting heeft SZV buitenlandse

aanbieders praktisch de mogelijkheid
ontnomen suiker via de van SZV afne

mende handelaren te verkopen. Zij heeft
er weliswaar op gewezen dat andere
handelaren en een aantal verwerkende

ondernemingen in het Zuidduitse gebied
zich vrijelijk in het buitenland kunnen
bevoorraden. Dit doet echter niet af aan

het feit dat de afzetmogelijkheden van
buitenlandse aanbieders aanmerkelijk
zijn beperkt ofschoon het vrij hoge prijs
niveau in Zuid-Duitsland import interes
sant maakt.

Het toekennen van een getrouwheids
korting benadeelt afnemers die ook sui
ker van elders betrekken op onrechtvaar
dige wijze. Voor kopers die althans ten
dele op levering door de SZV zijn aange
wezen, overtreft het nadeel de getrouw
heidskorting te verliezen al gauw het
voordeel dat aan het inkopen bij „outsi
ders", is verbonden, ook wanneer dezen
voor goedkopere prijzen aanbieden; de
Commissie tracht zulks met behulp van
cijfers aan te tonen.

Met behulp van de korting kan de ver
koper de aankopen van zijn klanten bij
buitenlandse fabrikanten controleren,
immers hij kent de zich maar weinig wij
zigende hoeveelheden die jaarlijks ge
middeld worden gekocht.

Dat SZV de korting bij gelegenheid ook
heeft toegekend wanneer er wel bij bui
tenlandse fabrikanten was aangekocht,
ontzenuwt de thans besproken grief niet:
de aankondiging of het risico dat de kor
ting verloren zou gaan is voldoende om
de klanten te ontraden systematisch tot
andere importen over te gaan.

Ook doet weinig ter zake dat de korting
in sommige gevallen onmiddellijk van
het bedrag van de factuur is afgetrok
ken; het gaat er maar om dat de klant er
in geval van aankoop bij buitenlandse
fabrikanten mee moet rekenen dat de

korting hem niet langer zal worden ver
leend.

De korting levert misbruik op nu zij
door een onderneming die een machts
positie inneemt is toegepast met de be
doeling de invoermogelijkheden nog ver
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der te beperken en die machtspositie te
verstevigen.

8. De grief dat Pfeifer & Langen met de
tussenpersonen overeenkomsten zou
zijn aangegaan welke de mogelijkhe
den tot invoer of uitvoer binnen de

Gemeenschap beperken (artikel 85)

aa) De Commissie bespreekt de inhoud
van de „commissionairscontracten"
en „handelsvertegenwoordigingsovereen
komsten" door onderscheidenlijk WZV
en Pfeifer & Langen aangegaan met de
ondernemer door wier tussenkomst zij
hun suiker verkopen, en wijst daarbij
met name op het volgende:
Het afzetgebied van WZV is ingedeeld in
verkoopzone's; naar bepaalde zone's ver
koopt zij alleen via haar vier zonecom
missionairs. In het afzetgebied dat grenst
aan dat van de NZV heeft zij zich het
recht van voorrangsverkoop voorbehou
den des dat de commissionair haar van

alle hangende transacties op de hoogte
moet stellen en afwachten of zij al dan
niet van bedoeld recht gebruik maakt.
De commissionair verbindt zich, mede
voor de van hem afhankelijke onderne
mingen, om in deze zone van bijzonder
belang voor rekening of door tussen
komst van andere binnen-of buitenland

se fabrikanten of handelaren en zelfs op
eigen naam of voor eigen rekening geen
suiker te verkopen, behoudens uitdruk
kelijke toestemming van de WZV. Voor
verkoop van suiker van andere herkomst
zonder toestemming of langs andere dan
de overeengekomen afzetwegen bestaan
er boetebedingen.
Pfeifer & Langen heeft met de tussenper
sonen van WZV overeenkomsten geslo
ten volgens welke zij zich verbonden om
als handelsvertegenwoordigers of zelf
standige handelaren zonder haar toe
stemming geen suiker van andere leve
ranciers te verkopen.
Andere handelaren worden door WZV

en Pfeifer & Langen alleen rechtstreeks
bevoorraad wanneer zij een van boven
genoemde overeenkomsten hebben on
dertekend of zich met de beginselen er
van akkoord hebben verklaard.

WZV heeft de inachtneming van het me
dedingingsverbod gecontroleerd door
zich van verkoop van suiker van andere
herkomst via de door haar bevoorrade

handelaren op de hoogte. te houden.
Daarentegen zijn tussenpersonen die
voor rekening van WZV en Pfeifer &
Langen verkopen vrij om voor denature
ring en voor uitvoer naar derde landen
bestemde suiker te verhandelen.

bb) Voormelde contracten zijn door ar
tikel 85 van het Verdrag verboden over
eenkomsten:

— Zij verplichten de tussenhandelaren
de door WZV en Pfeifer & Langen
geleverde suiker slechts in een be
paald gebied of aan bepaalde afne
mers te verkopen en geen suiker van
andere herkomst te verhandelen.

— Voorts bemoeilijken zij de afzet van
ingevoerde suiker in het westelijk ge
bied van de Bondsrepubliek Duits
land in aanzienlijke mate:
— Zij verhinderen dat het aantal le

veranciers van suiker voor mense

lijke consumptie op deze markt
toeneemt.

— Het optreden van tussenpersonen
voor andere leveranciers is op de
ze markt slechts toegelaten indien
het met het gemeenschappelijk
belang der contractspartners
strookt.

— Zelfs wanneer zodanige toestem
ming in een bijzonder geval werd
gegeven, behouden de contracts
partners de controlemogelijkheid
op deze verkoop, met name die
op hoeveelheid, kwaliteiten, le
veranciers, afnemers en prijs. Der
gelijke controles vinden ook wer
kelijk plaats en de toestemming
wordt alleen verleend voor de

verkoop van speciale soorten
voor denaturering bestemde sui
ker.

— Op grond van een en ander kun
nen de tussenhandelaren voor de
leveranciers in andere Lid-Staten
geen belangrijke klanten meer
zijn.
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— Voorts wordt de commissie voor de
verkoop van suiker van de WZV be
rekend naar het bedrag dat de inter
ventieprijs te boven gaat, zodat de
commissionairs er geen belang bij
hebben het algemeen prijsniveau in
gevaar te brengen door ingevoerde
suiker op gunstiger condities te ver
kopen.

— De vaststelling van verkoopzones
leidt er toe dat de tussenhandelaren
geen uitvoer naar andere Lid-Staten
van suiker die door de leden van

WZV is geproduceerd, mogen ver
richten.

— De betrokkenen kunnen niet stellen

dat de onderhavige contracten niet
onder artikel 85 vallen omdat zij
zouden zijn gesloten met niet-zelf
standige tussenpersonen, die deel
zouden uitmaken van WZV's eigen
verkooporganisatie. Zij zijn namelijk
niet in WZV opgenomen, maar wer
ken goeddeels ook voor andere fabri
kanten en treden in zoverre als onaf

hankelijke handelaren op.

De hierbedoelde contracten zijn niet vol
gens artikel 4, lid 2, sub 1, van verorde
ning nr. 17 van aanmelding vrijgesteld
en derhalve verboden zonder dat toepas
sing van artikel 85, lid 3, van het Ver
drag kan worden overwogen; ook afge
zien daarvan zijn de voorwaarden van
dat artikel niet vervuld.

9. De grief behelzende een onderling af
gestemde feitelijke gedraging van RT,
Say, Béghin, Générale sucrière en Su
cres en Denrées bij de inschrijvingen
voor de uitvoerrestituties

aa) De Commissie stelt met verwijzing
naar de ordening van de Gemeenschap
inzake de inschrijvingen voor de uitvoer
restituties dat vorengenoemde onderne
mingen alsmede Lebaudy-SUC en Sucre-
Union in 1970 zich met elkander hebben

verstaan omtrent het aanbod dat bij deze
inschrijvingen zou worden gedaan, welk
overleg zowel betrekking had op de
voor uitvoer aan te bieden hoeveelhe
den als op het bedrag der restituties. Dit

zou met name blijken uit een door RT
aan Export gezonden telex, waarin men
leest: „... opheffing van de mededinging
voor de uitvoerrestituties ten einde voor
iedere fabrikant althans de interventie

prijs te waarborgen. Derhalve staking
van de strijd om de afzet op de binnen
landse markt, waar de prijs zeker is, in
plaats van uitvoer (dit geldt met name
voor Frankrijk) ...".

bb) Deze onderling afgestemde feitelij
ke gedraging was verboden krachtens ar
tikel 85, en wel om de volgende redenen:

Wanneer de offertes bij een inschrijving
niet meer het resultaat zijn van indivi
duele berekening, doch op kennis van de
offertes van — en onderlinge afstemming
met — de andere deelnemers berusten,
wordt de werking der concurrentie op
zijn minst genomen vervalst en beperkt.
Hoewel de inschrijvingen betrekking
hebben op de uitvoer van suiker naar
derde landen, dient te worden bedacht
dat zij de uitvoer van in de Gemeenschap
geproduceerde suiker mogelijk maken en
dat de mededinging binnen de gemeen
schappelijke markt is belemmerd.
De gewraakte afstemming van gedragin
gen die zich uitstrekt tot belangrijke fa
brikanten van meerdere Lid-Staten —

Frankrijk en België, landen die de groot
ste suikeroverschotten van de Gemeen
schap hebben — kon de handel tussen
Lid-Staten ongunstig beïnvloeden. De
deelnemers konden langs deze weg de
hoeveelheden suiker die ieder hunner an

ders op de markten van de Lid-Staten
der Gemeenschap zou hebben afgezet,
wijzigen. Bovendien heeft het systeem
van inschrijvingen dat door de commu
nautaire ordening is ingesteld weliswaar
ten doel globaal een zekere hoeveelheid
suiker op de wereldmarkt af te zetten,
maar wanneer de restituties door de wer

king der mededinging worden verleend
aan de ondernemingen die de laagste of
fertes hebben gedaan, blijven de fabri
kanten in het onzekere verkeren omtrent

de mogelijkheid hun suiker naar derde
landen uit te voeren; volgens de resulta
ten van de inschrijvingen zijn bepaalde
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fabrikanten wel en anderen niet verplicht
bepaalde hoeveelheden overschotsuiker
in de andere Lid-Sta ten af te zetten; de
onderlinge afstemming heeft dus de bin
nen de Gemeenschap afgezette hoeveel
heden kunnen wijzigen. Bovendien was
het feit dat men in het kader van deze

inschrijvingen beschikte over een zekere
garantie voor de afzet van belangrijke
hoeveelheden — met een interessante

winst — een doorslaggevende factor bij
de verhandeling van de overschotsuiker
van de betrokken fabrikanten. De onder

linge afstemming kwam naast de andere
maatregelen die betrokkenen ter bescher
ming van bepaalde nationale markten
hadden genomen.
Aan deze conclusie doet niet af dat de

Commissie de mogelijkheid heeft geen
gevolg te geven aan een inschrijving en
dus de hoeveelheden zou kunnen bepa
len die naar de wereldmarkt zullen wor

den uitgevoerd. De Commissie kan im
mers de voorwaarden voor de suiker-ex

port — zowel voor de restituties als voor
de hoeveelheden — niet naar willekeur

vaststellen, omdat zij in haar keuze be
perkt is door de offertes welke haar door
de fabrikanten worden gedaan. Zij kan
die voorwaarden dus slechts in het be
stek van die offertes vaststellen. Ook al

heeft de Commissie, gerekend over een
gehele campagne, een zekere controle
over de exporten, de fabrikanten hebben
het in de hand door hun onderlinge af
stemming de resultaten der verschillende
inschrijvingen te wijzigen.

10. Niet-toepasselijkheid van de uitzon
deringen voorzien in verordening
nr. 26

De Commissie betoogt dat de hiervoor
beschreven onderling afgestemde feitelij
ke gedragingen in de zin van artikel 85,
lid 1, van het Verdrag niet vallen onder
de uitzonderingen die in artikel 2, lid 1,
eerste volzin, van verordening nr. 26 zijn
voorzien:

De eerste uitzondering kan niet worden
ingeroepen nu er een gemeenschappelijke
ordening der markten bestaat die voor

nationale marktorganisaties geen plaats
heeft gelaten.
Wat de tweede uitzondering betreft: uit
de derde overweging van de considerans
van verordening nr. 26 blijkt dat zij al
leen kan gelden wanneer de toepassing
van artikel 85, lid 1, van het Verdrag de
verwezenlijking van de doelstellingen
van het gemeenschappelijk landbouwbe
leid in de sector suiker in gevaar zou
brengen. De tot die verwezenlijking no
dige middelen zijn in verordening nr.
1009/67 en haar uitvoeringsverordenin
gen vastgelegd; de onderhavige gedra
gingen behoren daartoe geenszins, van
welke gezichtshoek men ze ook beziet.
De middelen die worden aangewend om
de doelstellingen van het gemeenschap
pelijk landbouwbeleid in de suikersector
te verwezenlijken moeten het vrije ver
keer van het produkt tussen de Lid-Sta
ten mogelijk maken; waar verordening
nr. 1009/67 basishoeveelheden per Lid-
Staat bepaalt, is er slechts sprake van
elementen ter berekening van het aan el
ke onderneming toe te wijzen produktie
quotum — dat alleen dient om de prijs
en afzetgarantie te beperken —, en niet
van een wijze van verdeling van de pro
duktie tussen de Lid-Staten.

Van de in artikel 39 van het Verdrag
omschreven doelstellingen van het ge
meenschappelijk landbouwbeleid wor
den in de overwegingen van de conside
rans van verordening nr. 1009/67 vooral
de garanties voor de werkgelegenheid en
de levensstandaard der producenten cen
traal gesteld. De hierbedoelde gedragin
gen maken geenszins deel uit van de
daartoe door de gemeenschappelijke or
dening voorziene middelen. Men had
daarmede ook andere bedoelingen en
wel verre van ter verwezenlijking van de
doeleinden van artikel 139 noodzakelijk
te zijn, druisten ze in tegen de maatrege
len die daartoe in de sector suiker in de

communautaire ordening zijn voorzien.
Met name de onderlinge afstemming in
zake de inschrijvingen (vgl. supra, 9)
heeft de mededinging tussen onderne
mers, waarop het stelsel van inschrijvin
gen nu juist gericht is, vervalst.
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11. De geldboeten; beginsel en bedrag

aa) Met betrekking tot de geldboeten
overweegt de Commissie principieel dat
de inbreuken welke in voormelde onder

ling afgestemde feitelijke gedragingen be
sloten liggen, „opzettelijk" of althans
„uit nalatigheid" zijn gepleegd, aange
zien betrokkenen van de restrictieve wer

king van die gedragingen niet onwetend
waren dan wel niet onwetend hadden
behoeven te zijn.

bb) Met betrekking tot het bedrag der
geldboeten stelt de Commissie voorop
dat bij de vaststelling daarvan de hier
voor onder 5 tot en met 9 bedoelde
maatregelen moeten worden beoordeeld
in samenhang met de onderling afge
stemde feitelijke gedragingen waaraan
betrokkenen hebben deelgenomen (vgl.
supra 1 tot 4).

Bij de beoordeling van de zwaarte der
inbreuken dient met name in aanmerking
te worden genomen:
— ten laste van de betrokken onderne

mingen: dat suiker voor de verbrui
ker van bijzonder belang is en dat de
gewraakte maatregelen duidelijk in
gaan tegen de in het Verdrag beoog
de integratie der markten;

— ten gunste van die ondernemingen:
dat de produktie van en de handel in
suiker tot 30 juni 1968 in de nationa
le marktordeningen waren geregeld
— met inbegrip van de vaststelling
van verkoopzones voor de suikerhan
del —, hetgeen een zeker vasthouden
aan oude gewoontes verklaart en een
zekere traagheid bij de aanpassing
aan de mogelijkheden voor een vrije
handel geboden in de ordening der
Gemeenschap die, zonder de moge
lijkheid van concurrentie uit te slui
ten, ook bepaalde beperkingen mede
bracht.

Ten aanzien van de duur der inbreuken

dient in aanmerking te worden genomen
dat zij zich in de regel over verscheidene
jaren hebben uitgestrekt.
Met betrekking tot de ondernemingen ie
der afzonderlijk, dienen aard en duur der

inbreuken waaraan ieder hunner heeft

deelgenomen, de betekenis van hun aan
deel daarin, hun marktpositie en hun po
sitie ten opzichte van hun afnemers in
aanmerking te worden genomen. De
Commissie bespreekt vervolgens één
voor één de gevallen van de onderschei
den adressaten der beschikking, met ver
melding van de redenen waarover zij
heeft gemeend aan sommigen hunner
geen geldboete te moeten opleggen.

4. Het procesverloop

Verzoekster Sadam (zaak 50-73) had op
23 mei 1973 bij het Hof een verzoek om
schorsing van de tenuitvoerlegging der
bestreden beschikking ingediend. Nadat
de Commissie had verklaard niet voor

nemens te zijn tot invordering van de
geldboete over te gaan zolang het Hof
geen uitspraak heeft gedaan, heeft Sa
dam dit verzoek ingetrokken. Bij be
schikking van 11 juli 1973 heeft de Presi
dent van het Hof gelast dat dit verzoek
in het register zou worden doorgehaald
en de uitspraak inzake de kosten aange
houden.

Bij beschikking van 28 juni 1973 heeft
het Hof de zaken voor de mondelinge
behandeling gevoegd.
Bij beschikking van 11 december 1973
heeft het Hof de Unione nazionale con

sumatori, een te Rome gevestigde Ita
liaanse vereniging, toegelaten tot inter
ventie in de zaken 41-73, 43 tot 48-73,
50-73, 111-73, 113-73 en 114-73, voor
zover die interventie strekt tot onder

steuning van de conclusie der Commissie
ten aanzien van de grief nopens de be
scherming van de Italiaanse markt.
Bij beschikking van 19 februari 1975
heeft het Hof besloten in de zaken 40-73

en 42-73 de heren B. Lemaire, R. Dudok
de Wit, E.K.H. Lindeboom en Ch. San
ders ambtshalve als getuigen te horen
over vragen inzake de grief dat SU en
CSM de Nederlandse importeurs econo
misch onder druk zouden hebben gezet.
Zij hebben hun verklaringen op 13 maart
1975 voor de Tweede Kamer van het Hof

afgelegd.
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Het Hof heeft sommige partijen uitgeno
digd bepaalde vragen te beantwoorden
en de onderscheiden wederpartijen in de
gelegenheid gesteld naar aanleiding van
die antwoorden opmerkingen in te die
nen. Die antwoorden en opmerkingen
hebben het Hof binnen de daartoe ge
stelde termijnen bereikt.
Verzoekster in de zaak 48-73, Sucres et
Denrées, heeft na te hebben vernomen
dat de Commissie had besloten tegen Ita
lië de procedure van artikel 169 van het
Verdrag in te leiden, zulks in verband
met bepaalde aspecten van de hiervoor
onder 2 B bedoelde regeling, op grond
van haar oordeel dat bedoeld besluit van

de Commissie op de afloop van de zaak
48-73 zou prejudiciëren, het Hof ver
zocht de uitspraak in die zaak op te
schorten totdat de procedure tegen de
Italiaanse Republiek zou zijn afgesloten.
Het Hof heeft aan dat verzoek geen ge
volg gegeven, doch de Commissie wel
verzocht om inlichtingen inzake de stand
en het onderwerp dier procedure, welke
inlichtingen binnen de daartoe gestelde
termijn zijn verstrekt.
De zaak is namens partijen bepleit ter
terechtzitting van 14, 15, 16, 17 en 18
april 1975.
De Advocaat-Generaal heeft ter terecht

zitting van 16 en 17 juni 1975 zijn con
clusie genomen.

II — Conclusie van partij
e n

1. Alle verzoeksters concluderen — pri
mair dan wel uitsluitend — tot nietigver
klaring van de gehele beschikking, som
migen evenwel slechts voor zover zij hen
betreft.

Générale sucrière, Say, Béghin, Volano
en Eridania concluderen subsidiair tot

nietigverklaring van de beschikking,
voor zover hun daarin een geldboete is
opgelegd. Meer subsidiair concluderen
deze verzoeksters met uitzondering van
Volano tot verlaging van de geldboete.

Sadam concludeert „subsidiair" en ln
dustria degli zuccheri concludeert „in ie
der geval" tot intrekking of verlaging
van de geldboete.
SU, CSM, RT, Sucres et Denrées, Pfeifer
& Langen, Emiliana en Cavarzere con
cluderen subsidiair tot verlaging van de
geldboete.
RT concludeert voorts subsidiair tot nie

tigverklaring van de beschikking, „voor
zover daarbij aan verzoekster zou wor
den verboden om eenzijdig, ter uitvoe
ring van haar eigen handelsbeleid, te be
sluiten rechtstreeks ruwe of witte suiker

aan andere raffinadeurs te verkopen".

Industria degli zuccheri en Eridania con
cluderen voorts dat worde verklaard

voor recht dat de gewraakte handelwijze,
mede gelet op de uitzonderingen voor
zien in artikel 2 van verordening nr. 26,
geen schending van artikel 85 van het
Verdrag inhoudt.
Alle verzoeksters behalve Volano en
Emiliana concluderen met zoveel woor

den tot verwijzing van de Commissie in
de kosten.

De Commissie concludeert tot onge
grondverklaring van de beroepen met
verwijzing van iedere verzoekster in de
kosten gevallen op het door haar aan
hangig gemaakte geding.
2. De Unione concludeert als interve

niënte tot verwerping van de beroepen
41-73, 43 tot 48-73, 50-73, 111-73,
113-73 en 114-73, voor zover de grief
van bescherming der Italiaanse markt
betreffende, met verwijzing van de be
trokken verzoeksters in de kosten.

Générale sucrière, Say, Sucres et Den
rées, Sadam en Eridania, hebben voor
antwoord in interventie slechts de ge
grondheid hunner in de hoofdzaak voor
gedragen posita bepleit zonder evenwel
formeel tot verwerping van de conclu
siën van interveniënte te concluderen. In

die zin is wel geconcludeerd door Cavar
zere en Industria degli zuccheri; Industria
degli zuccheri stelt primair dat inter
veniënte in haar conclusiën niet kan wor
den ontvangen en subsidiair dat die con
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clusiën ongegrond zijn. Béghin, Volano,
Emiliana en RT hebben op de memorie
van interveniënte niet geantwoord.

III — Middelen en argu
menten door partijen
tijdens de schrifte
lijke behandeling
voorgedragen

Algemeen

In sommige passages van de memories
worden onderwerpen behandeld die het
bestek van deze of gene grief, op zichzelf
genoemen, te buiten gaan, hetzij daarin
de legislatieve of economische situatie
wordt besproken welke de achtergrond
van de onderhavige gedingen vormt (in
fra, A), hetzij daarin een algemeen stand
punt wordt ingenomen met betrekking
tot de wijze waarop artikel 85 van het
Verdrag dient te worden uitgelegd en
toegepast (infra, B). Omdat die uiteen
zettingen nochtans ten dele verband hou
den met de feiten en omstandigheden die
door partijen bij de bespreking van be
paalde grieven naar voren zijn gebracht,
wordt naar de hierna volgende hoofd
stukken 1 tot en met 9 verwezen.

A — Sommige verzoeksters en de Com
missie wijden een min of meer gedetail
leerde bespreking aan draagwijdte en ge
volgen van de communautaire ordening
en de ontwikkeling die de suikermarkt in
het betrokken tijdvak heeft ondergaan.
Deze deels controversiële bespreking be
treft met name de vragen:
— of het handelsverkeer tussen Lid-Sta

ten van bescheiden omvang was en,
zo ja, of zulks verband houdt met
fiscale, monetaire en administratieve
hinderpalen van nationale of commu
nautaire oorsprong;

— welke functie naar de bedoeling dier
ordening toekomt aan de verschillen
de daarin voorziene „prijzen" (drem
pelprijs, richtprijs, interventieprijs,
minimumprijs te betalen aan de telers
van suikerbieten) en welke verkoops

prijzen werkelijk door de producen
ten zijn verkregen; met name of de
interventieprijs een in zekere zin aan
de producenten „gewaarborgde" prijs
is, of de richtprijs tevens als de „wen
selijke" marktprijs moet worden be
schouwd, of en in hoeverre de pro
ducenten belang kunnen hebben bij
verkoop beneden de interventieprijs;

— of de suikerproduktie in Nederland
deficitair is, gezien de aan deze Lid-
Staat en aan zijn producenten toege
wezen basisquota en maximumquo
ta;

— of de producenten er belang bij had
den — en in staat waren — hun pro
duktie tot aan de maximumquota of
zelfs daarboven op te voeren;

— of de vrijheid van handelen der pro
ducenten beperkt was doordat de in
terventiebureaus in sommige Lid-Sta
ten uiting hadden gegeven aan de
wens zich geen suiker te zien aange
boden;

— of het juist is dat waar de commu
nautaire ordening twee verschillende
markten in leven had geroepen —
enerzijds die voor menselijke con
sumptie en anderzijds die voor dena
turering en uitvoer naar derde landen
—, de producenten terecht van hun
kopers verlangden dat suiker die
voor een van beide laatstgenoemde
doeleinden werd geleverd, niet voor
menselijke consumptie zou worden
doorverkocht;

— of, de homogene en vervangbare aard
van de waar „suiker" in aanmerking
genomen, het voor de consument
weinig of niets uitmaakt of de door
hem gekochte suiker van deze dan
wel van gene herkomst is, zodat het
fabrieksmerk vrijwel geen publici
teitswaarde heeft; of, gezien de in
verhouding tot gewicht en volume
geringe waarde van suiker, de trans
portkosten merkbaar in de kosten
van het produkt doorwerken; of een
en ander er toe leidt dat de natuurlij
ke markt voor suiker die is welke

zich het dichtst bij het produktiecen
trum bevindt.
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B — a) Wat betreft de voorgeschiede
nis der gewraakte gedragingen: partijen
zijn het gedeeltelijk oneens over de rol
welke bij de beoordeling ervan moet
worden — dan wel door de Commissie

is — toegekend aan bepaalde handelin
gen die eraan zijn voorafgegaan: de op
30 mei 1968 te München gehouden bij
eenkomst van het subcomité „gemeen
schappelijke markt" van het Comité eu
ropéen des fabricants de sucre (CEFS);
de in juli 1968 door de Franse fabrikan
ten gesloten overeenkomst; de concen
tratie der Duitse fabrikanten in vier or

ganisaties met afgebakende afzetgebie
den; de nauwe samenwerking tussen de
beide Nederlandse producenten.
Volgens de Commissie komt in een en
ander de bedoeling naar voren om de
overschotten in gemeen overleg gelijke
lijk te verdelen om aldus de marktprijzen
in de Gemeenschap op het niveau van de
richtprijs te houden. Deze doeleinden
konden echter slechts worden verwezen

lijkt wanneer de markten in de afzonder
lijke Lid-Staten aan de nationale produ
centen bleven voorbehouden.

Sommige verzoeksters betogen dat de
Commissie aan bedoelde eerdere hande

lingen een onjuiste betekenis toekent dan
wel ten onrechte meent dat zij in het
kader van het onderhavig geding in aan
merking moeten worden genomen.
RT betoogt dat „men" „met de reali
teitszin en psychologisch inzicht in
strijd" zou handelen door „het er voor te
houden dat de ondernemingen in 1968
een mentale bekering hadden moeten on
dergaan door plotseling van een natio
naal systeem zonder mededinging over te
schakelen op een stelsel van totale Euro
pese concurrentie". Anderzijds laat de
communautaire ordening, die toch ook
dirigistisch is, de mededinging maar een
geringe speelruimte, waarbinnen redelij
kerwijze niet mag worden verlangd dat
de ondernemingen elkaar volledig becon
curreren.

b) De Commissie betoogt dat zij er in
de beschikking van is uitgegaan dat niet
de gezamenlijke suikerfabrikanten in de

Gemeenschap, doch de onderscheiden
groepen fabrikanten in de verschillende
punten van bezwaar bedoeld zich heb
ben laten vinden voor onderling afge
stemde feitelijke gedragingen. Het ging
er bij die gedragingen om de concurren
ten op hun territoir niet te hinderen en
op een aantal punten vertonen zij over
eenstemming (vgl. beschikking, blz. 23,
r. kol.), hetgeen, met het feit dat sommi
ge betrokkenen aan meer dan een dezer
gedragingen heeft deelgenomen, de
Commissie aanleiding heeft gegeven er
één enkele beschikking aan te wijden. De
Commissie legt aan de onderscheiden
ondernemingen alleen de beperkingen
ten laste waaraan zij zelf hebben deelge
nomen.

Onder een „onderling afgestemde feitelij
ke gedraging" is, zoals het Hof heeft uit
gesproken, te verstaan een vorm van
coördinatie waarbij feitelijke samenwer
king welbewust voor de risico's der me
dedinging in de plaats wordt gesteld.
Parallellie in de gedragingen kan een
ernstige aanwijzing voor zulk een samen
werking opleveren wanneer zij niet met
de normale marktvoorwaarden overeen

komt, hetgeen inzonderheid het geval is
wanneer belanghebbenden daardoor in
staat worden gesteld eenmaal ingenomen
posities te bevriezen ten detrimente van
het vrije verkeer der produkten. Die aan
wijzingen dienen gezamenlijk te worden
bezien. Of een onderling afgestemde fei
telijke gedraging bewezen moet worden
geacht hangt er niet van af of belangheb
benden het over een globaal plan eens
zijn geworden. De afstemming is gelegen
in de aan beide kanten bestaande weten
schap van de complementariteit van de
respectieve beslissingen.

C — a) SU, RT en Pfeifer & Langen
bestrijden de uitlegging welke door de
Commissie wordt gegeven aan de term
„onderling afgestemde feitelijke gedra
gingen".

Volgens SU is die uitlegging onverenig
baar met de jurisprudentie van het Hof,
die SU in onderdelen bespreekt. Cons
cious parallelism is niet voldoende. De
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eis moet worden gesteld dat alle belang
hebbenden het over een gemeenschappe
lijk plan eens zijn geworden en zich ver
volgens daarnaar ook hebben gedragen.
Afstemming bestaat niet reeds wanneer
de ondernemingen met betrekking tot
het toekomstig handelen hunner concur
renten bepaalde verwachtingspatronen
hebben; nodig is bovendien een „hande
ling van communicatie". Laakbaar is niet
het enkele feit dat een onderneming zich
van het gedrag van zijn concurrenten be
wust is en daarop intelligent inspeelt. Dit
geldt ook wanneer beide partijen zich
van de complementariteit van hun res
pectieve beslissingen bewust zijn en het
eindresultaat voor alle deelnemers voor
delig is. De benadering van de Commis
sie, die de nadruk legt op „bewust zijn"
of op het hebben van „wetenschap" is
onhoudbaar, omdat zij het terrein der
psychologie betreedt dat zich voor rigide
onderscheidingen niet leent. Men dient
uit te gaan van tastbare gegevens, dat wil
zeggen van bepaalde afstemmingshande
lingen, zoals mondelinge afspraken,
speeches op vergaderingen, aankondigin
gen van toekomstig gedrag, enzovoort.
De consensus als zodanig is niet verbo
den.

Afstemmingshandelingen zijn vaak moei
lijk te bewijzen. Het Hof heeft dan ook,
in navolging van de Amerikaanse recht
spraak, de redenering aanvaard dat het,
gegeven bepaalde marktstructuren, on
denkbaar is dat bepaalde gebleken vor
men van parallel of aanvullend marktge
drag niet op afstemming berusten. De
economische theorie biedt echter slechts
beperkte mogelijkheden voor het vast
stellen van een noodzakelijk verband
tussen marktstructuur en marktgedrag
en met name een parallel territoriaal ge
drag is in het algemeen gemakkelijker
zonder afstemming te bereiken dan
parallel gedrag met betrekking tot de
prijzen.

RT betoogt dat parallel gedrag volgens
's Hofs jurisprudentie alleen op afstem
ming wijst wanneer het leidt tot mede
dingingsvoorwaarden die, gelet op de
aard der produkten, op de grootte en het

aantal ondernemingen en op de omvang
van de betrokken markt, niet met de
normaal te achten marktvoorwaarden

overeenkomen. De Commissie gaat stil
zwijgend voorbij aan de hierin besloten
liggende lering dat aan de voorwaarden
voor toepassing van artikel 85 niet is
voldaan waanneer er tussen de gestelde
afstemming en de daarop volgende ge
dragingen geen causaal verband bestaat
omdat die gedragingen uit de marktom
standigheden zelve voortvloeien en ook
zonder enig contact tussen de producen
ten niet zouden zijn uitgebleven.
Pfeifer & Langen verwijt de Commissie
dat zij niet nader verklaart wat zij onder
„bewuste" coordinatie verstaat. Er is
geen verboden kartel wanneer onderne
mer A, zelfstandig handelend, zijn ge
drag „bewust" aanpast aan dat van
ondernemer B. Zij moeten een gezamen
lijk plan hebben, hetgeen betekent dat
zij elkander over en weer hebben mede
gedeeld hoe zij zich zullen gedragen
wanheer ieder hunner zijn gedrag aan
dat van de ander aanpast. Slechts door
aan de concurrenten hun eigen toe
komstige gedragslijn kenbaar te maken
zouden zij het risico van concurrentie
uitsluiten.

b) De Commissie betoogt dat noch de
bewoordingen, noch de systematiek,
noch de strekking van artikel 85 mede
brengen dat er voor een onderling afge
stemde feitelijke gedraging een „plan"
nodig is. Uit het feit dat artikel 85 niet
alleen ondernemersafspraken betreft die
op beperking der mededinging gericht
zijn, doch ook aspecten die tot zodanige
beperking leiden, blijkt dat er voor zoda
nige afstemming geen vooropgestelde be
doeling behoeft te bestaan. Feitelijk afge
stemde gedragingen zijn voldoende.
Handelstransacties van concurrenten zijn
het middel bij uitstek om tot een afge
stemd marktgedrag te komen. Een aan
bod van een concurrent wijst er veelal
op dat de aanbieder niet de bedoeling
heeft hem te beconcurreren en aanvaar

ding komt er op neer dat men ertoe me
dewerkt marktvervalsende omstandighe
den in stand te houden.
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1. De grief behelzende een afstemming
van gedrag ter afscherming van de
Italiaanse markt

A — Middelen van formele en proces
suele aard

a) Eridania, Industria degli zuccheri en
SZAG:

Aanvechtbaar voorlichtingsbeleid van
de Commissie

1. Samenvatting van de verzoekschriften
Eridania, Industria degli zuccheri en
SZAG betogen dat het persbeleid van de
Commissie vóór en na de mededeling
van de punten van bezwaar aan belang
hebbenden op een aantal punten aan
vechtbaar is, aangezien het in strijd is
met

— de algemene rechtsbeginselen (Erida
nia, SZAG) volgens welke een ieder
die van een strafbaar feit wordt be

schuldigd voor onschuldig wordt ge
houden zolang als zijn schuld niet is
vastgesteld (SZAG);

— artikel 19 van verordening nr. 17,
waarin het beginsel van de procedure
op tegenspraak wordt vastgelegd, en
de overeenkomstige bepalingen van
verordening nr. 99/63 (Industria de
gli zuccheri);

— artikel 20 van verordening nr. 17,
waarin het beginsel van de geheim
houding wordt vastgelegd (Eridania,
Industria degli zuccheri), en de over
eenkomstige bepalingen van verorde
ning nr. 99/63 (Industria degli zuc
cheri);

— artikel 21 van verordening nr. 17 be
treffende de bekendmaking van door
de Commissie genomen beschikkin
gen (SZAG);

— artikel 2 van verordening nr. 99/63
betreffende de wijze van mededeling
van de punten van bezwaar (SZAG).

Eridania wijst er op dat de aan het begin
van de administratieve procedure mede
gedeelde punten van bezwaar en de eind
beschikking nog voordat de belangheb
bende ondernemingen daarvan waren in
gelicht, aan de pers zijn medegedeeld.

Op een tijdstip waarop zij zelfs nog niet
de gelegenheid hadden gehad zich te ver
weren, heeft de Commissie reeds uitge
sproken van hun schuld overtuigd te zijn.
Door zulk een houding aan te nemen
heeft de Commissie zich de mogelijkheid
van een zakelijk en onpartijdig optreden
ontnomen.

Industria degli zuccheri geeft een soort
gelijke uiteenzetting, waarin zij erop
wijst dat bij het publiek de indruk is
gevestigd dat de belanghebbende onder
nemingen tegen de punten van bezwaar
der Commissie niets in te brengen had
den. Ook nadat zij waren gehoord heeft
de Commissie een aantal perscommuni
qués verstrekt, waarin zij aan de argu
menten dier ondernemingen stilzwijgend
voorbij ging. Zij hadden zich „onder ver
warde omstandigheden" te verdedigen.
SZAG betoogt voorts dat de Commissie
gedurende de gehele administratieve pro
cedure en terstond nadat zij haar be
schikking had genomen, de openbare
mening een tendentieuze voorlichting
heeft verstrekt, hetgeen het publiek ter
men als „suikermaffia" in de mond deed
nemen.

Blijkens artikel 2 van verordening nr.
99/73 mogen de punten van bezwaar
van de Commissie alleen aan de belang
hebbende ondernemingen en niet aan
derden worden medegedeeld. Weliswaar
kan die mededeling volgens lid 2 van dat
artikel, indien de omstandigheden daar
toe aanleiding geven, ook worden ge
daan door een bekendmaking in het Pu
blikatieblad; deze bepaling zou echter
geen uitzonderingsvoorschrift blijven
wanneer het de Commissie vrij zou staan
haar bezwaren op persconferenties en in
interviews mede te delen.

In artikel 21 van verordening nr. 17 is de
bekendmaking van beschikkingen krach
tens artikel 15 dier verordening, dat wil
zeggen van boetebeschikkingen, niet
voorzien; anderzijds wordt met betrek
king tot beschikkingen op grond van ar
tikel 3 plaatsing in het Publikatieblad
verlangd. De Commissie heeft deze voor
schriften miskend door in haar medede
lingen aan de pers de geldboeten cen
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traal te stellen en tot die mededelingen
over te gaan voordat de beschikking in
het Publikatieblad had gestaan.
Daaraan doet niet af dat de Commissie

op 13 december 1972 op hetzelfde tijd
stip waarop zij het publiek heeft inge
licht, SZAG per telex heeft doen weten
dat zij ook te haren aanzien een beschik
king had genomen waarbij haar wegens
bepaalde inbreuken een geldboete was
opgelegd. De ondernemingen behoren in
staat te zijn het publiek van hun stand
punt in kennis te stellen op hetzelfde
ogenblik waarop het van de beschikking
verneemt. Zij kunnen dat echter niet
doen zolang als zij het dictum van de
beschikking — en de overwegingen wel
ke er aan ten grondslag liggen — niet
kennen. Dit was, wat SZAG betreft, het
geval tot 15 januari 1973.
Weliswaar heeft het Hof in zijn arrest
van 15 juli 1970 (zaak 41-69, Chemiefar
ma, Jurispr. 1970, blz. 695) overwogen
dat in het in die zaak aan de pers ver
strekte bericht de strekking en de inhoud
van die beschikking niet waren ver
draaid. Maar die jurisprudentie kan op
het openbaarmaken van de beschuldigin
gen die in de mededeling van de punten
van bezwaar besloten liggen niet worden
toegepast.

2. Samenvatting van de inhoud der ver
weerschriften

De Commissie antwoordt dat het tot

haar taak behoort om in alle belangrijke
kartelzaken het publiek in te lichten no
pens de door haar genomen maatrege
len; het belang van de gemeenschap bij
zodanige informatie gaat voor bij het
daarmede strijdige belang van de betrok
ken ondernemingen. Voorts wordt zulk
een handelwijze nergens verboden, mits
het zakengeheim wordt geëerbiedigd en
de noodzakelijke voorzorgen worden ge
nomen om buiten twijfel te stellen dat de
inbreuk niet definitief is vastgesteld zo
lang daaromtrent geen einduitspraak is
gedaan. Integendeel, in artikel 2 van ver
ordening nr. 99/63 wordt de niet
confidentiële aard van de mededeling
der punten van bezwaar erkend, immers

de mogelijkheid van bekendmaking in
het Publikatieblad voorzien. Met name
in antwoord op een vraag van Eridania
betoogt de Commissie dat die vennoot
schap zeer wel wist wat de Commissie
zich te haren opzichte voorstelde te doen,
aangezien zij in maart 1971 te haren
kantore een onderzoek had ingesteld en
haar op 13 mei 1972 had medegedeeld
dat er tegen haar een procedure was in
geleid.
Na aan belanghebbenden de mededeling
te hebben doen uitgaan heeft de Com
missie op 24 juli 1972 een perscommuni
qué gepubliceerd en een persconferentie
gehouden; de publieke opinie wist reeds
dat er een onderzoek lopende was. Na
op 13 december 1972 de bestreden be
schikking in beginsel te hebben vastge
steld en belanghebbenden te hebben in
gelicht heeft de Commissie op 18 decem
ber 1972 het communiqué gepubliceerd,
waarbij zij zich tot een weergave van de
hoofdpunten der beschikking heeft be
perkt, en op een andere persconferentie
heeft de heer Borschette op de beschik
king een algemeen commentaar gegeven.
In de tijd tussen de mededeling en de
beschikking heeft de Commissie het ge
schil niet in de publiciteit gebracht.

3. Samenvatting van de inhoud der con
clusies van repliek

Eridania en Industria degli zuccheri ver
klaren nader dat zij zich niet zo zeer be
klagen over het feit dat de Commissie
perscommuniqués heeft verstrekt als wel
over het tijdstip en de methode welke zij
daartoe heeft gekozen. Industria degli
zuccheri voegt hieraan toe dat de gevolg
de werkwijze de repressieve mentaliteit
welke de Commissie tijdens de procedu
re bezielde, duidelijk doet uitkomen.

b) Industria degli zuccheri en SZAG:
Onrechtmatigheden begaan met be
trekking tot de de mededeling van de
punten van bezwaar

1. Samenvatting van de inhoud van de
verzoekschriften

aa) Industria degli zuccheri acht artikel
19 van verordening nr. 17 en artikel 4
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van verordening nr. 99/63 geschonden
doordien de aan de mededeling en pun
ten van bezwaar ten grondslag liggende
stukken deels „niet authentiek zijn en
slechts uit aantekeningen bestaan". Door
deze handelwijze, die in strijd is met het
in de aangehaalde bepalingen gehuldigde
beginsel van procesvoering op tegen
spraak, is de onderneming in dezelfde
mate in de onmogelijkheid komen te ver
keren zich behoorlijk te verdedigen.
Voorts is Industria degli zuccheri onkun
dig van de inhoud van bepaalde docu
menten, zoals de processen-verbaal van
de door sommige ondernemingen ver
langde afzonderlijke verhoren en het in
artikel 10 van verordening nr. 17 voor
geschreven advies van het Adviescomité.

bb) SZAG betoogt dat krachtens arti
kel 19 van verordening nr. 17, de artike
len 2 en 4 van verordening nr. 99/63 en
de beginselen inzake het recht op ver
weer, de punten van bezwaar tegen een
onderneming en de bewijsmiddelen
waarvan de Commissie zich jegens haar
wenst te bedienen, duidelijk moeten
worden vermeld. De Commissie heeft
deze regel miskend door haar punten
van bezwaar in identieke bewoordingen
aan 48 suikerondernemingen mede te de
len, terwijl de gestelde feiten telkens
slechts één der adressaten dan wel een

beperkte groep van adressaten betroffen.
De ondernemingen zijn daardoor onkun
dig gebleven van de" in concreto tegen
ieder hunner ingebrachte beschuldigin
gen en van het bewijs waarop die be
schuldigingen berustten. Deze globale te
lastlegging heeft tot een ongeoorloofde
omkering van de bewijslast gevoerd.
Wat met name SZAG betreft: in de me

dedeling werd haar verweten dat zij aan
een internationale afstemming van ge
dragingen, gebaseerd op het beginsel
„chacun chez soi", had deelgenomen,
maar onder alle tot staving van dit punt
van bezwaar ingeroepen documenten be
vindt zich geen enkel stuk dat van SZAG
is uitgegaan of tot haar was gericht.
Deze vennootschap moest derhalve vre
zen dat de antwoorden van andere on

dernemingen in haar nadeel zouden wor
den uitgelegd en heeft de Commissie
daarom bij memorie van 28 september
1972 om toezending van de afschriften
verzocht, hetgeen deze heeft geweigerd
op grond van het argument dat zij het
zakengeheim moest eerbiedigen. Deze re
den vermag evenwel de aantasting van
SZAG's recht op verweer niet te recht
vaardigen. De Commissie spreekt zich
zelf trouwens tegen, want wanneer de
opmerkingen van de andere ondernemin
gen van vertrouwelijke aard waren, had
de Commissie niet tot één enkele be

schikking kunnen komen. Bovendien
heeft het Hof geoordeeld dat de Com
missie zich niet ten exceptieve op het za
kengeheim mag beroepen zonder de be
trokken ondernemingen naar hun me
ning te hebben gevraagd — hetgeen zij
in casu niet heeft gedaan —.

Volgens artikel 3 van verordening nr. 1
had de mededeling van de punten van
bezwaar, wat SZAG betreft, geheel in
het Duits gesteld moeten zijn. Zij bevatte
echter een groot aantal in andere talen
gestelde stukken waarbij geen vertaling
gevoegd was en die noch door SZAG
waren opgesteld noch tot haar gericht.
Ongetwijfeld had de Commissie er op
gewezen (mededeling, voetnoot blz. 40
Duits en blz. 129) dat „van alle in de
oorspronkelijke taal aangehaalde uittrek
sels" op aanvraag bij de diensten der
Commissie een vertaling kan worden
verkregen. Maar deze vingerwijzing kon
de in de mededeling zelve ontbrekende
vertaling niet vervangen (vgl. artikel 2,
lid 1, van verordening nr. 99/73). Boven
dien voldeden de bij de Commissie ver
kregen vertalingen niet aan de eisen die
aan een mededeling van de punten van
bezwaar mogen worden gesteld: zij wa
ren met de hand gecorrigeerd, onvolledig
en wanordelijk en zij bevatten fouten.

Door te gewagen van uittreksels uit brie
ven welker afzender en adressaat niet
werden vermeld gaf de Commissie een
onvolledige omschrijving van de gege
vens waarvan zij ten nadele van de on
dernemingen gebruik gemaakt heeft.
Waar de Commissie heeft opgemerkt
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(mededeling, blz. 129) dat de in de me
dedeling genoemde stukken in hun oor
spronkelijke versie konden worden ge
raadpleegd, dient er op te worden gewe
zen dat SZAG's gemachtigde, die ge
tracht heeft van deze mogelijkheid ge
bruik te maken, slechts een blik heeft
mogen werpen in een ordner waarin de
afschriften van de stukken al even ano

niem waren gehouden als in de medede
ling.

2. Samenvatting van de inhoud der ver
weerschriften

ad aa) De Commissie zegt voor ant
woord dat zij geen gebruik gemaakt
heeft van niet-authentieke stukken. De

bewering van Industria degli zuccheri is
echter in zo algemene bewoordingen ver
vat dat de ongegrondheid van haar be
schuldiging niet nader kan worden aan
getoond.
Uit artikel 9, lid 3, van verordening nr.
99/63 volgt dat het verhoor niet open
baar is; van de Commissie kan dus niet
worden verlangd dat zij het proces-ver
baal van het verhoor van belanghebben
de A ter kennis brengt van belangheb
bende B. Het advies van het Adviescomi

té wordt volgens artikel 10 van verorde
ning nr. 17 alleen ter intentie van de
Commissie uitgebracht.

ad bb) Dat een zelfde mededeling uit
ging naar 48 ondernemingen vindt zijn
oorzaak in het feit dat de vastgestelde
gedragingen goeddeels dezelfde waren.
De Commissie heeft er niet van afgezien
ten aanzien van iedere onderneming af
zonderlijk bewijs te leveren.
De Commissie is niet gerechtigd de ene
onderneming afschriften van de opmer
kingen der andere ondernemingen te
doen toekomen. Het staat belanghebben
den vrij hun opmerkingen onderling uit
te wisselen.

De uitspraken van het Hof waarop
SZAG zich beroept hadden op een ande
re situatie betrekking, namelijk op een
onderzoek door de Commissie dat han

delsbescheiden van verschillende belang
hebbenden betrof.

Met betrekking tot de aanhalingen in
een andere taal dan het Duits die in de

mededeling te vinden waren, zij opge
merkt dat op aanhalingen in de oor
spronkelijke taal eerder mag worden
afgegaan dan op vertalingen. Het is een
overdreven bewering dat SZAG de verta
lingen welke de Commissie te harer be
schikking had gesteld, niet zou hebben
kunnen gebruiken.
Dat de identiteit van de afzender of van

de adressaat van bepaalde stukken die
SZAG's vertegenwoordiger heeft kunnen
inzien verborgen is gehouden doet in het
geheel niet af aan de waarde der aanwij
zingen welke aan deze stukken kan wor
den ontleend en heeft SZAG niet in haar

verdediging belemmerd. Het vond zijn
verklaring in de noodzaak handelaren
die voor hun zaken van de producenten
afhankelijk zijn, te beschermen.

3. Samenvatting van de inhoud der con
clusies van repliek

ad aa) Industria degli zuccheri merkt,
met verwijzing naar haar betoog ten
principale, op dat de Commissie in haar
antwoord het eerste middel niet heeft

weerlegd. Dit geldt met name voor de
waarde der „bewijsmiddelen" die zijn
gebezigd om een afstemming van gedrag
tussen de producenten-exporteurs en In
dustria degli zuccheri aan te tonen, als
ook voor de bescheiden afkomstig van
de confiseursbedrijven waarbij de Com
missie een onderzoek heeft ingesteld.
Van het feit dat het advies van het Ad
viescomité niet voor publikatie bestemd
is kan voor het Hof geen middel worden
gemaakt. Industria degli zuccheri vraagt
het Hof de overlegging van dat advies —
dat als een wezenlijk processtuk is te be
schouwen — te gelasten, althans er ken
nis van te nemen.

ad bb) SZAG betoogt dat de gegrond
heid van het eerste middel bij lezing van
de mededeling aanstonds blijkt. Het ar
gument der Commissie dat tegen de ver
schillende belanghebbenden gelijke feiten
zouden zijn ingebracht, wordt door haar
zelf weersproken waar zij elders in haar
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verweerschrift stelt dat er in totaal van

vijf verschillende feitencomplexen sprake
zou zijn.

De stelling dat de Commissie ten aanzien
van de ondernemingen ieder afzonderlijk
bewijs zou hebben geleverd wordt even
eens reeds door de tekst van de medede

ling weerlegd. Als voorbeeld van de fei
len der mededeling kan er op worden
gewezen dat zij ook is betekend aan twee
leden van SZV, Wabern en Wetterau
(Friedberg) die in de 129 bladzijden van
de mededeling niet eenmaal worden ge
noemd.

4. Samenvatting van de inhoud van con
clusie van dupliek 54-73

De Commissie antwoordt SZAG dat zij,
naar bij lezing van de mededeling van de
punten van bezwaar blijkt, daarin geen
enkele twijfel heeft laten bestaan over de
aard der aan iedere betrokken onderne
ming verweten inbreuken. Tijdens de ad
ministratieve procedure heeft SZAG
trouwens tegen de verwijten welke in het
bijzonder haar betroffen een volledig en
gedetailleerd verweer gevoerd.
Met betrekking tot de betekening van de
mededeling aan sommige leden van SZV
kan worden volstaan met er op te wijzen
dat de naam van SZV in de mededeling
voorkomt en dat het normaal is wanneer
de Commissie de leden van een onderne

mersorganisatie van de tegen haar or
gaan ingebrachte punten van bezwaar op
de hoogte stelt.

c) Cavarzere en Industria degli zucche
ri:

Niet-inachtneming van de procedure
voorzien voor onderzoeken in be
drijfstakken; niet-raadplegen van de
betrokken regeringen en van het Co
mité van beheer voor suiker

1. Samenvatting van de inhoud der ver
zoekschriften

Cavarzere en Industria degli zuccheri
geven een algemene uiteenzetting waarin
zij stellen dat de suikermarkt vanouds
een beschermde markt is en dat ook de

communautaire ordening op beperking
en controle van de produktie is gericht,
zodat artikel 85 er op zou kunnen wor
den toegepast indien zij uit een onderne
mersafspraak zou zijn voortgekomen.
Daarbij komt de eigensoortigheid der in
Italië geldende nationale regeling. Glo
baal genomen gaat het in de onderhavige
zaken om een gehele sector van de Euro
pese suikermarkt, te weten de export uit
de landen met een overschot naar het
enige land van de Gemeenschap met een
tekort.

In die omstandigheden had de Commis
sie dienen over te gaan tot een algemeen
onderzoek in de bedrijfstak, zoals in arti
kel 12 van verordening nr. 17 is voorzien
wanneer bepaalde omstandigheden „aan
leiding geven te vermoeden dat de mede
dinging binnen de gemeenschappelijke
markt in de betrokken bedrijfstak be
perkt of vervalst wordt". Deze handel
wijze zou voor de Commissie de ver
plichting hebben medegebracht om —
overeenkomstig voormelde bepaling als
mede de artikelen 39 en 40 van verorde

ning nr. 1009/67 — „de tot deze bedrijfs
tak behorende ondernemingen de in
lichtingen (te) verzoeken, die noodzake
lijk zijn voor de toepassing van de in
artikel 85 en in artikel 86 van het Ver

drag neergelegde beginselen" en het ad
vies van de belanghebbende regeringen
en van het Comité van beheer voor sui

ker in te winnen; met name had de Ita
liaanse Regering moeten worden geraad
pleegd. Zou de Commissie aldus zijn te
werk gegaan, dan zou zij hebben vastge
steld dat dit gedrag door de Italiaanse
regeling aan belanghebbenden werd op
gelegd.

2. Samenvatting van de inhoud der ver
weerschriften

De Commissie zegt voor antwoord dat
artikel 12 van verordening nr. 17 haar
niet verplicht de aldaar voorziene proce
dure te volgen, doch haar daartoe slechts
machtigt.
In casu hadden de inlichtingen waarover
zij beschikte haar in staat gesteld zich
een mening te vormen. Met name van de
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Italiaanse regeling was zij terdege op de
hoogte; zij heeft echter gemeend dat die
regeling ook zonder de gewraakte gedra
gingen voldoende ruimte voor mededin
ging zou hebben gelaten.

3. Samenvatting van de inhoud van de
conclusie van repliek van Industria
degli zuccheri

Industria degli zuccheri antwoordt dat
indien van de noodzaak van het hierbe

doelde speciale onderzoek ooit duidelijk
is gebleken, zulks in de onderhavige zaak
het geval is geweest. Door daartoe niet
over te gaan heeft de Commissie de on
dernemingen bepaalde waarborgen
waarop zij aanspraak mochten maken
onthouden en een onvolledig onderzoek
ingesteld.

d) Eridania, Cavarzere, Industria degli
zuccheri en SZAG:

Schending van de procedurevoor
schriften van verordening nr. 26 en
van het beginsel der rechtszekerheid

1. Samenvatting van de inhoud der ver
zoekschriften

Eridania, Cavarzere, Industria degli zuc
cheri en SZAG verwijten de Commissie
dat zij de in artikel 2, lid 2, van verorde
ning nr. 26 voorziene bijzondere procedu
re niet heeft toegepast, volgens welke bij
beschikking kan worden vastgesteld wel
ke overeenkomsten en gedragingen in de
landbouwsector voldoen aan de in lid 1
omschreven voorwaarden waaronder ar

tikel 85 geen toepassing vindt. Volgens
deze ondernemingen had de Commissie
niet, bij beëindiging van een alleen
krachtens verordening nr. 17 gevoerd
onderzoek, mogen besluiten dat bepaal
de gedragingen op de suikermarkt niet
aan die voorwaarden voldeden. Om ten
deze tot een adequate besluitvorming in
staat te zijn had de Commissie volgens
de aangehaalde bepaling de Lid-Staten,
en vooral Italië, moeten raadplegen,
waarbij dan met name had kunnen wor
den vastgesteld dat het gedrag der on

dernemingen, de Italiaanse regeling in
aanmerking genomen, onder de in veror
dening nr. 26 omschreven uitzonderin
gen viel. Bovendien had de Commissie
een speciale beschikking dienen te ne
men.

Eridania en Cavarzere betogen voorts
dat de in verordening nr. 26 voorziene
uitzonderingen ambtshalve, ook zonder
voorafgaande aanmelding bij de Com
missie, van toepassing zijn. Zij had zich
dus moeten houden aan de door het Hof
opgestelde stelregel dat in verband met
het beginsel der rechtszekerheid onder
nemersovereenkomsten die niet behoe

ven te worden aangemeld rechtsgeldig
blijven — zodat er wegens zulke over
eenkomsten geen geldboete kan worden
opgelegd —, zolang de Commissie zich
er niet over heeft uitgesproken.
Industria degli zuccheri volgt een soort
gelijke, zij het bondiger, redenering.

SZAG wijst er voorts op dat het rechts
zekerheidsbeginsel, dat trouwens in de
vijfde overweging van de considerans
van verordening nr. 26 ter sprake komt,
medebrengt dat aan de zeer complexe
verhouding tussen de gemeenschappelij
ke ordeningen der landbouwmarkten en
het communautaire kartelrecht in ieder
afzonderlijk geval een speciale procedure
moet worden gewijd. En al mocht de
Commissie bevoegd zijn geweest om
vaststellingen krachtens verordening nr.
26 en maatregelen krachtens verordening
nr. 17 te zamen in een beschikking onder
te brengen, dan nog had zij in geen geval
met terugwerkende kracht een geldboete
mogen opleggen.

2. Samenvatting van de inhoud van de
verweerschriften

De Commissie zegt voor antwoord dat
artikel 2, lid 2, van verordening nr. 26
hoogstens in die zin zou mogen worden
uitgelegd dat zij gehouden is de aldaar
voorziene bijzondere procedure toe te
passen wanneer zij aanleiding vindt tot
een positieve beschikking, dat wil zeggen
een beschikking waarin zij vaststelt dat
de uitzonderingsvoorwaarden zijn ver
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vuld. Maar voor een negatieve beschik
king, dat is een beschikking naar aanlei
ding van een niet onder artikel 2, lid 2,
van verordening nr. 26 vallende inbreuk,
blijft de procedure van verordening nr.
17 gelden; dit blijkt uit artikel 1 van ver
ordening nr. 26 waarin niet alleen aan de
artikelen van het Verdrag, maar ook aan
„de. voor hun toepassing uitgevaardigde
bepalingen" wordt gerefereerd. Om deze
reden én op grond van overwegingen
van proceseconomie zou men de Com
missie hoogstens bevoegd kunnen achten
om bij speciale beschikking vast te stel
len dat een bepaalde gedraging niet on
der de desbetreffende uitzonderingen
kan worden gebracht; zulk een handel
wijze zou echter slechts opportuun zijn
wanneer de oplossing twijfelachtig
mocht lijken. De rechtsbescherming der
ondernemingen heeft daaronder niet te
lijden; zij blijven vrij zich met een be
roep tegen de krachtens artikel 85 van
het Verdrag genomen beschikking tot
het Hof te wenden.

In ieder geval is er geen sprake van we
zenlijke vormvoorschriften in de zin van
artikel 173 van het Verdrag.

Meer in het bijzonder in antwoord op de
stellingen van Eridania en Cavarzere be
toogt de Commissie dat het beginsel van
de voorlopige geldigheid van onderne
mersafspraken die niet behoeven te wor
den aangemeld, in casu niet geldt. Aller
eerst valt het onderhavige geval niet onder
artikel 4, lid 2, van verordening nr. 17.
Vervolgens werkt de in verordening
nr. 26 bedoelde niet-toepasselijkheid van
artikel 85 van het Verdrag ex lege, ter
wijl die bedoeld in artikel 85, lid 3,
slechts kan worden uitgesproken door de
Commissie die te dien aanzien over een

discretionaire bevoegdheid beschikt en
zich alleen op initiatief van de belang
hebbende ondernemingen kan uitspre
ken.

Meer in het bijzonder in antwoord op de
stellingen van SZAG betoogt de Com
missie dat de bewering dat er geen geld
boete met terugwerkende kracht zou
mogen worden opgelegd moeilijk te be
grijpen is.

3. Samenvatting van de inhoud van de
conclusies van repliek

Eridania antwoordt dat reeds uit de vijf
de overweging van de considerans van
verordening nr. 26 blijkt dat de aldaar
voorziene bijzondere procedure zowel op
een positieve als op een negatieve verkla
ring toepassing dient te vinden. Boven
dien is het kennelijk zo dat wanneer de
wet om tot een bepaalde vaststelling te
komen een bepaalde procedure voor
schrijft, die procedure ook onafhankelijk
van de positieve of negatieve uitkomsten
waartoe zij kan leiden — en die het be
trokken gezagsorgaan bij het inleiden
der procedure nog niet kent — dient te
worden gevolgd.
De in verordening nr. 26 voorgeschreven
procedure is niet te vergelijken met die
krachtens verordening nr. 17, omdat de
Lid-Staten moeten worden gehoord.
De in genoemde verordening voorziene
uitzonderingen gelden van rechtswege en
de Commissie had dus alleen strafmaat
regelen mogen nemen naar aanleiding
van gedragingen die hebben plaatsgevon
den na de beschikking waarmede de
krachtens de verordening ingeleide pro
cedure wordt besloten, 's Hofs arrest van
6 februari 1973 (zaak 48-72, „Haecht
II", Jurispr. 1973-2, blz. 77), volgens het
welk aanmeldingen overeenkomstig arti
kel 4 van verordening nr. 17 geen schor
sende werking hebben, doet hieraan niet
af: het ging in dat arrest om de rechts
geldigheid van overeenkomsten en niet
om de bevoegdheid tot oplegging van
geldboeten wegens onderling afgestemde
feitelijke gedragingen.

Industria degli zuccheri voert soortgelij
ke argumenten aan en beroept zich met
name op de bewoordingen van artikel 2,
lid 1, in fine, van verordening nr. 26. Zij
betoogt voorts dat de Commissie het zelf
nodig heeft geacht in haar beschikking
vast te stellen dat die verordening toe
passing mist; zij was dus van mening dat
zij anders geen inbreuk had kunnen
vaststellen en geen geldboeten had kun
nen opleggen. Wanneer zodanige vast
stelling echter noodzakelijk was, valt niet
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wel in te zien waarom daarbij de vorm
voorschriften en waarborgen der veror
dening niet zouden moeten worden ge
eerbiedigd.
Zelfs wanneer voor de vaststelling dat de
verordening niet van toepassing is de
procedure bedoeld in haar artikel 2, lid 2,
niet behoeft te worden gevolgd, had
de Commissie toch in ieder geval over
eenkomstig lid 1 van dat artikel dienen
vast te stellen dat door de gewraakte ge
dragingen „de mededinging ... wordt
uitgesloten of ... de doeleinden van arti
kel 39 van het Verdrag in gevaar worden
gebracht". Pas na zodanige vaststelling
had de Commissie mogen te werk gaan
zoals zij in casu heeft gedaan; onderne
mingen die zich bij voorbeeld verder van
zulke gedragingen wilden onthouden,
zouden dan de mogelijkheid hebben ge
had de gevolgen welke verordening nr.
17 aan schending van de mededingings
voorschriften verbindt, te beperken.
Volgens SZAG komt de redenering der
Commissie er op neer dat het haar vrij
zou staan de procedurevoorschriften van
verordening nr. 26, naar gelang van het
resultaat dat haar voor ogen staat, al dan
niet toe te passen. Dat zou betekenen dat
dat resultaat moet worden vastgesteld op
het tijdstip waarop de Commissie besluit
die voorschriften al dan niet toe te pas
sen. Maar verordening nr. 26 bevat
dwingende voorschriften nopens de wij
ze waarop de Commissie zich een me
ning dient te vormen.
De Commissie kan niet staande houden

dat niet-nakoming van de bepalingen
van verordening nr. 26 de rechten van
belanghebbenden niet zou schenden om
dat zij vrij blijven om zich tot het Hof te
wenden. Zulk een standpunt zou neerko
men op een ontkenning van iedere ver
plichting de procedurevoorschriften in
acht te nemen en daarmede indruisen te

gen artikel 173 van het Verdrag.

4. Samenvatting van de inhoud van de
conclusie van dupliek

De Commissie herhaalt bij haar beant
woording van de stellingen van SZAG

allereerst bepaalde argumenten die ook
in de verschillende verweerschriften zijn
te vinden. Vervolgens betoogt zij dat de
beschikking is genomen na raadpleging
van het Adviescomité bedoeld in artikel

10 van verordening nr. 17; de Lid-Staten
zijn in het Comité vertegenwoordigd en
waren dus in de gelegenheid zich over de
toepasselijkheid van verordening nn 26
uit te spreken. Bovendien biedt het ver
hoor bedoeld in verordening nr. 17 ten
minste dezelfde waarborgen als een ver
hoor krachtens verordening nr. 26.

e) Eridania, Industria degli zuccheri,
SADAM en SZAG:

Te korte termijnen voor het indienen
van opmerkingen

1. Samenvatting van de inhoud der ver
zoekschriften

Eridania, Industria degli zuccheri, SA
DAM en SZAG betogen dat de Commis
sie in de op 24 juli 1972 gedateerde me
dedeling die de adressaten enkele dagen
nadien heeft bereikt, een midden in de
vakantietijd eindigende termijn van twee
maanden voor het maken van opmerkin
gen heeft gesteld en verlenging van die
termijn heeft geweigerd. In verband met
dit een en ander en gelet op de complexe
aard van de onderhavige materie, de cu
mulatieve behandeling der grieven in een
en dezelfde mededeling, de uitvoerigheid
der mededeling, het feit dat iedere onder
neming was genoodzaakt ook van het
gedrag en van het verweer der andere
ondernemingen kennis te nemen en de
ernst der tegen hen ingebrachte beschul
digingen, was de tijd welke de Commis
sie belanghebbenden ter voorbereiding
van hun verdediging heeft gelaten te
kort, waarmede zij artikel 11 van veror
dening nr. 99/63 heeft geschonden. In
dat artikel wordt bepaald dat de Com
missie bij de vaststelling van de termij
nen ook met de mate van spoedeisend
heid rekening houdt, maar die bepaling
is in casu niet van toepassing omdat de
Commissie ruim drie jaar vóór de mede
deling van haar punten van bezwaar aan
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de betrokken ondernemingen met haar
onderzoek was begonnen.

Eridania en Industria degli zuccheri be
togen voorts dat de reden waarom het
verzoek om verlenging van die termijn is
afgewezen — de voor het verhoor be
stemde zaal zou na de daartoe bepaalde
data (17 en 18 oktober 1972) niet be
schikbaar zijn geweest — niet als serieus
kan worden beschouwd.

SADAM voegt hieraan dat het verhoor,
gezien het aantal daarbij betrokkenen,
„in grote verwarring" heeft plaats gehad
en dat de Commissie er bij die gelegen
heid mede heeft volstaan de argumenten
van belanghebbenden „en bloc" te ver
werpen zonder dat hun de mogelijkheid
is geboden er dieper op in te gaan.

SZAG wijst er voorts op dat zij vóór de
mededeling niet van het onderwerp der
procedure op de hoogte gesteld was en
die tijd dus niet heeft kunnen gebruiken
om haar dossier voor te bereiden.

Bij memorie van 31 oktober 1972 heeft
zij gebruik gemaakt van haar in 's Hofs
rechtspraak erkende bevoegdheid om na
het verstrijken van de termijn door de
Commissie gesteld haar standpunt schrif
telijk uiteen te zetten. Zelfs toen was zij
echter niet in staat zich volledig te ver
klaren. Na voormelde datum achtte zij
het zinloos met nadere verklaringen te
komen. Enerzijds had de Commissie er
in haar oproeping voor het mondeling
verhoor op gewezen dat „de schriftelijke
fase van het verhoor was geëindigd" en
anderzijds heeft tijdens dat verhoor de
voorzitter Jaume erop gewezen dat de
ondernemingen „beschikken over een
termijn van twee weken, ingaand na het
verhoor, om aan de Commissie in aan
vulling op hun verklaringen schriftelijke
stukken te doen toekomen (het gaat
hierbij niet om een verlenging van de
antwoordtermijn)". SZAG moest er dus
mee rekenen dat de Commissie op nade
re opmerkingen geen acht meer zou
slaan.

Ten slotte zou de Commissie blijkens be
paalde aanwijzingen voormelde opmer
kingen van 31 oktober 1972 niet of

slechts ten dele in aanmerking hebben
genomen.

2. Samenvatting van de inhoud der ver
weerschriften

De Commissie zegt voor antwoord dat
de minimumtermijn in artikel 11 van
verordening nr. 99/63 op slechts twee
weken is gesteld. De in casu op twee
maanden bepaalde termijn was lang ge
noeg, ook wanneer men ermede rekening
houdt dat hij gedeeltelijk in de vakantie
viel. De Commissie kon zich ten deze
niet al te vrijgevig betonen en moest er
voor zorgen dat de procedure niet te
lang duurde. De door de ondernemingen
te bestuderen dossiers waren niet al te
omvangrijk, vooral niet wanneer men
bedenkt dat zij zich ten aanzien van ie
der hunner tot het hen betreffend gedeel
te van de tekst heeft beperkt. In de me
dedeling is aan belanghebbenden met zo
veel woorden de gelegenheid geboden de
daarin vermelde stukken in te zien.

Belanghebbenden hebben de gelegenheid
gehad zich schriftelijk en ten verhore te
verdedigen; sommigen hunner hebben
van die gelegenheid gebruik gemaakt
door bij de Commissie lijvige memories
in te dienen. De Commissie heeft hun

gehele betoog behoorlijk in aanmerking
genomen, zoals wel blijkt uit het feit dat
zij haar opvatting op bepaalde punten
heeft gewijzigd, onder meer in die zin
dat zij ten aanzien van sommige adressa
ten der mededeling van de oplegging van
geldboeten heeft afgezien. Wat met name
SZAG betreft: haar veronderstelling dat
wanneer zij op de suggestie van de heer
Jaume zou zijn ingegaan en nadere op
merkingen had ingediend, daarop door
de Commissie geen acht zou zijn gesla
gen, vindt nergens steun.

3. Samenvatting van de inhoud van de
conclusie van repliek van Industria
degli zuccheri

Industria degli zuccheri wijst er slechts
op dat uit de weigering de termijn voor
verweer te verlengen blijkt dat de Com
missie zich tijdens de procedure door
repressieve gevoelens liet leiden.
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f) Eridania en SZAG:

Schending van artikel 4 van verorde
ning nr. 99/63

1. Samenvatting van de inhoud der ver
zoekschriften

aa) Eridania betoogt dat in strijd met
artikel 4 van verordening nr. 99/63 aan
de beschikking feiten ten grondslag ge
legd zijn die in de mededeling niet ter
sprake waren gebracht (klachten van de
Italiaanse ondernemers — beschikking,
blz. 23, r.kol. — en de bedragen waar
mede de buitenlandse producenten zich
hadden verbonden de prijzen voor leve
ranties aan zelfstandigen te verhogen —
beschikking, blz. 24, r. kol.). De Com
missie heeft trouwens geen enkele bron
genoemd waaruit zij haar bewijzen zou
hebben geput.

De Commissie heeft voormelde bepaling
— en de algemene rechtsbeginselen —
ook geschonden door gebruik te maken
van anonieme stukken of gewone voor
intern gebruik bestemde nota's van bui
ten de procedure staande ondernemingen
zoals Export.

Voorts verzoekt Eridania het Hof de

overlegging te gelasten van bepaalde
stukken waarop de Commissie acht
schijnt te hebben geslagen doch die zij
niet ter kennis van Eridania heeft ge
bracht, te weten:

— de bij de Commissie aangemelde
overeenkomst van de Franse fabri

kanten, bedoeld op bladzijde 22 (r.
kol.) van de beschikking;

— de processen-verbaal betreffende de
afzonderlijke verhoren van sommige
der betrokken ondernemingen;

— het advies van het in artikel 10 van

verordening nr. 17 bedoelde Advies
comité voor mededingingsregelingen
en economische machtsposities.

bb) SZAG wijst er op dat zij volgens
de beschikking (blz. 24, r. kol.) overleg
zou hebben gepleegd met de Italiaanse
fabrikanten om hun het grootste deel

van haar uitvoer rechtstreeks te leveren.
In de mededeling is echter geen sprake
van zodanig overleg; anderzijds heeft de
Commissie daarin wel gesteld (blz. 102)
dat leveringen aan Italiaanse niet-fabri
kanten „praktisch onmogelijk" waren
gemaakt. De beschikking bevat dus be
weringen die in de mededeling niet te
vinden zijn.

2. Samenvatting van de inhoud van de
verweerschriften

De Commissie antwoordt:

ad aa) De klachten van Italiaanse on
dernemers en de samenstelling van de
verhoging die op de prijzen bij verkoop
aan niet-fabrikanten is toegepast zijn niet
genoemd als punten van bezwaar die te
gen de verdachte ondernemingen zijn in
gebracht, doch als materiaal tot staving
van tegen hen wèl in aanmerking geno
men punten van bezwaar. In de medede
ling wordt daarnaar verwezen op de
bladzijden 51 en 77.
Het stond Eridania vrij de oorspronkelij
ke stukken waarop de mededeling geba
seerd is in te zien, zoals ook blijkt uit de
uitnodiging die op bladzijde 129 der me
dedeling is vermeld.
De bij de Commissie aangemelde over
eenkomst van Franse fabrikanten heeft,
wat Eridania betreft, de beschikking in
het geheel niet beïnvloed.
De processen-verbaal van verhoor be
hoeven volgens verordening nr. 99/63
niet aan de andere ondernemingen te
worden medegedeeld; wel schrijft artikel
9 der verordening openbaarheid van het
verhoor voor. Het Adviescomité brengt
slechts advies uit ter intentie van de

Commissie. Het gaat in deze voorschrif
ten bovendien om processuele stadia vol
gend op het stadium bedoeld in artikel 4
van verordening nr. 99/63.

ad bb) De vaststelling dat SZAG over
leg heeft gepleegd met de Italiaanse fa
brikanten berust op de — in de medede
ling vermelde — leveranties van SZAG
aan die fabrikanten.
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g) Eridania, Industria degli zuccheri
SADAM, Sucres et Denrées, Say,
Générale sucriére en SZAG:
Schending van artikel 190 van het
Verdrag

1. Samenvatting van de inhoud der ver
zoekschriften

Sommige verzoeksters bedienen zich van
(huns inziens schending van artikel 190
van het Verdrag behelzende) middelen
die veeleer de zaak ten principale betref
fen en derhalve hierna onder B zullen

worden behandeld. Anderzijds beroept
Industria degli zuccheri zich onder het
hoofd „schending van de artikelen 19
van verordening nr. 17, 4 van verorde
ning nr. 99/63 en 190 van het Verdrag"
op middelen welke geacht kunnen wor
den onvoldoende motivering te behelzen.
Hetzelfde geldt voor de bezwaren die
SZAG onder het hoofd „de bewijsleve
ring van de Commissie" heeft geformu
leerd.

aa) Eridania, Industria degli zuccheri
en Sadam achten de beschikking onvol
doende gemotiveerd, nu daarin de mede
deling slechts beknopt wordt samengevat
en aan de opmerkingen van belangheb
benden stilzwijgend wordt voorbijgegaan
c.q. die opmerkingen zonder meer van
de hand worden gewezen.

bb) Industria degli zuccheri betoogt dat
in de beschikking (blz. 19, r. kol.) de
onbewezen stelling voorkomt dat „de
rest van de Italiaanse produktie" — dat
wil zeggen suiker geproduceerd door on
dernemingen die geen deel uitmaken van
de drie aldaar genoemde groepen —
door die groepen is afgezet.
De bewering dat de suikerfabrieken van
de Lid-Staten getracht hebben te komen
tot een gemeenschappelijk verkoopbeleid
op basis van de beginselen „chacun chez
soi" en „geen goederenbeweging van
land tot land tenzij bij overeenstemming
tussen de fabrikanten" (beschikking, blz.
22, r. kol. en 23. 1. kol.) is ten aanzien
van Italië ongerijmd. De Italiaanse markt
is deficitair en de voor Italië vastgestelde

geregionaliseerde interventieprijs heeft a
priori alle export van Italiaanse suiker
onmogelijk gemaakt.
Volgens de Commissie zelf (beschikking,
blz. 44, 1. kol.) „verklaart" het feit dat
de suikermarkt tot in 1968 in nationale
marktordeningen was geregeld „een ...
langzame aanpassing" aan de mogelijk
heden van een vrije handel tussen Lid-
Staten die de ordening van de Gemeen
schap heeft geopend. De Commissie
heeft ook erkend (beschikking, blz. 22,
1. kol.) dat de prijs franco fabriek in
Italië altijd dicht bij de interventieprijs
heeft gelegen. Deze vaststellingen zijn in
strijd met de beschuldiging die tegen de
Italiaanse fabrikanten is ingebracht, te
weten dat zij in overleg met de buiten
landse fabrikanten de Italiaanse invoer

markt kunstmatig hebben beperkt.

cc) Sadam acht de in de beschikking
voorkomende passage dat Sadam „zich
in dezelfde positie als ... AIE (Emiliana)
of ... Zuccherificio del Volano .. . be

vindt, wat haar deelname aan de in
schrijvingen van de Cassa Conguaglio
betreft" (beschikking, blz. 45, 1. kol.) on
duidelijk.

dd) Sucres et Denrées, Say en Générale
sucriére betogen dat de bewering volgens
welke de onderling afgestemde feitelijke
gedragingen met betrekking tot de Ita
liaanse markt niet onder de eerste uit

zondering omschreven in artikel 2, lid 1,
van verordening nr. 26 kunnen worden
gebracht „wegens het bestaan van een
gemeenschappelijke marktordening, die
geen plaats meer heeft gelaten voor de
nationale marktordeningen" (beschik
king, blz. 42, r. kol.) feitelijk en rechtens
had moeten worden gestaafd. Die bewe
ring is in strijd met de passages der be
schikking waarin wordt gesteld „dat op
de Italiaanse markt een bijzondere situa
tie bestaat zowel ten gevolge van de com
munautaire ordening als van door de na
tionale autoriteiten getroffen bijzondere
bepalingen" (beschikking, blz. 21, r. kol.
en 22 1. kol.) — en die situatie wordt
beschreven. — Say en Générale sucrière
voegen hieraan toe dat de Commissie
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dan ook heeft verzuimd te onderzoeken
of de gewraakte gedragingen een integre
rend deel uitmaken van een nationale
marktordening, te weten de Italiaanse.
Sucres et Denrées betoogt met name dat
de Commissie niet mag stellen dat Italië
het Gemeenschapsrecht heeft geschonden
en dat de betrokken ondernemingen van
zodanige schending geen gebruik mogen
maken. De Commissie die trouwens te

gen de Italiaanse regeling niet is opgetre
den, moet de onrechtmatigheid van dat
gebruik aantonen; bovendien moesten de
ondernemingen zich naar die regeling ge
dragen.

ee) Say meent dat het niet aangaat
enerzijds vast te stellen dat een fabrikant
„een grotere winst kan halen door ...
rechtstreeks aan de betrokken handela

ren en gebruikers te leveren" (beschik
king, blz. 31, 1. kol.) — hetgeen wil
zeggen dat men ook tot zulke leveringen
tegen hogere prijzen gerechtigd is — en
anderzijds de ondernemingen te verwij
ten aan niet-fabrikanten zulke verkoop
prijzen te hebben berekend.

ff) SZAG betoogt allereerst dat in iede
re procedure die tot oplegging van een
geldboete kan leiden het beginsel in du
bio pro reo moet worden geëerbiedigd.
De Commissie heeft echter ter adstructie

van haar bewering dat er van onderling
afgestemde feitelijke gedragingen sprake
zou zijn genoegen genomen met „An
haltspunkte" (indices, points de repère,
„renseignements" volgens de Franse
tekst van de beschikking, blz. 31,1. kol.,
eerste overweging sub 2) en „Annah
men" (suppositions; vgl. blz. 37, r. kol.,
tweede overweging sub 2 van de Duitse
tekst). Men heeft er in de beschikking
bijna volledig van afgezien werkelijke
bewijsmiddelen te noemen en veelal wor
den zelfs de feitelijke omstandigheden
waarop zij berust niet vermeld; de Com
missie heeft aldus op ontoelaatbare wijze
getracht de bewijslast om te keren. SZAG
noemt bij wijze van voorbeeld:

— de beweringen dat „de suikerfabri
kanten van de Gemeenschap sinds de

inwerkingtreding van de gemeen
schappelijke ordening in de sector
suiker ernaar gestreefd hebben, een
algemene regeling over de suikerafzet
... te treffen" en dat dit met name
het doel was van de bijeenkomst te
München (beschikking, blz. 22, r.
kol.);

— de passage waarin wordt beweerd
dat „de verkooppolitiek van de sui
kerfabrikanten van de Gemeenschap
in de campagne 1969/1970 meer in
het algemeen vastgesteld werd" (be
schikking, blz. 23, 1. kol.); de daarin
ter sprake gebrachte nota's van Ex
port leveren ten opzichte van SZAG
geen bewijs op, aangezien de Com
missie haar nimmer heeft verweten

dat zij met RT een afspraak over be
paalde marktverdelingen had ge
maakt;

— het feit dat de Commissie ook de in
de mededeling aangegeven documen
ten en feitelijke omstandigheden als
bewijsmiddelen in aanmerking heeft
genomen zonder dezelve te hebben
gespecificeerd, — en derhalve: zon
der ze in de beschikking zelve te heb
ben opgenomen —.

SZAG wijst op een „in het dispositief der
beschikking begane vormfout", daarin
bestaande dat in artikel 1, lid 1, sub 1
ook te haren aanzien een „vanaf het ein
de van het verkoopseizoen 1968/1969"
begane „inbreuk" wordt vastgesteld, of
schoon zij volgens de overwegingen der
beschikking (blz. 31, 1. kol.) „slechts ge
durende de campagne 1969/1970 aan de
leveranciersgroep heeft deelgenomen".
Weliswaar heet het vervolgens dat SZAG
„verder door is gegaan met de recht
streekse leveranties aan de Italiaanse fa

brikanten, ... voor het grootste deel van
de door haar in Italië uitgevoerde sui
ker" (loc, cit.); maar nu zij er van uitging
dat SZAG een minder ernstige inbreuk
had begaan, had de Commissie haar ge
drag ook niet in allen dele met dat van
de andere belanghebbenden mogen ge
lijkstellen.
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2. Samenvatting van de inhoud der ver
weerschriften

ad aa) De Commissie antwoordt dat zij
niet verplicht is alle door de onderne
mingen voorgedragen middelen te weer
leggen.

ad bb) Dat de suikerafzet al dan niet
aan bepaalde groepen fabrikanten wordt
toevertrouwd, houdt geen „punt van be
zwaar" noch een tot staving daarvan ge
bruikt gegeven in. De andere bedenkin
gen, van Industria degli zuccheri betref
fen de zaak ten principale.

ad cc) Het staat vast dat Sadam, even
als — en zelfs vaker dan — Emiliana

en Volano, geregeld heeft deelgenomen
aan de inschrijvingen en dezelfde „sovrap
prezzo-quota" heeft geboden.

ad dd) De gestelde tegenstrijdigheid is
niet aanwezig. De Commissie heeft het
bestaan van een aantal speciale bepalin
gen voor de Italiaanse markt erkend,
doch meent dat zij niet van zodanige
omvang zijn dat van een nationale
marktordening zou mogen worden ge
sproken. Voor het overige verwijst de
Commissie naar hetgeen zij ten principa
le heeft betoogd (infra, B b 2).

ad ee) Het antwoord van de Commis
sie op dit middel van Say is te vinden in
haar betoog betreffende het door deze
vennootschap ingeroepen middel inzake
schending van artikel 85 van het Verdrag
(infra B a 2).

ad ff) De Commissie heeft nimmer be
twist dat bij levering van het volledig be
wijs van een onderling afgestemde feite
lijke gedraging aan dezelfde eisen moet
worden voldaan als in een strafproces
naar nationaal recht. Uit het door SZAG

gestelde volgt niet dat dit beginsel in ca
su zou zijn geschonden. Met name doet
weinig ter zake dat er in de beschikking
van „Anhaltspunkte" (renseignements)
of „Annahmen" (suppositions) en niet
van bewijsmiddelen wordt gesproken.
Met betrekking tot de door SZAG gege

ven voorbeelden zegt de Commissie voor
antwoord:

— dat de Commissie zich op de notulen
van de vergadering van München,
dus op een bewijsmiddel van de eer
ste orde, heeft gebaseerd; een uittrek
sel daaruit wordt op de bladzijden 41
en 42 van de mededeling weergege
ven;

— dat de door SZAG aangehaalde pas
sage voorkomende op bladzijde 23 (1.
kol.) van de beschikking niet op haar
betrekking heeft;

— dat de stelling volgens welke in de
beschikking alle in de mededeling ge
noemde bewijsstukken hadden moe
ten worden aangehaald, in 's Hofs
jurisprudentie geen enkele steun
vindt.

Mocht er in het dispositief een vormfout
zijn begaan, dan zou zij tot goed begrip
kort en algemeen moeten worden gefor
muleerd. Wanneer er behoefte aan ver
duidelijking of aan uitlegging bestaat,
dient met de overwegingen der beschik
king te rade te worden gegaan; daaruit
blijkt in casu duidelijk hoe lang SZAG's
deelneming aan de inbreuken heeft ge
duurd.

3. Samenvatting van de inhoud van de
conclusie van repliek van SZAG

SZAG betoogt met betrekking tot het
middel volgens hetwelk er in het disposi
tief een vormfout zou zijn begaan (supra,
1 ff in fine, 2 ad ff in fine) dat in de
beschikking (blz. 31, 1 kol., sub 1) met
zoveel woorden wordt gezegd dat de
vennootschap „slechts gedurende de
campagne 1969/1970 aan de leveran
ciersgroep heeft deelgenomen", terwijl er
met betrekking tot de deelneming van de
vennootschap aan eventuele inbreuken
tijdens de verkoopseizoenen 1970/1971
en 1971/1972 geen enkel concreet feit
wordt genoemd en geen enkel bewijs
wordt geboden. Reeds om die reden
moet SZAG's veroordeling, voor zover
die twee seizoenen betreffende, worden
nietigverklaard.
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4. Samenvatting van de conclusie van
dupliek 54/73

De Commissie antwoordt dat de door
SZAG aangehaalde tekstplaats onmid
dellijk wordt gevolgd door een zinsnede
die als volgt is geredigeerd: „en dat deze
onderneming verder doorgegaan is met
de rechtstreekse leveranties aan de Ita
liaanse fabrikanten, concurrenten voor
het grootste deel van de door haar in
Italië uitgevoerde suiker". De „leveran
ciersgroep" bedoeld in de door SZAG
aangehaalde tekst bestond kennelijk uit
de Franse en Belgische fabrikanten en
verzoekster. De uitdrukking „is doorge
gaan met" kon logischerwijze alleen be
trekking hebben op de verkoopseizoenen
1970/1971 en 1971/1972.

h) RT: Onvoldoende duidelijkheid van
het dispositief

1. Samenvatting van de inhoud van het
verzoekschrift

RT betoogt dat artikel 2 van de beschik
king, waarin haar wordt gelast een einde
te maken aan de vastgestelde inbreuken,
niet van de aan die zelfde beschikking
ten grondslag liggende overwegingen
mag worden losgemaakt. En daarin
wordt niet duidelijk tot uitdrukking ge
bracht of de verkopen van fabrikant tot
fabrikant volgens de Commissie ipso fac
to zijn verboden dan wel alleen wanneer
zij op afstemming berusten. Zulk een on
nauwkeurigheid is in strijd met het be
ginsel van de rechtszekerheid, dat met
name in een zaak van quasi strafrechte
lijke aard in acht moet worden genomen.
Wanneer de Commissie zulke verkoop
transacties werkelijk als ipso facto in
strijd met artikel 85 heeft beschouwd,
moet de beschikking wegens schending
van die bepaling worden nietigverklaard.

2. Samenvatting van de inhoud van het
verweerschrift

De Commissie antwoordt dat zij als in
breuken alleen heeft beschouwd de le
veringen van fabrikant tot fabrikant die

in het kader van de gewraakte afge
stemde gedragingen pasten en afscher
ming van de nationale markten tot doel
of tot gevolg hadden. Telkens wanneer
zij zulke leveranties op het oog had,
heeft zij gedetailleerd uiteengezet waarom,
en op welke wijze zij in dat kader kun
nen worden geplaatst.

B — Middelen ten principale

a) Générale sucrière, Say, Béghin, RT,
Sucres et Denrées, SZAG, Eridania,
Cavarzere, Industria degli zuccheri,
Volano, Emiliana en Sadam:
Schending van artikel 85 van het
Verdrag

1. Samenvatting van de inhoud van de
verzoekschriften

aa) De Italiaanse ordening van de sui
kermarkt (betekenis, toepassing, in
vloed, toelaatbaarheid)

Voor de beschrijving van deze ordening
vgl. hiervoor I 2 B.
Een min of meer gedetailleerd overzicht
wordt ook gegeven door Générale su
crière, Say, Béghin, Sucres et Denrées,
Eridania, Cavarzere, Industria degli zuc
cheri en Emiliana.

aaa) Betekenis en toepassing van de Ita
liaanse ordening

Générale sucrière, Say, Eridania, Cavar
zere en Industria degli zuccheri hebben,
in grote trekken, allen betoogd dat deze
ordening moet worden bezien in het
licht van de in Italië bestaande economi
sche situatie, die door de volgende facto
ren wordt gekenmerkt:

— De plaatselijke condities voor de sui
kerbietenteelt zijn moeilijk. Om kli
matologische redenen zijn de Ita
liaanse suikerfabrieken gedwongen
de verwerking van suikerbieten in
een korte periode te concentreren,
zodat de installaties gedurende de
rest van het jaar niet kunnen worden
gebruikt. De industriële waarde van
Italiaanse suikerbieten verschilt aan
merkelijk van die van bieten die in
het noorden van de Gemeenschap
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worden geteeld. De produktiekosten
zijn in Italië naar verhouding hoog.
Een en ander maakt deze bedrijven
minder winstgevend.

— De suikerbietenteelt en suikerproduc
tie vertonen in Italië een tekort; dit
tekort neemt mèt de behoeften van

jaar tot jaar toe.

— Italië heeft erop moeten toezien dat
dit tekort door invoer werd gedekt,
doch die invoer tevens moeten be

perken ten einde de fabrikanten te
beschermen. Dat de interventieprijs
er boven de marktprijs der andere
Lid-Staten ligt, maakt van Italië uit
sluitend een importeurenland.

— Er heeft nimmer een onafhankelijke
verkooporganisatie voor suiker be
staan; het produkt wordt door de fa
brikanten verhandeld. Zij zijn boven
dien steeds ook als importeurs opge
treden. Zij zijn wel gedwongen zich
ook met de handel in te laten ten

einde een beter gebruik van hun op
slagmogelijkheden en kantoren te
kunnen maken en de wanverhouding
tussen de winstmarge en de kosten
van afschrijving op de installaties te
kunnen verkleinen.

Générale sucriére en Industria degli zuc
cheri betogen dat — ook afgezien van de
„sovrapprezzo" — in Italië geïmporteer
de suiker aan een aantal rechten en hef
fingen is onderworpen die niet steeds op
binnenlandse suiker worden toegepast.

bbb) De invloed van de Italiaanse maat
regelen op de mededinging en het
gedrag der ondernemingen

De meeste verzoeksters en met name
Générale sucrière, Say, Béghin, Eridania
en Industria degli zuccheri betogen dat
waar de situatie op de Italiaanse markt
alle werkelijke mededinging uitsloot, van
beperking dier mededinging geen sprake
kon zijn. De daartoe gestelde gronden
kunnen worden gerangschikt naar gelang
zij door de leveranciers-exporteurs dan
wel door de fabrikanten-importeurs
worden voorgedragen.

Samenvatting van de opmerkingen der
niet-Italiaanse ondernemingen (leveran
ciers-exporteurs)

In grote trekken betogen Générale su
criére, Say, Béghin, RT, Sucres et Den
rées en SZAG het volgende:

Zoals in de beschikking (blz. 22, 1. kol.)
is erkend, zou toepassing van de volledi
ge „sovrapprezzo" (23 lire per kg), mede
in aanmerking genomen de transportkos
ten, iedere uitvoer naar Italië onmoge
lijk hebben gemaakt: de buitenlandse le
veranciers konden dan namelijk slechts
leveren tegen een prijs die het door de
Italiaanse overheid vastgestelde maxi
mum te boven ging. Uitvoer naar Italië
was eigenlijk alleen nog maar mogelijk
in het kader van een openbare inschrij
ving, met andere woorden door de on
dernemingen aan wie de inschrijving is
gegund en wel tot de door de Ccz vast
gestelde hoeveelheden.
Om na te melden redenen heeft het Ita

liaanse stelsel, op zichzelf dan wel in sa
menhang met de communautaire rege
ling bezien, enerzijds alle echte mededin
ging onmogelijk gemaakt en anderzijds
het gedrag der ondernemingen „gecondi
tioneerd":

Door de „sovrapprezzo" slechts voor be
perkte, op haar behoeften afgestemde,
hoeveelheden toe te wijzen heeft Italië
het aanbod precies aan de vraag aange
past, en dat op een markt met uniforme
prijzen. De mededingingswetten brengen
nu eenmaal mede dat zich op een markt
alleen prijsschommelingen kunnen voor
doen wanneer de vraag het aanbod of
het aanbod de vraag overtreft.

Het is niet vreemd dat ingevoerde suiker
voor consumptie geleverd is „tegen de
zelfde prijzen en onder dezelfde voor
waarden als binnenlands geproduceerde
suiker" (beschikking, blz, 24, 1. kol.): het
Italiaanse systeem leidt tot stabilisatie
van de prijs van ingevoerde suiker op het
niveau van de binnenlandse markt.

De voornaamste Italiaanse suikerfabrie

ken hebben een stelsel van verevening
van de transportkosten toegepast dat
door de Italiaanse regering op zijn minst
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sterk werd aanbevolen. Zij verkopen
franco naar alle Italiaanse bestemmin

gen; in hun prijzen wordt daartoe een
„quota trasporto" verdisconteerd waar
van het bedrag voor ieder hunner over
eenkomt met het gemiddelde van de kos
ten van vervoer af fabriek naar de maga
zijnen der kopers.
Zou de suikerinvoer echter niet goeddeels
door de Italiaanse fabrikanten geschie
den, dan zou zij bedoelde vereveningen
kunnen ontwrichten. Enerzijds nemen de
afnemers van suiker in de Po-vlakte —

het voornaamste produktie-en con
sumptiecentrum —, wanneer het er om
gaat rechtstreeks suiker uit andere Lid-
Staten te betrekken, geografisch een be
tere positie in dan die in andere Italiaan
se regio's; doch anderzijds neemt het
aandeel van door de Italiaanse fabrieken

in het Noorden geleverde suiker — met
lagere „quota trasporto"-kosten — af
naar mate er aldus meer rechtstreeks

wordt aangevoerd, terwijl hun leveran
ties aan het Zuiden — met hogere „quo
ta trasporto"-kosten — toenemen. De
„quota-trasporto" stijgt dan, en dienten
gevolge ook de suikerprijs. Het bleek
dus al spoedig wenselijk dat dé invoer
goeddeels in handen kwam van de Ita
liaanse suikerfabrieken — zoals trou

wens door de Italiaanse Regering min of
meer werd afgedwongen —. Bovendien
werkte het systeem van openbare in
schrijvingen in het voordeel van de grote
afnemers.

De Italiaanse ordening leidde ertoe dat
men elkander alleen bij de inschrijvingen
„concurrentie" kan aandoen. In afwij
king van de normale gang van zaken was
dit echter een concurrentie in „opwaart
se" richting: de toewijzingen gingen naar
degenen die bereid waren de hoogste
„sovrapprezzo" te betalen. Alleen de Ita
liaanse fabrikanten hadden er echt be

lang bij aan de inschrijvingen deel te ne
men:

— Er bestonden in Italië geen onafhan
kelijke wederverkopers.

— Afnemers voor industrieel gebruik in
Italië hadden slechts kleine partijen

nodig; door het stelsel van inschrij
vingen kwamen zij bij de grote afne
mers in het nadeel.

— De buitenlandse fabrikanten lieten

verstek gaan — behoudens dat Say,
wat haar zelf betreft, het tegendeel
beweert — omdat zij de toegewezen
suiker slechts tegen verlies of zonder
redelijke winst dan wel met te groot
risico hadden kunnen verkopen:
wordt de „sovrapprezzo" hoger dan
8 lire, dan maken de transportkosten
en de belastingen de transactie on
mogelijk; om in Italië individueel aan
de markt te kunnen komen had men

een dure verkooporganisatie moeten
opbouwen, die het tegen de sterke
nationale organisatie had moeten op
nemen en afhankelijk zou zijn ge
weest van de ongewisse factor der
openbare inschrijvingen waarvan
men noch de omvang noch de data
had kunnen voorzien; ten slotte had
den de inschrijvers een hoge waar
borgsom moeten storten. Het is dus
onjuist te stellen dat de fabrikanten
in de landen met een overschot zon

der deze verkopen van fabrikant tot
fabrikant „hun suiker individueel op
de Italiaanse markt zouden verkopen
en zelf de hoveelheden, de prijzen en
de verdelingskanalen zouden bepa
len" (beschikking, blz. 31, 1. kol.).

De Italiaanse fabrikanten hebben zich

genoodzaakt gezien contact op te nemen
met exporteurs wier produktiecapaciteit
groot genoeg was om een geregelde toe
levering te kunnen verzekeren en die se
rieuze financiële garanties boden en qua
produktie-en bevoorradingsstructuur in
staat waren lage prijzen te bieden. Deze
overwegingen hebben de Italiaanse fabri
kanten aanleiding gegeven zich tot sui
kerfabrikanten in de andere landen van

de gemeenschappelijke markt te wenden.
Van zaken doen in het klein hebben zij
niet willen weten. Zij hebben de ven
nootschap Eridania, die als enige ge
machtigd werd globale contracten af te
sluiten, met de aankoop belast; deze
vennootschap kreeg daarmede 80 % van
de Italiaanse suikerhandel in handen. De
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Franse en Belgische fabrikanten konden
het zich niet veroorloven alleen aan op
zichzelf staande klanten — die voor klei
ne hoeveelheden inschreven — te leve

ren, doch moesten met deze machtige ko
per rekening houden. Om echter de door
Eridania gevraagde grote hoeveelheden
te kunnen aanbieden moesten zij zich op
hun beurt aaneensluiten — in dier voege
dat één enkele koper, te weten Sucres et
Denrées, als handelaar zou optreden —.
Hun contracten met deze vennootschap
moesten uiteraard op gemeenschappelij
ke condities worden afgesloten. De ge
stelde afstemming van gedrag bestond
alleen maar in een — wegens de grote
hoeveelheden onvermijdelijke — verde
ling der door Sucres et Denrées voorge
stelde contracten.

De Franse en Belgische fabrikanten moes
ten om aan de verlangens van de Ita
liaanse importeurs tegemoet te komen,
met stabiele prijzen werken. Bij het on
derhandelen over bedoelde contracten

liepen zij aanzienlijke, door Sucres et
Denrées gedetailleerd opgesomde risi
co's; zo moesten ze een vaste offerte
doen waarop door hun Italiaanse part
ners slechts kon worden ingegaan wan
neer de inschrijving hun werd gegund.
De Franse'en Belgische fabrikanten had
den bij hun prijsbepaling maar heel wei
nig bewegingsvrijheid. Enerzijds hadden
zij er geen belang bij beneden de inter
ventieprijs te verkopen; anderzijds kon
den zij aan de Italiaanse importeurs niet
verkopen boven de maximumprijs die de
overheid aldaar had vastgesteld. Zij
moesten dus alles in het werk stellen om

het effect van de belangrijkste variabele
factor: de transportkosten — gemiddeld
6 % van de suikerprijs — af te zwakken.
Maar om bij de Spoorwegen interessante
tarieven te bedingen, waren zij wel ge
dwongen de suikerleveranties naar Italië
zo te plannen dat het telkens om grote
hoeveelheden zou gaan — hetgeen coör
dinatie van export en gezamenlijke leve
ranties betekende.

De fabrikanten in de Lid-Staten met een
overschot waren — op straffe van beëin
diging van alle handel met Italië — ver

plicht de voorwaarden der grote inschrij
vers te aanvaarden. Tot die voorwaarden
behoorde de verbintenis om aan andere

Italiaanse kopers slechts tegen een hoge
re prijs te verkopen.

Samenvatting van de opmerkingen van
de Italiaanse ondernemingen (fabrikan
ten-importeurs )
In grote trekken betogen Eridania, Ca
varzere en Industria degli zuccheri het
volgende:
De Italiaanse fabrikanten zijn niet vrij:
— te produceren zoveel als zij willen,

hetgeen verband houdt met het quo
ta-stelsel;

— te onderhandelen over de suikerbie

tenprijs, aangezien er voor de ver
koop van dit produkt een minimum
prijs is voorgeschreven;

— hun eigen verkoopprijzen vast te stel
len — het CIP doet dit uniform voor
heel Italië —;

— hun produkten te verkopen waar zij
willen; zij zijn gehouden een geregel
de bevoorrading van heel Italië te ga
randeren;

— suiker in te voeren zonder hetzij de
gehele „sovrapprezzo" te betalen het
zij aan de openbare inschrijvingen
deel te nemen.

Om deze redenen zijn deze fabrikanten'
ook in het nadeel bij andere Italiaanse
ondernemers (handelaren of verwerken
de industrieën) aan wie dergelijke beper
kingen niet zijn gesteld en van wie som
migen een zeer sterke positie innemen.
De Italiaanse fabrikanten stonden zwak
tegenover de buitenlandse leveranciers,
en wel zulks om voormelde redenen en
voorts:

— omdat zij het niet zonder invoer kon
den stellen;

— omdat zij niet konden exporteren —
en daarmede de buitenlandse fabri
kanten concurrentie aandoen —;

— omdat zij aan een vaste offerte moes
ten zien te komen ten einde zonder
onaanvaardbare risico's aan de in
schrijvingen te kunnen deelnemen.
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ccc) De rechtmatigheid der Italiaanse
maatregelen

Volgens Générale sucrière is de Italiaan
se ordening met die van de Gemeenschap
onverenigbaar:

— De „sovrapprezzo" dient ook ter
financiering van andere steunmaatre
gelen dan die bedoeld in artikel 34
van verordening nr. 1009/67.

— Italië heeft heffingen van gelijke wer
king als een douanerecht toegepast.

— De „sovrapprezzo" was en is een
maatregel van gelijke werking als een
kwantitatieve beperking.

— De Italiaanse ordening heeft discrimi
natie tussen de fabrikanten der EEG

teweeggebracht.

Industria degli zuccheri wijst er evenwel
op dat de Consiglio dello Stato bij arres
ten van 26 mei 1970 en 29 februari 1972
de „sovrapprezzo" en de instelling van
de Ccz rechtsgeldig heeft verklaard.

bb) De aan verzoeksters verweten feiten
en de beoordeling dier feiten

Générale sucrière betoogt dat zij nimmer
heeft ontkend dat zij „op straffe van
uitsluiting gedwongen is geweest aan de
ze marktverdeling deel te nemen".
De vennootschap heeft nimmer gewei
gerd aan individuele klanten te leveren
en — zoals uit de geproduceerde cijfers
blijkt — in de vier verkoopseizoenen in
de beschikking bedoeld meer dan een
derde van haar totale afzet in Italië aan

zulke klanten geleverd. Die cijfers moe
ten bovendien worden vergeleken met de
cijfers betreffende de verschillende in
schrijvingen en dan blijkt dat de Erida
nia-groep of de drie grote Italiaanse fa
brikantengroepen zich telkens het groot
ste deel van de bij inschrijvingen gegun
de hoeveelheden zagen toegewezen (bij
voorbeeld: in 1969/1970 104 400 van de
127 000 ton).

De verplichting om aan individuele ko
pers slechts tegen een hogere prijs te ver
kopen heeft de bij zulke verkopen door
Générale sucrière berekende prijzen niet

werkelijk beïnvloed. Aan de hand van
cijfers betoogt zij:
— dat terwijl Sucres et Denrées nimmer

een prijs beneden de interventieprijs
heeft bedongen, dit met onafhankelij
ke kopers in drie van de vier verkoop
seizoenen wel het geval is geweest;

— dat vergelijking van de laagste en de
hoogste prijzen betreffende de vier
hierbedoelde verkoopseizoenen leert
dat de prijs voor de onafhankelijke
kopers in vijf van de acht gevallen
het laagst en dikwijls zelfs aanzienlijk
voordeliger was.

Voorts kunnen er goede gronden zijn om
een hogere prijs te berekenen, namelijk
wanneer het om kleine partijen gaat —
waaraan voor de verkoper meer kosten
zijn verbonden, mede in verband met het
feit dat de Spoorwegen alleen voor de
levering van grote partijen een voordelig
tarief hebben toegestaan —. Ook de aan
Eridania zelf geboden prijs varieerde
naar gelang van de te leveren hoeveel
heid (vgl. mededeling, blz. 79-81; telex
van 2 oktober 1970).

Say stelt dat zij niet heeft deelgenomen
aan enigerlei handeling die als afstem
ming van gedragingen zou kunnen wor
den gekwalificeerd.
Zij heeft gebruik gemaakt van alle moge
lijkheden om in Italië aan de markt te
komen; rechtstreekse verkoop aan onaf
hankelijken of aan de Italiaanse impor
teursgroep; deelneming aan inschrijvin
gen — rechtstreeks of via Sucres et Den
rées —. Van deze verschillende verkoop
kanalen is van jaar tot jaar in wisselende
verhouding gebruik gemaakt, hetgeen
bewijst dat er van afstemming geen spra
ke was. In de verkoopseizoenen
1969/1970 en 1971/1972 heeft Say 32 %
onderscheidenlijk 46 % van haar totale
uitvoer naar Italië aan onafhankelijke
kopers geleverd.
Bij vergelijking van de prijzen die Say
enerzijds aan de andere litigieuze onder
nemingen en anderzijds aan onafhanke
lijke kopers berekent blijkt niet van een
opslag als waarvan in de beschikking
(blz. 24, r. kol., sub 13) sprake is. In de
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beschikking zelf wordt trouwens uitge
gaan van de opvatting dat een fabrikant
„een grotere winst kan halen door
... aan de betrokken handelaren en ge
bruikers te leveren" (blz. 32,1. kol.).

Béghin betoogt aan de hand van cijfers
dat haar — bescheiden — uitvoer naar
Italië de markt aldaar niet heeft kunnen

beïnvloeden. Uit deze cijfers blijkt ook
dat de vennootschap niet aan een even
tuele afstemming van gedragingen heeft
deelgenomen en dat de grief betreffende
door de exporteurs berekende discrimi
nerende prijzen op haar geen betrekking
kan hebben.

De stelling (beschikking, blz. 24, 1. kol.)
dat de Franse en Belgische fabrikanten
zich in al deze seizoenen van de tussen
komst van Sucres et Denrées hebben be

diend, is met betrekking tot Béghin on
juist; voor haar exporten in 1970/1971
heeft zij een Italiaanse handelaar inge
schakeld.

Zij heeft in dat seizoen ook 5 000 000
kilogram rechtstreeks aan Italiaanse ge
bruikers geleverd.

RT betoogt dat artikel 85 toepassing
mist omdat de toewijzingen niet de ver
koopprijzen in Italië, doch alleen de ont
vangsten van de Ccz konden beïnvloe
den.

Moesten de buitenlandse fabrikanten
zich aaneensluiten om het hoofd te bie

den aan de Italiaanse fabrikantengroep,
die noodzaak deed zich bij RT al bijzon
der sterk gevoelen omdat zij door hogere
transportkosten bij de Franse fabrikan
ten in het nadeel was. Zij moest om via
de door Italiaanse importeurs ingescha
kelde firma Sucres et Denrées te kunnen

verkopen wel met de aanbodsprijzen van
deze fabrikanten meegaan.
Noch uit het rapport betreffende de ver
gadering van 29 juli 1969 (vgl. medede
ling, blz. 56) noch uit het besluit van RT
zich bij de Franse fabrikanten aan te
sluiten ten einde bij bepaalde inschrijvin
gen een gezamenlijk bod te kunnen
doen, blijkt van een overeenkomst tussen
deze groep en de Eridania-groep om uit
sluitend onderling zaken te doen. Van

inschrijving tot inschrijving is iedere on
derneming vrij gebleven om met het oog
op de eigen belangen haar beleid te wij
zigen (vgl. mededeling, blz. 81; telex van
Eridania van 29 oktober 1970); zo heeft
RT ook via de firma Export naar Italië
uitgevoerd. De aanbodscondities zijn bij
iedere inschrijving opnieuw tussen beide
groepen besproken.
RT's handelspolitiek was door haar ei
gen belang ingegeven; de Commissie
heeft niet bewezen dat RT's beleid op
een onrechtmatige afstemming van ge
dragingen berustte. Wanneer RT haar
verkoopsbeleid vooral op belangrijke ko
pers heeft gericht, is dat alleen geschied
omdat haar dat rendabeler leek. Zij heeft
van de Franse fabrikanten geen tegenpres
tatie verlangd of ontvangen voor het
feit dat ze er niet naar gestreefd heeft
vaste voet te krijgen in de kring der klei
ne en middelgrote buitenlandse gebrui
kers.

Het hoofdbewijs dat de Commissie voor
de gestelde onderlinge afstemming van
gedragingen aanvoert is de correspon
dentie tussen RT en Export en tussen
Export en derden (mededeling van de
punten van bezwaar, blz. 63, 64, 67, 68).
Die correspondentie was echter, naar RT
gedetailleerd betoogt, psychologisch te
verklaren door bepaalde spanningen die
zich tussen beide vennootschappen heb
ben voorgedaan en door het feit dat hun
belangen niet gelijk lagen —; zij moet
niet letterlijk worden genomen. Zo heeft
RT om de zaak te sussen gemeend niet
met zoveel woorden tegen Export te
moeten zeggen dat haar belang haar
noodzaakte de tussenhandel bij bepaalde
transacties uit te schakelen — om te

voorkomen dat de ternauwernood op
het niveau van de interventieprijs liggen
de opbrengsten nog verder terugliepen
— en zich liever achter de buitenlandse
leveranciers verschanst.

Sucres et Denrées betoogt dat de ge
wraakte afstemming van gedragingen
niet onder artikel 85 valt. Aan de geo
grafische ligging en de reglementering
van de Italiaanse markt kon zij niets ver
anderen en ook zijn er door die afstem -
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ming geen uitkomsten verkregen die aan
merkelijk afwijken van de resultaten
waartoe men anders zou zijn gekomen.
De afstemming van gedragingen heeft de
positie van de Italiaanse gebruikers ver
beterd. De winstmarge is er niet merk
baar door beïnvloed, immers de bereken
de prijs lag maar weinig boven de inter
ventieprijs. De verlaging van de „sovrap
prezzo" kon in verband met het feit dat
de Italiaanse overheid één enkele prijs
had voorgeschreven genoemde Italiaanse
gebruikers niet schaden. Verlaging van
de transportkosten en van de kosten val
lende op de verkoop kon alleen dank zij
de gewraakte gedragingen worden ver
kregen.
Doch al mocht er een beperking van de
mededinging zijn waargenomen, dan nog
zou aan Sucres et Denrées (die trouwens
geen grossier, maar een gewone hande
laar is) daarvan geen verwijt mogen wor
den gemaakt. Haar telexbericht aan RT
(vgl. mededeling, blz. 57-60) waarin zij
zich voorstelde als „enig inkoper van
suiker bij de leveranciersgroep en enig
verkoper in Italië" was te verklaren door
het feit dat de vennootschap belast was
met de centralisatie der facturenadmini

stratie voor de leveringen naar Italië,
hetgeen het systeem der leveringen heeft
vereenvoudigd en ook een rechtvaardi
ging vond in het feit dat Sucres et Den
rées bepaalde risico's voor haar rekening
nam.

De vennootschap heeft slechts in op
dracht en voor rekening van de expor
teurs gehandeld. Wanneer de leveran
ciers elkander mochten hebben verboden

aan niet door Eridania vertegenwoordig
de Italiaanse importeurs te verkopen,
staat Sucres et Denrées daarbuiten.

Voor zover de exporteurs zich tot haar
hebben gewend, is dat buiten ieder ex
clusiviteitsbeding omgegaan.
Kortom, Sucres et Denrées heeft niets
anders gedaan dan de offertes doorgeven
en leveranties en betalingen coördineren.
SZAG betoogt dat zij niet op de verga
dering van Parijs en alleen op die te Ge
nua aanwezig is geweest (vgl. beschik

king, blz. 23, r. kol., blz. 24, 1. kol.).
Anders dan de Commissie stelt ging het
er op die door Eridania uitgeschreven
vergadering alleen maar om de Italiaanse
kopers van de leveringsmogelijkheden op
de hoogte te stellen. De bewering (loc.
cit.) dat „uit de daarop gevoerde han
delscorrespondentie tussen de onderne
mingen die suiker in-of uitvoerden op
de Italiaanse markt" zou blijken dat „op
deze vergadering de grondslagen voor
(deze operaties) zijn vastgesteld", is on
juist en ten aanzien van SZAG ook ge
heel onbewezen.

Uit de door de Commissie genoemde
stukken blijkt niet dat SZAG's verkopen
aan Eridania het gevolg zijn geweest van
een afstemming van gedragingen:

— Aan vermelding der vennootschap in
van derden afkomstige schrifturen
(mededeling, blz. 57 e.v.) mogen geen
conclusies worden verbonden; en er
kan hoogstens voor 1969 — en niet
voor het gehele door de Commissie
bedoelde tijdvak — uit blijken dat
SZAG heeft deelgenomen aan gedra
gingen die een verdeling der leverin
gen behelsden.

— Met name blijkt uit de volledige tekst
van de telexberichten van Sucres et
Denrées van 1 oktober 1969 (mede
deling, blz. 57) dat deze vennoot
schap van SZAG geen lastgeving had
ontvangen om ook namens haar een
offerte te doen en dat zij zelfs niet
wist of SZAG aan Italië zou leveren.

— Wordt in de telexberichten van 9 en

15 oktober 1969 (mededeling, blz.
58) van Sucres et Denrées aan Erida
nia gezegd dat 15 % van de aan Eri
dania aangeboden leveringen „voor
de Duitse groep Südzucker" was „ge
reserveerd", Eridania zet dit recht in
een verklaring van 20 oktober 1969
waaruit blijkt dat er van een quotum
van 15 % geen sprake is geweest,
doch dat „de Duitsers" Eridania een
offerte van 15 000 ton hadden ge
daan.

— In het telexbericht van 10 april 1970
van Eridania aan Sucres et Denrées
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(mededeling, blz. 64) zegt Eridania:
„Wij gaan niet accoord met Uw for
mule van 85 %» — i.e. de formule
volgens welke er 15 % voor SZAG
gereserveerd blijft —, want „wij zul
len, evenals het vorig jaar enige par
tijen bij de Duitse handelaren hebben
af te nemen." Uit een en ander blijkt
dat wanneer Eridania vervolgens bij
SZAG werkelijk ongeveer 15 % van
de haar toegewezen hoeveelheid heeft
besteld, zodanige bestelling op een
zelfstandig besluit van Eridania te
ruggaat en dat er naast SZAG nog
andere Duitse leveranciers waren,
waaronder handelaren. Ten slotte
kan aan dit telexbericht èn aan dat

van 22 april 1970, waarin Sucres et
Denrées heeft geantwoord, een dui
delijke tegenstelling worden afgelezen
tussen enerzijds de Belgische en Fran
se ondernemingen en anderzijds
SZAG.

— Op bladzijde 60 van de mededeling
haalt de Commissie een door Sucres

et Denrées opgemaakt stuk aan
waarin de leveringen per leverancier
worden gerangschikt, doch waarin
SZAG niet wordt genoemd.

De statistieken leren: dat SZAG minder
aan de Italiaanse fabrikanten heeft gele
verd dan aan de andere kopers in dat
land; dat SZAG's aandeel in de leveran
ties van fabrikant tot fabrikant aan ster

ke schommelingen onderhevig is geweest
en dat de mededinging binnen de zoge
naamde „leveranciersgroep" heeft plaats
gevonden;
dat Duitse „outsiders" in Italië grotere
leveranties hebben gedaan dan SZAG;
en ten slotte: dat het aandeel der ven
nootschap in de totale Italiaanse impor
ten te bescheiden is geweest om de Ita
liaanse markt tegen importen van andere
herkomst te beschermen:

— SZAG heeft in de vier hierbedoelde
seizoenen aan Italiaanse handelaren

al dan niet rechtstreeks geleverd on
derscheidenlijk 3 100, 2 900, 300 en
6 900 ton.

— Van de totale suikerinvoer naar Italië

gedurende die verkoopseizoenen
heeft SZAG geleverd onderscheiden
lijk 1,44 % , 8,51 %, 1,75 %, 3,8 %.

— Gedurende het verkoopseizoen
1969/1970 heeft SZAG verkocht

19 800 ton met bestemming Italië
(waarvan 16 900 aan fabrikanten en
2 900 aan handelaren); andere Duitse
fabrieken hebben 13 600 ton gele
verd, waarmede de „outsiders"
48,8 % van de Duitse leveranties
voor hun rekening hebben genomen.
In 1968/1969, 1970/1971 en
1971/1972 steeg dit aandeel zelfs tot
onderscheidenlijk 95,4 %, 56,3 % en
70,7%.

— SZAG's aandeel in de leveringen die
in 1969/1970 zijn gedaan aan Ita
liaanse fabrikanten en handelaren be

droeg 9,1 %, onderscheidenlijk
11,9 %.

— SZAG heeft met haar leveringen aan
Italiaanse fabrikanten in de Italiaanse

inschrijvingen deelgenomen tot per
centages van 2,96 tot 9,63.

Wegens de geringe hoeveelheden waar
over zij kan beschikken is SZAG niet in
staat verwerkende bedrijven van zekere
omvang duurzaam te bevoorraden.
SZAG heeft zich nimmer verbonden om
„niet aan eventuele andere (Italiaanse)
kopers van suiker te verkopen, met name
(niet) aan de verwerkende industrie, ten
zij tegen verhoogde prijzen" (beschik
king, blz. 24, r. kol; vlg. ook blz. 32, 1.
kol.).

Ten onrechte heeft de Commissie over

wogen „dat een fabrikant, normaal ge
zien, er geen belang bij heeft grote hoe
veelheden van zijn produkten aan een of
meerdere concurrenten te verkopen" en
„een grotere winst kan halen door...
rechtstreeks aan de betrokken handela

ren en gebruikers te leveren" (beschik
king, blz. 31, r. kol.). Een hogere prijs
betekent niet automatisch ook een hoge
re winst. Zoals uit SZAG's berekeningen
blijkt heeft zij op haar verkopen aan fa
brikanten in de regel meer winst behaald
dan op die aan handelaren.
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Al zou het zo zijn dat de leveranciers de
te leveren hoeveelheden onderling heb
ben verdeeld, dan nog is er geen sprake
van een inbreuk. De in 1969/1970 toege
wezen hoeveelheid beliep 110 000 ton;
geen der belanghebbenden zou in staat
geweeest zijn een zo grote hoeveelheid te
leveren. En volgens de bekendmaking
van de Commissie van 29 juli 1968 is er
van een inbreuk geen sprake bij „over
eenkomsten die uitsluitend de oprichting
van werkgemeenschappen voor het geza
menlijk uitvoeren van opdrachten ten
doel hebben indien de deelnemende
ondernemingen ... individueel niet in
staat zijn de opdrachten uit te voeren".
Volgens de bekendmaking der Commis
sie van 27 mei 1970 is er geen sprake van
merkbare beïnvloeding van de handel
tussen Lid-Staten zolang een marktaan
deel niet meer dan 5 % van de handel in

dezelfde produkten uitmaakt. Deze
maatstaf moet met betrekking tot de Ita
liaanse markt ook ten gunste van SZAG
worden aangelegd. Subsidiair dient in
aanmerking te worden genomen dat
SZAG voor zover het maar mogelijk was
een „outsidersrol" heeft gespeeld; dit is
ook de mening van de Commissie die
gewag maakt van „een zekere rivaliteit
die zich in de leveranciersgroep deed ge
voelen" (bekendmaking, blz. 80). Vol
gens het beginsel van de gelijkheid voor
de wet mag SZAG dus verlangen op de
zelfde voet te worden behandeld als Su

cre-Union — aan welke firma geen geld
boete is opgelegd —.
Eridania betoogt dat de gewraakte ge
draging niet onder artikel 85 kan wor
den gebracht omdat het er om ging de
Italiaanse fabrikanten ten opzichte van
de handelaren en gebruikers aldaar weer
in een gelijkwaardige mededingingsposi
tie te brengen.

Dat de Italiaanse ondernemingen „in ge
zamenlijk overleg" (beschikking, blz. 31,
r. kol.) over de aankoop der in te voeren
suiker hebben onderhandeld,, levert geen
schending van artikel 85 op. De afstem
ming van gedragingen tussen de kopers
lag in de lijn van de communautaire re
geling, omdat zij ertoe strekte via de

vraag naar grotere hoeveelheden lagere
prijzen te verkrijgen, welk doel in casu
ook is bereikt.

Zouden de Italiaanse fabrikanten hun
door de Italiaanse overheid gewenste tra
ditionele rol van suikerimporteurs niet
hebben vervuld, dan zou er practisch
niemand geweest zijn om hen te vervan
gen, immers een onafhankelijke verkoop
organisatie heeft in Italië nimmer be
staan. Wanneer eenmaal wordt erkend

dat de fabrikanten genoodzaakt zijn zelf
de invoer ter hand te nemen, dan doet
het voor de toepassing van artikel 85
niet ter zake dat de desbetreffende partij
en rechtstreeks bij de buitenlandse fabri
kanten worden betrokken.

Naar aanleiding van het verwijt dat de
Italiaanse fabrikanten der ingevoerde
suiker „tegen dezelfde prizen en verkoop
voorwaarden" hebben verkocht als in

Italië geproduceerde suiker (beschikking,
blz. 31, 1. kol.) betogen Eridania, Cavar
zere en Industria degli zuccheri in grote
lijnen het volgende:
— de Italiaanse ordening schrijft unifor

me verkoopprijzen voor, hetgeen ook
de gebruikers heeft bevoordeeld om
dat zij steeds op het laagste niveau
(interventieprijs) kwamen te liggen;

— het verwijt is in strijd met de tegen
de buitenlandse exporteurs inge
brachte grief dat zij in Italië twee ver
schillende prijzen zouden hebben be
rekend.

Volgens Eridania kan van een eventuele
verdeling van de hierbedoelde leveringen
tussen de buitenlandse leveranciers aan
de Italiaanse fabrikanten geen verwijt
worden gemaakt.
Eridania, Cavarzere en Industria degli
zuccheri betogen dat er zelfs wanneer de
buitenlandse fabrikanten bij verkoop aan
Italiaanse importeurs-niet-fabrikanten
een hogere prijs mochten hebben bere
kend, van een inbreuk geen sprake zou
zijn:

— Men zou evengoed omgekeerd kun
nen redeneren en zeggen dat ,op de
prijs die aan de fabrikanten is toege
staan een korting werd toegepast. En
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het is alom gebruikelijk de wederver
kopers voor zo'n korting in aanmer
king te doen komen.

— Een voorkeursbehandeling is slechts
verboden voor zover de betrokken

groepen contractanten in vergelijkba
re omstandigheden verkeren. In casu
is dat niet het geval, vooral niet om
dat de Italiaanse fabrikanten aanzien
lijke hoeveelheden hebben gekocht,
zware lasten te dragen hadden (kos
ten verbonden aan de organisatie van
hun afzet, verplichting in geheel Ita
lië tegen een en dezelfde prijs te ver
kopen) en door hun opslagmogelijk
heden tot geregelde afname in staat
waren. Voorts stonden de suikerfa
brikanten niet in een concurrentiever

houding ten opzichte van de verwer
kende industrie: de laatste was klant
van de eerste.

— Gezien de Italiaanse ordening, kon
van de kortingen geen enkele invloed
op de berekende prijzen uitgaan.

— De Commissie heeft er in het aan

SZV gewijde deel der beschikking
(blz. 39, r. kol.) bezwaar tegen ge
maakt dat deze vennootschap een
„getrouwheidskorting" verleende
„welke niet afhankelijk is van de af
genomen hoeveelheid"; ook heeft zij
de klanten van SZV niet veroordeeld.

— De toelaatbaarheid van rabatten is,
voor zover gekoppeld aan de hoe
veelheden die van de betrokken ver

koper, worden afgenomen, in vroege
re voorschriften van de Commissie en
van de Hoge Autoriteit van de EGKS
erkend.

— De door de Commissie bedoelde ra

batten zijn in casu, vergeleken met de
geleverde hoeveelheden, bescheiden
gebleven.

Volgens Eridania hebben de gewraakte
gedragingen noch tot beperking van de
invoer geleid noch tot een geringer aan
deel in die importen van ondernemers
die met bedoelde gedragingen niet uit
staande hadden, en evenmin een prijsver
hogend effect gehad.

De stelling dat de ondernemingen hun
gedragingen over de gehele linie — der
halve voor alle invoer naar Italië — op
elkaar hebben afgestemd (beschikking,
blz. 31, 1. kol.) wordt gelogenstraft door
de telexberichten genoemd op de bladzij
den 79 en 81 van de mededeling en door
de documenten welke Eridania tijdens de
administratieve procedure heeft overge
legd. Daaruit blijkt dat deze vennoot
schap bij iedere inschrijving:

— offertes heeft gevraagd, ontvangen en
bestudeerd van de meest verschillen

de exporteurs, waarvan sommigen
buiten de met Sucres et Denrées wer
kende „leveranciersgroep" stonden;

— die offertes heeft aanvaard in de zeld

zame gevallen waarin zij voordeli
ger leken dan die van Sucres et Den
rées;

— bij leveringen van Sucres et Denrées
van geval tot geval de voorwaarden
punt voor punt heeft doorgesproken.

Het is onjuist te zeggen dat de Italiaanse
suikerfabrieken rechtstreeks bij buiten
landse fabrikanten hebben gekocht. De
aankoop geschiedde meestal door Sucres
et Denrées die in de leveringscontracten
als verkoper optrad. De facturen gingen
van haar uit en alle reclames betreffende

de verkochte waar werden tot haar ge
richt.

Met betrekking tot de stelling dat som
mige Italiaanse verwerkende industrieën
zouden hebben geklaagd over het ont
breken van interessante offertes van
leveranciers uit andere Lid-Staten (be
schikking, blz. 23, r. kol.) merken Erida
nia en Industria degli zuccheri op dat de
Commissie niet de geringste weigering
van de leveranciers noemt om aan ge
noemde industrieën te leveren.

Ten aanzien van de stelling dat de bui
tenlandse fabrikanten zich zouden heb
ben verplicht aan niet-fabrikanten in
Italië slechts tegen verhoogde prijzen te
leveren (beschikking, blz. 23, r. kol.) be
toogt Eridania dat Sucres et Denrées tij
dens de onderhandelingen aan Eridania,
optredende als woordvoerster van de
importeurs, inderdaad wel eens „die
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indirecte vorm van prijsverlaging heeft
aangeboden die bestaat in het berekenen
van (iets) verhoogde prijzen aan de ande
re contractanten". Een overeenkomst van
die strekking is echter nimmer gesloten
en tot een voorkeursbehandeling is het
nooit gekomen; in dezelfde zin Cavarzere
en Industria degli zuccheri. De Commis
sie heeft geen enkel geval genoemd
waarin een Italiaanse ondernemer-niet-

fabrikant zich een verhoogde prijs be
rekend zou hebben gezien. Integendeel,
deze ondernemers zijn in staat geweest
om op zeer goede condities veel grotere
hoeveelheden dan vroeger — tot 30 %
van de totale invoer — te betrekken.

Van 1969 tot 1971 is het invoerpercen
tage der Italiaanse suikerfabrieken van
ruim 95 % tot iets meer dan 60 % ge
daald.

De grief dat
„de belangrijkste Italiaanse kopers, met
name de industriële gebruikers, ertoe ge
bracht zijn jaarlijkse leveringscontracten
af te sluiten met Italiaanse suikerprodu
centen die lid zijn van de importeurs-
groep, omdat zij geen vaste en voordelige
offertes van de buitenlandse verkopers
hebben kunnen krijgen" (beschikking,
blz. 32,1. kol.)
houdt een miskenning in van het feit dat
het merendeel van die verbruikers om

zulke contracten pleegt te vragen; be
grijpelijkerwijze zijn zij wegens de tekor
ten op de Italiaanse markt bezorgd over
een regelmatige bevoorrading. Op dit
aspect van de zaak wordt ook gewezen
door Industria degli zuccheri en door
Cavarzere, die er voorts de aandacht op
vestigt dat de overheid bij de suiker
fabrieken stappen heeft ondernomen op
dat aan belanghebbenden zulk een ge
regelde bevoorrading zou zijn verzekerd.
Cavarzere en Industria degli zuccheri
voegen aan hun reeds vermelde opmer
kingen nog toe dat de Commissie de Ita
liaanse fabrikanten ten onrechte als con
currenten van de buitenlandse fabrikan
ten heeft beschouwd. Cavarzere betoogt
met name dat de vraag in Italië het aan
bod uit eigen land te boven ging, zodat
alleen de buitenlandse fabrieken het te
kort konden aanvullen. Bovendien was

het de Italiaanse suikerfabrieken volko

men onmogelijk te exporteren; zij had
den daarbij ook geen enkel belang om
dat de Italiaanse interventieprijs hoger
was dan de marktprijs in de andere Lid-
Staten. Hoogstens kon er worden ge
sproken van mededinging met „eenrich
tingsverkeer" in die zin dat de buiten
landse exporteurs aan de Italiaanse fabri
kanten hadden kunnen beletten hun vol

ledige produktie af te zetten.

De Italiaanse „importeursgroep" heeft
er zich toe beperkt telkens opnieuw —
en niet eens voor al — de leveringscon
dities te bespreken, waarbij iedere onder
neming vrij bleef al dan niet mee te doen
zonder dat zij offertes van andere fabri
kanten dan hun gebruikelijke leveran
ciers behoefde te versmaden. Blijkens de
op 2 en 29 oktober 1970 tussen Sucres et
Denrées en Eridania gewisselde telexbe
richten (mededeling, blz. 79 e.v.) hebben
de leveranciers zich er over beklaagd dat
ook niet tot bedoelde „groep" behorende
Italiaanse importeurs konden inschrijven
'en dat de Italiaanse fabrikanten zich niet
hadden gehouden aan beweerdelijk ge
maakte afspraken volgens welke alleen
de Franse en Belgische fabrikanten daar
toe zouden worden toegelaten. Eridania
had in het geheel geen volmacht ontvan
gen tot het onderhandelen over — laat
staan aangaan van — transacties; haar
rol was slechts die van woordvoerder,
belast met het mededelen van de offertes
der buitenlandse leveranciers aan de

overige Italiaanse ondernemers — ten
einde hun gezamenlijke voorstellen in te
wachten —.

De gewraakte gedragingen hebben de
handel tussen Lid-Staten geenszins nade
lig beïnvloed. De in Italië ingevoerde
hoeveelheden zouden daar, gezien het in
den lande bestaande tekort, anders in ie
der geval ook zijn geïmporteerd — door
fabrikanten of gebruikers —.
Volgens Cavarzere is het verwijt betref
fende pogingen om de Italiaanse markt
te „beschermen" zinloos: Italië is een
land met een suikertekort.

De Commissie heeft over het hoofd ge
zien dat het bij geen van de „groepen"
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waarom de Italiaanse ondernemingen
zich volgens haar „schaarden", om meer
dan 5 % van de produktie der Gemeen
schap ging.
De telexberichten waarvan de Commis
sie in de mededeling gewag maakt, leve
ren niet het bewijs van een afstemming
van gedragingen en brengen alleen maar
aan het licht dat er destijds contacten
liepen. Dat daarbij een woordvoerder
zijn diensten verleende doet juridisch
niet ter zake.

De grief dat de buitenlandse fabrikanten
„voor de hoeveelheden die zij aan hun
concurrenten hebben verkocht ... afzien
van een individuele handelsactiviteit op
de Italiaanse markt — waarbij zij zelf de
hoeveelheden, de prijzen en de verde
lingskanalen zouden bepalen —" (be
schikking, blz.-31, sub 2) is onbegrijpe
lijk. Individuele verkoop aan de Italiaanse
gebruikers zou betekenen dat zij een en
ander niet zelfstandig zouden vaststellen,
doch daarover met hun partners zouden
moeten onderhandelen. Bovendien heeft

de Italiaanse ordening de buitenlandse
fabrikanten iedere mogelijkheid tot zo
danige vaststelling ontnomen.

Met haar stelling dat „het Italiaanse
systeem van inschrijvingen niet de nood
zaak van een dusdanige groepering van
vraag en aanbod met zich brengt" (be
schikking, blz. 31, r. kol.) heeft de Com
missie miskend dat in de aankondigingen
der inschrijving de steeds aanzienlijke
minimumhoeveelheden worden vermeld

en dat men om te kunnen invoeren bij
de buitenlandse leveranciers sterk con

currerende prijzen moest bedingen, het
geen alleen via een grotere vraag kon
worden bereikt. En volgens sommige be
sluiten en mededelingen van Raad en
Commissie zou zodanig gedrag in over
eenstemming zijn met het Gemeen
schapsrecht. De handelwijze van de Ita
liaanse ondernemingen is veel en veel
minder ernstig dan de gedragingen welke
volgens bedoelde bepalingen door de
beugel kunnen; zij hebben voor de be
handeling der invoertransacties geen li
chaam, bureau of vennootschap in het
leven geroepen.

Het is niet waar dat er aan onafhankelij
ken alleen tegen een hogere prijs is gele
verd.

Onafhankelijke kopers hadden wel dege
lijk toegang tot de buitenlandse produk
tie; uit de documentatie welke de Com
missie zelf bijeenbracht blijkt wel dat zij
dikwijls, hetzij bij de fabrikanten in de
beschikking bedoeld, hetzij bij andere
buitenlandse firma's, rechtstreeks hebben
ingekocht. In de jaren 1968, 1969, 1971
en 1972 is 36 % van de naar Italië inge
voerde hoeveelheden anders dan door

suikerfabrieken geïmporteerd.

lndustria degli zuccheri betoogt dat uit
de documentatie welke de Commissie op
de vergadering van Parijs heeft verza
meld (vgl. beschikking, blz. 23, r. kol.,
blz. 24,1. kol.) niet blijkt van een afstem
ming van gedragingen tussen de buiten
landse en Italiaanse fabrikanten, doch
hoogstens van een afstemming tussen
eerstgenoemden onderling. De vergade
ring was kennelijk belegd ter bespreking
van een rapport van een Belgische sui
kerfabriek over de problemen die ver
band hielden met de afzet van Belgische
suiker op de Italiaanse markt. Uit dit
rapport (vgl. beschikking, blz. 24,1. kol.)
blijkt dat de „outsiders", dat wil zeggen
ongeveer 50 % van de Franse fabrikan
ten, sommige suikerverbruikende bedrij
ven en de Italiaanse grossiers, de buiten
landse fabrikanten met mededingings
problemen hebben geconfronteerd.

De Italiaanse fabrikanten waren genood
zaakt een afweergroep te vormen: zij
konden geen vuist maken als gevolg van
hun zwakke onderhandelingspositie, hun
behoefte aan vaste offertes ten einde aan
de inschrijvingen te kunnen deelnemen
en de verbintenissen welke zij daarbij
moesten aangaan. Door de Italiaanse or
dening konden deze fabrikanten hoege
naamd niet profiteren van de aan even
tuele ondernemersafspraken verbonden
voordeelsmarges.

Wat de Italiaanse fabrikanten betreft
kunnen er voor leveringen van fabrikant
tot fabrikant een aantal objectieve, met
de marktstructuur en de Italiaanse orde
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ning samenhangende factoren worden
aangevoerd.
De moeite welke de exporteurs zich heb
ben gegeven om de Italiaanse fabrikan
ten tevoren te bewegen met betrekking
tot de te leveren hoeveelheden bepaalde
verbintenissen aan te gaan, zijn afgestuit
op hun uitdrukkelijk bepleite wens zich
de vrijheid voor te behouden om bij wie
dan ook tegen de gunstigste condities te
kunnen inkopen.
Ter gelegenheid van de laatste inschrij
ving is er 80 % toegewezen aan Italiaan
se ondernemers-niet-fabrikanten. Veelal
hebben zij er een voordeel in gezien om
zelfs tegen een hogere prijs in de grens
gebieden in te voeren.
Volano en Emiliana maken er bezwaar

tegen dat alle bij de suikerinvoer in het
seizoen 1969/1970 betrokken onderne

mingen globaal worden besproken zon
der dat wordt onderscheiden naar gelang
het gaat om vennootschappen die tot een
algemene afspraak inzake de invoer wen
sten te komen of andere die alleen maar

positief op een hun aantrekkelijk lijken
de offerte hebben gereageerd. Volano en
Emiliana vernamen pas uit de beschik
king dat er zulk een afspraak zou be
staan.

Waar iedere onderneming vrij was in de
keuze van haar leveranciers, hield het
feit dat een met een bepaalde leverancier
gesloten afspraak een beperking van de
mededinging behelst, op zichzelf nog
geen onderling afgestemde feitelijke ge
draging in. Dat zou alleen zo zijn wan
neer het partijen speciaal om zulk een
beperking — waarvan zij een ongerecht
vaardigd profijt verwachtten — begon
nen was. Doch uit de feiten die in de
beschikking worden beschreven kan niet
worden geconcludeerd dat Volano en
Emiliana aan zulk een afspraak hebben
deelgenomen.
De Commissie bleef in gebreke aan te
geven welke de suikerprijs zou zijn ge
weest indien de gewraakte gedragingen
achterwege zouden zijn gebleven. Men
kan niet staande houden dat die prijs
alsdan beneden de interventieprijs had
kunnen dalen of ongeveer op het peil

van die prijs had kunnen komen te
liggen.
Volano en Emiliana hebben niet aan de

vergadering van Parijs en alleen aan die
van Genua deelgenomen — en daarbij
ging het er hun alleen om te profiteren
van de offerte van de Franse fabrikanten
die voor alle deelnemers gold en hen in
staat stelde een grote partij suiker op
gunstige condities te betrekken —.
Volano en Emiliana hebben Eridania niet

gemachtigd om als leader van de Ita
liaanse importeurs op te treden; zij kon
den dat ook niet doen omdat zij, anders
dan Eridania, niet aangesloten waren bij
Assozucchero.

Volano voegt hieraan toe dat zij in 1969
maar' een kleine, zich in moeilijkheden
bevindende onderneming was. Zij moest
er dus wel tegen iedere prijs naar streven
zo voordelig mogelijke transacties af te
sluiten en is daarom ingegaan op het
voorstel dat haar door Eridania en Asso

zucchero als geheel werd gedaan. Nadien
heeft zij haar beide enige suikerfabrieken
moeten verkopen, zodat zij in afwach
ting van een definitieve beslissing over
haar lot slechts formeel is blijven voort
bestaan.

Sadam betoogt dat zij niet aan de verga
deringen van München en Parijs en even
min aan de tweede vergadering van Ge
nua heeft deelgenomen. Uit haar deelne
ming aan de eerste vergadering van Ge
nua blijkt niet dat zij deel uitmaakt van
wat de Commissie de „importeursgroep"
noemt. Het is heel gewoon dat een on
derneming bijeenkomsten van beroepsge
noten bezoekt.

Wil er van een onderling afgestemde fei
telijke gedraging sprake zijn, dan moet
er van parallellie in de gedragingen kun
nen worden gesproken alsook van bewus
te samenwerking en van een gemeen
schappelijke op uitsluiting van mededin
ging gerichte bedoeling. Wanneer het ene
bestanddeel aanwezig is, mag niet ipso
facto ook tot het bestaan van de beide

andere elementen worden geconcludeerd.
De Commissie heeft niet het bewijs gele
verd dat Sadam aan de samenwerking
tussen Italiaanse en buitenlandse fabri
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kanten heeft deelgenomen. En al even
min brengt de beschikking — waarin
aan Sadam geen enkele specifieke gedra
ging ten laste wordt gelegd — een paral
lellie van haar marktgedrag en dat der an
dere Italiaanse ondernemingen aan het
licht. Zodanig bewijs kan trouwens niet
worden geleverd; haar zwakke positie
maakte het haar onmogelijk enigerlei in
vloed op de suikerprijs uit te oefenen.
Sadam is bij geen enkele bespreking, on
derhoud of afspraak door Eridania verte
genwoordigd geweest. Zij is geen lid van
Assozucchero, wier leden volgens de
mededeling (blz. 36) Eridania met de
taak van woordvoerder zouden hebben
belast. Zij heeft dan ook niets met de
gewraakte gedragingen uitstaande.
Men zou mogen aannemen dat de „com
merciële briefwisseling" waaruit van de
gewraakte afstemming zou blijken (be
schikking, blz. 31, 1. kol.) bestaat uit de
telexen die op de bladzijden 56 tot en
met 60 van de beschikking zijn weerge
geven. Sadam heeft daarvan echter nim
mer kennis gedragen en haar naam komt
er niet in voor.

2. Samenvatting van de inhoud van de
verweerschriften

De Commissie doet in haar antwoord de

volgende overwegingen gelden:

ad 1., aa) aaa)

De volle „sovrapprezzo" is door de im
porteurs nimmer betaald.
Bij besluit nr. 1236 en circulaire nr. 1237
van het CIP zijn er via de „prijsverschil
len" („stacchi di prezzo") wederom maxi
mumconsumentenprijzen ingevoerd. Hoe
wel deze besluiten door de Consiglio del
lo Stato zijn nietigverklaard, schijnen be
doelde prijzen nog steeds te worden toe
gepast.

Afgezien van de indirecte limiet die in de
maximumconsumentenprijzen besloten
ligt, bestaan er voor de verkoop door de
fabrikant aan industriële afnemers of aan

handelaren geen maximumprijzen meer.
Er is alleen nog de bij besluit nr. 1195
vastgestelde interventieprijs (dat wil zeg

gen de interventieprijs van de Gemeen
schap + een sovrapprezzo van 23 lire),
waarvan de fabrikant ter vaststelling van
zijn eigen verkoopprijzen kan uitgaan.
In het kader der inschrijvingen stelt de
Ccz heimelijk het minimumpercentage
vast dat zij als „sovrapprezzo" wenst te
aanvaarden („prezzo congruo").
Wanneer de toewijzing er eenmaal is,
hebben betrokkenen er ook belang bij de
hun toegewezen hoeveelheid te importe
ren; anders zijn zij de tevoren gestorte
waarborgsom kwijt. Het heeft dus alleen
zin aan de inschrijvingen deel te nemen,
wanneer men in het bezit is van vaste

offertes der buitenlandse leveranciers,
zowel wat de hoeveelheid als wat de

prijs betreft.
Bij besluit nr. 1215 is aan de inschrijvers
de tweeledige verplichting opgelegd om
voor het gehele nationale grondgebied
dezelfde consumentenprijs voor fijne
kristalsuiker vast te stellen alsook zich te

gedragen naar eventueel door het Minis
terie van Landbouw te geven voor
schriften inzake de plaats van bestem
ming. De eerste van deze beide verplich
tingen is echter in latere bepalingen niet
meer te vinden; in ieder geval is zij even
wel met betrekking tot het forfaitaire
transportkostendeel der door de over
heid vastgestelde consumentenprijs nage
leefd. Wat betreft de tweede verplich
ting: volgens latere bepalingen heeft ge
noemd ministerie niet langer het recht
om voor meer dan 5 % der toegewezen
hoeveelheid een plaats van bestemming
aan te wijzen; en in ieder geval heeft het
ministerie van dat recht nooit gebruik
gemaakt.
De invoer van suiker uit de Gemeen

schap is vrij wanneer de „sovrapprezzo"
volledig wordt betaald; maar de prijs der
ingevoerde suiker komt dan in de regel
boven die van suiker uit het land zelf te

liggen.

ad 1., aa) bbb)

Volgens de Commissie was de Italiaanse
markt op grond van het daar bestaande
tekort voorbestemd het belangrijkste
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schouwtoneel te worden waarop de me
dedinging tussen de fabrikanten uit de
landen met een overschot zich zou afspe
len. Die concurrentie kon worden gesti
muleerd door het aantal mogelijke ex
porteurs (fabrikanten en handelaren). De
noodzaak een verkooporganisatie in het
leven te roepen zou daaraan niet in de
weg hebben gestaan; zij zou slechts be
trekking hebben op suiker die recht
streeks voor comsumptie bestemd was
— dus op slechts ± een vierde van de
ingevoerde suiker — en er had ook ge
makkelijk aan kunnen worden tegemoet
gekomen omdat er met het oog op de
suikerhandel geen grote voorraden be
hoeven te worden aangelegd —. Waar de
produktiekosten in de exporteurenlan
den lager zijn dan in Italië, zodat er
tenminste een gedeeltelijke compensatie
kan worden gevonden voor de hogere
transportkosten, zou het mogelijk zijn
geweest in Italië op interessante condities
met buitenlandse suiker aan de markt te

komen, te meer omdat het stelsel der in
schrijvingen voor ingevoerde suiker een
verlaging van de „sovrapprezzo" behelst.
De voorwaarden voor deelneming aan
de inschrijvingen zouden de afnemers,
goeddeels grote bedrijven, niet in verle
genheid hebben gebracht. Voorts had het
bestaan van een maximumprijs op de
Italiaanse markt normaliter tot gevolg
moeten hebben dat men zijn leveranties
niet over deze zonderlinge weg — via de
Italiaanse fabrikanten — liet lopen.

Het optreden van de fabrikanten wijst er
trouwens op zichzelf reeds op dat men er
belang bij had de mededinging te beper
ken, hetgeen weer bewijst dat er een ze
kere marge bestond waarbinnen mede
dinging mogelijk zou zijn geweest.
Dat het tot invoerhandel rechtstreeks
naar de gebruikers had kunnen komen
volgt uit het feit dat deze laatsten bij
zulke rechtstreekse invoer, eventueel te
gen betaling van een vrij hoge „sovrap
prezzo", belang konden hebben, dat zij
niet geaarzeld hebben om van iedere hun
daartoe geboden mogelijkheid gebruik te
maken en dat hun behoeften ook om
vangrijk waren:

— In de eerste verkoopseizoenen na de
inwerkingtreding van de gemeen
schappelijke marktordening hebben'
de onafhankelijke Italiaanse kopers
getracht tegen interessante condities
suiker uit de Gemeenschap te betrek
ken; zij hebben er echter in moeten
berusten hun bestellingen te doen bij
de Italiaanse suikerfabrikanten die

hun contracten afdwongen volgens
welke zij hun jaarlijkse behoeften ge
heel bij hen moesten indekken.

— Na het besluit nr. 1234 — volgens
hetwelk er voor een bepaald contin
gent niet behoefde te worden inge
schreven — vroegen de gebruikers de
toegestane maximumhoeveelheden
(1 000 000 kg per onderneming) aan,
doch aan die aanvragen kon veelal
niet worden voldaan omdat het con

tingent reeds was opgenomen.
— De „vrije” invoer beliep van 1969 tot

1972 gemiddeld 25,2 % van de totale
invoer; 21,9 % van die 25,2 % be
stond uit importen van een buiten de
groep staande fabrikant, van de beide
niet-fabrikanten die aan de inschrij
vingen hebben deelgenomen of van
de afnemers die profiteerden van de
mogelijkheid om buiten de inschrij
vingen om tegen een gereduceerde
„sovrapprezzo" te importeren.

— De Italiaanse afnemers hebben de ge
legenheid te baat genomen om in
1968/1969 hun voorraden te betrek
ken bij SZAG en bij gelegenheid bij
Générale sucrière en Sucre-Union.

Beide producentengroepen waren er
overigens op uit om — bij voorbeeld
door in het verkoopseizoen 1969
15 % van de leveringen aan de fabri
kanten voor SZAG te reserveren —

„het optreden dezer ,outsiders' te
neutraliseren" (Eridania).

— In het verkoopseizoen 1969/1970
hebben SZAG, Say en RT verkocht
aan Italiaanse kopers die buiten de
producentengroep stonden.

— Ook prijsconcurrentie was mogelijk
geweest:

Tijdens de op 29 juli 1969 te Parijs
gehouden vergadering (vgl. beschik
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king, blz. 23, r. kol., blz. 24, 1. kol.)
heeft RT haar beduchtheid uitgespro
ken dat het prijspeil van op de Ita
liaanse markt aangeboden suiker, dat
„nogal onbekrompen" was vastge
steld, „buitenlandse offertes in de
kaart zou spelen", hetgeen neerkomt
op de erkenning dat het in geval van
vrije concurrentie leveringen tegen
lagere prijzen mogelijk zou hebben
gemaakt.

Bij de toewijzingen aan buiten de groep
staande kopers was het geboden en be
taalde percentage van de „sovrapprezzo"
gewoonlijk hoger dan wanneer het ging
om tot de groep behorende inschrijvers.

Men mag niet stellen dat de communau
taire en de nationale ordening te zamen
variatie in de toegepaste prijzen onmoge
lijk hebben gemaakt en voor binnen
landse en geïmporteerde suiker tot ge
lijke prijzen hebben gedwongen. Een
fabrikant kon er belang bij hebben be
neden de interventieprijs te verkopen in
plaats van zich bloot te stellen aan de
concurrentiedruk van de verkopen door
de interventiebureaus. De maximumver
bruikersprijs werd door de Italiaanse
overheid vastgesteld door bij de inter
ventieprijs bepaalde bedragen (zoals de
commercialisatiekosten) op te stellen.
Deze prijselementen waren forfaitair vast
gesteld, zodat er enige druk op kon wor
den uitgeoefend.

Kortom, wanneer de Italiaanse impor
teurs zich individueel als inschrijvers zou
den hebben gemeld, dan hadden de aan
geboden prijzen onderling kunnen vari
eren in plaats van het uniforme beeld te
bieden dat het overzicht van het resultaat
der inschrijvingen te zien gaf. Zij hadden
dan de hun toekomende rol kunnen spe
len, dat wil zeggen het tussen de deel
nemers tot concurrentie laten komen.

Ten slotte had er kunnen worden gecon
curreerd met betrekking tot de kwaliteit,
de service en — vooral — de verkoop
condities; dit laatste blijkt wel uit de
contractuele verplichtingen die de fabri
kanten-importeurs aan de verwerkende
industrie hebben opgelegd en die door

een vertegenwoordiger van de industrie
„vernietigend" zijn genoemd.

ad 2., aa) ccc)

De Commissie antwoordt dat de stelling
dat er op de Italiaanse markt had kunnen
worden geconcurreerd, juist is, om het
even of de Italiaanse ordening al dan niet
met het Verdrag in overeenstemming is.

ad 1 bb)

Algemene overwegingen

De Commissie geeft allereerst een glo
baal overzicht van de maatregelen die
door verzoeksters zijn genomen en van
de middelen waarmede haars inziens het

bewijs wordt geleverd van onderling af
gestemde feitelijke gedragingen die ertoe
strekken de Italiaanse markt ten behoeve
van de fabrikanten aldaar af te schermen
en waaraan door alle betrokken onder

nemingen zou zijn deelgenomen, hetgeen
er onder meer toe zou hebben geleid dat
gelijk op met de exporten naar Italië het
aandeel van de leveranties van fabrikant

aan fabrikant toenam — om tijdens de
laatste drie verkoopseizoenen tot ongeveer
drie kwart van deze exporten te stij
gen —. De Commissie onderscheidt drie
erlei afstemming, namelijk die tussen de
leveranciers, die tussen de fabrikanten
importeurs en die tussen beide groepen.
De afstemming tussen de leveranciers
manifesteerde zich in de verdeling der
leveringen tussen de Franse, Belgische en
Duitse fabrikanten, in het feit dat deze
leveringen gemeenschappelijk geschied
den en in de door de leveranciers ge
zamenlijk aanvaarde verplichting aan
Italiaanse niet-fabrikanten slechts met be
rekening van een prijsopslag te leveren.
De deelneming van Sucres et Denrées en
SZAG blijkt uit een groot aantal in de
mededeling genoemde telexberichten, en
met name uit dat van 1 oktober 1969
van Sucres et Denrées aan RT. SZAG

heeft trouwens aan de op 11 september
1969 te Genua gehouden vergadering
deelgenomen.
De deelneming van de Franse fabrikan
ten en RT wordt bewezen door hun aan-
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wezigheid op die vergadering en door
een „intern" document dat door Sucres
et Denrées op 13 april 1970 is opgesteld.
Het moest dienen om de leveringen van
de leveranciersgroep in Italië nader te
regelen en noemde RT, Générale sucrière
en Béghin; over Say wordt weliswaar
gezwegen; zij was echter de belangrijkste
onderneming van de GISEC-groep die er
wel in voorkomt.

De verdeling der leveringen wordt met
name bewezen door de notulen van de op
22 november 1968 te Parijs gehouden
vergadering en door het verkoopcontract
dat op 8 oktober 1968 tussen Export en
Sucres et Denrées is afgesloten voor een
levering van 20 000 ton op de Italiaanse
markt; van deze 20 000 ton moesten er
4 000 worden geleverd door RT en 5 000
door SZAG, terwijl er 11000 zouden
worden verdeeld tussen Générale sucrière,
Béghin, Lebaudy-Sommier, Say en Sucre-
Union. Van die verdeling bleek ook uit
voormeld document van 13 april 1970.

Het voor SZAG gereserveerde percenta
ge wordt genoemd in een aantal tussen
Sucres en Eridania gewisselde telexberich
ten, onder meer van 9 en 31 oktober
1969.

Er werd door tussenkomst van Sucres et

Denrées collectief geleverd, behalve wat
de leveringen van SZAG betreft. Uit de
tussen Eridania en Sucres et Denrées ge
wisselde correspondentie, met name uit
de beide telexberichten van Sucres et

Denrées van 1 oktober 1969, blijkt dat
deze voor rekening en met goedvinden
van de leveranciers heeft gehandeld.
De verbintenis om aan niet-fabrikanten

niet dan tegen een verhoogde prijs te
verkopen blijkt uit:

— een door Sucres et Denrées gesloten
verkoopcontract van 3 oktober 1968;

— drie tussen Sucres et Denrées en Eri

dania op 1 en 2 oktober 1969 gewis
selde telexberichten;

— het op 31 oktober 1969 door Sucres
et Denrées aan Eridania gezonden te
lexbericht waaruit kan worden opge
maakt dat men met die verbintenis de

bedoeling had de gebruikers van de
inschrijvingen weg te houden;

— het feit dat SZAG in 1969 inderdaad
prijsopslagen heeft toegepast toen zij
door tussenkomst van Duitse hande

laren suiker met bestemming Italië
verkocht;

— het feit dat RT niet is ingegaan op
een bestelling van een Duitse hande
laar die suiker in Italië wilde verko

pen (twee telexberichten van Export
aan RT van 24 september 1970; telex
van de firma Gerike-Bahr aan Export
van dezelfde datum);

— het feit dat RT op 22 september 1970
bij een met Export afgesloten con
tract betreffende voor Italië bestemde

hoeveelheden heeft verkocht tegen
een prijs van 1107 Bfr per 100 kg en
enkele dagen later blijkens twee an
dere met Export voor Italië afgeslo
ten contracten tegen een prijs van
1 114 Bfr; de vergadering van Parijs
van 22 september 1970 lag ertussen;
in een telexbericht van 24 september
1970 van Export aan RT is sprake
van „nieuwe factoren";

— het feit dat ook Say aan de Italiaanse
gebruikers tegen een verhoogde prijs
heeft verkocht;

— het feit dat de door de importeurs
groep bedongen leveringen behou
dens onbetekenende uitzonderingen
steeds van de leveranciersgroep af
komstig waren.

De afstemming tussen fabrikanten-im
porteurs manifesteerde zich in het feit
dat hun verzoeken om levering gezamen
lijk werden ingediend, terwijl over de
condities gezamenlijk werd onderhan
deld, bij de inschrijvingen dezelfde „so
vrapprezzo"-percentages werden geboden
tegen dezelfde condities werd doorver
kocht en allen zich jegens de kopers het
recht voorbehielden de levering ten dele
door andere fabrikanten te doen geschie
den, terwijl van dat recht ook uitsluitend
ten profijte van andere leden van de
groep werd gebruik gemaakt. De Com
missie betoogt met name het volgende:
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— de groep der fabrikanten-importeurs
omvatte alle Italiaanse ondernemin

gen die in dit geding als verzoeksters
optreden. Dit blijkt uit de op 9 en 15
oktober 1969 door Sucres et Denrées

aan Eridania gezonden telexberichten
waarin verzocht wordt te bevestigen
„dat Uw groep tenminste alle op de
vergadering van Genua (van 11 sep
tember 1969) aanwezige Italiaanse
ondernemingen zal omvatten", als
ook uit Eridania's bevestigend ant
woord van 20 oktober 1969. Andere

bewijzen zijn te vinden in de resulta
ten der inschrijvingen, waarbij alle
verzoeksters gelijke „sovrapprez
zo"-percentages boden alsook in de
verkoopbevestigingen die alle ver
zoeksters hun klanten toezonden en

in de zonder uitzondering gelijklui
dende contracten met verzoeksters.

— De verzoeken om levering liepen via
Eridania die de onderhandelingen
voor rekening van allen had gevoerd
en de offerte voor allen in ontvangst
had genomen. Dit blijkt uit de telex
berichten bedoeld in de vorige alinea,
uit Eridania's telexbericht van 31 ok
tober 1969 aan Sucres et Denrées en

uit Export's telexbericht van 14 sep
tember 1970 aan een Duitse grossier.

— Uit de geboden identieke „sovrap
prezzo"-percentages blijkt dat de Ita
liaanse fabrikanten hun gedragingen
met het oog op deelneming aan de
inschrijvingen hebben afgestemd. Die
deelneming moest dienen om geza
menlijk volgens een tevoren gemaak
te afspraak en verdelingsplan te kun
nen inkopen. Het blijkt met name
uit:

— Eridania's telex aan Sucres et

Denrées van 31 oktober 1969, die
onmiddellijk is gevolgd op de
toewijzing van 104 000 ton aan
de importeursgroep en waarin
men kan lezen: „Wij bevestigen
U ... de aankoop ... op onze
naam en op naam van de andere
suikermaatschappijen";

— het telexbericht van dezelfde da

tum dat Sucres et Denrées in

antwoord hierop deed uitgaan;
— een telexbericht van Eridania aan

RT, waarin sprake is van de „Ita
liaanse raffinadeursgroep" en van
de verdeling over de leden van de
groep; de in dit bericht genoemde
cijfers betreffende de door deze
groep in 1970/1971 gekochte hoe
veelheden kwamen precies over
een met de som van de hoeveel

heden die aan de leden der groep
waren toegewezen;

— de hiervoor bedoelde bevestigin
gen en verkoopcontracten waar
uit blijkt dat ten opzichte van de
gebruikers met dezelfde prijzen en
verkoopcondities werd gewerkt
en dat die condities bezwarend
waren.

— In alle voormelde contracten werd de

verkoper het recht ingeruimd zich
door een andere fabrikant te doen

vervangen. Wanneer deze clausule
werd toegepast, waren de begunstig
de ondernemingen leden van de
groep; dit blijkt uit de brieven die
Eridania op 21 september 1970 zond
aan de firma's Motta en Ferrero als
ook uit de in bijlage II, nr. 2, der
mededeling bedoelde brief van de
zelfde datum van Industria degli zuc
cheri.

De afstemming tussen de leveranciers
groep en de importeursgroep bestaat
daarin dat beide groepen zijn overeenge
komen dat leveringen aan de Italiaanse
markt gezamenlijk en uitsluitend door de
leden van de leveranciersgroep zouden
geschieden en, behoudens prijsverhoging,
ook alleen aan de Italiaanse fabrikanten.

Een en ander blijkt uit de volgende gege
vens:

— De door RT opgestelde notulen van
de op 29 juli 1969 te Parijs gehouden
vergadering tonen aan dat de belang
rijkste Franse en Belgische leveran
ciers aldaar de verkoopvoorwaarden
voor de Italiaanse groep hebben be
sproken alsook de middelen om aan
derden verkopen op de Italiaanse
markt te beletten.
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De vroegere verbintenissen zijn ver
der uitgewerkt en aangevuld op de
vergadering die op 11 september
1969 met deelneming van alle leden
der beide groepen te Genua is gehou
den.

Deze feiten worden bewezen door:

— RT's brief aan Export van 6 februari
1970, waarin gewag wordt gemaakt
van „onze verplichting jegens onze
Franse collega's" en van het besluit
dat de „opération sur l'Italie se ferait
directement entre les groupes su
criers";

— de door Export opgestelde notulen
van een op 20 april 1970 tussen deze
vennootschap en RT gevoerde be
spreking; aldaar is gerefereerd aan
,,de verplichtingen die RT in het ka
der van de rationalisatie van de Eu

ropese suikerindustrie heeft aan
vaard" en op grond waarvan „de
handelsbetrekkingen RT/Export niet
gelden voor een reeks rechtstreeks
tussen raffinadeurs en fabrikanten lo

pende zaken" die onder meer Italië
betreffen;

— interne nota's van Export van 23 en
30 april 1970, waarin akte wordt ge
nomen van de afspraken waaraan RT
refereerde;

— op 9 april 1970 door Sucres et Den
rées aan Eridania gezonden en op 24
september 1970 tussen RT, Export
en de firma Gerike Bahr gewisselde
telexberichten;

— het procesverbaal van de op 22 sep
tember 1970 te Parijs gehouden ver
gadering waaraan was deelgenomen
door de Franse en Belgische fabri
kanten, Sucres et Denrées en de be
langrijkste Italiaanse fabrikanten; uit
dat procesverbaal blijkt dat over de
prijsopslagen voor verkopen aan bui
ten de groep staande Italiaanse ko
pers overeenstemming is bereikt.

De Commissie bepaalt als volgt haar
standpunt ten aanzien van de door de
onderscheiden verzoeksters voorgedra

gen argumenten betreffende de algemene
beoordeling der gewraakte gedragingen.

Antwoord aan Générale sucrière

Uit het aandeel van de „vrije" exporten
van (vooral) Générale sucrière en Sucre-
Union blijkt dat de vraag van industriële
gebruikers en met name die van grote
bedrijven als Motta en Alemagna voor
een belangrijke en stabiele afzet had
kunnen zorgen. De onafhankelijke Ita
liaanse kopers hebben er ten slotte in
berust hun voorraden op basis van jaar
contracten bij de Italiaanse fabrikanten
te betrekken (vgl. contracten van 9 ok
tober 1969 tussen Eridania en Ferrero,
31 augustus 1970 tussen Eridania en
Motta, 9 september 1970 tussen Eridania
en Ferrero en de contracten genoemd op
bladzijde 97 van de mededeling). Tijdens
besprekingen met de vertegenwoordi
gers van de Commissie hebben de ven
nootschap Ferrero en de „Industrie dol
ciarie" van verkoopweigering gesproken.
Aan het argument dat verkopen aan
onafhankelijken niet rendabel zouden
zijn mag geen belang worden gehecht,
nu de mogelijkheid van vrije export en
prijsconcurrentie en een belangrijke
vraag uit de vrije sector zijn aangetoond.
Voor leveringen aan industriële gebrui
kers behoefde geen verkooporganisatie
in het leven te worden geroepen.
Générale sucrière kan niet staande hou
den dat de buitenlandse fabrikanten zich

hebben moeten aaneensluiten om de ge
vraagde hoeveelheid te kunnen aanbie
den; zij erkent zelf dat zij aanzienlijke
hoeveelheden vrij heeft kunnen uitvoe
ren.

De rol die Sucres et Denrées heeft ge
speeld bewijst dat de afstemming van ge
dragingen niet het onontkoombaar ge
volg is geweest van de Italiaanse orde
ning en het optreden van een impor
teursgroep. Dit blijkt wèl uit de telex die
de firma op 2 oktober 1970 aan Eridania
heeft gezonden en waarin zij er aan her
innert dat zij voorheen met de verschil
lende Italiaanse groepen afzonderlijk
heeft moeten onderhandelen, terwijl zij
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voorts haar overtuiging tot uitdrukking
brengt dat zij „ruimschoots heeft bijge
dragen tot het versmelten van de betrek
kingen en de gezamenlijke belangen der
verschillende groepen".
De Commissie heeft niet miskend dat het

stelsel van inschrijvingen voor de onaf
hankelijke kopers de invoer heeft be
moeilijkt; de grootste moeilijkheid is
echter uit de gewraakte afstemming
voortgekomen. In de Italiaanse bepalin
gen was een hergroepering van het aan
bod niet voorzien.

Antwoord aan Say

Geen van de beide elementen van de

prijsopslagen was objectief gerechtvaar
digd:
— De distributiekosten blijven bij ver

koop aan fabrikanten of aan „outsi
ders" gelijk. In beide gevallen behoeft
aan een verkooporganisatie niets ten
koste te worden gelegd. Door haar
bevestiging zonder prijsopslag aan
„outsiders" te hebben geleverd heeft
Say tevens stilzwijgend erkend dat de
normale prijs lonend was.

— Een veiligheidsmarge was op grond
van hetgeen zojuist werd opgemerkt
nog moeilijker te rechtvaardigen.

Antwoord aan Béghin

Het niveau der door de vennootschap
pen berekende prijzen doet in het ge
heel niet ter zake, immers de Commis
sie heeft een eventuele invloed van de

afstemming op de prijzen niet als be
standdeel van de inbreuk in aanmerking
genomen.

Antwoord aan RT

De afstemming van gedragingen heeft
niet slechts per inschrijving plaats gehad;
zij droeg een algemeen karakter. Dit
blijkt met name uit:
— een op 24 september 1970 door Ex

port aan RT gezonden telexbericht
blijkens hetwelk RT heeft geweigerd
aan een Duitse handelaar voor ex
port naar Italië te verkopen;

— een op 7 augustus door Export aan
Sucre et Denrées gezonden telexbe
richt;

— een 8 augustus 1968 gedagtekende
brief van Export aan Sucres et Den
rées betreffende een via Export lo
pende verkoop van RT aan Sucres et
Denrées.

De ervaring leert dat leveringen van fa
brikant aan handelaar over zodanige af
standen zijn geschied dat mag worden
aangenomen dat de transportkosten geen
belangrijke rol spelen.

Antwoord aan Sucres et Denrées

De Commissie ontkent niet dat groepe
ring van het aanbod de transportkosten
kan drukken, doch wel dat zodanige kos
tenverlaging zonder de litigieuze afstem
ming niet kon worden bereikt. Sucres et
Denrées heeft niet' aangetoond dat deze
kosten gemiddeld 6 % van de suikerprijs
belopen.
De risico's en lasten waarvoor de buiten

landse exporteurs zich op de Italiaanse
markt geplaatst zagen zijn normale risi
co's.

De stelling dat de gewraakte gedragingen
ten voordele van de Italiaanse verbrui
kers hebben gestrekt doet niet ter zake,
aangezien die gedragingen niet bij de
Commissie zijn aangemeld.
Het argument dat de ondernemingen aan
de structuren van het aanbod in Italië
niets konden veranderen houdt een mis

kenning in van het feit dat de telastgeleg
de inbreuk bestaat in een handeling die
ertoe strekt te beletten dat de Italiaanse
markt zich aan de controle van de fabri
kanten aldaar onttrekt. Het is trouwens

ook in tegenspraak met de bewering dat
de gewraakte gedragingen tot een verwe
zenlijking van de doelstellingen van arti
kel 39 van het Verdrag zouden hebben
bijgedragen (vgl. infra, b)).
Het is waar dat geen enkele Franse on
derneming zich bij de inschrijvingen
heeft gemeld. Omdat aan hun deelne
ming echter geen ernstig beletsel in de
weg stond, kan hun wegblijven als een
aanwijzing te meer worden opgevat dat
men zijn gedragingen had afgestemd.
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Antwoord aan SZAG

De maatstaven welke de Commissie in
haar bekendmaking van 27 mei 1970
noemt kunnen, gezien de aldaar genoem
de maximumomzetten, in casu niet wor
den aangelegd.
SZAG mag zich ook niet beroepen op de
bekendmaking van de Commissie van 29
juli 1968. Zij vergeet dat alle Italiaanse
ondernemingen die ten minste 1 000 ton
wensten in te slaan, aan de inschrijving
van 1968/1969 hebben kunnen deelne
men en dat de waar voor de Italiaanse
kopers en niet voor de Ccz bestemd was;
het is dus niet juist te beweren dat de
buitenlandse fabrikanten zich met het
oog op de levering van de gevraagde
hoeveelheden moesten aaneensluiten.

Antwoord aan Eridania

Tegen de stelling dat de Italiaanse fabri
kanten bij andere ondernemers in het na
deel zouden zijn geweest omdat ze ook
als wederverkopers optraden, en dus wel
moesten reageren zoals zij in casu heb
ben gedaan, kan het volgende worden
ingebracht:
— zij is in strijd met de stelling dat het

in Italië niet tot mededinging kon ko
men;

— dat de fabrikanten tevens als weder
verkopers optraden geschiedde uit
vrije verkiezing en bracht hen geens
zins in het nadeel;

— het Verdrag gedoogt afwijkingen van
de vrije mededinging alleen in het ka
der aan de uitzonderingsbepalingen
van artikel 85, lid 3, doch tolereert
geen „zelfverdediging" met verboden
middelen;

— de gebruikers waren voor hun leve
ringen afhankelijk van de fabrikanten
en moesten wel genoegen nemen met
de hun gestelde bezwarende voor
waarden.

Met de bewering dat er geen sprake zou
zijn geweest van een onderling afgestem
de feitelijke gedraging van algemene
aard, doch dat er van geval tot geval in
volle vrijheid zou zijn onderhandeld

wordt niet de afstemming van de Ita
liaanse fabrikanten in twijfel getrokken,
doch betwist dat er tussen hen en de

leveranciersgroep een afstemming zou
hebben plaatsgehad. Doch zelfs aldus
verstaan vindt zij geen steun in de feiten.
Uit de door haar bedoelde telexberichten

blijkt alleen maar dat Eridania offertes
van buiten genoemde groep staande on
dernemers in overweging heeft genomen
en heeft geprobeerd van de groep interes
santere prijzen te bedingen alsook dat
er bepaalde meningsverschillen tussen le
veranciers en importeurs hebben be
staan. Zelfs bij de inschrijvingen waar
van in die telexberichten sprake is schijnt
de importeursgroep zich bij de leveran
ciersgroep te zijn blijven bevoorraden.
Aan deze telexberichten kan geen argu
ment worden ontleend tegen de vaststel
ling dat de importen die van de leveran
ciersgroep afkomstig waren grotendeels
naar de importeursgroep gingen en dat
vrijwel alle hun gegunde inschrijvingen
op leveringen van de leveranciersgroep
betrekking hadden.
Artikel 85 betreft ook afspraken tussen
als kopers optredende ondernemingen.
Op de omstandigheden die de afstem
ming zouden moeten rechtvaardigen kan
alleen acht worden geslagen in het kader
van lid 3 van dit artikel; zonder aanmel
ding kan er geen onderzoek naar worden
ingesteld.
Dat de Italiaanse fabrikanten een slechte

re positie zouden innemen dan de leveran
ciersgroep valt moeilijk te rijmen met
het feit dat de importen slechts dank zij
de verlaging van de „sovrapprezzo" mo
gelijk zijn geweest en met het feit dat
genoemde fabrikanten over een verkoop
organisatie beschikken en op de betrok
ken markt reeds vaste voet hebben ver

kregen; deze bewering is bovendien in
tegenspraak met de stelling dat de Ita
liaanse markt geen mogelijkheid tot con
currentie zou bieden. En zulk een zwak

kere positie kan ook niet worden afge
leid uit het stelsel van inschrijvingen dat
ten doel had te verhinderen dat de on
dernemers zich tevoren over de biedin
gen zouden verstaan.
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Dat Sucres et Denrées als verkoper is op
getreden wordt door haar exposé en
door een aantal telexberichten gelogen
straft.

Dat de suikerhandel vroeger in handen
van de Italiaanse fabrikanten was wil

nog niet zeggen dat de invoer via hen
-moest lopen. Enerzijds is er voor de ver
koop aan de industriële afnemers geen
verkooporganisatie nodig en anderzijds
levert de wederverkoop van suiker geen
bijzondere moelijkheden op, zodat er bij
vrije concurrentie van de fabrikanten
onafhankelijke handelsnetten hadden
kunnen komen. En al had de invoer re
delijkerwijze over de Italiaanse fabrikan
ten moeten lopen, dan zou zulks nog
geen afstemming van gedragingen recht
vaardigen.
De Italiaanse ordening noodzaakt de Ita
liaanse fabrikanten niet om voor import
suiker en in het land zelf geproduceerde
suiker gelijke verkoopprijzen te bereke
nen. De bewering dat gebruikers en con
sumenten niet zouden worden benadeeld

wordt voldoende weerlegd door de
klachten van eerstgenoemden en door
het feit dat prijsconcurrentie uiteindelijk
steeds in het voordeel van de consument
is.

De concentratie van het aanbod der bui
tenlandse leveranciers vormde een be

standdeel van de praktijken waarmede
die leveranciers en de Italiaanse fabri
kanten de Italiaanse markt wilden con

troleren; het was voor laatstgenoemden
geen „res inter alios acta".
Eridania kan niet betwisten dat de aan

onafhankelijke kopers berekende prijs
opslagen een discriminerend karakter
droegen. Dat de Italiaanse fabrikanten
ook handelaars-wederverkopers waren
rechtvaardigt geen voorkeursbehande
ling, te minder waar dit zelfde ook met
de onafhankelijke kopers het geval kon
zijn. De prijsdifferentiatie hield geen ver
band met de omvang van de kooptrans
acties, doch met het al dan niet behoren
— van de koper — tot de groep van
fabrikanten-importeurs. De lasten waar
op Eridania zich beroept — de noodzaak
van een verkooporganisatie en de ver

plichting in geheel Italië tegen dezelfde
prijs te verkopen — gelden niet voor in
dustriële suiker, of wel 75 % van de to
tale invoer. En wat die — alleen in be

sluit nr. 1215 opgelegde — verplichting
betreft: de consumentenprijs omvat een
forfaitair berekende post transportkos
ten; bovendien krijgt ieder die voor
wederverkoop aan de consument invoert
ermede te maken.

De stelling dat onafhankelijke kopers
hun voorraden hadden kunnen betrek
ken bij niet tot de leveranciersgroep be
horende verkopers, doch met het oog op
een geregelde toelevering eigener bewe
ging hun voorkeur hadden laten uitgaan
naar de fabrikanten-importeurs is onbe
wezen gebleven en vermag de gewraakte
handelwijze ook niet te rechtvaardigen.
Zij verklaart niet waarom zulke leverin
gen niet door andere leveranciers konden
worden verzorgd en is ook moeilijk te
rijmen met de klachten van de industrie.

Antwoord aan Cavarzere

Ten betoge dat de Italiaanse fabrikanten
geen concurrenten van de buitenlandse
fabrikanten zijn, bedient Cavarzere zich
van kunstmatige onderscheidingen:

— bij de vraag: tussen die naar in Italië
en in het buitenland geproduceerde
suiker;

— bij het aanbod: tussen de offertes ter
voldoening aan die tweeërlei vraag.

De opmerking dat het de Italiaanse fa
brikanten niet mogelijk zou zijn geweest
op concurrerende voorwaarden te expor
teren is niet ter zake dienende wanneer

het gaat om mededingingsbeperkingen
op de Italiaanse markt.
Wanneer zij betoogt dat de buitenlandse
leveranciers ook zonder afstemming van
gedrag over verkoopcontracten hadden
moeten onderhandelen en dan al even

min hun prijzen en verkoopvoorwaarden
eenzijdig hadden kunnen vaststellen, stelt
zij kartels en verkoopcontracten op één
lijn.
De door Cavarzere bedoelde vroegere be
sluiten en mededelingen van Raad en
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Commissie betroffen andere situaties dan
de onderhavige, zodat niet mag worden
beweerd dat deze instellingen een gedrag
als dat van de litigieuze ondernemingen
zouden hebben goedgekeurd.
De afstemming tussen fabrikanten en le
veranciers wordt door de telexberichten

door Carvarzere bedoeld niet weerlegd:
— Waar Sucres et Denrées het in haar

aan Eridania gezonden telexbericht
van 31 oktober 1969 betreurt dat

sommige grote gebruikers er in ge
slaagd zijn rechtstreeks te importeren,
gaat het om de invoer van slechts en
kele duizenden tonnen, op een ver
zoek om offerte dat ertoe leidde dat

de groep van fabrikanten-importeurs
zich van de 127 000 ton waarvoor de

inschrijving gold ruim 104 000 ton,
geheel afkomstig van de leveranciers
groep, zag toegewezen.

— Ongetwijfeld wordt in het telexbe
richt van Sucres et Denrées van 2 ok
tober 1970 aan Eridania verweten dat

zij offertes van ondernemingen die
geen deel van de groep uitmaakten,
in aanmerking heeft genomen. Hierin
komt echter een normale onderhan

delingstactiek tot uitdrukking; de im
porteursgroep bleef haar voorraden
geheel bij de leveranciersgroep be
trekken; dit schijnt zelfs het geval te
zijn geweest met de inschrijving die
in bedoeld telexbericht wordt ge
noemd.

Ten aanzien van de prijsopslag zij opge
merkt dat Cavarzere, wanneer zij tracht
de aan de importeursgroep verleende
voorkeursbehandeling te rechtvaardigen
met een beroep op de bemiddelende rol
die door de leden van deze groep zou
zijn gespeeld, tevens toegeeft dat de af
wezigheid van zulke bemiddelaars het
prijsniveau gunstig had kunnen beïnvloe
den.

De prijsopslag was niet onaanzienlijk; en
de Commissie heeft ook niet vastgesteld
dat zij buitensporig groot was, doch al
leen dat zij ongeoorloofd was.
Dat de prijsopslag inderdaad is toegepast
blijkt uit de stukken die de Commissie in

haar algemene overwegingen ter sprake
brengt (vgl. supra).
De onderhavige gedragingen hebben de
handel tussen Lid-Staten ten duidelijkste
benadeeld; er werd mee beoogd de in
voer van aanzienlijke hoeveelheden sui
ker te beïnvloeden.

Wanneer gesteld wordt dat de Italiaanse
verwerkende bedrijven eveneens recht
streeks hebben ingevoerd en dat de im
porteursgroep haar voorraden ook bui
ten de leveranciersgroep om betrok, dan
blijkt uit de door Cavarzere bedoeld te
lexberichten wel dat het daarbij ging om
de uitzonderingen die de regel bevesti
gen. Een gedraging als hierbedoeld be
hoeft trouwens, om onder artikel 85 te
vallen, niet volledig tot het ermede
beoogde doel te hebben geleid.
Men kan niet zeggen dat buitenlandse
leveranciers die niet tot de betrokken
groep behoorden, een subsidiaire be
voorradingsmogelijkheid boden. De fa
brikanten van de groep controleerden
onderscheidenlijk 75 % en 85 % van de
Franse en Belgische produktie. Niet tot
de groep behorende fabrikanten deden
normaliter niet aan raffinage, doch pro
duceerden suiker die niet aan industriële

afnemers kon worden verkocht en gro
tendeels ter raffinage aan de leden van
de groep werd overgedragen. De „outsi
ders" waren in de regel niet groot en
ook onvoldoende op export gesteld.
Bezien in verband met de onderling afge
stemde feitelijke gedraging in haar ge
heel, konden de jaarcontracten met de
Italiaanse afnemers ertoe leiden dat de
Italiaanse fabrikanten de nationale

markt gingen controleren. Dat de indu
striële gebruikers zich over het gedrag
der fabrikanten hebben beklaagd, logen
straft de bewering dat de gebruikers met
deze contracten gebaat zouden zijn ge
weest. Cavarzere mag ook niet beweren
dat de in die contracten voorkomende

clausule waarin aan de verkopers het
recht werd toegekend zich te doen ver
vangen, zou zijn ingegeven door het risi
co dat zij zich anders voor tekorten ge
plaatst zouden zien; de vennootschappen
van de groep der fabrikanten-importeurs
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namen aan de inschrijvingen deel na zich
omtrent de verdeling der hoeveelheden
te hebben verstaan en geen enkele tot de
groep behorende onderneming zou dus
het risico hebben gelopen zijn inschrij
ving niet gehonoreerd te zien.
Wanneer Cavarzere het er over heeft dat

er op de Italiaanse markt jegens de fabri
kanten onafhankelijke verkooporganisa
ties zouden hebben bestaan, komt zij in
strijd met de bewering van de overige
Italiaanse verzoeksters volgens wie de
importen via de fabrikanten lopen omdat
zij vanouds de enige ondernemingen zijn
die in Italië in suiker handelen.

Antwoord aan Industria degli zuccheri

De stelling dat de Italiaanse fabrikanten
zich in een zwakke onderhandelingsposi
tie bevonden is zowel in strijd met het
argument dat de buitenlandse en Ita
liaanse fabrikanten niet met elkander
zouden hebben geconcurreerd als met
het standpunt van de Franse verzoeksters
dat de concentratie van het aanbod
noodzakelijk zou zijn geworden door de
concentratie van de vraag.

De concentratie van de vraag is noch
door de omvang van de vraag te recht
vaardigen noch door de lasten die de in
schrijvers te dragen kregen, noch ook
door de noodzaak zich van vaste offertes

te verzekeren, immers die offertes kun
nen ook door zelfstandige leveranciers
aan zelfstandige importeurs worden ge
daan.

De redenen waarop Industria degli zuc
cheri zich beroept om de aankopen tus
sen de fabrikanten te rechtvaardigen
gaan niet op:

— de ontoereikende produktie was gun
stig voor alle invoer en dwong de
fabrikanten niet zelf tot invoer over

te gaan;

— het is niet waar dat iedere winstmo
gelijkheid was uitgesloten. In het te
lexbericht dat Sucres et Denrées op
2 oktober aan Eridania zond is sprake
van „niet te versmaden gewin";

— een marktstructuur zonder grote im
porthandelaren behoeft niet via on
derlinge afstemming te worden be
stendigd;

— de bij inschrijving aan te bieden mi
nimumhoeveelheden werden niet op
zodanige wijze vastgesteld dat invoer
anders dan door de zeer grote onder
nemingen was uitgesloten.

De leveringen van fabrikant tot fabrikant
zijn, getoetst aan de maatstaven van een
vlotte afdoening van zaken alleen, niet te
verklaren, met name niet wanneer men
de omvang dier leveringen in aanmer
king neemt alsmede het feit dat een nor
male werking van de markt tot een heel
andere situatie had moeten leiden.

De prijsopslagen zijn niet te rechtvaardi
gen met het motief dat de producenten
importeurs in staat zijn bepaalde waar
borgen te bieden. Juridisch zijn zij aan
zulke waarborgen niet gebonden; en in
herent als zij zijn aan het bezit van een
distributieapparaat voor het gehele Ita
liaanse grondgebied, zijn zij voor indu
striesuiker niet nodig.
Met haar pogingen die prijsopslagen te
rechtvaardigen met een verwijzing naar
de rol van wederverkopers die door de
Italiaanse fabrikanten zou worden ge
speeld, miskent Industria degli zuccheri
dat hun nu juist wordt verweten dat zij
zich als onmisbare tussenpersonen heb
ben opgeworpen en geeft zij toe dat hun
afwezigheid een gunstige uitwerking op
het prijsniveau had kunnen hebben.
De bijzondere inschrijving die Industria
degli zuccheri ter sprake brengt, heeft na
de beschikking plaatsgevonden. Het ho
ge aandeel van de importen die in het
kader dier inschrijving door buiten de
groep van producenten-importeurs
staande ondernemers zijn geschied, be
wijst juist dat een rechtstreeks naar de
afnemer lopende invoerhandel mogelijk
is en in de lijn ligt van een normale wer
king van de markt.

Antwoord aan Emiliana

Er behoeft, wil er van een onderling af
gestemde feitelijke gedraging sprake zijn,
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door de betrokken ondernemingen geen
buitensporige winst te zijn behaald.
De Commissie gaat vervolgens over tot
bespreking van het individuele gedrag
van de verschillende betrokken onderne

mingen en hetgeen zij dienaangaande
hebben betoogd.

Générale sucrière

De deelneming van deze vennootschap
aan de gewraakte gedragingen blijkt, be
halve uit de reeds besproken documen
ten, uit de telexberichten die Sucres et
Denrées op 9 april en 29 september 1970
aan Eridania heeft gezonden; in het
eerstgenoemde is sprake van „de Franse
groep van raffinadeurs en suikerfabri
kanten".

Dat de vennootschap vrij was om aan
zienlijke hoeveelheden uit de voeren be
wijst niet dat zij het beginsel der afstem
ming niet heeft geëerbiedigd; ter vaststel
ling van de gewraakte gedraging behoeft
alleen maar te worden aangetoond dat
de vrije leveringen werden bemoeilijkt.

Het betoog van Générale sucrière is in
nerlijk tegenstrijdig: enerzijds stelt zij dat
hogere prijzen hun rechtvaardiging von
den in verkopen aan onafhankelijken,
anderzijds dat de prijzen die de vennoot
schap bij deze verkopen berekende aan
de bescheiden kant zijn gebleven. Aan de
hand van de berekeningen die de ven
nootschap heeft overgelegd verkrijgt men
geen nauwkeurig denkbeeld van de prij
zen die van contract tot contract zijn be
rekend, terwijl de namen van de onaf
hankelijken waaraan de vennootschap
heeft geleverd er ook niet in zijn ver
meld. Evenmin heeft Générale sucrière

haar prijscalculatie toegelicht; het gaat er
maar om of bepaalde factoren die de
prijzen kunnen beïnvloeden in aanmer
king zijn genomen. De Commissie geeft
een analyse van de door Générale sucrière
overgelegde tabellen en meent daarbij
bepaalde onnauwkeurigheden en ondui
delijkheden te moeten signaleren. Zij er
kent evenwel dat de vennootschap vanaf
1971/1972 aan „outsiders" heeft geleverd
zonder hogere prijzen te berekenen.

Say

De posita van Say betreffende haar ex
porten buiten Sucres et Denrées om wet
tigen niet de conclusie dat zij niet aan de
afstemming van gedragingen heeft deel
genomen. Het is niet komen vast te staan
dat deze leveringen uiteindelijk niet be
stemd zijn geweest voor de leden van de
importeursgroep. Say spreekt ook niet
over het verkoopseizoen 1968/1969; wat
de drie andere verkoopseizoenen betreft:
uit de door Say verstrekte documenten
blijkt dat tussen de 54 en 99,94 % van
haar totale exporten naar Italië voor ge
noemde groep bestemd is geweest.

De deelneming van Say aan de onderling
afgestemde feitelijke gedraging wordt
met name bewezen door:

— het door Sucres et Denrees op 3 ok
tober 1968 afgesloten verkoopcon
tract;

— de na de vergadering van Genua tus
sen Sucres et Denrées, RT en Erida
nia gewisselde telexberichten;

— het intern document van Sucres et

Denrées van 13 april 1970, waarin de
omvang van de leveranties naar Italië
uit de doeken wordt gedaan;

— het op 30 oktober 1970 door Erida
nia aan RT gezonden telexbericht
waarin wordt ingegaan op de resulta
ten van de op die zelfde dag gehou
den inschrijving.

De verplichting bij verkoop aan „outsi
ders" prijsopslagen te berekenen blijkt
met name uit:

— de door Sucres et Denrées op 1 okto
ber 1969 en 9 april 1970 aan Eridania
gezonden telexberichten;

— het door Eridania op 20 oktober
1969 aan Sucres et Denrées gezonden
telexbericht;

— voormeld verkoopcontract van Su
cres et Denrées.

Dat Say buiten de leveringen van fabri
kant aan fabrikant om heeft geëxpor
teerd bewijst onvoldoende dat zij niet
aan een beperking van de mededinging
heeft deelgenomen.
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Bij bestudering van de door Say overge
legde stukken blijkt dat de prijzen die in
de tijdvakken december 1969/september
1970 en oktober/december 1970 aan Su

cres et Denrées dan wel aan producen
ten-importeurs zijn berekend, meestal la
ger waren dan die bij vrije verkoop.

Béghin

Béghin had van de Franse en Belgische
fabrikanten de grootste omzet.

Zij kan zich niet beroepen op haar gerin
ge uitvoer naar Italië. Haar deelneming
aan de onderling afgestemde feitelijke
gedraging blijkt uit de hiervoor ten aan
zien van Say genoemde stukken en uit de
notulen van de op 22 september 1970 te
Parijs gehouden vergadering. Of Béghin
geen prijsopslagen heeft toegepast doet
niet ter zake, aangezien zij uitsluitend
van fabrikant tot fabrikant heeft gele
verd.

RT

De drie in bijlage 9 van het verzoek
schrift genoemde contracten tussen RT
en Export bewijzen geenszins dat RT
vrijelijk naar Italië kon exporteren. Zij
zijn afgesloten op een tijdstip waarop
Export bij RT protesteerde tegen de prijs
opslagen waartoe tijdens de op 22 sep
tember 1970 te Parijs gehouden vergade
ring was besloten. Bovendien heeft Ex
port rechtstreeks aan de Italiaanse fabri
kanten verkocht; ook de hoeveelheden
waarvoor vervolgens door tussenkomst
van Export contracten werden afgeslo
ten, zijn aan die fabrikanten geleverd.

De briefwisseling tussen RT en Export
heeft de Commissie bezien in samenhang
met de betrekkingen tussen deze beide
bedrijven en in het meer algemene bestek
van de onderling afgestemde feitelijke ge
dragingen der fabrikanten. Voor de
beoordeling dier correspondentie refe
reert zij zich aan 's Hofs oordeel.

Sucres et Denrées

Sucres et Denrées mag niet beweren al
leen maar als tussenpersoon te zijn opge

treden. Blijkens haar statuten is zij een
onafhankelijk handelaar. In haar ant
woord op de mededeling heeft zij erkend
eigenaar van de door haar verhandelde
suiker te zijn. Uit de hiervoor aangehaal
de stukken blijkt dat zij bij de afstem
ming een leidende rol gespeeld heeft, die
veel verder ging dan het factureren der
leveringen.

SZAG

Zoals blijkt uit de briefwisseling die Eri
dania en Sucres et Denrées na de op 11
september 1969 te Genua gehouden ver
gadering hebben gevoerd (vgl. medede
ling, blz. 57, 62 tot 64) hebben de deel
nemers aan die vergadering, waaronder
SZAG, de leveringen van de buiten
landse fabrikanten aan Italië in quota
verdeeld. Dit wordt bevestigd door het
feit dat SZAG's leveringen aan Eridania
in ieder geval in 1969/1970 overeenkwa
men met het aan SZAG toegewezen aan
deel van 15 %. Wanneer het er op die
vergadering alleen maar om ging de wer
kelijke leveringsmogelijkheden te bespre
ken, dan had zij geen zin, immers Erida
nia had zich die inlichtingen evengoed
schriftelijk of telefonisch kunnen ver
schaffen.

In de telexberichten van Sucres et Den
rées van 1 oktober 1969 wordt onder

meer gezegd dat „wanneer de Duitse
verkopers van deelneming aan de opera
tie mochten afzien, ... hun contingent
(verdeeld zal worden) ... over de Franse
en Belgische verkopers, en wel naar rato
van hun onderscheiden quota's". Daar
mede is SZAG's deelneming aan de af
spraak aangetoond.

De Commissie is gerechtigd zich tegen
over SZAG te beroepen op stukken die
zijn uitgegaan van of gericht tot derden
en waarin over het gedrag der vennoot
schap geen twijfel wordt gelaten. Sucres
et Denrées en Eridania hebben er geen
enkel belang bij melding te maken van
een nietbestaande deelneming van
SZAG. Die deelneming is niet uitgesloten
door het enkele feit dat de vennootschap
Sucres et Denrées niet heeft opgedragen
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voor haar rekening met Eridania te on
derhandelen.

Dat Eridania op 20 oktober 1969 in haar
telexbericht aan Sucres et Denrées (me
dedeling, blz. 58) heeft verklaard „dat
men niet 15 %, maar 15 000 ton in to
taal voor de Duitsers moet reserveren"

moet worden toegeschreven aan de wens
tot uitdrukking te brengen dat het aan
deel van de Frans-Belgische groep niet
noodzakelijkerwijze 85 % behoefde te
bedragen van de hoeveelheid waarvoor
kon worden ingeschreven. Onder de
Duitse leveranciers moest ook rekening
worden gehouden met handelaren die
anders de Italiaanse markt hadden kun
nen verstoren (vgl. telexbericht van Eri
dania aan Sucres et Denrées van 10 april
1970). In haar telexbericht aan Sucres et
Denrées van 31 oktober 1969 heeft Eri
dania vastgesteld: „zoals overeengeko
men, komt U 85 % en Süddeutsche Zuk
ker 15 % toe".

Aan de hand van cijfers betoogt de
Commissie dat SZAG in de vier betrok

ken verkoopseizoenen aan de Italiaanse
fabrikanten gemiddeld meer dan 3/4 van
haar uitvoer naar Italië heeft geleverd.
Wanneer SZAG aan de ondernemers

afspraak der leveranciers heeft deelge
nomen, dan mag het er voor worden ge
houden dat zij zich ook heeft verbonden
aan anderen dan de Italiaanse fabrikan
ten slechts tegen een verhoogde prijs te
leveren. De tabel van bijlage 9 bij het
verzoekschrift toont aan dat SZAG in
derdaad aan Italiaanse handelaren en ge
bruikers hogere prijzen heeft berekend; er
blijkt uit dat zij sedert het verkoopsei
zoen 1969/1970 op haar verkopen aan
de fabrikanten minder heeft verdiend
dan op die aan de handelaren.
SZAG kan bij vergelijking van haar ei
gen leveringen met die van andere Duitse
fabrikanten niet betwisten dat „de leve
ringen in Italië anders dan door de leve
ranciersgroep beperkt blijven tot door
,outsiders' aangeboden kleine hoeveelhe
den" (beschikking, blz. 24, r. kol.). Wan
neer zij van „outsiders" spreekt heeft de
Commissie alleen maar leveringen aan
handelaren en Italiaanse verwerkende in

dustrieën op het oog. De Commissie
geeft voor de bedoelde verkoopseizoenen
ieder afzonderlijk cijfers betreffende het
aantal contracten dat door de leveran

ciers is gesloten voor onderscheidenlijk
leveringen van fabrikanten aan (Italiaan
se) fabrikanten en leveringen aan andere
Italiaanse kopers.

Sommige leveringen van SZAG aan
Duitse handelaren blijken in werkelijk
heid neer te komen op indirecte verko
pen aan Italiaanse suikerfabrieken.

SZAG's aandeel in de leveringen aan Ita
lië behoeft niet bekend te zijn; het komt
alleen maar aan op de beperkende wer
king van het gedrag van alle belangheb
benden.

SZAG's stelling dat de verkopen aan de
fabrikanten lucratiever voor haar waren,
is volkomen met de ervaring in strijd. Zij
wordt door de in bijlage 9 van het ver
zoekschrift voorkomende berekening niet
bewezen; SZAG dient haar wijze van be
rekening toe te lichten en de door haar
genoemde contracten over te leggen.

SZAG heeft geen „outsiders" rol ge
speeld. De redenen die de Commissie
aanleiding gaven aan Sucre-Union geen
geldboete op te leggen — namelijk het
onafhankelijk optreden van deze ven
nootschap op verschillende markten —
gaan voor SZAG niet op.

Cavarzere

Het doet weinig ter zake of Cavarzere
zich duurzaam heeft verbonden de leve

ringen te aanvaarden waarover door Eri
dania was onderhandeld; de Commissie
heeft haar geen deelneming aan een on
dernemersovereenkomst verweten, doch
deelneming aan een onderling afgestem
de feitelijke gedraging.
De tussen Eridania en Sucres et Denrées

gewisselde telexberichten waarop Cavar
zere zich beroept houden de bevestiging
in van het feit dat zij via Eridania heeft
geïmporteerd; daarmede wordt aange
toond dat Cavarzere ten opzichte van de
andere leden der importeursgroep niet
over vrijheid van handelen beschikte.
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Volano en Emiliana

Eventuele financiële moeilijkheden van
Volano vermogen de door haar begane
inbreuk niet te rechtvaardigen. De Com
missie meent te weten dat Volano's ba

lans per 31 december 1972 netto een
voordelig saldo van ruim 9 000 000 lire
vertoonde.

Dat de deelneming van Volano en Emi
liana aan de hierbedoelde gedragingen
zou zijn ingegeven door de wens tegen
gunstiger voorwaarden in te kopen,
rechtvaardigt de houding der vennoot
schappen niet. Evenmin doet ter zake of
zij Eridania hebben gemachtigd om als
woordvoerder van de fabrikanten-impor
teurs op te treden. Evenals de overige
Italiaanse ondernemingen hebben Vola
no en Emiliana hun leveranties laten lo
pen via — en over hun leveringscondities
laten onderhandelen door — Eridania.

Sadam,

Sadam's deelneming aan de hierbedoel
de gedragingen wordt bewezen door de
hiervoor genoemde documenten en door
het op 10 september 1970 tussen Sadam
en Ferrero gesloten contract. Het doet er
niet toe dat Sadam geen lid is van Asso
zucchero en nimmer door Assozucchero

werd vertegenwoordigd.
Dat Sadam niet rechtstreeks heeft deel
genomen aan de commerciële correspon
dentie waarvan in de beschikking sprake
is, vindt zijn verklaring in het feit dat
zij haar verzoeken om levering heeft
gedaan — en de leveringscondities heeft
besproken — via Eridania. Die corres
pondentie betrof trouwens de nakoming
van verbintenissen die waren aangegaan
op de op 11 september 1969 te Genua
gehouden vergadering — waaraan Sadam
heeft deelgenomen.

3. Samenvatting van de inhoud van de
conclusies van repliek

ad 1., aa) aaa)

Eridania werkt de voorgeschiedenis van
de Italiaanse ordening — en van de eco
nomische situatie aldaar — nader uit en

betoogt met name:

— dat de suikerprijs steeds zodanig
werd vastgesteld dat de in Italië bij
zonder hoge producentenkosten er in
de regel niet uitkwamen;

— dat het CIP in zijn circulaire nr. 1237
vooral heeft duidelijk gemaakt dat
het in zijn bedoeling lag om behou
dens toepassing van de „sovrapprez
zo" van de interventieprijs de Ita
liaanse verkoopprijs te maken; die
prijs zou dan tevens een maximum
prijs zijn;

— dat de Commissie ten onrechte be

weert dat er, nadat de Consiglio del
lo Stato het besluit nr. 1236 heeft

nietigverklaard, in Italië geen maxi
mumverkoopprijs meer bestaat; al
moge die prijs geen grondslag meer
vinden in rechtsgeldige besluiten van
het CIP, de Italiaanse overheid weet
er langs andere weg toch toe te ko
men en wel zó dat die prijs niet
slechts in feite wordt berekend, doch
wordt voorgeschreven;

— dat het Italiaanse systeem met zijn
voorgeschreven prijs blijkens bepaal
de uitlatingen van het CIP en de Ccz
ook voor industriesuiker gold.

Industria degli zuccheri geeft eveneens
een beschrijving van de ontwikkeling der
Italiaanse ordening. Zij wijst er met
name op dat de vaststelling van maxi
mumconsumentenprijzen noodzakelijker
wijs bepalend is voor de prijzen franco
fabriek en dat er ook voor suiker die niet
voor voedingsdoeleinden bestemd is
maximumconsumentenprijzen bestaan.
Weliswaar is bij latere besluiten de ver
plichting der fabrikanten-importeurs om
bij deelneming aan de openbare inschrij
vingen een vaste offerte der buitenlandse
fabrikanten over te leggen — zowel voor
de hoeveelheid als voor de prijs —, in
dier voege ingeperkt dat zij nog slechts
voor 5% van de ingevoerde suiker zou
gelden. Die besluiten ten spijt heeft men
zich er dikwijls toch aan moeten houden
omdat de Italiaanse overheid daartoe te

lefonisch instructies gaf.

Emiliana wijst er op dat de Consiglio del
lo Stato weliswaar het besluit nr. 1236
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en de circulaire nr. 1237 heeft nietigver
klaard, doch nochtans de bevoegdheid
van het CIP tot vaststelling van maxi
mumprijzen heeft bevestigd. Men bleef
zich dus naar het besluit gedragen.

ad 1., aa) bbb)

Générale sucrière antwoordt dat de
Commissie onlogisch te werk gaat wan
neer zij stelt dat het systeem dat belang
hebbenden ter beperking van de mede
dinging zouden hebben opgezet bewijst
dat het tot mededinging had kunnen ko
men.

De stelling dat de Italiaanse ordening de
mededinging niet heeft uitgesloten komt
in strijd met de uitlatingen van vertegen
woordigers der Commissie volgens wel
ke „de praktische gang van zaken bij de
inschrijvingen ... de afstemming van
gedragingen der Italiaanse fabrikanten
ten einde de invoer volledig te controle
ren ... in de hand werkt".

De hoeveelheden die de gebruikers bui
ten de inschrijvingen om konden invoe
ren beliepen hoogstens 25 % van de bij
inschrijving toegewezen hoeveelheden;
de enige hinderpaal die zij op hun weg
vonden was dus de Italiaanse ordening.
De Commissie mag dan ook niet bewe
ren dat de vrije uitvoer zonder voormel
de afstemming groter zou zijn geweest en
de producenten-exporteurs niet verwijten
dat zij aan de gebruikers slechts
25 % van hun totale export naar Italië
hebben geleverd. De buitenlandse fabri
kanten konden de gebruikers geen gere
gelde bevoorrading verzekeren: recht
streekse levering was voor hen slechts
weggelegd wanneer het de gebruikers ge
lukte om — ook zonder aan de voor hen
niet toegankelijke inschrijvingen deel te
nemen — tenminste een deel van voor

melde 25 % in de wacht te slepen. Zo
konden firma's Motta en Alemagna on
danks met Générale sucrière afgesloten
contracten voor telkens 2 500 ton ieder
slechts 920 ton invoeren; voor het res
tant moest Motta een contract afsluiten
met Eridania.

Met betrekking tot leveringen aan de
Italiaanse fabrikanten hadden de Franse

fabrikanten de keus tussen het laten
schieten van 75 % van de Italiaanse
markt en aaneensluiting voor de verkoop
van de gevraagde hoeveelheid. Het ver
wijt dat zij aan de „bescherming" van
de Italiaanse markt zouden hebben deel

genomen is ongegrond; die markt be
schermt zichzelf wel.

Zou de verkoop van 75 % van de in
totaal naar Italië uitgevoerde hoeveelheid
aan de fabrikanten-importeurs achterwe
ge zijn gebleven, dan hadden de desbetref
fende hoeveelheden in Italië aan nie

mand kunnen worden geleverd, zodat ze
in Italië niet aan de markt zouden zijn
gekomen. Het zou dan stellig tot concur
rentie zijn gekomen, en wel tot een con
currentie tussen de kopers — en in op
waartse richting —.
Voor mededinging op de markt zijn no
dig: vraag, aanbod en zich met vraag en
aanbod wijzigende prijs. In Italië is dit
mechanisme tot stilstand gebracht, om
dat vraag en aanbod door het CIP arbi
trair worden vastgesteld. De prijs is geen
„evenwichtsprijs" meer; zij berust op
vaststelling door de administratie en is
dus kunstmatig. De „prijs" die zich had
kunnen wijzigen wanneer de Italiaanse
importeurs zich individueel bij de in
schrijvingen zouden hebben gemeld, zou
niet zijn geweest de prijs van de suiker
op zichzelf, doch het gedeelte van de
„sovrapprezzo" dat wordt betaald door
degene aan wie de inschrijving gegund
wordt en dat naar de bedoeling van de
Italiaanse administratie zo groot moge
lijk moet zijn. Die administratie stelt
trouwens zelf de door haar gewenste
„prezzo congruo" vast.

RT betoogt dat de Commissie, haar ogen
sluitend voor de consequenties van het
ontbreken van een verkooporganisatie in
het buitenland — de leveringen hadden
haars inziens kunnen worden gedaan aan
industriële afnemers, waarvoor zij zulk
een organisatie overbodig achtte —, de
talrijke problemen miskent waaraan de
leverancier het hoofd moet bieden om

aan de wensen van zijn klanten in het
buitenland te kunnen tegemoetkomen.
RT merkt nader op dat zij de stelling dat

1740



SUIKER UNIE EN ANDEREN / COMMISSIE

de Italiaanse ordening geen enkele moge
lijkheid tot mededinging openliet niet
onderschrijft, doch dat die ordening haar
wel heeft belet om zonder inschrijving de
hoeveelheden suiker die zij aan Italië had
willen leveren, uit te voeren. De fabri
kanten die naar Italië wensten te expor
teren moesten kopers zien te vinden die
aan de inschrijvingen mochten deelne
men en bereid waren ten minste 1 000

ton te importeren. Zij konden bovendien
de invoer van de aangeboden hoeveelher
den niet in gevaar brengen door dezelfde
of lagere prijzen toe te staan aan derden
— die dan een hogere „sovrapprezzo"
hadden kunnen bieden —.

Sucres et Denrées wijst er op dat de
Commissie enerzijds betoogt dat door de
gewraakte gedragingen wordt aange
toond dat er concurrentie mogelijk zou
zijn geweest en anderzijds het bewijs van
afstemming geleverd wil zien door het
feit dat het intracommunautair handels
verkeer zich anders heeft ontwikkeld dan

op grond van de mededingingsmogelijk
heden was te voorzien. „Met andere
woorden, volgens de Commissie schept
afstemming het vermoeden dat bepaalde
mededingingsmogelijkheden zijn tegen
gewerkt en laat dit vermoeden van te
genwerking der mededinging(smogelijk
heden) ... een ongeoorloofde afstem
ming vermoeden." Deze redenering is
van alle logica gespeend.
Het betoog dat er prijsconcurrentie mo
gelijk zou zijn geweest, wordt door de
Commissie zelf weersproken wanneer zij
erkent dat een geconcentreerd aanbod in
bepaalde omstandigheden de transport
kosten kan drukken en dat zij aan het
niveau van Sucres et Denrées' prijzen
geen enkele consequentie ten aanzien
van de inbreuken op artikel 85 verbindt.
Voorts wordt de maximumconsumenten

prijs in Italië op zodanige wijze berekend
dat hij de interventieprijs slechts tot het
bedrag van de vaste transport-en com
mercialisatiekosten te boven gaat. De
verkoopprijs bij uitvoer naar Italië lag
slechts 0,1 à 0,6 % boven de interventie
prijs. De beperking van de consumenten
prijs werkt rechtstreeks door in de prijs
bij verkoop aan de tussenhandel die be

neden de maximumconsumentenprijs
moet inkopen.
Volgens Eridania gaat de stelling dat de
fabrikanten er soms belang bij konden
hebben beneden de interventieprijs te
verkopen voor Italië — een land met de
ficitaire produktie — niet op.
Eridania betwist niet dat er zelfs onder

het meest dirigistische régime een — zij
het marginale — mogelijkheid tot mede
dinging blijft bestaan. Doch wanneer
men te maken heeft met een ordening
die de normale mededinging verregaand
vervalst, is het niet reëel te verlangen dat
de ondernemingen „zich in de enge en
scheefgetrokken grenzen waarbinnen er
nog plaats is gelaten voor hun initiatief,
blijven gedragen naar de regels van het
klassieke liberalisme in de meest zuivere

vorm". Eridania somt nogmaals de in
haar verzoekschrift genoemde factoren op
die de Italiaanse fabrikanten in hun vrij
heid van handelen belemmerden; zij
voegt daaraan toe dat zij gedwongen wa
ren om:

— bij latere verhoging van de binnen
landse prijs waarvan bij de toewij
zing als grondslag ter vaststelling van
de „prezzo congruo" was uitgegaan,
het verschil aan de Ccz te vergoeden;

— bij de inschrijving een „sovrapprez
zo"-quotum te bieden, ten minste ge
lijk aan de „prezzo congruo" die
door de Ccz op basis van de inter
ventieprijs was vastgesteld en ver
volgens de ingevoerde suiker tegen de
door het CIP op dezelfde grondslag
vastgestelde eenheidsprijs weder te
verkopen.

Het was onvermijdelijk dat de Italiaanse
fabrikanten vanouds als importeurs en
tevens als handelaren optraden; vooral
om met de landbouw verband houdende
redenen is de industriële bedrijvigheid al
daar van korte duur; komen er geen
commerciële activiteiten bij, dan blijft de
structuur der ondernemingen — en voor
al het daarin gestoken „menselijk kapi
taal" — meestentijds onbenut. Dat de fa
brikanten deze functie vervulden was in

het algemeen belang: via massale impor
ten kon tegen de prijzen die door de re
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gering werden opgelegd, ruimschoots
aan de nationale behoeften worden vol
daan. De Italiaanse overheid heeft
steeds weer de wens uitgesproken dat de
suikerfabrieken zelf suiker zouden im

porteren. Telkens wanneer er ergens in
Italië een tekort aan suiker bleek te be
staan, hebben zij zich, soms zelfs telefo
nisch of telegrafisch, tot de fabrieken ge
wend met verzoek de betrokken streek
extra te bedelen.

Het valt niet in te zien waarom de con
sument of de buitenlandse producent-ex
porteur met een nieuwe schakel in het
distributienet — de handelaren — gebaat
zouden zijn.
De Commissie kan niet ontkennen dat
de uniformiteit van de verkoopprijzen
in Italië, met inbegrip van die der prijzen
bij doorverkoop van geïmporteerde sui
ker, aan de wil van de Italiaanse overheid
moet worden toegeschreven; zou men
haar om inlichtingen vragen, dan zou de
juistheid van deze stelling blijken.
Uit de klachten van sommige confiseurs
in Noord-Italië spreekt hun ontevreden
heid over het stelsel van inschrijvingen
en de nationale eenheidsprijs, maatrege
len waartegen zij steeds weer tevergeefs
bij de Consiglio dello Stato zijn opgeko
men. Bedoeld stelsel heeft het hun on

mogelijk gemaakt ten volle profijt te
trekken van de gunstige geografische lig
ging hunner fabrieken. Zonder dit stelsel
zou de suiker waarschijnlijk in Noord-
Italië goedkoper en in Zuid-Italië veel
duurder zijn geweest, hetgeen evenwel
met de bedoelingen van de Italiaanse
staat in strijd zou zijn geweest.
Eridania verzoekt het Hof om, bijaldien
het mocht oordelen dat de hiervoor ge
noemde feiten nog onvoldoende zijn ko
men vast te staan:

— als getuige te horen professor Paolo
Albertario, voorheen president van
het speciaal bureau voor de interna
tionale economische samenwerking
op het gebied van de landbouw,
voorheen Directeur-generaal van het
Ministerie van Land-en Bosbouw,
thans — en ten tijde van de litigieuze
feiten — president van de Ccz;

— genoemde kas, het Italiaanse Ministe
rie van Industrie of het CIP te ver

zoeken om inlichtingen inzake de na
volgende vragen:
Is het waar dat de Italiaanse over

heid, ook in de jaren 1968-1972,
steeds heeft gestreefd naar een enkele
prijs voor — binnenlands geprodu
ceerde en geïmporteerde — suiker,
bestemd voor menselijke voeding dan
wel voor de verwerkende industrie,
op het gehele nationale grondgebied?
Is het waar dat die overheid, ten ein
de dat doel des te zekerder te berei

ken, ondanks strikte eerbiediging van
het beginsel dat een ieder vrij moet
zijn aan de inschrijvingen deel te ne
men, steeds heeft verlangd dat de Ita
liaanse suikerfabrieken met de nodige
efficiency deelnemen aan en overgaan
tot de importen welke noodzakelijk
zijn om het tekort van de nationale
produktie te dekken?

Cavarzere betoogt dat ondernemingen
die gezamenlijk inkopen, gedwongen zijn
een vrij hoge „sovrapprezzo" te bieden.
Aan de grote hoeveelheid die zij te za
men willen invoeren kan anders wel eens

door dichter bij de grens gevestigde der
den, voor wie de invoer goedkoper is en
die dus een voordeliger bod kunnen
doen, worden geknabbeld. Daarmede
wordt aangetoond dat het concurrentie
effect juist door concentratie van de aan
koop en deelneming aan de inschrijvin
gen kan worden verkregen. De mededin
ging kan ook „negatief", bij voorbeeld in
hogere eigen kosten, aan de dag treden,
hoewel zulk een concurrentie aan nie

mand ten goede komt.
Cavarzere bestrijdt de stelling dat de vrije
mededinging het — dank zij de lagere
kosten van fabricage van Franse suiker,
waardoor de hogere transportkosten al
thans ten dele konden worden gecom
penseerd — mogelijk zou hebben ge
maakt de geïmporteerde suiker op gun
stige condities te verkopen:
— De door de Commissie gemaakte ver

gelijking tussen enerzijds de prijs van
Italiaanse suiker en anderzijds die
van suiker die uit Frankrijk wordt in
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gevoerd op de condities van de aan
kondiging betreffende inschrijving nr.
4 van 2 april 1970, klopt om door de
vennootschap nader omschreven re
denen niet met de berekening van de
Ccz. Voorts heeft de Commissie de

prijs van Franse suiker voor Milaan
berekend, terwijl de transportkosten
voor Sicilië zes maal zo hoog waren.

—' Ingevoerde suiker is niet goedkoper
wanneer men de fiscale last mede in

aanmerking neemt.

— Een consequentie van het stelsel van
inschrijvingen is dat de ingevoerde
suiker moet worden verkocht tegen de
op de binnenlandse markt geldende
prijs, aan de hand waarvan de hogere
kostprijs van ingevoerde suiker moet
worden bepaald. Steeg die prijs, dan
verlangde de Ccz betaling van het be
drag overeenkomend met de vermin
dering van het verschil tussen de
(nieuwe) binnenlandse prijs en de
kostprijs van de ingevoerde suiker
zoals door haar berekend. Zodoende

verhoogde zij de kostprijs van inge
voerde suiker, bevroor zij de ver
koopprijzen op de Italiaanse markt
en verhinderde zij de mededinging.

Door van een niet-rationele schakel in de

verdelingsketen te spreken wanneer een
fabrikant niet aan een gebruiker maar
aan een andere fabrikant levert, ziet de
Commissie eraan voorbij dat de Italiaan
se suikerfabrieken zodra zij hun produk
tiequotum hebben bereikt, niet langer fa
brikanten zijn, doch tussenhandelaren.
De bewering dat er op het gebied van
verkoopcondities, service en kwaliteit
flink had kunnen worden geconcurreerd,
stuit af op de volgende bedenkingen:

— De suikerfabrikant moet in overeen

stemming met de communautaire in
delingscriteria en de wensen der ko
pers een uniforme standaardkwaliteit
garanderen. De kwaliteit van de in te
voeren suiker was in de aankondigin
gen van de inschrijvingen bepaald.

— Wat de mededinging ten aanzien van
de service betreft: men vraagt zich af

of de Commissie daaronder verstaat
dat de ondernemingen franco gebrui
ker of franco bestemming moesten
leveren zonder de service aan de ko
per in rekening te brengen, hetgeen
op oneerlijke concurrentie neerkomt.

— Met betrekking tot de mededinging
inzake de verkoopcondities hebben
de Verenigde Naties zich sinds tien
tallen jaren inspanningen getroost ten
einde in het internationaal handels
verkeer tot gelijkluidende contractue
le bedingen te komen.

Waar zij stelt dat de buitenlandse fabri
kanten er belang bij konden hebben om
beneden de interventieprijs naar Italië te
exporteren, beveelt de Commissie — in
strijd met artikel 91 van het Verdrag —
dumping aan. Een dergelijke export zou
er voorts toe hebben geleid dat een over
eenkomstige hoeveelheid suiker uit het
land zelf, waarvoor geen afzetmogelijk
heid te vinden zou zijn geweest, door de
Italiaanse interventiebureaus moet wor

den opgekocht. Omdat de Italiaanse in
terventieprijs boven de interventieprijs
der uitvoerende staten lag, zou het
EOGFL dan een zwaardere last te dra
gen hebben gekregen dan het geval zou
zijn geweest indien de buitenlandse le
verancier de desbetreffende suiker aan

het interventiebureau van zijn land zou
hebben aangeboden.

Volgens Industria degli zuccheri is de
Commissie ten onrechte van mening dat
er in Italië, wat de prijzen betreft, kan
worden gesproken van een „fourchette",
waarbij de maximumconsumentenprijs
de bovengrens en de prijs franco fabriek
de benedengrens zou zijn, in dier voege
dat de binnen deze grenzen gelegen prijs
elementen onder druk kunnen worden

gezet, zodat er een zekere concurrentie
mogelijk zou zijn:
— Het verschil tussen de maximumcon

sumentenprijs en de prijs franco fa
briek bestaat uit prijselementen waar
op de fabrieken geen vat hebben (be
lastingen, heffingen, transportkosten,
handelsmarge van grossiers en detail
listen).
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Bovendien betrekken de industriële
gebruikers hun voorraden tegen de
prijs franco fabriek rechtstreeks bij
suikermaatschappijen.

— Zelfs wanneer hij de interventieprijs
te boven ging, maakte de prijs franco
fabriek het de suikermaatschappijen
slechts mogelijk om er in het beste ge
val een zelfde-marge voor de verwer
king van suikerbieten uit te halen als
die welke ter vaststelling van de in
terventieprijs in aanmerking wordt
genomen; tegenover het met laatstge
noemde prijs vergeleken hoger gewin
staan namelijk de prijsverhogingen
en betere contractuele condities die
door toedoen van de overheid aan de

bietentelers worden toegekend.

Het is niet juist te stellen dat de Italiaan
se ordening de import kon begunstigen
en aan de Italiaanse producenten ten
goede is gekomen. In werkelijkheid
strekt het stelsel van inschrijvingen ertoe
de prijs van ingevoerde suiker te doen
samenvallen met die van suiker uit het

eigen land, anders gezegd: tot wijziging
van de condities waartoe een vrije mede
dinging zou hebben geleid.
De besluiten waarbij aan industriële ge
bruikers een zeker percentage van de toe
te wijzen hoeveelheden is toegekend,
houden een bevestiging in van de stelling
dat zelfs voor de importen van niet-fa
brikanten een stelsel geldt dat de mede
dinging uitsluit.
Wanneer de inschrijvingen de deelne
ming van de industriële gebruikers niet
hadden beperkt, zou het werkterrein van
suikerondernemingen en handelaren zo
zeer zijn begrensd dat zij praktisch alleen
nog de gebieden zouden hebben overge
houden die het verst van de grens af zijn
gelegen. Zij hadden dan een lagere „so
vrapprezzo" moeten bieden. De industrië
le gebruikers, wier „sovrapprezzo" was
aangepast aan die welke uit de inschrij
vingen resulteerde, zouden daarvan heb
ben geprofiteerd naarmate zij dichter bij
de grens zijn gevestigd, zodat het tussen
de industrieën in het noorden en in het
zuiden reeds bestaande verschil in de
kostprijs der suikerbevoorrading ten

voordele van eerstgenoemde industrieën
nog groter zou zijn geworden. Uit dit
alles blijkt dat de importen van niet-fa
brikanten te zamen weliswaar een aan
zienlijk percentage beliepen (35-36 %
voor rechtstreekse afnemers en handela

ren te zamen), maar op de Italiaanse
markt mét haar starre prijzen toch geen
werkelijke concurrentiefactor konden
worden.

In een rapport van 29 mei 1973 heeft het
CIP erkend dat het stelsel van toewijzin
gen er op gericht is de prijs van inge
voerde suiker op één lijn te brengen met
die van suiker uit het land zelf.

Met haar stelling dat het ten aanzien van
de verkoopvoorwaarden, de service en
de kwaliteit tot mededinging had kunnen
komen, miskent de Commissie de werke
lijkheid, immers alleen de fabrikanten
importeurs waren in staat het hoofd te
bieden aan met te late aankomst van in
voersuiker verband houdende bestellin

gen, namelijk door levering van Italiaan
se suiker van dezelfde kwaliteit.

Franse leveranciers die niet tot de hierbe
doelde groep behoorden (50 % van de
Franse fabrikanten) schijnen op de Ita
liaanse markt geen suiker te hebben aan
geboden beneden de prijzen van de
groep, waarmede eens te meer wordt be
wezen dat er ook zonder afstemming
geen werkelijke concurrentie mogelijk
zou zijn geweest.
Het is niet juist te stellen dat industriële
gebruikers en handelaren zonder ernstige
moeilijkheden aan de inschrijvingen had
den kunnen deelnemen en dus recht
streeks importeren:

— In de considerans van besluit nr.

1234 van het CIP wordt juist vastge
steld „dat alle ondernemers niet kun
nen beschikken over een organisatie
welke hen in staat stelt aan de in

schrijvingen deel te nemen ...".

— Het Italiaanse stelsel is zo ingericht
dat de grote massa der gebruikers er
de voorkeur aan heeft gegeven hun
voorraden rechtstreeks bij de fabri
kanten te betrekken en zo misschien
minder te betalen dan rechtstreeks in
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het buitenland gekochte suiker, ver
hoogd met de transportkosten, hun
zou hebben gekost.

— De stelling dat de buitenlandse fabri
kanten rechtstreeks aan de industriële

gebruikers hadden kunnen leveren
ook zonder dat zij daartoe over een
verkooporganisatie zouden moeten
beschikken, gaat niet op voor de klei
ne en middelgrote industrieën voor
wie bevoorrading in het buitenland
ook in zoverre te bezwarend zou zijn
geweest. Dit wordt bevestigd door
het feit dat heel weinig van deze in
dustrieën rechtstreeks aan de inschrij
vingen hebben deelgenomen, terwijl
velen hunner hebben geprofiteerd
van de mogelijkheden hun geboden
door het besluit nr. 1234 van het CIP

en aan derden hebben opgedragen
voor hun rekening in te kopen; de
aldus buiten inschrijving om tot
standgekomen importen beliepen
11,5 %.

ad 1., bb)

Générale sucrière geeft toe dat er in de
berekeningen voorkomende in de bijla
gen van het verzoekschrift — inzake de
door haar berekende prijzen — bepaalde
fouten zijn geslopen. Zij legt nieuwe bij
lagen over, die voor de oude bijlagen in
de plaats moeten komen. Ondanks deze
fouten zouden de posita van het ver
zoekschrift door de nieuwe documenten

in hoofdzaak worden bevestigd.
Say betoogt dat het, wanneer de Franse
fabrikanten van leveringen aan de Ita
liaanse fabrikanten zouden hebben afge
zien, tot een ernstige verstoring van de
handel zou zijn gekomen, die voor hen
met grote opslagkosten gepaard zou zijn
gegaan. Omdat de export naar derde
landen door de gezagsorganen van de
Gemeenschap beperkt was, zou er niets
anders op hebben gezeten dan de suiker
overschotten tegen de interventieprijs af
te dragen aan de interventiebureaus.
Aangezien die bureaus slechts boven de
interventieprijs konden doorverkopen,
zou dit er — voor zover de Italiaanse

ordening niet alle verkoop tegen zo'n

prijs onmogelijk zou hebben gemaakt —
toe leiden dat suiker in Italië tegen een
hogere prijs aan de markt kwam.
De buitenlandse fabrikanten hadden

praktisch te maken met een enkele ko
per. Met het oog op de vaststelling der
leveringstermijnen en van de datum van
grensovergang moesten de transacties ge
zamenlijk worden afgedaan.
De buitenlandse fabrikanten hebben van
de gestelde afstemming helemaal niet ge
profiteerd. De bedongen prijzen lagen
hetzij onder hetzij 0,3 % boven de inter
ventieprijs; Say legt cijfers over.
In de verkoopseizoenen 1969/1970,
1970/1971 en 1971/1972 beliepen de
rechtstreekse verkopen aan de gebruikers
20 % van de exporten der vennootschap
naar Italië, i.e. slechts 5 % minder dan
het maximum van 25 % dat door de Ita

liaanse overheid voor verkopen buiten
inschrijving om was vastgesteld.
Say heeft bij deze verkopen gedurende
de seizoenen 1969/1970 en 1971/1972

slechts opslagen van 1,05 en 0,70 Ffr per
100 kg berekend. Dit zeer geringe ver
schil was wegens de speciale kenmerken
van deze transacties (speciale kosten,
hoeveelheden, termijnen, tussenpersonen
voor de verdere afdoening) alleszins ge
rechtvaardigd. Over de prijzen werd vrij
elijk onderhandeld.
Béghin wijst erop dat het er weinig toe
doet dat zij de grootste omzetten heeft;
haar activiteiten betreffen ook andere ge
bieden dan de suiker.

Het enkele feit dat Béghin zich ook tot
een ander tussenpersoon dan Sucres et
Denrées heeft gewend — namelijk tot de
firma Grandi Molini, waarmede zij al
haar exporttransacties in het seizoen
1970/1971 heeft afgedaan — bewijst dat
er tussen Béghin en Sucres et Denrées
van afstemming geen sprake is geweest.
RT wijst erop dat de totale suikerinvoer
in Italië in het verkoopseizoen
1970/1971 volgens het verweerschrift
331 055 ton bedroeg, terwijl er in de me
dedeling (blz. 13) sprake was van
477 000 ton.

In de bijlagen bij het verweerschrift en
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de daarin gegeven cijfers wordt bevestigd
dat de afstemming tussen de exporteurs-
groep en de importeursgroep slechts per
inschrijving heeft plaatsgehad:
— Die bijlagen betreffen slechts de in

schrijvingen van 30 oktober 1969, 17
april 1970 en 30 oktober 1970, ter
wijl er van 1968 tot en met 1972
twaalf inschrijvingen hebben plaats
gehad.

— De aanbodscondities waren telkens

verschillend. Een prijsvoordeel van
1,65 Ffr ten opzichte van de offertes
aan andere Italiaanse importeurs kon
alleen worden gesignaleerd bij de of
fertes die bij de twee eerste inschrij
vingen zijn gedaan. De desbetreffen
de clausule was de keerzijde van Eri
dania's verbintenis elders geen offer
tes aan te vragen. Bij de derde in
schrijving heeft Eridania die verbinte
nis niet aanvaard.

— Bij de derde inschrijving zijn er slechts
19 000 ton aan de Frans-Belgische
groep toegewezen, bij de eerste
88 000 ton. RT moest de derde keer

dus wel elders in Italië verkopen.
— Alleen in de verkoopseizoenen

1969/1970 en 1970/1971 bedroeg het
aandeel van de Frans-Belgische groep
in de Italiaanse invoer meer dan
60%.

Bij de inschrijvingen waarvoor RT sa
men met sommige Franse fabrikanten
had geboden, heeft de Italiaanse groep
zich gericht tot het belangrijkste Parijse
handelshuis, Sucres et Denrées, dat door
zijn contacten met fabrikanten in landen
met een tekort, het best in de gelegen
heid was om de grote hoeveelheden
waaraan de Italiaanse groep behoefte
had bijeen te krijgen. Sucres et Denrées
nam contact op met de in aanmerking
komende leveranciers en bestudeerde te

zamen met die leveranciers de gunstigste
condities voor een gezamenlijke offerte
aan de Italiaanse groep. Voor zover RT
— voor betrekkelijk geringe hoeveelhe
den — aan die offerte heeft deelgeno
men, is dat gebeurd omdat zulks haar,
vergeleken met op zich zelf staande

rechtstreekse transacties, belangrijke
voordelen bood (commerciële dienstver
lening van Sucres et Denrées; speciaal ta
rief van de Franse Spoorwegen — SNCF
— tot aan de Italiaanse grens).
RT heeft zich bij sommige inschrijvingen
van deelneming aan de door Sucres et
Denrées te verzorgen leveringen onthou
den omdat zij de prijs waartegen de
Franse fabrikanten bereid waren te ver

kopen, te laag vond. Er werd dus wel
degelijk geconcurreerd.
Uit de gegevens vervat in de verweer
schriften en de daarbij gevoegde bijlagen
blijkt dat de industriële gebruikers in Ita
lië geenszins gedwongen waren hun
transacties telkens via de Eridania-groep
te laten lopen. Voor zover de Italiaanse
ordening het mogelijk maakte, hadden
zij kunnen inschrijven op basis van de
offertes die hun werden gedaan door niet
tot de Frans-Belgische groep behorende
exporteurs. De mededinging tussen de
Frans-Belgische groep en de andere be
voorradingsbronnen binnen de Gemeen
schap deed zich dus gevoelen. Bij de in
schrijving van oktober 1969 heeft Sucres
et Denrées aanvankelijk gedacht aan een
prijs van 119,50 Ffr, doch in verband
met mogelijke concurrentie van „outsi
ders" heeft men die prijs laten zakken
tot 117,50 Ffr.
Sucres et Denrées betoogt dat zij bij de
hierbedoelde transacties weliswaar in ju
ridische zin eigenares is geworden, doch
niettemin, blijkens de stukken die de
Commissie zelf heeft overgelegd, uitslui
tend als tussenpersoon is opgetreden.
Een onderneming die zich in een derge
lijke positie bevindt heeft geen belang bij
een afscherming van de nationale mark
ten en heeft het ook niet in haar macht
het daarheen te leiden. Het is dus niet

juist het te willen voorstellen alsof Su
cres et Denrées bij de afstemming van
gedragingen met betrekking tot de Ita
liaanse markt als gangmaker is opgetre
den.

Het optreden van Sucres et Denrées was
in overeenstemming met de doelstellin
gen van het beleid van de Gemeenschap
en de Italiaanse overheid.
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De Commissie kan Sucres et Denrées

geen verwijt maken van het feit dat de
leveranciers zich hebben aaneengesloten.
Zij heeft aan alle belanghebbende leve
ranciers, geen enkele uitgezonderd, de
voorwaarden doen toekomen waaronder

de Italiaanse importeurs suiker wensten
te betrekken. Uit de stukken die de Com
missie in het geding gebracht heeft, blijkt
het tegendeel niet:
— In het op 20 augustus 1970 aan Eri

dania gezonden telexbericht heeft Su
cres et Denrées' president geschreven
dat hij niet kon „vergeten dat hij zich
enkele jaren geleden, bij internationa
le inschrijvingen te Rome, genood
zaakt had gezien" om „met ieder
Uwer telkens in een ander kantoor te

onderhandelen, omdat Uw leidingge
vende functionarissen niet gezamen
lijk in dezelfde zaal wilden vergade
ren"; hij voegde daaraan toe „ten
volle overtuigd" te zijn „ruimschoots
te hebben bijgedragen tot een ver
smelting van de betrekkingen en geza
menlijke belangen der verschillende
groepen". Hiermede werd gezin
speeld op de rol welke deze president
in de jaren 1960-1965, dus vóór de
inwerkingtreding der communautaire
ordening, had gespeeld om de Ita
liaanse importeurs een geregelder en
rationeler bevoorrading van hun na
tionale markt mogelijk te maken.
Hij zou daarbij in overweging heb
ben gegeven te komen tot een stelsel
van groepsgewijze importen, dat in
de plaats zou moeten komen voor de
„anarchistische" invoertransacties —
waarbij het voor iedere Italiaanse im
porteursgroep om kleine hoeveelhe
den ging —.

— In de niet op hun juistheid te toetsen
notulen van een op 29 juli 1969 te
Parijs gehouden vergadering wordt
Sucres et Denrées omschreven als een

vennootschap met veel invloed in Ita
lië. Hiermede kan logischerwijze al
leen maar worden gedoeld op het feit
dat toen de Italiaanse overheden in

de jaren 1960-1965 bij de organisatie
van hun nationale markt op talrijke

problemen stieten, Sucres et Denrées
hun door de Franse autoriteiten was
aanbevolen als een der ondernemin

gen die de internationale suikermarkt
het best kende in hun dus nuttige ad
viezen kon geven.

Wanneer Sucres et Denrées heeft erkend

„degene te zijn geweest die de offertes
doorgaf en leveringen en betalingen
coördineerde", wil dat alleen maar zeg
gen dat zij ondernemingszin aan de dag
gelegd heeft en niet dat zij de stoot tot
de gestelde afstemmingen heeft gegeven.
Sucres et Denrées is bij de prijsvorming
op de Italiaanse markt hoogstens indirect
— door te zorgen voor de coördinatie
der leveringen — betrokken geweest; en
in zoverre kon er van haar alleen maar
een gunstige invloed uitgaan. De Com
missie spreekt zich trouwens zelf tegen
wanneer zij enerzijds stelt dat de orde
ning van de Gemeenschap de prijsvor
ming aan vraag en aanbod overliet en dat
Sucres et Denrées heeft deelgenomen aan
praktijken die het prijsmechanisme op de
Italiaanse markt vervalsten en anderzijds
erkent dat zij — de Commissie — Sucres
et Denrées van de door haar berekende

prijzen geen verwijt heeft gemaakt.
De stelling dat er rechtstreeks aan de ge
bruikers had kunnen worden geleverd is
niet alleen theorie, doch ten aanzien van
Sucres et Denrées ook niet ter zake die

nende. Zij heeft nooit voor eigen reke
ning geleverd en was dus in het geheel
niet in staat om hetzij deze hetzij gene
Italiaanse importeur te bevoordelen.
Geen enkele Italiaanse gebruiker heeft
zich trouwens tot haar gewend met het
verzoek haar aanvraag aan de fabrikan
ten te doen toekomen. Wanneer de bui

tenlandse leveranciers de uitgevoerde
hoeveelheden uitsluitend aan de Italiaan
se fabrikanten wilden doen toekomen,
dan zou Sucres et Denrées van zulke ge
dragingen geen verwijt mogen worden
gemaakt.
Ten onrechte betoogt de Commissie dat
de hierbedoelde gedragingen ertoe strek
ten de Italiaanse fabrikanten de zeker
heid te bieden dat hun markt beschermd
zou blijven. De buitenlandse fabrikanten
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en in ieder geval Sucres et Denrées zijn
ten opzichte van de Italiaanse fabrikan
ten zelfs geen potentiële concurrenten.
De Commissie miskent het Italiaanse
stelsel en met name de betekenis van de
voorgeschreven hoge waarborgsom,
wanneer zij stelt dat een Franse onderne
ming op geen ernstig beletsel zou zijn
gestuit wanneer zij had willen inschrij
ven. In ieder geval had Sucres et Denrées
als tussenpersoon aan zulke inschrijvin
gen niet kunnen deelnemen en er niet
eens aan kunnen denken bij de weder
verkoop op de Italiaanse markt te wor
den betrokken.

SZAG wijst er op dat de Commissie in
haar verweerschrift alleen met betrek
king tot het verkoopseizoen 1969/1970
heeft gesteld dat „verzoeksters deelne
ming aan het kartel... bewezen is te
achten" (vgl. het middel van formele
aard dat met betrekking tot dezelfde
vraag ten aanzien van de inhoud der be
schikking is opgeworpen, supra A, g, ff,
in fine). Elders betoogt de Commissie
weliswaar dat SZAG in de seizoenen
1970/1971 en 1971/1972 met Italiaanse

fabrikanten bij een beperking der mede
dinging betrokken is geweest. Zij leidt
dat echter alleen maar af uit de leverin
gen aan de Italiaanse fabrikanten, terwijl
zij zelf heeft erkend dat zulke leveringen
op zichzelf geen inbreuk opleveren.
Ook de omvang dezer leveringen is geen
aanwijzing voor een kartel. De Italiaanse
fabrikanten verkregen in 1969/1970,
1970/1971 en 1971/1972 achtereenvol

gens 87,15 %, 77,40% en 60,77% van
de hoeveelheden waarvoor kon worden

ingeschreven. Dat er belangrijk meer dan
de helft van de importen van fabrikant
aan fabrikant werd geleverd was een ge
volg van het Italiaanse systeem. Uit de
cijfers van de Commissie betreffende de
totale importen in Italië (877 000 ton
van 1969 tot 1972) en de importen van
de Italiaanse fabrikanten in het bijzonder
(659 970 ton of wel 75,1 %) blijkt alleen
maar dat deze fabrikanten de hun toege
wezen hoeveelheden werkelijk hebben
geïmporteerd.
Wat betreft de stelling dat haar leverin

gen aan Duitse handelaren deels indirect
naar de Italiaanse farbrikanten zijn ge
gaan: SZAG wist niet aan wie de hande
laren de suiker doorverkochten; zij heeft
op de uiteindelijke bestemming van het
produkt geen enkele invloed uitgeoefend.

In de beschikking wordt ervan uitgegaan
dat SZAG zich in de verkoopseizoenen
1970/1971 en 1971/1972 niet heeft ver
bonden om aan andere ondernemers dan

Italiaanse fabrikanten slechts tegen hoge
re prijzen te verkopen en in zoverre haar
gedrag niet op dat van anderen heeft af
gestemd. Hoewel het er de schijn van
heeft dat de Commissie het niet wil toe

geven, bestaat er niet de minste aanwij
zing dar verzoekster in de seizoenen
1970/1971 en 1971/1972 aan dit soort

ongeoorloofde handelingen heeft deelge
nomen. Met betrekking tot het seizoen
1969/1970 spreekt de Commissie alleen
maar van „ernstige redenen" („Anhalts
punkte").

Wanneer de Commissie betwist dat uit

de cijfers van SZAG zou blijken dat zij
op leveringen aan de producenten ten
minste evenveel winst heeft behaald als

bij verkoop aan handelaren, verwart zij
de prijs (factuurwaarde) en de nettowinst
af fabriek en verliest zij uit het oog dat
alleen de nettowinsten af fabriek onder

ling kunnen worden vergeleken.

Het telexbericht van Sucres et Denrées
aan Eridania van 1 oktober 1969 houdt

niet het bewijs in dat SZAG aan een af
spraak inzake de quota heeft deelgeno
men. Het behelst slechts een voorstel voor

het geval dat SZAG geen enkele bestel
ling mocht ontvangen of tot geen enkele
levering mocht overgaan. Uit Eridania's
telexbericht aan Sucres et Denrées van

22 oktober 1969 blijkt dat er voor SZAG
geen quotum van 15 % werd gereser
veerd, doch dat zij een bestelling van
15 000 ton diende te ontvangen.

Dat de Commissie de leveringen van
handelaren aan Italiaanse fabrikanten
als indirecte leveringen van fabrikanten
beschouwt, komt er praktisch op neer
dat leveringen van „outsiders" aan de
Italiaanse fabrikanten haars inziens in
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geen geval mogelijk zijn — waaruit blijkt
dat haar redenering mank gaat —.
Met haar opmerkingen over haar be
kendmaking van 29 juli 1968 betreffende
samenwerking tussen ondernemingen
miskent de Commissie dat Eridania een

bestelling van 95 865 ton heeft gedaan en
dat een fabrikant alleen niet in staat is

aan zo'n grote bestelling gevolg te geven.
Eridania merkt op dat de in het verweer
schrift te vinden grief volgens welke de
ondernemingen bij de inschrijvingen de
zelfde „sovrapprezzo"-percentages had
den geboden, in de beschikking niet
voorkomt. Trouwens, de factoren die ter
berekening van de „prezzo congruo" in
aanmerking worden genomen liggen vast
en zijn voor alle Italiaanse fabrikanten
gelijk, hetgeen ertoe leidt dat de uitkom
sten van de berekeningen der onderschei
den ondernemers — afstemming of geen
afstemming — dezelfde zijn.
Eridania's telexbericht van 29 oktober

1970 aan Sucres et Denrées (vgl. mede
deling, blz. 81) toont ten duidelijkste aan
dat de ondernemingen hun gedrag niet
eens voor al hebben afgestemd, doch
slechts van geval tot geval hebben onder
handeld. Er staat: „wij hebben ons je
gens niemand verbonden". Tot dezelfde
gevolgtrekking:
— leidt het telexbericht dat Sucres et

Denrées op 2 oktober 1970 aan Eri
dania heeft gezonden (vgl. medede
ling 4, blz. 80) en waarin wordt vast
gesteld dat Eridania alvorens een im
porttransactie af te sluiten het gehele
potentieel („tout l'éventail") van ver
kopers van suiker op de gemeen
schappelijke markt, met inbegrip van
degenen die buiten de exporteurs
groep stonden, heeft geraadpleegd en
„definitief besloten" heeft „Sucres et
Denrées op dezelfde voet te behande
len als de verschillende Duitse, Fran
se en Belgische makelaars", hetgeen
Sucres et Denrées ten slotte schoor

voetend heeft aanvaard;

— leiden sommige door Eridania tijdens
de administratieve procedure over
gelegde stukken blijkens welke Eri

dania bij de inschrijvingen offertes
van de meest verschillende suiker

exporteurs heeft ingewonnen en be
studeerd en ook heeft aanvaard
wanneer ze gunstiger bleken te zijn
dan die van Sucres et Denrées.

De „afstemmingen" der Italiaanse fabri
kanten hebben de handel russen Lid-Sta

ten niet beïnvloed, integendeel: de sui
kerexporten naar Italië zijn in bedoeld
tijdvak toegenomen. Bedoeld „afstem
mingen" hebben de mededinging ook niet
— invoege als bedoeld in artikel 85 —
belemmerd: zij hadden invoer tegen re
delijke prijzen ten doel en tot gevolg —
en de consument profiteerde ervan —.
Uit het exposé van de Commissie zelf
betreffende de voorgeschiedenis der on
derhavige feiten (afspraak der Franse fa
brikanten van 1 juli 1968, enz.) blijkt dat
de concentratie van het aanbod aan die

van de vraag is voorafgegaan.
Ten aanzien van de voorkeursbehande

ling die de leveranciersgroep bij sommige
onderhandelingen aan de Italiaanse fa
brikanten zou hebben laten ten deel val

len merkt Eridania het volgende op:

— Er kan geen enkele bewijskracht
worden toegekend aan de interne no
ta's van Export of aan haar corres
pondentie — stukken die zij min of
meer kwaadwillig bijeengebracht
heeft en die met de gewone handels
correspondentie en interne nota's van
een vennootschap niets gemeen heb
ben —.

— Eridania heeft nooit veel belang ge
hecht aan de door Sucres et Denrées

geboden voorkeursbehandeling en er
dan ook in haar correspondentie
nooit melding van gemaakt; op de
nakoming kon praktisch toch geen
controle worden uitgeoefend.

— De analytische bespreking welke de
Commissie gewijd heeft aan de gege
vens van de Ccz betreffende de im
porten der niet-fabrikanten is niet
onberispelijk. Er wordt een lager per
centage in genoemd dan waartoe
men op grond van die gegevens komt
en zonder deugdelijke redenen wor
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den de importen van twee handela
ren en die welke „buiten inschrijving
om" aan de gebruikers werden voor
behouden, van het totaalcijfer afge
trokken.

— Er bestaat een tegenstrijdigheid tus
sen enerzijds de stelling der Commis
sie dat de buitenlandse leveranciers

de litigieuze prijsopslagen zouden
hebben toegepast en anderzijds de
verklaring van de vennootschap Fer
rero, die te vinden is in een der door
de Commissie in het geding gebrach
te stukken, volgens welke er sinds
1968 een einde zou zijn gekomen aan
alle aanbod uit het buitenland.

— Schending van artikel 85 ligt niet
reeds in een bepaalde bedoeling be
sloten; er kan alleen sprake van zijn
wanneer de leveranciers ook werke

lijk prijsopslagen hebben toegepast of
verhoogde prijzen verlangd — quod
non —.

— Het is onredelijk te stellen dat suiker
voor industriële gebruikers zonder
behulp van een daarop ingerichte
verkooporganisatie zou kunnen wor
den wederverkocht. De Commissie

schenkt geen aandacht aan het feit
dat er in Italië behalve de vier of vijf
grote confiseurs tientallen kleine en
middelgrote confiseurs bestaan die
zich niet rechtstreeks in het buiten
land konden bevoorraden omdat zij
gedurende het hele jaar steeds weer
kleine hoeveelheden — en niet zo nu

en dan een grote partij — behoefden.

— Dat de positie der fabrikanten-impor
teurs niet met die van confiseurs kan
worden vergeleken komt ook omdat
eerstgenoemden de suiker niet koch
ten voor gebruik in dicht bij de grens
gelegen vestigingen, doch voor we
derverkoop in geheel Italië tegen een
door de overheid vastgestelde een
heidsprijs.

Het voorbehoud dat door de fabrikanten
in de contracten betreffende leveringen
aan de industrie werd opgenomen,
krachtens hetwelk die leveringen deels
ook door andere fabrikanten mocht ge

schieden, was bedoeld om een geregelde
bevoorrading te garanderen aan de
(meestal: kleinste) gebruikers die van tijd
tot tijd beperkte hoeveelheden bij de sui
kerfabrikanten plachten te betrekken.
Bedoelde clausule ontmoette bij hen dan
ook geen bezwaar; het deed voor hen
niet veel ter zake of er een en dezelfde

leverancier aan te pas kwam. Anderzijds
was deze clausule voor de suikerfabri

kanten een geoorloofd middel om ook
wanneer zij op een bepaald moment on
voldoende suiker in voorraad hadden,
hun contractuele verplichtingen stipt te
kunnen nakomen.

Met betrekking tot de jaarcontracten der
Italiaanse fabrikanten met de industriële

gebruikers moet veel meer gewicht wor
den gehecht aan de verklaringen van een
vijftiental hunner, die door Eridania tij
dens de administratieve procedure aan
de Commissie zijn overgelegd, dan aan
die van de personen — het schijnen er
maar twee geweest te zijn — die door de
Commissie zijn geraadpleegd.
Om door Cavarzere gedetailleerd uiteen
gezette redenen konden de Italiaanse fa
brikanten niet beneden de feitelijk gel
dende prijzen gaan. De Consiglio dello
Stato heeft de redelijkheid dier prijzen
trouwens praktisch erkend.
De Italiaanse fabrikanten konden er geen
belang bij hebben zich met de fabrikan
ten in de andere Lid-Staten over een
„chacun chez soi"-politiek te verstaan; zij
zouden toch niet in staat geweest zijn te
exporteren en het zou geen zin gehad
hebben indien zij de buitenlandse fabri
kanten hadden „aangeboden" hun markt
niet te verstoren.

De rechtmatigheid van inkoopcombina
ties wordt in alle rechtsorden erkend. Ju
ridisch gesproken was er van zo'n in
koopcombinatie trouwens geen sprake:
blijkens het op 20 oktober 1969 door
Sucres et Denrées aan Eridania gezonden
telexbericht heeft iedere producent-im
porteur zich de vrijheid voorbehouden
zijn voorraden van elders te betrekken.
Met betrekking tot de bij verkoop aan
derden toegepaste prijsopslagen betoogt
Cavarzere het volgende:
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— Het Hof heeft uitgesproken dat dis
criminatie slechts kan worden vastge
steld wanneer er met een prijslijst
wordt gewerkt; daarvan was in casu
geen sprake; er moest telkens op
nieuw over de prijzen worden onder
handeld.

— De enige concrete feiten die de Com
missie hier noemt zijn de verkoop
prijzen die SZAG enerzijds aan deze
fabrikanten heeft berekend en ander

zijds aan „outsiders", met name aan
de Duitse firma Töpfer & Co. waar
aan SZAG suiker met bestemming
Italië heeft geleverd. De in de bijlage
van het verweerschrift genoemde cij
fers leren evenwel dat de Italiaanse
fabrikanten zich dezelfde prijzen als
andere firma's of duidelijk hogere
prijzen berekend zagen.

— Op de contracten met machtige klan
ten als de vennootschappen Ferrero,
Motta en Alemagna — die moeilijk
in de „houdgreep" te krijgen waren
— is niets aan te merken.

— De Commissie heeft in geen enkel ge
val kunnen bewijzen dat er in de
praktijk uitvoering is gegeven aan de
clausule die in sommige offertes van
de Franse leveranciers was opgeno
men en volgens welke er een prijs
opslag van Ffr 1,25 per 100 kg zou
worden toegepast op alle andere sui
kerleveringen met bestemming Italië.
De verschillen tussen de prijzen die
aan de suikerfabrieken en aan de

overige importeurs werden berekend
lagen altijd ver boven of beneden de
„garantiegrens" die de Franse groep
volgens sommige contracten in acht
had te nemen, en kwamen nimmer
precies overeen met het cijfer van de
Franse verkopers. Daaruit blijkt dat
„outsiders" die een hogere prijs had
den te betalen niet de gevolgen van
een afstemming van gedragingen,
doch die van de marktcondities on
dervonden.

Zouden de contingenten anders verdeeld
zijn of zouden er grote partijen buiten
inschrijving om zijn ingevoerd, dan zou

zulks voor suiker niet tot een veel grote
re goederenbeweging hebben geleid,
doch de prijzen hebben doen stijgen —
Cavarzere zet gedetailleerd uiteen waar
om —.

De Commissie geeft slechts één voor
beeld van weigering om een contract af
te sluiten — het betrof RT —. Er bestaat

trouwens geen enkele verplichting om
met wie dan ook een contract aan te

gaan.

Er is niets op te zeggen dat een leveran
cier zich met goedvinden van de koper
door een bepaalde onderneming laat ver
vangen — hetgeen in artikel 1406 van de
Italiaanse Codice civile ook geoorloofd
wordt verklaard —; suiker is een homo
gene en voor verbruik bestemde waar.
Wat betreft de duur der door de afne

mers aangegane verbintenis: uit alle door
de Commissie overgelegde contracten
blijkt dat de verkooptransacties bepaal
de hoeveelheden betroffen en dat geen
enkele industriële gebruiker zich ook
heeft verbonden tot afname van zijn ge
hele jaarbehoefte. En al zou hij dat heb
ben gedaan, dan nog zou hij daarvan
slechts voordeel hebben gehad; de reële
mogelijkheid van een plotseling sui
kertekort is immers kenmerkend voor de
Italiaanse markt.

Tot de door RT uitgesproken beducht
heid dat de op de Italiaanse markt gebo
den prijs „tamelijk onbekrompen" was
vastgesteld en „buitenlandse offertes in
de hand zou spelen" zou geen aanleiding
hebben bestaan wanneer de Italiaanse fa
brikanten in het kader van een afstem

ming hunner gedragingen jegens de bui
tenlandse leveranciers gebonden waren
geweest.

Het is geen wonder dat het door de
„outsiders" geboden „sovrapprezzo"-
percentage altijd lag boven het bod der
producenten-importeurs. Buiten de groep
staande importeurs betaalden dan welis
waar iets meer voor de suiker, maar hun
totale kosten, met name de transport
kosten, waren lager, omdat zij bijna alle
maal dicht bij de grens waren gevestigd.
Wanneer een fabrikant zich om een be

paald produkt te kopen tot een andere
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fabrikant wendt, bestaat er tussen hen
geen mededinging, doch een contractuele
belangentegenstelling. Een onderneming
die anders fabrikant-verkoper is, wordt
dan koper-wederverkoper. Deze dubbel
rol is in het geval van Cavarzere, wat de
invoer van kristalsuiker voor industrieel

gebruik betreft, al heel duidelijk. Het
percentage van de tot deze soort beho
rende suiker dat door Cavarzere wordt

geproduceerd is, gemeten aan de natio
nale behoefte, van geen betekenis; aan
een concurrentieverhouding ten opzichte
van de buitenlandse fabrikanten kon dus

in het geheel niet worden gedacht.
Dat de fabrikanten-exporteurs hun ge
dragingen afstemden is in 1968 aan
stonds aan de Commissie gemeld en deze
had daarop niets te zeggen; de Italiaanse
fabrikanten mochten dus verwachten dat

de kopersgroep die zij vormden ook als
geoorloofd zou worden beschouwd.

Ten aanzien van het feit dat de prijzen
van ingevoerde en in het land zelf gefa
briceerde suiker dezelfde waren, zij opge
merkt dat het economisch uitgesloten
moet worden geacht dat er op een en
dezelfde markt twee verschillende prijzen
blijven bestaan; die prijzen plegen elkaar
te vinden.

De klachten van de firma Ferrero en het
Verbond van Italiaanse confiseursbedrij
ven kunnen jegens de suikerfabrieken
geen bewijs opleveren; zij hebben een
conflict met die fabrieken, die zij gaarne
als tussenhandelaren willen zien verdwij
nen. De beschuldiging der confiseursbe
drijven dat de suikerfabrieken hen „bru
taalweg hadden gedwongen" contracten
met hen af te sluiten, is trouwens onge
grond; zij zijn groter dan de onderne
mingen die hen beweerdelijk in hun
greep hadden.
Volgens Industria degli zuccheri hebben
de gewraakte gedragingen de mededin
ging niet negatief beïnvloed; dit zou blij
ken uit het feit dat er ook offertes zijn
gedaan door niet tot de betrokken groep
behorende buitenlandse leveranciers.
Met de tegenwerping dat het daarbij zou
zijn gegaan om ondernemingen die als
fabrikanten van ruwe suiker niet vol

doende op uitvoer waren ingericht, wil
men „teveel bewijzen"; dit zou er name
lijk op neer komen dat alleen de leden
van de groep tot uitvoer in staat waren,
maar dan kan de grief betreffende schen
ding van artikel 85 niet worden gehand
haafd. In werkelijkheid zijn op bedoelde
offertes importen gevolgd die in de loop
van bedoeld tijdvak gestadig zijn geste
gen.

Het is niet waar dat Eridania voor reke

ning van alle suikerondernemingen heeft
onderhandeld en voor al deze onderne
mingen de offertes der buitenlandse ex
porteurs heeft ingewacht. Alle fabrikan
ten waren bij de onderhandelingen be
trokken en het is voorgekomen dat som
migen hunner besloten niet aan de in
voer deel te nemen, zoals wel blijkt uit
het op 20 oktober 1969 door Eridania
aan Sucres et Denrées gezonden telex
bericht dat door de Commissie in het

geding gebracht is.

De Commissie mag de Italiaanse fabri
kanten niet verwijten dat wanneer men
zich bediende van de clausule volgens
welke de ene leverancier voor de andere

in de plaats mocht worden gesteld, de
vervangende leverancier steeds een fabri
kant was. Buiten hetgeen de Commissie
een „groep" noemt beschikte geen enkele
onderneming over de grote hoeveelheden
die in de regel door de kopers werden
aangevraagd. Bedoelde clausule hield
ook verband met het feit dat de fabri
kanten, wat de overeengekomen hoe
veelheden betreft, steeds in het onzekere
verkeerden omtrent de omvang der pro
duktie en over de toewijzingen.
Uit de documenten betreffende de

op 29 juli 1969, 11 september 1969
en 22 september 1970 achtereen
volgens te Parijs, Genua en Parijs ge
houden vergaderingen (vgl. beschikking,
blz. 23, r. kol., 24) blijkt niet van een
onderlinge afstemming als door de Com
missie gesteld. Wat betreft de door Ex
port opgestelde nota's dient te worden
bedacht dat deze firma voor de handel

met Italië als tussenpersonen de plaats
van Sucres et Denrées wilde gaan inne
men.
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Industria degli zuccheri weet niet of er
bij verkoop aan niet-fabrikanten prijs
opslagen zijn toegepast.
Wanneer er al van nadeel kan worden

gesproken, is het van weinig betekenis
geweest en is — hetgeen voor de toepas
selijkheid van artikel 85 de doorslag
geeft — geen enkele concurrent der Ita
liaanse fabrikanten er door getroffen.
Misschien heeft deze of gene grootindu
strieel nu niet ten volle van de geografi
sche ligging van zijn fabrieken kunnen
profiteren of deze of gene groothande
laar nu geen kleine hoeveelheden kunnen
importeren voor levering aan dicht bij de
grens gevestigde klanten — dat wil zeg
gen met geringe transportkosten —;
geen enkele grossier heeft echter ooit
over enigerlei verstoring van de markt
geklaagd. De industriële afnemers zijn
geen concurrenten der fabrikanten.

Volano wijst er op dat haar positie in
zoverre op die van Eridania gelijkt dat
zij eveneens, zij het in zeer beperkte ma
te, de weg heeft bewandeld die Eridania
en andere vennootschappen de kleine en
middelgrote Italiaanse ondernemingen
hebben gewezen. Zij was maar een klei
ne onderneming zonder enige invloed.
Inmiddels is zij overgenomen door het
Istituto finanziario industriale Ligure
(IFIL).
Emiliana betoogt dat zij destijds niet
over voldoende suiker beschikte om aan

de vraag van haar klanten te kunnen
voldoen. Haar werd in overweging gege
ven om tegen goede condities bij — haar
onbekende — Franse fabrikanten te ko

pen. Daartoe is zij uitgenodigd voor de
vergadering van Genua. De condities le
ken haar gunstig en zij heeft gekocht. Bij
doorverkoop behaalde zij minder winst
dan op de verkoop van haar eigen sui
ker. Het is niet in te zien waarom Emi
liana bij andere fabrikanten zou hebben
moeten kopen. Niemand die waren in
koopt verspilt zijn tijd en geld om, in
formandi causa, een tot een ieder gericht
verzoek om offertes aan alle mogelijke
verkopers te doen uitgaan. In de praktijk
gaat het als volgt: De koper kent de ge
middelde marktprijzen uit de talrijke al

dan niet officiële publikaties; hij koopt
op grond van de daarin genoemde prij
zen en na zelf inlichtingen over de goede'
kwaliteit van het door deze of gene fa
brikant aangeboden produkt te hebben
ingewonnen. Vindt hij hoe dan ook een
goede fabrikant die hem een prijs biedt
die, gemeten aan de gemiddelde markt
prijs en transportkosten en provisie en
dergelijke in aanmerking genomen als
gunstig mag worden beschouwd, dan is
het normaal dat hij ook bij hem koopt.
De Commissie mag ondernemingen die
aan een actie hebben deelgenomen met
de bedoeling een algemene afspraak be
treffende de invoer af te sluiten en ande
ren die met hun deelneming alleen maar
beoogden een produkt op gunstige con
dities in te kopen, niet op één lijn stellen.

In het geval van Emiliana ontbreken zo
wel het subjectieve als het objectieve ele
ment van een „onderling afgestemde fei
telijke gedraging":
— waar de Commissie spreekt van een

„zich in het gedrag der deelnemers
manifesterende coördinatie", werkt
zij met een vage term. Men zou kun
nen menen dat de „coördinatie" al
leen maar het werk is van degenen
die deelnemen aan het opstellen en
formuleren van het ontwerp waarin
de onderling afgestemde gedraging
een concrete vorm aanneemt, met an

dere woorden degenen die „voorop
lopen" — en daartoe rekent Erida
nia zich niet —;

— het doet weinig ter zake dat Emiliana
verzoeken om bevoorrading heeft la
ten lopen via de vennootschap Erida
nia, bij de inschrijvingen een zelfde
„sovrapprezzo"-percentage heeft ge
boden als andere deelnemers en de
ingevoerde suiker heeft doorverkocht
op dezelfde condities als de andere
ondernemingen; er is in zoverre geen
sprake van gecoördineerde gedragin
gen, al waren ze soms identiek. Wan
neer Emiliana zich van de tussen
komst van Eridania heeft bediend,
heeft zij dat gedaan omdat zij meen
de zich aldus het goedkoopst en ge
makkelijkst te kunnen bevoorraden.
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De voorgestelde „sovrapprezzi" wa
ren steeds dezelfde en „technisch ge
sproken, waren de inschrijvingen een
wassen neus";

— Emiliana heeft de mededinging niets
in de weg gelegd. Zij heeft niet voor
consumptie verkocht;

— anders dan de Commissie wil vol
houden, is ook „ongerechtvaardigd
voordeel" een bestanddeel van schen
ding van artikel 85.

Volgens Sadam is het wel degelijk van
belang dat zij geen lid geweest is van
Assozucchero en ook niet door Assozuc

chero vertegenwoordigd is geweest.
Deelneming aan deze organisatie, waar
bij de overige in staat van beschuldiging
gestelde Italiaanse ondernemingen zijn
aangesloten, had aanleiding kunnen ge
ven tot het vermoeden dat de hierbedoel

de importen daar verder werden gere
geld. In de mededeling (blz. 41) heeft de
Commissie aan Assozucchero de rol toe
geschreven van Italiaanse partner bij de
overeenkomsten die tussen de suikerfa

brikanten op communautair niveau zijn
aangegaan; al weer volgens de Commis
sie zouden die contacten zijn gelegd in
het kader van het Europees Comité van
suikerfabrikanten (Comité europeen de
fabricants de sucre, CEFS) waarvan het
Italiaanse lid nu juist Assozucchero heet.
Sadam houdt vol dat zij een „outsi
der"-rol heeft gespeeld. Na de eerste ver
gadering van Genua heeft zij zich niet
verder met de gang van zaken ingelaten
en ook niet meer aan de vergaderingen
deelgenomen. Alvorens aan een inschrij
ving deel te nemen heeft zij zelfstandig
telefonisch offertes gevraagd aan Sucres
et Denrées en andere leveranciers; ook
over de aan te bieden hoeveelheid en de
prijs werd rechtstreeks onderhandeld.
Sadam noemt aan de hand van de stuk
ken een aantal offertes haar in het hier
bedoelde tijdvak gedaan door Sucres et
Denrées, de Duitse firma Gerike Bahr &
Co. en de Société pour l'exportation des
sucres. In 1973 heeft Sadam dit onafhan

kelijk aankoopbeleid voortgezet en zich
hetzij tot Sucres et Denrées, hetzij tot
Béghin, hetzij tot de firma Safracom ge

wend. Bij een andere gelegenheid heeft
zij contact opgenomen met de firma
Marcel Bauche te Parijs.

Sadam's posita worden ook bewezen
door de telexberichten die Sucres et Den
rées op 29 september en 2 oktober 1970
heeft doen uitgaan naar Eridania en die
op bladzijde 79 van de mededeling zijn
vermeld. Daaruit blijkt dat Eridania zich
eigendunkelijk een recht tot vertegen
woordiging heeft toegekend, beter ge
zegd zich belast heeft met een zakenbe
heer waarvan Sadam nimmer kennis
heeft gedragen.

Met betrekking tot de grief dat de Ita
liaanse fabrikanten, waaronder Sadam,
hun gedragingen met het oog op de deel
neming aan inschrijvingen zouden heb
ben afgestemd zij opgemerkt dat het ge
drag der ondernemingen in zoverre niet
in verband moet worden gebracht met
de beweerde afstemming van gedragin
gen tussen Italiaanse en buitenlandse fa
brikanten, doch op zichzelf dient te wor
den bezien. Het is waar dat Sadam een
zelfde „sovrapprezzo" heeft aangeboden
als andere deelnemende ondernemingen
en ook dat de verschillen tussen de „so
vrapprezzi" geboden door de fabrikan
tenimporteurs en door andere onderne
mers zeer gering waren. Gezien de trans
parantie van de suikerprijs komt men al
gauw aan de weet welke prijs er door de
„leaders" in deze sector zal worden ge
boden; op een oligopolistische markt
komt „price-leadership" dikwijls voor —
zonder noodzakelijkerwijs schending van
de mededingingsvoorschriften in te hou
den —.

In ieder geval kan een eventuele uitwis
seling van inlichtingen tussen de deelne
mers — waarmee de handel tussen Lid-
Staten niet gemoeid is — niet onder arti
kel 85 worden gebracht.

Dat Sadam met de gebruikers soortgelij
ke contracten heeft afgesloten als die
welke door de andere Italiaanse fabri
kanten worden aangegaan, is te verkla
ren door het feit dat de vennootschap
slechts goed is voor 4 à 5 % van de
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Italiaanse produktie en zich dus wel naar
de grote fabrikanten moest richten.
De cessie-clausules waartegen de Com
missie bezwaar maakt waren een nood

zakelijk gevolg van het stelsel der in
schrijvingen — de leveranciers hadden
niet de zekerheid dat de tevoren bepaal
de hoeveelheid hun ook zou worden toe

gewezen —. Juist zulke clausules zouden
trouwens de grief van de Commissie ont
zenuwen; zij zouden overbodig zijn wan
neer alles al in kannen en kruiken was.

Uit 's Hofs jurisprudentie kan worden
afgeleid dat de vraag of bewust parallel
gedrag een onderling afgestemde feitelij
ke gedraging behelst, alleen bij oligopo
listen kan rijzen en niet bij kleine onder
nemers die de groten toch geen concur
rentie kunnen aandoen. In het algemeen
kan er op een oligopolistische markt
uiteraard slechts in beperkte mate van
'concurrentie sprake zijn; de ondernemin
gen gaan grote botsingen uit de weg. Be
wust parallel gedrag beantwoordt aan de
normale werking van zo'n markt.
Grote afnemers als Ferrero, Motta en
Alemagna waren zeer wel in staat de Ita
liaanse fabrikanten bij de suikerinvoer te
beconcurreren. Wanneer ze het niet heb

ben gedaan wijst dat niet op een onder
ling afgestemde feitelijke gedraging —
die aan bedoelde ondernemingen ook
niet telastgelegd wordt —; het vindt zijn
verklaring in het feit dat laatstgenoem
den hebben gemeend er belang bij te heb
ben bij de fabrikanten te kopen.
Sadam geeft een gedetailleerde beschrij
ving van de grote economische en finan
ciële moeilijkheden die zij sedert 1966
heeft gekend en die haar, zonder dat het
tot enigerlei afspraak kwam, hebben ge
noodzaakt zich neer te leggen bij het be
staande „price-leadership". Het heeft
haar maar weinig gewin opgeleverd.

4. Samenvatting van de inhoud van de
conclusies van dupliek

De Commissie antwoordt als volgt:

ad 1., aa) aaa)

De Commissie acht het van belang erop

te wijzen dat er, anders dan voor winkel
verkoop aan de consument, voor ver
koop aan industriële gebruikers en han
delaren geen van overheidswege vastge
stelde maximumprijzen bestaan; de fa
brikant kan dus, rekening houdend met
de verschillende belastingen en zijn
winstmarge, de prijs af fabriek vrijelijk
vaststellen.

De Commissie betwist op verschillende
punten de door Eridania en Industria de
gli zuccheri geboden weergave van de
Italiaanse ordening; zij wijst er met na
me op dat er voor de toepassing van
maximumprijzen in Italië geen rechts
grondslag meer te vinden is. Dit verschil
van opvatting is echter niet van praktisch
belang; de Commissie betwist niet dat
zulke prijzen nog steeds bestonden en
dat men er zich ook aan hield.

ad 1., aa) bbb)

Algemene overwegingen, behelzende be
zwaren tegen het gedrag der niet-Ita
liaanse verzoeksters

De Commissie noemt het door sommige
verzoeksters gemaakte onderscheid tus
sen de 75 % van de invoer die via in

schrijving plaats vond en de 25 % die
zonder inschrijving kon worden geïm
porteerd, misleidend. Dat de Italiaanse
overheid de invoer van kleine hoeveelhe
den zonder inschrijving dan wel tegen
een verlaagde „sovrapprezzo" mogelijk
heeft gemaakt, doet de inschrijvers niet
in twee verschillende en starre groepen
uiteenvallen. Iedere ondernemer, fabri
kant of gebruiker, kan vrijelijk besluiten
of hij met het oog op toewijzing zal bie
den dan wel een evenredig deel zal aan
vragen van de suiker die gereserveerd is
voor ondernemingen die niet aan de in
schrijvingen wensen deel te nemen. In
werkelijkheid maken verschillende afne
mers nu eens van de eerste, dan weer
van de tweede mogelijkheid gebruik.
Voor de keus schijnt de in te voeren hoe
veelheid of de omvang der onderneming
bepalend te zijn. De voorwaarden waar
onder men tot de inschrijvingen wordt
toegelaten zijn voor iedereen gelijk; de
grotere of kleinere praktische moeilijkhe
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den waarvoor men zich geplaatst ziet om
aan die voorwaarden te kunnen voldoen
rijzen minder tussen Italiaanse en buiten
landse ondernemingen dan tussen grote
en kleine bedrijven. Kortom, men dient
geen onderscheid te maken tussen be
doelde 75 en 25 %, maar tussen de mo
gelijkheid om (voor offertes van meer
dan 1 000 ton) aan de inschrijvingen deel
te nemen en die om buiten inschrijving
om te kunnen importeren (offertes van
minder dan 1 000 ton). Overigens is in
voer tegen betaling van de volledige
„sovrapprezzo" steeds mogelijk geble
ven; gedurende de vier seizoenen te za
men is er voor ongeveer 200 000 ton al
dus ingevoerd.
De mogelijkheid van prijsconcurrentie —
niet slechts tussen verschillende groepen,
doch ook binnen iedere groep afzonder
lijk — blijkt uit bepaalde in RT's con
clusie van repliek voorkomende posita.
Dat de afstemming de gebruikers heeft
belet zich rechtstreeks bij de producen
ten-exporteurs te bevoorraden blijkt uit
verschillende bij het verweerschrift ge
voegde stukken, met name uit het op 2
oktober 1970 door Sucres et Denrées aan

Eridania gezonden telexbericht, volgens
hetwelk „talrijke industriële gebruikers
in Italië zich voor hun suikeraankopen
tot ons hebben gewend" en Sucres et
Denrées zou erkennen levering te hebben
geweigerd en „voor 100 % met het kar
tel te hebben meegespeeld".
Het is veelzeggend dat de niet-Italiaanse
verzoeksters niet aan klantenwerving op
de Italiaanse markt hebben gedaan doch
met betrekking tot grote partijen het ze
kere voor het onzekere hebben geno
men; Sucre-Union daarentegen heeft een
Italiaans filiaal opgericht.
De Commissie heeft nimmer betwist dat
de 'Italiaanse ordening de concurrentie
op de Italiaanse markt heeft verminderd,
doch alleen tegengesproken dat zij con
currentie onmogelijk heeft gemaakt. In
werkelijkheid hebben verzoeksters „de
Italiaanse ordening ... benut om de daar
in opengelaten concurrentiemogelijkhe
den te beperken". Deze ordening ver
klaart ... niet alles", te minder wanneer

men bedenkt dat de onderhavige praktij
ken sterk gelijken op die welke door an
dere ondernemingen zijn toegepast ter
bescherming van de Nederlandse en
Duitse markten waar nooit een specifie
ke ordening heeft bestaan. Met name
konden de ondernemingen zeer wel zelf
bij de inschrijvingen verschijnen, dus —
door met anderen vergeleken een gunsti
ger bod te doen — concurreren.
Zelfs al zou de Italiaanse ordening een
nationale marktordening zijn — quod
non — (vgl. infra, b, 2 en 4), dan zou dat
nog niet zeggen dat er geen concurrentie
mogelijkheden zijn blijven bestaan.

Individuele antwoorden aan sommige
niet-Italiaanse verzoeksters

Wanneer zij de vaststelling van vertegen
woordigers der Commissie aanhaalt vol
gens welke „de praktische gang van za
ken bij de inschrijvingen in de hand
werkt dat de Italiaanse fabrikanten hun

gedragingen afstemmen om de gehele in
voer te controleren", laat Générale su
crière na te vermelden dat in dat stuk

eveneens gewag wordt gemaakt van de
moeilijkheden die voor gebruikers uit de
litigieuze ondernemersafspraak voort
vloeien. De Commissie heeft nimmer

betwist dat er als gevolg van de Italiaan
se ordening op de aanvragen van gebrui
kers moest worden gekort, doch zij ont
kent dat dit de enige hinderpaal is ge
weest die de gebruikers op hun weg von
den. De gewraakte afstemming heeft er
in ruime mate toe geleid dat bij de in
schrijvingen de „outsiders", exporteurs
zowel als importeurs, niet aan bod kwa
men; zonder bedoelde afstemming had
den de „outsiders" zich in verhouding
tot de fabrikanten grotere hoeveelheden
kunnen zien toegewezen.

Génerale sucrière speelt met woorden
wanneer zij stelt dat de bij de inschrijvin
gen geboden „prijs" niet de suikerprijs
zou zijn, maar het deel van de „sovrap
prezzo" dat moet worden betaald door
degene aan wie de inschrijving wordt ge
gund. Waarop het aankomt is dat het
stelsel der inschrijvingen bij de biedingen
concurrentie toeliet.
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Wanneer zij stellen dat zij slechts de
keus hadden tussen laten varen van
75 % van de Italiaanse markt en concen

tratie, pogen Générale sucrière en Say
aan hun verantwoordelijkheid te ontko
men; de Commissie heeft geen bezwaar
gemaakt tegen de leveringen op zichzelf,
maar tegen de afstemming van gedragin
gen te dien aanzien.
In de bestaande economische situatie zou

het in ieder geval tot de verkopen naar
Italië zijn gekomen; zonder afstemming
had echter op ruimere schaal aan de
vraag van „outsiders" kunnen worden
voldaan.

Met name in antwoord op het betoog
van Say verklaart de Commissie nader
dat de mededinging zowel het te betalen
„sovrapprezzo"-quotum had kunnen be
treffen als — na bepaling van dat quo
tum — de vervolgens op de Italiaanse
markt te bedingen prijs.
RT kan niet in ernst volhouden dat een

onderneming van haar omvang voor
onoverkomelijke moeilijkheden kan ko
men te staan wanneer er aan industriële

gebruikers moet worden geleverd, ook al
mocht zij in het buitenland niet over een
verkooporganisatie beschikken.
Ten onrechte stelt Sucres et Denrées dat

de transport- en commercialisatiekosten
die de Italiaanse overheid bij haar bere
kening van de maximumconsumenten
prijs tot uitgangspunt neemt, „vaste"
kosten zijn; integendeel, de concurrentie
kan juist ook deze prijselementen betref
fen. Sucres et Denrées geeft trouwens
zelf toe dat „de exporteurs alles in het
werk moeten stellen om de belangrijkste
variabele factor, de transportkosten, te
drukken".

Algemene overwegingen, behelzende be
zwaren tegen het gedrag der Italiaanse
verzoeksters

In artikel 85 worden onderling afgestem
de feitelijke gedragingen ook verboden
wanneer ze slechts ertoe strekken — en
niet ten gevolge hebben — dat de con
currentie wordt beperkt; de Commissie
is daarom, wanneer zij eenmaal het be
wijs geleverd heeft van een samenwer

king die de mededinging kan benadelen
en erop gericht is haar te beperken, niet
gehouden ook te bewijzen dat er zonder
zulk een samenwerking op de markt re
ele mogelijkheden tot concurrentie zou
den hebben bestaan. Integendeel, het
staat aan de ondernemingen te bewijzen
dat de eigenaardigheden van de markt
echte concurrentie, hoe dan ook, onmo
gelijk maken (welke situatie zich niet
vaak voordoet) en dat hun gedrag is in
gegeven door andere redenen dan de
wens afbreuk te doen aan de mededin

ging. Dit probleem is echter van onder
geschikte betekenis; de Commissie heeft
aangetoond dat de Italiaanse regeling
zulke mogelijkheden heeft laten bestaan.
Individuele antwoorden aan de Italiaanse
verzoeksters

Het betoog van Eridania komt erop neer
dat het heel gewoon was dat de onderne
mingen de concurrentiemogelijkheden
die de Italiaanse ordening openliet, af
sneden. Noch de verplichting om de van
overheidswege vastgestelde hoeveelheden
te produceren, noch die om voor de
grondstoffen een vaste prijs te betalen of
om de maximumconsumentenprijzen te
eerbiedigen, en al evenmin de op de in
schrijvers drukkende lasten hebben de
concurrentie belet om op invoerniveau
tot ontwikkeling te komen. Ook de in
schrijvingen, die per definitie mededin
ging behelzen, hebben de concurrentie
niet kunnen smoren.

In antwoord op het betoog van Cavarzere
zet de Commissie allereerst uiteen dat

men, wat de mededinging ten aanzien
van de verkoopcondities betreft, de wen
selijke harmonisatie van de contractmo
dellen voor het internationaal handels

verkeer — ter vergemakkelijking van dat
handelsverkeer bedoeld — niet moet ver
warren met het opnemen, in die model
len, van voor de wederpartij te bezwa
rende bepalingen.
De aankondigingen van inschrijvingen
die niet fijne kristalsuiker, of wel suiker
van de eerste soort betroffen, hadden be
trekking op suiker van de „tweede en/of
derde soort". De soort wordt dus niet
steeds precies genoemd; en iedere soort,
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vooral de eerste soort, omvat verschillen
de ondersoorten. De mogelijkheid van
mededinging ten aanzien van de kwali
teit wordt trouwens aangetoond door de
klachten der kopers waarvan blijkt uit
de notulen van de op 24 september 1970
te Parijs gehouden vergadering en het
rapport betreffende het onderzoek bij de
„Associazione Industrie dolciarie".
Concurrentie op service-gebied en leve
ring franco gebruiker zijn twee.
De Commissie beijvert zich met behulp
van een aantal in details uitgewerkte ar
gumenten de stelling dat haar vergelij
king tussen de prijzen van Italiaanse en
geïmporteerde suiker geen steek zou
houden, te weerleggen.
De Commissie heeft nooit willen betwis

ten dat het optreden der Italiaanse sui
kerfabrieken als fabrikanten èn als tus
senhandelaren op zichzelf geoorloofd is;
zij blijft echter van mening dat het be
staan van maximumconsumentenprijzen
bij vrije concurrentie tot uitdrukking had
moeten komen in het wegvallen van de
eerste der vier stadia die zich bij de dis
tributie in feite voordoen, namelijk: ver
koop van fabrikant-leverancier aan fa
brikant-importeur, van fabrikant-impor
teur aan grossier, van grossier aan detail
list en van detaillist aan consument.

In antwoord aan Industria degli zuccheri
betoogt de Commissie dat deze vennoot
schap met haar stelling dat alleen de fa
brikanten-importeurs in staat waren
voor een geregelde toelevering te zorgen,
aan de mogelijkheid van opslag van im
portsuiker voorbijziet en met name het
argument dat verkoopcondities, kwaliteit
en service door de mededinging hadden
kunnen worden verbeterd, niet ontze
nuwt.

De met deelneming aan de inschrijvingen
samenhangende verplichtingen hebben
de meeste gebruikers niet ontmoedigd.
Integendeel, de andere (Italiaanse) ver
zoeksters hebben zelf gesproken van een
concurrentievoordeel ten opzichte van de
fabrikanten. Het aan fabrikantenzijde
bestaande voordeel dat zij over een ver
kooporganisatie beschikken speelt, aan
genomen dat zulk een organisatie soms

nodig is, alleen een rol ten opzichte van
de kleinste bedrijven.

ad 1., aa) ccc)
De Commissie gaat na of de Italiaanse
bepalingen in sommige opzichten onder
de verbodsbepalingen van het Verdrag
kunnen vallen; de „sovrapprezzo" bij
voorbeeld is haars inziens mogelijkerwijs
onverenigbaar met de artikelen 13 en 95.
Hoe dit ook zij, de ene inbreuk vermag
de andere niet te rechtvaardigen.

ad 1., bb)
Algemene overwegingen behelzende be
zwaren tegen het gedrag van alle ver
zoeksters

De Commissie wijst erop dat verzoek
sters grosso modo noch de gestelde fei
ten noch de tot staving dier feiten aange
dragen stukken betwisten en zich tot al
gemene opmerkingen beperken dan wel,
met name bij hun pogingen het litigieus
gedrag te rechtvaardigen, trachten het
debat te verleggen.
Het is veelzeggend dat de fabrikanten
exporteurs proberen de verantwoorde
lijkheid voor de concentratie aan hun
kant af te schuiven op die der fabrikan
ten-importeurs, en omgekeerd. Dit ver
dedigingsbeleid is onhoudbaar; de Com
missie heeft niet de beide concentraties
afzonderlijk, doch de afgestemde gedra
gingen als geheel bestreden.
De Commissie geeft een opsomming en
gedeeltelijke weergave van de stukken
die zij voor haar betoog het belangrijk
ste acht, te weten:
— het verslag van de op 29 juli 1969 te

Parijs gehouden vergadering;
— de op 11 september 1969 na de ver

gadering van Genua verzonden telex
berichten;

— het op 1 oktober 1969 door Sucres et
Denrées aan RT gezonden telexbe
richt;

— het op dezelfde datum door Sucres et
Denrées aan Eridania gezonden telex
bericht;

— het op 31 oktober 1969 door Erida
nia aan Sucres et Denrées gezonden
telexbericht;
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— het verslag van de op 22 september
1970 te Parijs gehouden vergadering.

Individuele beantwoording van sommige
niet-Italiaanse verzoeksters of groepen
van verzoeksters

Antwoord aan Générale sucrière

De verbeterde cijfers betreffende de door
deze vennootschap berekende prijzen la
ten onzekerheid bestaan dan wel houden

de bevestiging in dat de aan derden (in
casu de firma Victoria) berekende prijzen
hoger waren dan die welke aan Sucres et
Denrées werden berekend.

Antwoord aan Say

De Commissie heeft de invloed der af
stemming op het niveau der prijzen in
Italië niet als bestanddeel der inbreuk in

aanmerking genomen; zij heeft alleen
maar op de mogelijkheid van prijscon
currentie gewezen en de bij levering aan
derden toegepaste prijsopslagen ge
wraakt.

De Commissie verklaart er akte van te

nemen dat Say niet weerspreekt zulke
prijsopslagen te hebben toegepast. Zij
betwist, wat de omvang dezer prijsopsla
gen betreft, de door Say gevolgde wijze
van berekening en betoogt met name dat
de prijzen per contract dienen te worden
vergeleken; Say zou alle door haar afge
sloten contracten moeten overleggen.

Antwoord aan Béghin

De Commissie heeft de omvang van ver
zoeksters bedrijf slechts ter sprake ge
bracht in verband met de aan haar op te
leggen boete, die zij heeft begroot aan de
hand van de totale omzet der vennoot

schap — en niet aan de hand van de
omzetten die zij in het kader der ge
wraakte gedragingen heeft gemaakt
De Commissie heeft bovendien vastge
steld dat verzoekster heeft deelgenomen
aan afstemmingen die mededingings
beperkingen niet slechts tot „gevolg"
maar ook ten „doel" hadden; in die ge
dachtengang moest verzoeksters aandeel
in de afgestemde gedragingen onafhan

kelijk van de werkelijk uitgevoerde hoe
veelheden worden vastgesteld.
Dat Béghin zich voor haar exporten naar
Italië ook tot de firma Grandi Molini

heeft gewend, doet niet af aan de bewij
zen voor haar deelneming aan de afstem
ming die in de bijlagen bij het verweer
schrift besloten liggen.

Antwoord aan RT

Wat de totale importen in Italië in
1970/1971 betreft: de in het verweer

schrift genoemde 331 055 ton zijn het to
taal der toegewezen suiker, de in de me
dedeling vermelde 447 400 ton het bij de
douane aangegeven totaal.
Dat de afstemming een globaal karakter
droeg en niet slechts bij bepaalde gele
genheden plaatshad, volgt uit sommige
stukken blijkens welke er geregeld con
tact werd onderhouden; dit is trouwens
al dan niet met zoveel woorden erkend
door Générale sucrière en Sucres et Den
rées; deze laatste heeft met name be
toogd dat de gewraakte gedragingen een
integrerend deel van een nationale
marktordening zouden uitmaken en voor
stabiliteit op de Italiaanse markt zouden
hebben gezorgd. — Met name ten aan
zien van de derde inschrijving blijkt uit
het verslag van de op 22 september 1970
te Parijs gehouden vergadering dat de
prijsopslag die in het kader van deze in
schrijving werd toegepast, was afgespro
ken. Het is niet waar dat RF toen „elders
in Italië" heeft geleverd; de door RT be
doelde leveringen vonden plaats door
tussenkomst van Export en waren voor
de Italiaanse fabrikanten bestemd.

Antwoord aan Sucres et Denrées

Sucres et Denrées heeft erkend meer dan
150 000 ton naar Italië te hebben gele
verd. Deze respectabele som maakt reeds
duidelijk dat de vennootschap bij de af
stemming als gangmaker is opgetreden,
hetgeen door sommige bij het verweer
schrift gevoegde en daarin vermelde bij
lagen ook ruimschoots wordt aange
toond.

Haar argument dat zij als niet-fabrikant
geen belang had bij de bescherming van
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de Italiaanse markt, is dan ook onge
grond. Haar positie op de suikermarkt
is, economisch gezien, geen andere dan
die der fabrikanten. Zij komt op de
markt met partijen suiker waarvan zij ei
genaar is; uit sommige van voormelde
stukken blijkt dat zij op een gegeven
ogenblik 5 000 ton heeft verkocht, ter
wijl de andere verzoeksters onderling
11 000 ton verdeelden. Zij had met le
vering op de Italiaanse markt zonder af
stemming met de fabrikanten-exporteurs
kunnen volstaan en daarmede de ge
wraakte afstemmingen in gevaar kunnen
brengen. In feite heeft zij echter bij de
levering van bijna alle hoeveelheden die
van fabrikant tot fabrikant gingen de
doorslag gegeven. Zij kan, gezien haar
winstmarges, niet ontkennen dat zij bij
deelname aan de afstemming geldelijk
belang had.
Sucres et Denrées speelt een woorden
spel wanneer zij stelt dat geen enkele Ita
liaanse gebruiker zich ooit tot haar heeft
gewend. De Commissie heeft in haar ex
posé betreffende de punten die bij de
verschillende onderling afgestemde ge
dragingen terugkomen vastgesteld dat de
„gebezigde middelen ... goeddeels over
eenstemmen"; het gaat daarbij dus om
een algemene beschrijving der afstem
mingen. Ten aanzien van Sucres et Den
rées heeft de Commissie met name wat

de leveringen van fabrikant aan fabri
kant en de prijsopslagen betreft deelne
ming aan de afstemming aangenomen.
Uit de bewoordingen van Sucres et Den
rées' telexbericht aan Eridania van 20
augustus 1970 blijkt duidelijk welke rol
verzoekster bij de concentratie van het
aanbod heeft gespeeld. Uit het feit dat
daarin zo de nadruk wordt gelegd op
bepaalde verschillen tussen haarzelf en
de Italiaanse fabrikanten, blijkt te meer
welk soort handelsbetrekkingen er door
belanghebbenden werd onderhouden.
Door het verslag van de op 29 juli 1969
te Parijs gehouden vergadering wordt
aangetoond dat Sucres et Denrées daar
aan heeft deelgenomen en zich met de
Franse en Belgische leveranciers heeft
verstaan over de levering van bepaalde

hoeveelheden aan de Italiaanse fabrikan
ten — via Eridania — en over het ver
hinderen van leveringen aan Italiaanse
„outsiders".
Niet valt in te zien waarom de bewering
dat de Italiaanse ordening de mogelijk
heid van prijsconcurrentie heeft openge
laten zich niet zou verdragen met de stel
ling dat de invloed die van de afstem
ming op het prijsniveau in Italië is uitge
gaan niet als bestanddeel der inbreuk in
aanmerking is genomen.
Met haar betoog dat de exporteurs niet
als concurrenten van de fabrikanten-im
porteurs zijn te beschouwen miskent ver
zoekster de aard van de haar ten laste
gelegde inbreuk. De Commissie heeft on
der andere de leveringen van fabrikant
tot fabrikant als aanwijzingen voor de
gestelde afstemming van de gedragingen
in aanmerking genomen; voor het ove
rige verwijst zij naar haar verweerschrift,
waarin zij duidelijk heeft uiteengezet dat
de exporteursgroep, economisch gezien,
ten aanzien van de leveringen naar Italië
een concurrente van de Italiaanse fabri
kanten was.

De voorwaarden voor deelneming aan
de inschrijvingen zijn voor iedereen de
zelfde; ook veel zwakkere ondernemin
gen dan Sucres et Denrées hebben zich
gemeld.

Antwoord aan SZAG

In het verweerschrift wordt nauwkeurig
uiteengezet waarom de Commissie van
mening is dat SZAG's inbreuken zich tot
alle vier verkoopseizoenen hebben uitge
strekt.

Met de posita waarmede SZAG wil aan
tonen dat de omvang van de leveringen
aan de Italiaanse fabrikanten niet op een
kartel wijst, gaat zij uit van de onjuiste
gedachte dat het Italiaanse systeem
alleen Italiaanse fabrikanten tot de in

schrijvingen toeliet.
SZAG kan niet staande houden niet te

hebben geweten aan wie de Duitse han
delaren de suiker die zij hun had gele
verd, doorverkochten. Het betrof hier
suiker die op grond van de tussen SZAG
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en SZV overeengekomen taakverdeling
moest worden geëxporteerd. De betrok
ken verkopen waren rechtstreekse verko
pen: de waar ging rechtstreeks van de fa
brikant naar de Italiaanse klanten;
SZAG moet dus van de bestemming op
de hoogte zijn geweest. Het op 10 april
1970 door Eridania aan Sucres et Den

rées gezonden telexbericht (vgl. medede
ling, blz. 64) houdt het bewijs in dat de
ze onderneming bepaalde hoeveelheden
voor de Duitse handelaren had gereser
veerd.

Wanneer men de winst die SZAG op
haar verkopen aan fabrikanten en aan
handelaren heeft behaald wil vergelijken,
moet men er van uitgaan dat een fabri
kant er in de regel geen belang bij heeft
zijn produkten aan een concurrent te
verkopen; hij laat hen dan immers een
voordeel dat hij zelf had kunnen beha
len. SZAG's uiteenzettingen ten betoge
dat de situatie in casu anders lag, vermo
gen niet te overtuigen. Zij heeft niet na
der uiteengezet waarom de Commissie
aan de cijfers van bijlage 9 bij het ver
zoekschrift onjuiste gevolgtrekkingen
zou hebben verbonden. SZAG dient de

desbetreffende contracten over te leggen;
alleen dan kan de zaak volkomen tot

klaarheid worden gebracht.
Voor het bewijs van SZAG's deelneming
aan de afspraak inzake de quota verwijst
de Commissie naar hetgeen zij in haar
verweerschrift heeft betoogd; in haar
conclusie van repliek heeft SZAG zich
niet uitgelaten over de gedetailleerde ge
gevens die de Commissie had verstrekt.
De Commissie heeft aan te term „outsi
der" de gewone betekenis gehecht en als
leveringen van „outsiders" alleen be
schouwd leveringen die door fabrikanten
of handelaren aan handelaren of aan de

verwerkende industrie in Italië zijn ge
daan.

Algemene beantwoording van de Ita
liaanse verzoekster

De Commissie meent er aan te moeten

herinneren dat zij hun niet een onderling
afgestemde feitelijke gedraging ten laste
legt die op vaststelling van de prijzen ge

richt zou zijn geweest. Ongetwijfeld heb
ben de geconstateerde gedragingen met
alle andere concurrentiemogelijkheden
ook die tot prijsconcurrentie afgesneden.
Maar de aan verzoeksters verweten

marktbescherming door invoercontrole
gaat veel verder en speelt zich af op een
heel ander niveau. Zelfs wanneer de Ita

liaanse ordening geen prijsvariatie zou
hebben toegelaten (quod non), dan nog
hadden verzoeksters daarmede niet ieder
belang bij bescherming van hun markt
verloren; men mag zich dan ook niet op
zulk een situatie beroepen ten betoge dat
laakbare gedragingen uitgesloten waren:
— Dat de fabrikanten-exporteurs bij

voorkoming van onderlinge concur
rentie belang hadden volgt uit het feit
dat verkoop op de Italiaanse markt
hun gunstiger economische perspectie
ven bood dan die op andere afzet
markten — onder meer afzet via de
interventiebureaus —. Alleen de pro
duktie die het maximumquotum niet
te boven ging had men aan de bu
reaus kwijt gekund; voorts had ver
koop op de Italiaanse markt zelfs lo
nend kunnen zijn wanneer de prijs
gelijk aan of iets lager dan de inter
ventieprijs zou liggen; en ten slotte
kon daarbij gemakkelijk een hogere
winst worden behaald dan bij ver
koop aan genoemde bureaus.

— De bescherming van de markt stelde
de fabrikanten-importeurs in staat
nieuwe concurrenten op een afstand
te houden. Daarbij dient te worden
bedacht dat de importen in de be
trokken periode van 15 % op 26 %
van het verbruik zijn komen te liggen
en dat die lijn zich in de toekomst
kon voortzetten in verband met de
toenemende marge tussen consump
tie en produktie en wegens het aflo
pen van de overgangsperiode bedoeld
in verordening nr. 1009/67. Het was
dan ook voor de Italiaanse fabrikan
ten van wezenlijk belang hun positie
op de Italiaanse markt, ook op die
voor importsuiker, te behouden.

Om de inbreuk bewezen te kunnen ach
ten behoeft de Commissie niet aan te to
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nen dat de gewraakte wederzijdse ver
bintenissen — met name de afspraak dat
de fabrikanten-exporteurs slechts tegen
berekening van een prijsopslag aan „out
siders" zouden verkopen — ook tot —
uitvoering dier verbintenissen behel
zende — gedragingen hebben geleid. Een
onderling afgestemde feitelijke gedra
ging is een vorm van coördinatie die
niet de vorm heeft gekregen van een
overeenkomst in engere zin en het bewijs
van de gedragingen waarin die coördina
tie gestalte aanneemt, kan langs indirecte
weg worden geleverd.

Wanneer evenwel met betrekking tot
bepaalde bestanddelen der onderlinge af
stemming de gedraging waarin de wils
overeenstemming zich concretiseert recht
streeks kan worden vastgesteld, behoeft
het indirect bewijs van zodanige gedra
ging niet meer te worden geleverd als
maar kan worden vastgesteld dat er an
dere gedragingen zijn die eerstbedoelde
gedraging (in casu: feitelijke toepassing
der overeengekomen prijsopslagen) doen
vermoeden. Dit probleem is echter van
ondergeschikte betekenis; de Commissie
heeft het bewijs van toepassing dier prijs
opslagen geleverd en de prijsverhoging
is ook maar één — en niet eens het be
langrijkste — van de elementen die te
zamen de onderling afgestemde feitelijke
bewijzen.

De argumenten die niet ter betwisting
doch ter rechtvaardiging van de ge
wraakte samenwerking zijn aangevoerd,
zijn ongeschikt om te bewijzen dat er
geen inbreuk is begaan, nu de gedragin
gen niet bij de Commissie zijn aange
meld; zij kunnen alleen van belang zijn
wanneer de ernst der inbreuk moet wor
den beoordeeld.

Wanneer aanwijzingen afkomstig zijn
van een zijde waar belangen tegengesteld
aan die van verzoeksters een rol kunnen

spelen, verliezen zij niet reeds daardoor
alle bewijskracht. Als de bron betrouw
baar is en de aanwijzingen met andere
bewijzen uit andere bronnen in overeen
stemming zijn, moeten zulke aanwijzin
gen in aanmerking worden genomen.
Voor zover Eridania de van Export af

komstige documenten bedoelt, zij er op
gewezen dat de Commissie niet alleen op
die stukken is afgegaan.

Antwoord aan Eridania

De stelling dat de „prezzo congruo" door
optelling van bekende en vaste factoren
wordt verkregen komt erop neer dat aan
de inschrijvingen iedere reden van be
staan wordt ontzegd en houdt bovendien
een miskenning in van het feit dat daar
bij de offertes van buiten de groep van
fabrikanten-importeurs staande onderne
mingen zowel van die van de leden der
groep alsook onderling verschilden. Ca
varzere, Industria degli zuccheri en Emi
liana hebben trouwens toegegeven dat er
juist bij de inschrijvingen concurrentie
mogelijkheden bestonden.

De stelling dat Eridania maar weinig
aandacht heeft besteed aan de aanbiedin

gen die haar door Sucres et Denrées wa
ren gedaan, namelijk haar te laten profi
teren van de bescherming die van bere
kening van een hogere prijs aan derden
uitging, wordt weersproken door het feit
dat Eridania bij een andere gelegenheid
heeft gevraagd in de prijsopslag een „vei
ligheidsmarge" op te nemen die groter
was dan uiteindelijk is overeengekomen
(Ffr 1,65 in plaats van 0,75; vgl. proces
verbaal van de op 22 september 1970 te
Parijs gehouden vergadering).

Het percentage van de rechtstreeks door
gebruikers gedane importen, dat in het
tijdvak 1968-1972 even boven 15 lag,
vormt een aanwijzing te meer dat de im
porten door verzoeksters werden gecon
troleerd, in aanmerking genomen:
— de eigen aard van de markt die, wan

neer zij normaal had gewerkt, de
rechtstreekse importen zou hebben
begunstigd;

— het feit dat in de disposities van de
Italiaanse overheid een deel van de

invoer voor de gebruikers was gere
serveerd;

— het feit dat de rechtstreekse importen
ook pas zijn gaan stijgen nadat dit
aandeel voor hen was gereserveerd
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— en wel juist als gevolg van die
maatregel —;

— het feit dat, naar Eridania zelf stelt,
de gebruikers minder hoge kosten
hadden dan de fabrikanten-impor
teurs;

— het feit dat de betrokken leveringen
in de regel niet door leden van de
leveranciersgroep zijn verricht;

— het feit dat een deel dezer importen
blijkbaar door de fabrikanten in
naam van de gebruikers is verricht.

De leveranciersgroep had zich verplicht
aan niet tot de importeursgroep beho
rende ondernemingen slechts tegen een
hogere prijs te verkopen, zodat het niet
te verwonderen is dat verkoopweigering
en berekening van prijsopslagen zich
naast elkander hebben voorgedaan.
De stelling dat het berekenen van een
prijsopslag met toekenning van een kor
ting wegens aankoop van grote hoeveel
heden is gelijk te stellen, wordt weer
sproken door de notulen van de op 29
september 1970 te Parijs gehouden ver
gadering, waarin wordt gezegd dat in de
prijsopslag een „veiligheidsmarge" was
begrepen. Omdat de berekening van prijs
opslagen niet alleen voor de recht
streekse afnemers, maar voor alle buiten
staanders, ook handelaren, was voorzien,
kan men zich ter rechtvaardiging ervan
niet beroepen op de lasten die voor de
fabrikanten-importeurs aan het organise
ren der verkoop verbonden waren.

Antwoord aan Cavarzere

Wat betreft RT's beduchtheid dat de op
de Italiaanse markt geboden prijs nogal
„onbekrompen" was vastgesteld: het is
begrijpelijk dat er op een vergadering van
Franse en Belgische fabrikanten waar de
aan de Italiaanse groep te bieden condi
ties nader zouden worden vastgesteld, aan
de zijde der leveranciers bezorgdheid kon
bestaan dat de prille samenwerking door
de importeursgroep zou worden afgebro
ken wanneer er te hoge prijzen zouden
worden gevraagd. Op de kort nadien (11
september 1969) te Genua gehouden ver
gadering hebben de exporterende en im

porterende ondernemingen zich trou
wens verstaan omtrent de beginselen die
bij de suikerverkoop naar Italië moesten
worden inachtgenomen (vgl. mededeling
punten van bezwaar, blz. 56 en 57).
Wanneer buiten de groep staande impor
teurs minder kosten hadden, moest dat
er onder normale marktvoorwaarden toe

leiden dat hun aandeel in de importen
toenam.

Dat de fabrikanten-importeurs aan hun
klanten bezwarende verkoopcondities
hebben opgelegd is geen grief op zich
zelf, doch een der tot staving van zulk
een grief aangevoerde bewijselementen.
Onder een mededingingsregime hadden
de verkoopcondities minder bezwarend
kunnen zijn; dit blijkt wel uit de geza
menlijke eenzijdig aan genoemde klanten
opgelegde clausules, zoals: „U wordt ge
acht de kwaliteit bij afname te hebben
vastgesteld, onderzocht en aanvaard";
„het bij afname opgegeven gewicht
wordt geacht door U te zijn aanvaard";
„zelfs bij verkoop van een produkt
waarop het nettogewicht is aangeduid
zal vorenstaande prijslijst op het bruto
gewicht der zakjes wórden toegepast".
Het argument dat er in plaats van een
„prijsopslag" een korting aan de fabri
kanten-kopers wegens afname van grote
hoeveelheden zou zijn toegepast, sluit
met name af op het feit dat ten deze niet
de omvang dier transacties, maar het niet
behoren tot de groep de doorslag heeft
gegeven.

Het is niet waar dat de prijsopslag niet is
toegepast: Générale sucrière, Say en
Béghin hebben erkend dan wel niet ont
kend zulks te hebben gedaan. Of het be
drag met het overeengekomen bedrag
overeenstemde doet weinig ter zake.
De bewering dat de gewraakte samen
werking niet de vorm van een inkoop
combinatie heeft aangenomen is irrele
vant. Cavarzere heeft toegegeven dat er
afstemming van gedrag op het niveau
van de vraag is geweest en overleg bij de
inschrijvingen heeft plaatsgehad. — Een
inkoopcombinatie kan eventueel voor
een uitzondering krachtens artikel 85, lid
3, van het Verdrag in aanmerking wor
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den gebracht, doch is niet ipso facto
geoorloofd.

Antwoord aan Industria degli zuccheri

Wanneer de Commissie heeft gesteld dat
alleen de leden van de leveranciersgroep
in staat waren naar Italië te exporteren
wordt daarmede de grief behelzende
schending van artikel 85 nog niet krach
teloos. De Commissie betoogt juist dat
de leden van de groep onderling hadden
moeten concurreren.

Wanneer Eridania's telexbericht aan Su

cres et Denrées van 20 oktober 1969 er op
kan wijzen dat Eridania zich er, alvorens
de gezamenlijke aankooptransactie af te
sluiten, van heeft vergewist dat haar last
gevers daarmede akkoord gingen, houdt
het de bevestiging in dat deze vennoot
schap voor rekening van alle leden van
de groep handelde.

Antwoord aan Emiliana

Emiliana wist zeer wel dat kooptransac
ties waarover gezamenlijk was onder
handeld en die gezamenlijk werden aan
gegaan — en ook het grootste deel van
de importen betroffen —, controle op de
invoer behelsden en dat zulks met het
Gemeenschapsrecht in strijd is.
Evenzo kunnen ondernemingen die deel
nemen aan vergaderingen als die van Ge
nua waar het er om ging afspraken die
derden konden beletten op de Italiaanse
markt te verkopen nader uit te werken,
en die voorts jarenlang hun bestellingen
gezamenlijk indienen, gezamenlijk over
de leveringscondities onderhandelen, bij
de inschrijvingen strikt gelijkluidende of
fertes doen en eveneens gelijkluidende
verkoopcondities toepassen, niet doen als
of zij niet weten wat tussen belangheb
benden is overeengekomen en waarom.

Het doet er weinig toe of Emiliana zelf
de onderling afgestemde gedraging mede
op touw heeft gezet dan wel slechts het
initiatief van andere ondernemingen is
gevolgd.
Met betrekking tot de stelling dat er
noch van verstoring der mededinging

noch van ongerechtvaardigd gewin spra
ke is geweest zij allereerst opgemerkt dat
het voor een verboden onderling afge
stemde feitelijke gedraging voldoende is
dat zij beperking van de mededinging ten
doel heeft. Bovendien is de mededinging
werkelijk verstoord. Het doet weinig ter
zake aan wie Emiliana ingevoerde suiker
heeft verkocht en tegen welke prijs zij
heeft ingevoerd. Het is voldoende vast te
stellen dat de consumenten wat hun sui
kerbevoorrading betreft niet de beschik
king hadden over de ruimere keus waar
toe de communautaire ordening had
moeten leiden. Emiliana heeft trouwens

van de litigieuze gedragingen geprofi
teerd: zij hebben haar gevrijwaard voor
de mededinging die haar had kunnen
worden aangedaan door ondernemingen
die zich geroepen voelden naar Italië te
exporteren (buitenlandse fabrikanten,
handelaren) en voor Emiliana het risico
van klantenverloop verkleind.

Antwoord aan Volano

Voor het overige verwijzend naar haar
verweerschrift, betoogt de Commissie
dat Volano heeft bevestigd dat Eridania
de hoofdrol heeft gespeeld en dat de be
trokken leveringen afkomstig waren van
een leveranciersgroep.

Antwoord aan Sadam

Sadam's deelneming aan de vergadering
van Genua bewijst dat Eridania niet ei
genmachtig als vertegenwoordiger van
de overige ondernemingen (Sadam daar
onder begrepen) is opgetreden, doch in
overleg met alle leden van de groep heeft
gehandeld. En zelfs al ware dat anders,
dan nog blijft het een feit dat Sadam
zich nimmer heeft verzet tegen het op
treden van Eridania — dat zich over tal
van jaren heeft uitgestrekt — en daaraan
juist haar zegel heeft gehecht. Alle be
kende aankopen van importsuiker die in
de periode bedoeld in de bestreden be
schikking door Sadam blijken te zijn ver
richt, liepen over de groep rondom Eri
dania.
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Niet op de al dan niet minieme verschil
len tussen de biedingen die bij de in
schrijvingen zijn gedaan door wel en niet
tot de groep behorende ondernemingen,
maar op de strikte gelijkluidendheid van
de biedingen der groepsleden komt het
ten deze aan.

Een gedraging die op rechtstreekse con
trole op de invoer uit andere Lid-Staten
gericht is, benadeelt ten duidelijkste de
handel tussen die Lid-Staten.

Sadam mag niet stellen dat haar gedrag
te verklaren is door het bestaan van een

„price-leadership". Dat argument zou
ook niet in overeenstemming zijn met de
structuur van de Italiaanse produktie die
in de hierbedoelde periode over ongeveer
twintig ondernemingen verdeeld was.
Het gaat hier bovendien om een deelne
ming aan inschrijvingen waar de biedin
gen geheim waren en waarbij het aantal
mogelijke concurrenten groter was dan
dat der fabrikanten. Ten slotte heeft de
Commissie verzoeksters nimmer verwe

ten dat zij gelijktijdig tot een prijsverho
ging waren overgegaan.
De door Sadam aangehaalde telexberich
ten van Sucres et Denrées aan Eridania

mogen aantonen dat beide vennoot
schappen van opvatting verschilden, zij
staven echter ook niet de stelling dat Sa
dam zich niet via tussenpersonen heeft
bevoorraad.

Met betrekking tot het tijdvak waarop
de beschikking betrekking heeft zijn er
door Sadam wel offertes overgelegd die
zij had aangevraagd bij en verkregen van
verschillende buiten de groep staande
ondernemers, doch geen met die onder
nemers afgesloten contracten.
Ten aanzien van de betrekkingen tussen
Sadam en de firma Marcel Bauche zij er
op gewezen dat deze firma gemeend
heeft er de aandacht op te moeten vesti
gen dat er rechtstreeks diende te worden
gekocht; anders zou de transactie geen
doorgang vinden. Zulk een verklaring
zou moeilijk te begrijpen zijn wanneer
het er voor zou moeten worden gehou
den dat Sadam de handen vrij had. In
ieder geval is de voorgenomen koop niet
doorgegaan.

5. Debat tussen interveniënte en partijen

ad 1., aa) bbb)

De Unione nazionale consumatori, inter
veniënte, hierna te noemen „Unione"
heeft, overigens verwijzende naar de uit
eenzetting der Commissie, met name het
navolgende betoogd:

Een der typische werkzaamheden in de
suikersector is het verpakken in dozen,
zakken en zakjes. In Italië gebeurt het
zowel door de suikerfabrikanten als
door tal van kleine ondernemingen. Deze
zelfstandig optredende emballeurs ver
groten de concurrentiemogelijkheden.
Voorts is er in Italië een groot aantal
grossiers die er belang bij hebben de
concurrentie tussen fabrikanten aan te

wakkeren en, eventueel, rechtstreeks bij
de buitenlandse fabrikanten te kopen.
Dit geldt ook voor de industriële gebrui
kers — die soms veel suiker nodig heb
ben —; deze industrieën konden zelfs bij
invoer tegen betaling van de gehele „so-
vrapprezzo" geïnteresseerd zijn; zulke
importen zijn ook voorgekomen.

Waar zij stellen dat de mededinging zich
niet kon ontwikkelen, gaan verzoeksters
uit van de onjuiste opvatting dat de bui
tenlandse fabrikanten bij verkoop bene
den de interventieprijs geen belang kon
den hebben.

Générale sucrière houdt vol dat de inter

ventieprijs in de praktijk een gegaran
deerde minimumprijs is.

Say betoogt dat de Unione in het geheel
geen rekening houdt met de invloed der
communautaire ordening of met de eco
nomische consequenties van de onderha
vige afstemming. Men dient voor ogen
te houden dat de verkopen van de ven
nootschap hebben plaatsgehad tegen on
geveer dezelfde prijzen als — zo niet la
gere prijzen dan — de interventieprijs en
altijd beneden de richtprijs. Waar deze
laatste niet werd bereikt zou men kun
nen concluderen dat het communautair
beleid een wezenlijke doelstelling van ar
tikel 39 van het Verdrag niet heeft kun
nen verwezenlijken: „... de landbouw
bevolking een redelijke levensstan
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daard ... verzekeren, met name door de
verhoging van het hoofdelijk inkomen
van hen die in de landbouw werkzaam
zijn". Unione ziet eraan voorbij dat het
Verdrag niet alleen op verdediging van
de consument uit is. Soortgelijke overwe
gingen zijn in het midden gebracht door
lndustria degli zuccheri. Say voegt eraan
toe dat een mogelijkheid tot mededin
ging, indien al aanwezig, „slechts te vin
den was in de marge van 25 % voor de
rechtstreekse importen".
Sucres et Denrées verbaast er zich over

dat Unione schijnt te menen dat verkoop
beneden de interventieprijs norm zou
moeten zijn. Het betoog van Unione
houdt een bevestiging in van het stand
punt der verzoeksters dat de niet-Ita
liaanse ondernemers praktisch niet in
staat waren aan de inschrijvingen deel te
nemen. Het bevestigt ook dat de Com
missie zich niet had moeten onthouden
van een onderzoek naar de invloed van

de Italiaanse marktordening — en de
werking van de Italiaanse markt — op
het gedrag van verzoekster.
Waar Unione stelt dat suiker uit het bui
tenland in Italië beneden de interventie

prijs had kunnen worden verkocht, ziet
Unione er volgens Cavarzere aan voorbij
dat het ook blijkens het betoog van het
CIP niet mogelijk was in Italië buiten
landse suiker in te voeren tegen dezelfde
prijzen als suiker uit het eigen land
kostte.

ad 1., aa) ccc)

Vgl. ook infra, b
Unione zet gedetailleerd uiteen waarom
zij de Italiaanse ordening onrechtmatig
acht:

De van importsuiker geheven „sovrap
prezzo" is een heffing van gelijke wer
king als douanerechten en mitsdien ver
boden volgens artikel 20, lid 2, van ver
ordening nr. 1009/67:

— De „sovrapprezzo" wordt eenzijdig
„door een ander nationaal bestuurs
orgaan dan de wetgever van de Ge
meenschap opgelegd".

— De „sovrapprezzo" wordt geheven
door de Italiaanse douane die het ge
heven bedrag vervolgens aan de Ccz
afdraagt.

— Omdat de „sovrapprezzo" tot wijzi
ging van de kostprijs van het inge
voerde produkt leidt, heeft het „op
het vrije verkeer van goederen een
zelfde beperkende invloed ... als een
douanerecht" (vgl. arrest van 19 juni
1973, Capolongo t. Maya, zaak
77-72, Jurispr. blz. 623, nr. 12). Dit
volgt met name uit het feit dat toe
passing van de volledige „sovrap
prezzo" de invoer van suiker in Italië
zou hebben belet, althans bemoei
lijkt.

— De „sovrapprezzo" is niet de tegen
prestatie voor een door de admini
stratie verleende dienst (vgl. arrest
van 1 juli 1969, Commissie t. Italië,
zaak 24-68, Jurispr. blz. 202 tot 203).

— De „sovrapprezzo" dient alleen om
de steunmaatregelen ten behoeve van
de Italiaanse producenten te bekosti
gen (vgl. arrest Capolongo, loc. cit.,
blz. 624, nr. 14).

De op binnenlands geproduceerde suiker
geheven „sovrapprezzo" is in strijd met
verordening nr. 1009/67. Naar de opzet
van die verordening met haar commu
nautaire regeling van de prijzen is iedere
bemoeienis van nationale instanties ten
deze uitgesloten; de verordening gaat uit
van de gedachte dat de suikerprijs het
resultaat moet zijn van vrije concurren
tie.

Voorts is in meer algemene zin de regel
gevende bevoegdheid in de suikersector
volledig overgedragen aan de instellingen
van de Gemeenschap.
De heffing van de „sovrapprezzo" op in
gevoerde dan wel op in het land zelf
geproduceerde suiker is in strijd met arti
kel 40, lid 3, van het Verdrag en behelst
discriminatie ten nadele van de Italiaanse

consumenten, vergeleken met consumen
ten elders in de Gemeenschap.

Aan het systeem van inschrijvingen kleeft
dezelfde fout. Enerzijds worden alleen
ondernemingen die meer dan 1 000 ton
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kunnen invoeren toegelaten, waardoor
tal van ondernemingen beperkt worden
in hun mogelijkheid de Italiaanse fa
brikanten werkelijk te beconcurreren;
Unione wijst op het verslag van de op 29
juli 1969 te Parijs gehouden vergadering
(vgl. beschikking, blz. 23, r. kol., blz. 24,
1. kol.), dat is opgesteld door RT (verw.
schr. bijl. I, 57) en waarin het volgende
te lezen valt: „Ik heb voorts in overwe
ging gegeven dat Eridania ... bij de Ita
liaanse overheid zou kunnen zien gedaan
te krijgen dat men alleen in de gelegen
heid wordt gesteld in te schrijven voor
ten minste 5 000 ton, hetgeen een be
hoorlijk aantal firma's zou uitschake
len." Anderzijds houdt het systeem
schending van het non-discriminatiebe
ginsel in omdat het deelneming aan een
inschrijving afhankelijk stelt van een
vaste offerte van een buitenlandse fabri
kant — en daarvan is door de aan het

kartel deelnemende ondernemingen ge
bruik gemaakt om de mededinging nog
meer te beperken —.

De vaststelling van maximumconsumen
tenprijzen is in strijd met de bij verorde
ning nr. 1009/67 gegeven prijsregeling.

Générale sucrière ziet in het exposé van
Unione haar eigen uitspraken bevestigd.
„Hoe merkwaardig het ook lijkt, het
Hof is geroepen in deze zaak uitspraak
te doen zonder dat er over het belang
rijkste punt — namelijk de vraag of de
Italiaanse ordening al dan niet rechtma
tig is — een beslissing is genomen, nu de
Commissie geen gebruik heeft gemaakt
van de bevoegdheden die het Verdrag
haar toekent."

Say is het met Unione eens dat het sys
teem der inschrijvingen schending van
het non-discriminatiebeginsel behelst;
zij bestrijdt Unione's verdere argumen
ten niet voor zover zij ertoe strekken
de Italiaanse ordening als onrechtmatig
aan te merken. Dat de Commissie tegen
de Italiaanse Regering niet een procedure
ex artikel 169 van het Verdrag heeft in
geleid moet worden uitgelegd als een be
sluit tot handhaving van die ordening
(aldus ook Sucres et Denrées). Dat zij
zulks heeft nagelaten is dus een van de

oorzaken van de concentratie van het
aanbod die aan de niet-Italiaanse ver
zoeksters wordt verweten.

Sucres et Denrées meent dat het niet op
haar weg ligt zich over het standpunt
van Unione uit te spreken; wanneer
Unione echter gelijk mocht hebben, zou
daarmee tevens ernstige kritiek wegens
het stilzitten der Commissie zijn uitge
sproken.

Eridania wijst er op dat de Consiglio del
lo Stato de litigieuze regeling rechtmatig
heeft verklaard. Mocht hij zich hebben
vergist, dan dient te worden bedacht dat
de Italiaanse fabrikanten door de rechts

orde van hun staat gebonden zijn en dat
de handelingen van de overheid effect
sorteren zolang zij niet zijn nietigver
klaard of onrechtmatig verklaard. Dat de
Commissie niet tegen de Italiaanse maat
regelen is opgetreden schept het vermoe
den dat ze als rechtmatig moeten worden
beschouwd. Overigens vindt het systeem
der inschrijvingen zijn grondslag in arti
kel 34 van verordening nr. 1009/67,
waarin Italië tot steunverlening gemach
tigd wordt.
Cavarzere legt ook de nadruk op het
werkelijk bestaan van de Italiaanse or
dening. Zij wijst er op dat alleen het op
de nationale produktie gelegde deel van
de „sovrapprezzo" wordt gebruikt om
de steunmaatregelen ten behoeve van de
Italiaanse producenten te financieren, ter
wijl het deel dat op de ingevoerde suiker
wordt gelegd bestemd was tot restitutie
van de hogere kosten aan de invoer ver
bonden. — Wat de discriminerende aard

der inschrijvingen betreft: Unione noemt
slechts de marginale gezichtspunten
(noodzaak van inschrijving voor minstens
1 000 ton; vaste offerte van een buiten
landse fabrikant), doch schenkt geen
aandacht aan de eigenlijke bedoeling, na
melijk contingentering van de voor steun
in aanmerking komende importen.
Industria degli zuccheri houdt ten dele
een dergelijk betoog als Eridania en Ca
varzere. Zij erkent evenwel, zij het blijk
baar in andere zin, dat de Italiaanse
maatregelen discriminerend van aard wa
ren.
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Sadam is eveneens van mening dat de
„sovrapprezzo" zoals die op ingevoerde
suiker werd toegepast „alsook, meer in
het algemeen, bindende voorschriften be
treffende de structuur van de suiker
markt in Italië" met het Gemeenschaps
recht onverenigbaar zijn, hetgeen te meer
bewijst dat aan de vennootschap geen
enkele onrechtmatigheid kan worden
verweten.

ad 1., bb)

Unione betoogt dat uit de gestelde feiten
en uit het door de Commissie geleverde
bewijsmateriaal genoegzaam van de be
trokken inbreuk blijkt. Zij wijst met na
me op:

— de uniformiteit van de „sovrapprez
zo"-percentages die door de Italiaan
se fabrikanten werden geboden — in
scherp contrast tot de verscheiden
heid der door „outsiders" geboden
bedragen;

— het feit dat de verkoopcontracten
aangegaan tussen Eridania, Cavarze
re, Industria degli zuccheri, Emiliana
en Sadam enerzijds en hun klanten
anderzijds behoudens op punten van
zijdelings belang gelijkluidend waren;

— de inhoud der contractsclausules,
waardoor de juistheid wordt bewe
zen van het betoog der Commissie
inzake „subsidiaire afstemmingen
tussen Italiaanse fabrikanten".

De gewraakte handelwijzen liggen in de
lijn van een lange traditie waarin de Ita
liaanse suikerfabrieken steeds hebben ge
tracht de mededinging te weren; dit
blijkt uit tal van documenten. Unione
wijdt hieraan een gedetailleerde beschou
wing en wijst er met name op dat Erida
nia zelfs al vóór het door de beschik

king bestreken tijdvak „de kop" had
„genomen".

Op de litigieuze ondernemersafspraak
wordt nader licht geworpen in een brief
van de firma Ferrero aan Unione van
20 februari 1974, waarin de reeds aan
functionarissen der Commissie afgelegde
verklaringen nogmaals worden weergege
ven en gespecificeerd.

Dat er een ondernemersafspraak be
stond die ertoe strekte en ten gevolge
had dat wat de voorziening met import
suiker betreft de mededinging van ande
re ondernemingen werd uitgesloten of
beperkt, wordt ook aangetoond door de
volgende feiten:

— Op grond van de importen in het
verkoopseizoen 1969/1970 en de ge
schatte nationale produktie in het ver
koopseizoen 1970/1971 was de Ccz
gemachtigd in het tekort aan kristal
suiker voor de verwerkende onderne

mingen te voorzien door gegadigden
uit te nodigen in te schrijven voor
de invoer van 150 000 000 kilogram
suiker, alsmede een extra hoeveelheid
van 30 000 000 kilogram ten behoeve
van suikergebruikende ondernemin
gen die hunnerzijds hadden verzocht
over te mogen gaan tot invoer van
hoeveelheden van ten hoogste
1000 000 kilogram. Bij de inschrij
ving van 10 september 1970 zagen de
Italiaanse fabrikanten zich bijna de
gehele door hen aangevraagde hoe
veelheid (138 000 000 van de
140 000 000 kilogram) toegewezen,
waarmede de suikergebruikende on
dernemingen die hadden besloten een
deel van de benodigde suiker recht
streeks in te voeren en voor een to

taal van 30 800 000 kilogram hadden
ingeschreven, bijna geheel achter het
net visten.

— Uit hun uitsluiting bleek evenwel dat
de hoeveelheid waarvoor kon wor

den ingeschreven niet groot genoeg
was om het hele suikertekort te dek

ken, zodat de Ccz op 22 oktober
1970 nogmaals gegadigden opriep
om voor een hoeveelheid van

60 000 000 kilogram in te schrijven.
De industriële afnemers schreven
toen in voor een totaal van

41 000 000 kilogram. De suikerfa
brieken, die bij de inschrijving van
10 september slechts 2 000 000 kilo
gram te kort waren gekomen, meld
den zich nochtans opnieuw, en wel
voor een totaal van 110 000 000 kilo

gram; en eens te meer was het de in
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dustriële afnemers niet mogelijk recht
streeks in hun behoeften te voorzien.

De suikerfabrieken hebben steeds gewei
gerd suiker te verkopen aan ondernemin
gen waar suiker in zakjes of zakken
wordt verpakt („emballeurs"; vgl. supra;
ad 1, aa, bbb); zij hebben zelfs een soort
„zwarte lijst" opgesteld en de grossiers
verboden hun suiker te verkopen. De
emballeurs hebben toen getracht recht
streeks bij buitenlandse fabrikanten te
kopen, om ook daar te worden teleurge
steld. Zij zagen zich dus genoodzaakt
om hetzij kleine hoeveelheden suiker te
kopen bij de paar Italiaanse fabrikanten
die niet bij het kartel waren aangesloten,
hetzij zich telkens onder een andere
schuilnaam tot de Italiaanse verzoeksters
te wenden.

Wanneer zij stellen dat de gewraakte ge
dragingen onder de uitzonderingsbepa
lingen van verordening nr. 26 behoren te
worden gebracht (vgl. infra, b) erkennen
verzoeksters stilzwijgend het bestaan van
een ondernemersafspraak. Zulk een er
kentenis ligt ook in het betoog van som
mige verzoeksters besloten.

Générale sucrière betoogt dat het gedrag
der Italiaanse fabrikanten in september
en oktober 1970, zoals het door Unione
wordt beschreven, een bevestiging in
houdt van de stelling der vennootschap
dat de Italiaanse ordening aan genoemde
fabrikanten een monopolie bij de invoer
van suiker heeft bezorgd en alle concur
rentie uitsluit. Générale sucrière verwijt
Unione echter dat zij aan haar betoog
niet de logische consequentie heeft ver
bonden dat de gedragingen der fabrikan
ten-exporteurs niet laakbaar zijn.
Volgens Say bevestigen Unione's uitlatin
gen dat de vorming van de Italiaanse fa
brikantengroep aan het optreden van de
buitenlandse fabrikanten is voorafge
gaan. Deze laatsten zagen zich geplaatst
voor één enkel verzoek om levering te
gen een tevoren vastgestelde prijs.
Sucres et Denrées meent de aandacht van

het Hof te moeten vestigen op het feit
dat zij de memories en stukken, gewis
seld in de zaken die door de andere ver

zoekster aanhangig zijn gemaakt, niet
kent en dus bepaalde posita van Unione
niet kan onderzoeken; daarmede wordt
aan de gelijkheid van partijen in dit ge
ding afbreuk gedaan.
Unione heeft ook niet de geringste indi
catie verstrekt met betrekking tot de in
vloed die door de Italiaanse overheden
zou zijn uitgeoefend op de totstandko
ming en ontwikkeling van de verschillen
de afstemmingen der Italiaanse fabrikan
ten. Met die invloed moet rekening wor
den gehouden om het gewraakte gedrag
te kunnen beoordelen.

Unione's betoog weerspreekt de stelling
van de Commissie dat Sucres et Denrées

bij de onderhavige afstemming van ge
dragingen als gangmaker zou zijn opge
treden. De bewering dat zich gevallen
van verkoopweigering zouden hebben
voorgedaan heeft niet op Sucres et Den
rées betrekking; zij is trouwens geheel
onbewezen.

Eridania betoogt dat de Italiaanse en
buitenlandse fabrikanten ten gevolge van
de bestreden beschikking hun gedragslijn
hebben gewijzigd. Bij de eerste inschrij
vingen die nadien hebben plaatsgevon
den bleven de Italiaanse suikerfabrieken,
wat de toewijzing der quota betreft, in
de minderheid. Vervolgens hebben zij
zich zelfs genoodzaakt gezien om niet
meer bij de inschrijvingen te verschijnen,
zulks bij gebreke van enig aanbod van
de buitenlandse fabrikanten, die daaren
tegen wel grote hoeveelheden aan andere
Italiaanse ondernemers hebben geleverd.
Een en ander leidde tot ernstige moeilijk
heden bij de bevoorrading en tot een
prijsstijging op de Italiaanse markt. Uit
dit alles blijkt dat de verwijten der Com
missie ongegrond zijn; het Verdrag mag
niet in die zin worden verstaan dat het
een zo rampzalige ontwikkeling zou wil
len bevorderen.

De uitlegging die Unione geeft aan de
gang van zaken met betrekking tot som
mige inschrijvingen en aankondigingen
van inschrijvingen die in de herfst van
1970 hebben plaatsgehad, is niet juist.
Dat er bij de eerste van bedoelde in
schrijvingen geen enkel kwantum recht
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streeks aan de gebruikers is toegewezen
vond zijn oorzaak in het feit dat zij een
lagere „sovrapprezzo" hadden geboden
dan de fabrikanten-importeurs. Bij de
tweede dier inschrijvingen — betreffende
60 000 000 kilogram — zijn er aan fabri
kanten-importeurs, handelsvennootschap
pen en industriële gebruikers onder
scheidenlijk 38 596 500, 7 017 500 en
14 386 000 kilogram toegewezen.
Het is niet juist te stellen dat de Italiaan
se verzoeksters ernaar zouden hebben
gestreefd de machtspositie der fabrikan
ten ook na de overgangsregeling van de
Gemeenschap te consolideren. Zoals kon
worden voorzien, zou het vrijlaten der
prijzen bij overgang van de voorlopige
naar de definitieve regeling de marktge
gevens dermate radicaal wijzigen dat
naar tijdsduur begrensde afspraken
waarschijnlijk niet in de toekomst zou
den kunnen doorwerken. Dergelijke
overwegingen zijn ook door Industria
degli zuccheri in het midden gebracht.
Cavarzere wijst erop dat afspraken door
de Italiaanse ondernemingen vóór —
deels lang vóór — het in de beschikking
bedoelde tijdvak aangegaan, in casu van
geen belang zijn, omdat zij in het Ge
meenschapsrecht en in de nationale wet
gevingen nergens verboden waren.
Hoogstens zou men kunnen zeggen dat
uit de door Unione geschetste voorge
schiedenis de ongegrondheid blijkt van
het verwijt dat de Italiaanse fabrikanten
door de gewraakte gedragingen de mede
dinging wilden benadelen.
Waar zij er haar afkeuring over uit
spreekt dat de fabrikanten-importeurs bij
de inschrijvingen de gebruikers hebben
beconcurreerd, redeneert Unione alsof de
communautaire ordening er alleen was
ten behoeve van deze laatsten en geeft zij
stilzwijgend toe dat er concurrentie mo
gelijk was.
Zouden de suikerondernemingen elkan
der bij de inschrijvingen hebben becon
curreerd, dan zou het resultaat zijn ge
weest dat één hunner het gehele contin
gent had kunnen binnenhalen en om
dat dat contingent tevoren was vastge
steld, voor de gezamenlijke nationale be

hoeften op de markt de wet had kunnen
stellen. En wanneer alleen de grote indu
striële afnemers zich de suiker hadden
zien toegewezen, zou het resultaat even
eens zijn geweest dat de kleinere indu
strieën de suiker tegen betaling van de
gehele „sovrapprezzo" buitenslands had
den moeten kopen, hetgeen schadelijke
consequenties voor hun balans zou heb
ben gehad. Uit dit alles blijkt dat de
Commissie en de Unione van een onjuist
concurrentiebegrip zijn uitgegaan.
Wat de emballeurs betreft: de suiker

waarvoor kon worden ingeschreven was
voornamelijk voor industrieel gebruik
bestemd, zodat er aan inpakking geen
behoefte bestond. Voorts is volgens de
Italiaanse wetgeving de fabrikant aan
sprakelijk wanneer het produkt niet aan
de aanduidingen op de verpakking of
aan de wettelijke voorwaarden beant
woordt; de fabrikant vertrouwt het ver
pakken der suiker dus alleen toe aan
handelaren in wie hij volledig vertrou
wen stelt. — Dat de emballeurs tever

geefs zouden hebben geprobeerd in Italië
en in het buitenland suiker aan te kopen,
is geheel onbewezen. Ten slotte was vol
gens de aankondigingen van inschrijvin
gen voor invoer voor industrieel gebruik
de deelneming van eventuele inpakbe
drijven niet toegestaan.

Unione schijnt te wensen dat de Italiaan
se fabrikanten zich een invoerverbod

zien opgelegd, maar vergeet dat de Ita
liaanse wetgeving tot 31 december 1972
rechtstreekse handelsbetrekkingen tussen
de nationale suikergebruikers en -fabri
kanten bevorderde door op zulke recht
streekse verkopen bij heffing van de be
lasting genaamd „Imposta generale sul
l'entrata" een tarief van 2,30 % in plaats
van 5,30 % toe te passen.

Cavarzere wijdt uitvoerige beschouwin
gen aan de wijze waarop haars inziens
moet worden geoordeeld over contracten
tussen fabrikanten-importeurs en Ita
liaanse confiseursbedrijven. Zij wijst
erop dat Unione met haar beschuldigin
gen verder gaat dan de Commissie die
verzoeksters niet langer verwijt dat zij de
clausules dier contracten eensluidend
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hebben geformuleerd en alleen nog maar
bezwaar maakt tegen hun te dwingende
inhoud. Dit verwijt is trouwens onge
grond; zulke clausules zijn met het han
delsgebruik in overeenstemming.

De tot de Italiaanse fabrikanten gerichte
grief dat zij de markt van hun land zou
den hebben willen beschermen en hun
sterke positie zouden hebben willen
handhaven, is zinloos. Het komt erop
neer dat hun wordt verweten zich in de
buitenlandse handel te hebben willen

meester maken van het gedeelte dat het
tekort in de nationale voorziening moest
dekken. Zulke inspanningen hebben
evenwel niets uitstaande met enigerlei op
„bescherming" of „handhaving" gerichte
wens; zij waren alleen maar bedoeld om
„een bijdrage te leveren in het grote spel
der economische mededinging".

De uitzonderlijk machtige firma Ferrero
had natuurlijk het recht te trachten de
provisiekosten te omzeilen door al haar
grondstoffen zonder inschakeling van de
tussenhandel te kopen, maar zij kon dat
doel bereiken met behulp van de gewone
middelen der economische mededinging,
met name door haar in bijna alle Euro
pese landen gevestigde filialen op te dra
gen voor haar rekening suiker te kopen.

Industria degli zuccheri betoogt dat de
grossiers aan de importen hebben kun
nen deelnemen, ook wat suiker voor in
dustrieel gebruik bestemd — sommigen
hebben dat ook gedaan — ,maar slechts
voor beperkte hoeveelheden, hetzij om
dat zij minder rendement wisten te beha
len dan de industriële afnemers, hetzij
omdat de rechtstreekse bevoorrading van
de suikergebruikende industrie door de
suikerfabrieken in de hand werd gewerkt
door de fiscale voordelen die aan recht

streeks bij de suikerindustrie afnemende
industriële kopers werden toegekend.
Het Italiaanse belastingstelsel was prak
tisch op uitschakeling van de tussenhan
del bij suikerverkoop aan de suiker ge
bruikende industrieën gericht. De gros
siersbond heeft zelf verklaard dat „de
meerderheid der grossiers het liefst ge

bruik maakt van de gewone bevoorra
dingsmarkten en suiker van buitenlandse
herkomst dus koopt bij de leveranciers
bij welke zij suiker uit het eigen land
betrekken".

Het is normaal dat de fabrikanten-im

porteurs bij deelneming aan de inschrij
vingen één lijn trokken; zij waren im
mers verplicht in heel Italië te verkopen
tegen één en dezelfde prijs waaraan door
de administratie bij de vaststelling van
het prijssupplement werd gerefereerd.

De eensluidendheid der koopcontracten
houdt verband met de alom in de handel
voortgaande standaardisatie.

De firma Ferrero behoort niet tot de

kleinverbruikers die Unione geroepen is
te beschermen.

Met betrekking tot de door Unione ge
noemde inschrijvingen brengt Industria
degli zuccheri soortgelijke overwegingen
in het midden als Eridania. Zij vraagt
zich bovendien af waarom de gebruikers
geen hogere „sovraprezzo" hebben gebo
den dan de suikerfabrieken terwijl zij
daartoe zeer wel in staat waren.

De emballeurs konden niet aan de in
schrijvingen voor suiker voor industrieel
gebruik deelnemen, hetzij omdat de sui
ker in grote hoeveelheden moet worden
ingevoerd hetzij omdat zij zonder met de
aankondigingen betreffende de inschrij
vingen in strijd te komen geen voor in
dustriële doeleinden ingevoerde suiker
voor voedingsdoeleinden konden be
stemmen.

Sadam wijst er op dat Unione ten on
rechte alle verzoeksters op één lijn
plaatst en geen aandacht schenkt aan Sa
dam's betoog betreffende de positie die
zij, op zichzelf beschouwd, inneemt.

Dat er door de Italiaanse fabrikanten

met hun klanten gelijke koopcontracten
zijn afgesloten, wijst niet op afstemming.
Unione heeft trouwens maar één door

Sadam afgesloten contract overgelegd.

Voor het overige herhaalt Sadam enkele
posita die reeds in haar eerdere memo
ries te vinden zijn.

1771



ARREST VAN 16-12-1975 — GEVOEGDE ZAKEN 40 TOT 48, 50, 54 TOT 56, 111, 113 EN 114-73

b) Générale sucrière, Say, Béghin, RT,
Sucres et Denrées, Eridania, Industria
degli zuccheri en Cavarzere:
Schending van de artikelen 38 en vol
gende van het Verdrag, van verorde
ning nr. 26 en van verordening nr.
1009/67 en haar uitvoeringsverorde
ningen
(Vgl. ook supra, a, 1, aa, bbb en ccc
en de desbetreffende uiteenzettingen,
weergegeven onder a 2, 3, 4 en 5)

1. Samenvatting van de inhoud der ver
zoekschriften

aa) De eerste uitzondering voorzien in
artikel 2 van verordening nr. 26
(niet-toepasselijkheid van artikel 85
van het Verdrag op overeenkom
sten enzovoort „die een wezenlijk
bestanddeel uitmaken van een na

tionale marktorganisatie")
Volgens Générale sucrière, Say, Béghin,
Sucres et Denrées, Eridania en Industria
degli zuccheri heeft de Commissie (vgl.
beschikking, blz. 42, r. kol.) ten onrechte
geweigerd de gewraakte handelwijze on
der deze uitzondering te brengen — op
grond dat de gemeenschappelijke orde
ning der markten „voor nationale markt
ordeningen geen plaats" zou hebben ge
laten —. Het betoog dezer vennoot
schappen kan in grote trekken als volgt
worden samengevat:
De Italiaanse regeling is een nationale
marktordening, althans een „binnenland
se regeling van gelijke werking" in de zin
van artikel 46 van het Verdrag, waarvan
bedoelde handelwijze een noodzakelijke
consequentie — en mitsdien een wezen
lijk bestanddeel — uitmaakte, en wel
zulks met name om de navolgende rede
nen:

— Te zamen met de communautaire or

dening is de Italiaanse ordening erop
gericht om, ter verzekering van de
werkgelegenheid en de levensstan
daard der producenten, de markt te
beheersen en te reguleren. Voorts
strekt zij ertoe de distributie door de
grote Italiaanse ondernemingen te
doen controleren om te voorkomen
dat de prijzen onder druk van con

currerende buitenlandse producenten
beneden de geregionaliseerde inter
ventieprijs komen te liggen. Italië
heeft zijn producenten vrijwel ge
dwongen hun importen te bundelen.

— Die ordening omvat met name een
douaneregeling of regeling van gelij
ke werking, een speciaal voor inge
voerde suiker geldende belastingrege
ling, de vaststelling van een maxi
mumconsumentenprijs, een andere
interventieprijs dan die welke in de
andere Lid-Staten geldt, een steunre
geling, een egalisatiekas ter bekosti
ging der steunmaatregelen en gefi
nancierd door de „sovrapprezzo",
een regeling voor de beperking en
verdeling der importen en verevening
van de transportkosten.

— Voormelde maatregelen strekken er
toe „de Italiaanse suikereconomie ge
leidelijk te integreren in die van de
Gemeenschap" (vgl. besluit nr. 1195
van het CIP, supra, I, 2, B, b).

Sucres et Denrées verzoekt het Hof over

enkele door haar geformuleerde vragen
als getuige te horen professor Albertario,
voorheen directeur op het Italiaanse Mi
nisterie van Land- en Bosbouw die met
de zaken betreffende de invoer van suiker
en de inschrijvingen belast en uit dien
hoofde de aangewezen persoon is om
zijn oordeel te geven over de doelstellin
gen van de Italiaanse overheid.

bb) De tweede uitzondering voorzien in
artikel 2 van verordening nr. 26
(niet-toepasselijkheid van artikel 85
van het Verdrag op overeenkom
sten, enzovoort „die vereist zijn
voor de verwezenlijking van de in
artikel 39 van het Verdrag omschre
ven doelstellingen")

Générale sucrière, Say, Béghin, RT, Su
cres et Denrées, Eridania en Industria de
gli zuccheri achten de beide gronden die
in de beschikking (blz. 43, 1. kol.) wor
den aangevoerd ten betoge dat die uit
zondering niet van toepassing zou zijn,
te weten „dat bedoelde ... gedragin
gen ... geenszins deelmaken van de ...
door de gemeenschappelijke ordening
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voorziene ... middelen" — ter verzeke
ring van de tewerkstelling en levens
standaard van de telers van suikerbieten
en suikerriet van de Gemeenschap — en
„voor een totaal verschillende doelstel
ling zijn aangewend", onjuist. Het be
toog der vennootschappen kan in grote
trekken worden samengevat als volgt:

Volgens de zienswijze van de Commissie
zou de hierbedoelde uitzonderingsbepa
ling nimmer kunnen worden toegepast.
Zoals ook uit de letter van artikel 2 van

verordening nr. 26 volgt, kan die uitzon
dering per definitie alleen gelden voor
gedragingen die geen verband houden
met de maatregelen voorzien in de com
munautaire ordening; een gedraging die
uitsluitend ten doel zou hebben om de

eerbiediging van die maatregelen af te
dwingen, ware zinloos. De opvatting van
de Commissie wordt ook gelogenstraft
door de in de tweede volzin van ge
noemd artikel 2 bij wege van voorbeeld
genoemde overeenkomsten, enzovoort
van landbouwondernemers.

Volgens de derde overweging van de
considerans van verordening nr. 26,
waarin de draad van artikel 42 van het

Verdrag weer wordt opgenomen, dienen
de regels van artikel 85 slechts te worden
toegepast voor zover die toepassing
„geen belemmering vormt voor de wer
king van de nationale organisaties van de
landbouwmarkten en de verwezenlijking,
van de doelstellingen van het gemeen
schappelijk landbouwbeleid niet in ge
vaar brengt". Dat wil zeggen dat aan de
doelstellingen omschreven in artikel 39
van het Verdrag ten opzichte van de
zorg voor de mededinging de voorrang
toekomt; die prioriteit ligt ook ten
grondslag aan verordening nr. 1009/67
— en haar uitvoeringsverordeningen —,
waarin de vrijheid der mededinging
wordt beperkt.

Anders dan de bepalingen voor de ande
re economische sectoren, zijn de land
bouwvoorschriften niet slechts op be
scherming van de consument, maar ook
van de producent gericht. De mededin
ging dient de consument niet een zo laag
mogelijke prijs te bezorgen, doch „rede

lijke prijzen" (artikel 39, lid 1, letter e)
van het Verdrag). Anderzijds was, zoals
in de beschikking (blz. 22, 1. kol.) ook is
erkend, die redelijke prijs de richtprijs,
die bij de hierbedoelde verkooptransac
ties overigens nooit werd bereikt; iedere
maatregel waardoor de producenten
worden gedwongen beneden die prijs te
verkopen, is met het Verdrag in strijd.
Zelfs wanneer het er voor mocht worden
gehouden — quod non — dat de Ita
liaanse ordening de mogelijkheid van een
mededinging die tot prijsdaling kan lei
den heeft opengelaten, zou zodanige me
dedinging toch in strijd zijn geweest met
de doelstellingen van de Italiaanse orde
ning èn van artikel 39. Zij zou er name
lijk toe geleid hebben dat er beneden de
richtprijs en zelfs beneden de interventie
prijs werd verkocht, en juist naar de be
doeling van de communautaire ordening
zou de interventieprijs in ieder geval
moeten worden bereikt, wilden de sui
kerfabrikanten in staat zijn aan de bie
tentelers de in die ordening voorziene
minimumprijs te betalen.

De Italiaanse ordening — en derhalve
ook de gewraakte gedragingen — had
den ten doel en tot gevolg de verzekering
van de werkgelegenheid en de levens
standaard van de telers van suikerbieten
en suikerriet — doelstellingen waarop in
verordening nr. 1009/67 in het bijzonder
de nadruk wordt gelegd —, de stabilisa
tie van de markt, de verzekering van een
veilige en geregelde bevoorrading en re
delijke prijzen, dat wil zeggen prijzen die
niet beneden de geregionaliseerde inter
ventieprijs en ook niet boven het door de
Italiaanse overheid vastgestelde plafond
komen te liggen; Industria degli Zucche
ri betoogt nochtans dat de Italiaanse
consumenten dank zij bedoelde gedra
gingen een prijs hebben betaald die, een
korte periode uitgezonderd, de suikerin
dustrie slechts „een opbrengst gelijk aan
of zelfs beneden ... het communautaire
minimum" heeft gelaten. Die gedragin
gen waren noodzakelijk om, in aanmer
king genomen de verplichting tot redelij
ke verdeling van de levering der hoeveel
heden die de Italiaanse overheid meent
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in ieder geval nodig te hebben, ver
slechtering van het aanbod" te voorko
men.

2. Samenvatting van de inhoud van de
verweerschriften

De Commissie betoogt dat de hierbe
doelde uitzonderingen moeten worden
bezien in samenhang met de communau
taire ordening van de suikermarkt die

— erop gericht is alle belemmeringen
van het goederenverkeer binnen de
gemeenschappelijke markt uit de weg
te ruimen;

— de ondernemingen de vrijheid heeft
gelaten al dan niet gebruik te maken
van de in die ordening voorziene ga
ranties;

— de mededinging in stand heeft gela
ten, behoudens bepalingen betreffen
de de minimumprijs voor suikerbie
ten en de produktiequota.

ad 1., aa)
Uit de artikelen 43 en 45 van het Ver

drag volgt dat de gemeenschappelijke
marktordeningen voor de nationale
marktorganisatie in de plaats komen.
Het Hof heeft uitgesproken dat na de
inwerkingtreding van een gemeenschap
pelijke marktordening alleen de Gemeen
schapsautoriteit kan beslissen over de
voorlopige handhaving van enige natio
nale regeling inzake de betrokken pro
dukten (arrest van 21 maart 1972, nr.
82/71, Openbaar Ministerie van de Ita
liaanse Republiek t. SAIL, Jurispr.
1972-1, blz. 119). De Gemeenschap heeft
niet besloten de Italiaanse ordening na
de inwerkingtreding van verordening nr.
1009/67 te handhaven; en reeds daarom
mag die ordening niet als een nationale
marktorganisatie worden beschouwd.
Bovendien blijkt uit de artikelen 39, 40
en 43 van het Verdrag dat er aan drie
voorwaarden moet zijn voldaan, wil er
van een nationale marktorganisatie wor
den gesproken:

— Die ordening moet bestaan in een
aantal voorschriften voor de verkoop

van een bepaald landbouwprodukt in
een Lid-Staat;

— Zij moet garanties voor werkgelegen
heid en levensstandaard van de be

trokken producenten behelzen;

— Daartoe moeten de afzet van het bin
nenlands produkt en de stabiliteit
van het prijsniveau niet alleen tegen
de gevolgen van de invoer beschermd
en beveiligd zijn, doch ook tegen die
van schommelingen van de produktie
of van de binnenlandse vraag.

Aan de tweede en derde voorwaarde is
in casu niet voldaan: de Italiaanse orde
ning beschermt de telers van suikerbieten
niet tegen bedoelde gevolgen.

Een en ander geldt onafhankelijk van de
vraag of de Italiaanse ordening met het
Verdrag verenigbaar is. In ieder geval
vinden de voornaamste bestanddelen de

zer ordening hun grondslag in de ge
meenschappelijke marktordening.

Het systeem van eenheidsprijzen betreft
de consumentenprijzen, niet de produk
tieprijzen. Het biedt de consument een
garantie, niet de producent.

De regeling inzake de verevening der
transportkosten is sedert 1968 niet meer
van kracht; het thans toegepaste vereve
ningsstelsel berust op het initiatief der
Italiaanse fabrikanten.

De Italiaanse bepalingen dwingen niet
tot concentratie van het aanbod.

De Italiaanse ordening liet concurrentie
mogelijkheden bestaan (vgl. supra, a, 2,
4).

Zelfs al mochten de Italiaanse bepalin
gen op een nationale marktordening blij
ken neer te komen, dan nog maken de
onderling afgestemde feitelijke gedra
gingen daarvan geen wezenlijk bestand
deel uit. Het is niet voldoende dat zij een
noodzakelijk uitvloeisel van die bepalin
gen zijn (dat is trouwens ook niet het
geval); zij moeten voor de werking dier
voorschriften ook onmisbaar zijn, en aan
die voorwaarde is niet voldaan. De
Commissie wijst er met name op dat de
Italiaanse ondernemingen individueel
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aan bod hadden kunnen komen en dat

de Italiaanse regeling op zichzelf de Ita
liaanse markt niet tegen invoer vrijwaart.

ad 1., bb)

Wat betreft de tweede uitzondering die
in verordening nr. 26 wordt voorzien:
uit de derde overweging van de conside
rans van verordening nr. 1009/67 blijkt
dat zij alleen bedoeld is voor het geval
dat de toepassing van artikel 85 van het
Verdrag de verwezenlijking van de doel
stellingen van het gemeenschappelijk
landbouwbeleid in gevaar zou brengen.
De ter verwezenlijking van die doelstel
lingen nodige middelen zijn omschreven
in verordening nr. 1009/67 en haar uit
voeringsverordeningen. De hierbedoelde
gedragingen zijn daartoe geenszins on
misbaar; integendeel, het ermede beoog
de doel, beperking der mededinging,
druist tegen die doelstellingen in.

Het is niet juist te stellen dat het stand
punt der Commissie ertoe zou leiden dat
de hierbedoelde uitzonderingsbepaling
nooit zou kunnen worden toegepast. De
Commissie noemt enige gevallen waarin
die uitzondering wel tot gelding zou
kunnen komen.

Het betoog betreffende het niveau van
de prijs waartegen betrokkenen in Italië
verkochten, houdt een miskenning in
van de aard der ten laste gelegde in
breuk. De beschikking betreft niet de ge
volgen die de onderling afgestemde feite
lijke gedragingen voor de prijzen hadden
kunnen hebben, maar de afstemming be
treffende de bescherming van de Ita
liaanse markt. De even boven de inter

ventieprijs gelegen marktprijs bleek trou
wens ook volgens verzoeksters zelf lo
nend te zijn.

De stelling dat de gewraakte gedragingen
ten doel hadden de prijzen in Italië op
het niveau van de geregionaliseerde in
terventieprijs te handhaven, houdt geen
steek. Eigenlijk ligt de communautaire
ordening zelf ten grondslag aan de garan
ties die aan de Italiaanse telers van sui

kerbieten en suikerriet zijn gegeven.

3. Samenvatting van de inhoud van de
conclusies van repliek

Vooropmerkingen

Eridania en Industria degli zuccheri lezen
de artikelen 42 en 43, lid 2 en lid 3, van
het Verdrag aldus dat daarin een nauw
verband wordt gelegd tussen de verwe
zenlijking van het gemeenschappelijk
landbouwbeleid en de toepassing der
mededingingsvoorschriften, zodat de uit
breiding dier voorschriften tot de land
bouwsector moest samenvallen met de

invoering van dat beleid en met name
met de vaststelling der basisverordenin
gen voor de verschillende landbouwsec
toren. Zonder invoering van dat land
bouwbeleid en vooral zonder dat de ge
meenschappelijke marktordening voor
de nationale organisaties in de plaats
trad, kon de Raad geen last geven tot
toepassing van de mededingingsregelen.
Deze zienswijze vindt steun in artikel 38,
lid 4, van het Verdrag.
Door verordening nr. 26 reeds vast te
stellen in 1962, toen er voor de meeste
landbouwprodukten nog geen gemeen
schappelijke ordening in het leven was
geroepen, heeft de Raad dan ook in
strijd gehandeld met het beginsel van in
terdependentie tussen de invoering van
het gemeenschappelijk landbouwbeleid
en de toepassing der mededingingsvoor
schriften in de landbouwsector, dat in de
aangehaalde bepalingen besloten ligt. In
gevolge artikel 184 van het Verdrag zou
verordening nr. 26 dus niet-toepasselijk
moeten worden verklaard.

Men mag hiertegenover niet stellen dat
de aanvankelijke ongeldigheid van veror
dening nr. 26 bij de inwerkingtreding
van verordening nr. 1009/67 is gecorri
geerd; immers bij laatstgenoemde veror
dening is geen gemeenschappelijke orde
ning van de suikermarkt in het leven ge
roepen.

— Naast een definitieve regeling is er
een overgangsregeling in het leven geroe
pen, die tot 1 juli 1975 van kracht zal
blijven. In die overgangsregeling wordt
de vrijheid van het intracommunautaire
handelsverkeer sterk aan banden gelegd.
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Met name het quotastelsel en de bijzon
dere bepalingen voor Italië strekken er
toe de door iedere Staat geproduceerde
hoeveelheden — en per Staat de door
iedere producent geproduceerde hoeveel
heid — te bevriezen en uitbreiding van
de produktie van suikerbieten en suiker
te ontraden. Al deze bepalingen zijn in
hoofdzaak bestemd om de verschillende

nationale markten althans tot op zekere
hoogte gescheiden te houden.

— Blijkens artikel 43, lid 3, letter b) van
het Verdrag kan een regeling slechts als
een gemeenschappelijke marktordening
worden aangemerkt wanneer zij „aan het
handelsverkeer binnen de Gemeenschap
analoge voorwaarden waarborgt als op
een nationale markt bestaan". Maar

voormelde beperkingen van de suiker
handel binnen de Gemeenschap leiden er
toe dat men zolang de overgangsbepalin
gen van verordening nr. 1009/67 van
kracht zijn niet alom in de Gemeenschap
van één enkele markt kan spreken. Dit
wordt bevestigd door het feit dat er in
Italië een nationale ordening van de sui
kermarkt bestaat (vgl. infra, ad 1, aa) en
door artikel 22 van genoemde verorde
ning waarin eerst de regeling van de
artikelen 23 tot 33 als overgangsrege
ling wordt aangemerkt en vervolgens be
paald dat de definitieve regeling „geen
enkele discriminatie tussen de producen
ten van de Gemeenschap" mag „inhou
den", waarmede dus wordt te kennen
gegeven dat zulk een discriminatie wel in
voormelde overgangsbepalingen besloten
lag. En volgens artikel 40, lid 3, van het
Verdrag moet de aldaar bedoelde ge
meenschappelijke ordening „elke discri
minatie tussen producenten of verbrui
kers van de Gemeenschap uitsluiten".

Kortom, de communautaire mededin
gingsregeling zou tijdens de overgangs
periode niet van toepassing zijn.
Cavarzere doet overwegingen gelden die
met de hiervoor weergegevene veel over
eenkomst vertonen en staaft haar betoog
met talrijke vindplaatsen uit 's Hofs ju
risprudentie, conclusies van de Advoca
ten-Generaal en uitlatingen van de Com
missie of haar leden. Zij wijst er met

name op dat de invoering van een ge
meenschappelijk suikerbeleid is uitge
steld tot 1975, zodat er tot dan toe in
zoverre geen gemeenschappelijke markt
zou bestaan.

ad 1., aa)

De conclusies van repliek van de ver
zoeksters Générale sucrière, Say, Béghin,
Sucres et Denrées, Eridania en Industria
degli zuccheri kunnen in grote lijnen
worden samengevat als volgt:
Volgens de achtste overweging van de
considerans van verordening nr. 1009/67
brengt „de totstandbrenging van een ge
meenschappelijke markt in de sector sui
ker de opheffing mee ... van alle aan de
binnengrenzen van de Gemeenschap
voor het vrije verkeer van de betrokken
produkten bestaande belemmeringen".
Waar zulke belemmeringen zijn blijven
bestaan, is er dus geen gemeenschappelij
ke markt, doch een ander soort markt
met een andere ordening, dat wil zeggen
een nationale marktordening. Het is dan
ook wel degelijk van belang of de Ita
liaanse ordening het vrije verkeer van
goederen toelaat en derhalve met het Ge
meenschapsrecht in overeenstemming is.
Het argument dat de Gemeenschap niet
heeft besloten de Italiaanse ordening te
„handhaven" snijdt geen hout; de bepa
lingen waarin die ordening is neergelegd
zijn bijna allemaal van na 1 juli 1968.
De Commissie mag het niet doen voor
komen alsof deze ordening door het in
het leven roepen van de gemeenschappe
lijke ordening zonder voorwerp is ge
raakt. Besluit nr. 1195 van het CIP

beoogt „de Italiaanse suikereconomie ge
leidelijk in die van de Gemeenschap te
integreren", hetgeen aantoont dat het in
Italië nog niet tot een gemeenschappelij
ke ordening is gekomen; verordening nr.
1009 bevestigt trouwens zelf dat het
einddoel nog niet is bereikt. Wanneer de
communautaire overheid de Italiaanse

ordening heeft laten voortbestaan, kan
daaraan slechts de beweegreden ten
grondslag liggen dat die ordening als een
nationale, althans als een daarmede ge
lijk te stellen, voorshands onmisbare
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marktorganisatie wordt beschouwd. Eri
dania en Industria degli zuccheri herin
neren eraan dat verordening nr. 1009/67
huns inziens geen gemeenschappelijke
marktordening bracht (zie supra, voor
opmerkingen) en dus de mogelijkheid
van nationale ordeningen heeft openge
laten. Bovendien blijkt uit artikel 43, lid
3, van het Verdrag dat de gemeenschap
pelijke ordening voor de nationale orga
nisaties in de plaats kan — niet: moet —
komen.

's Hofs arrest van 21 maart 1972 baat de
Commissie niet. Volgens dat arrest kun
nen een nationale marktorganisatie en
een gemeenschappelijke marktordening
naast elkaar bestaan. Overwogen wordt
dat na de inwerkingtreding van een ge
meenschappelijke ordening „alleen de
Gemeenschapsautoriteit [kan] beslissen
over de voorlopige handhaving van enige
nationale regeling voor de ordening, in
terventie of controle inzake de betrokken
produkten". Dat bewijst dat de coëxis
tentie van beide regelingen kan voort
duren zolang de communautaire over
heid niet anders beslist. Dat voor hand
having van een nationale organisatie een
uitdrukkelijk besluit van de Gemeen
schap nodig zou zijn, wordt in het arrest
niet gezegd en ligt er al evenmin in be
sloten.

De Italiaanse ordening voldoet wel dege
lijk aan de drie voorwaarden waaraan
volgens de Commissie moet zijn voldaan,
wil er sprake zijn van een nationale
marktorganisatie:

— Zij behelst een aantal stringente
voorschriften die voor Italië geschre
ven en dwingend van aard zijn;

— Zij beperkt de invoer en de nationale
vraag in samenhang met de nationale
produktie en ter bescherming van de
Italiaanse bietentelers;

— De opbrengst van de „sovrapprezzo"
wordt besteed aan steunmaatregelen
die goeddeels aan die telers ten goede
komen.

Men mag hiertegenover niet stellen dat
de invoering van een eenheidsprijs en een
maximumconsumentenprijs geen garan

tie voor de levensstandaard en de werk
gelegenheid van producenten en verwer
kers van suikerbieten behelst. Deze rege
ling mag niet worden losgemaakt van de
andere maatregelen van de Italiaanse
overheid, met name niet van het stelsel
der openbare inschrijvingen. Dit systeem
is niet alleen maar bestemd om voor

handhaving van de nationale produktie
en een geregelde bevoorrading van de
Italiaanse markt te zorgen — en daarme
de indirect de levensstandaard en de
werkgelegenheid van telers en verwer
kers van suikerbieten te waarborgen —,
maar ook om de telers en verwerkers
rechtstreeks steun te verlenen. De een
heidsprijs voor de consument beschermt
bedoelde ondernemers tegen de wissel
valligheid van de markt, stelt hen tot het
maken van prognoses in staat en voor
komt dat zij door de afgelegenheid van
hun bedrijven in het nadeel geraken.
Ook waarborgt het de landbouwbevol
king een redelijke levensstandaard en
maakt het marktstabilisatie mogelijk.
In dezelfde gedachtengang menen deze
verzoeksters erop te moeten wijzen dat
de hierbedoelde ordening:
— de bietentelers hogere minimumprij

zen dan in de andere Lid-Staten gel
den waarborgt — zulks als gevolg
van een hogere interventieprijs en de
steunmaatregelen waartoe de Ita
liaanse Regering gemachtigd is —;

— de afzet van de nationale produktie
heeft verzekerd en wel via de tot
1 januari 1973 op ingevoerde suiker
toegepaste vereveningsheffing van
3,6 % (wet nr. 570 van 31 juli 1954)
en het systeem van openbare inschrij
vingen dat controle op—en beperking
van — de invoer mogelijk maakte,
waardoor kon worden verhinderd
dat buitenslands onder normale
marktcondities verrichte aankopen
verwarring stichtten op de nationale
markt.

Het doet niet ter zake of de communau
taire voorschriften onder de regelen voor
de Italiaanse markt de belangrijkste
plaats innemen. In zijn arrest van 13 no
vember 1964 (gevoegde zaken 90 en
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91-63, Commisssie t. Luxemburg en Bel
gië, Jurispr. 1964,' blz. 1279) heeft het
Hof uitgesproken dat een nationale
marktorganisatie „een geheel van instel
lingen en wettelijke regelingen" vormt
„waarmede het bevoegde gezag tracht de
markt te controleren en te beheersen".

Een dergelijk „geheel" kan zeer wel be
staan uit alleen voor een bepaalde Lid-
Staat geldende communautaire regelen
en nationale voorschriften; te meer wan
neer, zoals in casu, de nationale voor
schriften voorgaan bij de communautaire
regelen en samen met die regelen bijdra
gen tot het isolement van de betrokken
markt.

Sucres et Denrées voegt hieraan toe dat
het voor het bestaan van een nationale
marktorganisatie als hierbedoeld niet no
dig is dat communautaire en nationale
regelen zich niet met elkaar verdragen.
De communautaire en de Italiaanse orde

ning hebben beide ten doel om, wat sui
ker betreft, het goederenverkeer en de
prijs te beheersen door een geheel van
bepalingen die bescherming aan de gren
zen behelzen. Het is dus niet logisch de
ene regeling wel en de andere niet als
marktordening te erkennen.
Het bestaan van een nationale marktor

ganisatie komt niet in de uitvoerigheid
van de desbetreffende bepalingen, doch
in hun aard en werking tot uitdrukking.
Met name bij de steunmaatregelen waar
toe de ordening van de Gemeenschap
heeft gemachtigd, dient niet te worden
vergeten dat het ter discretie van de Ita
liaanse Regering staat om te beslissen of
er ook toe zal worden overgegaan.
Wanneer zij betoogt dat het Italiaanse
stelsel van eenheidsprijzen de consumen
tenprijzen en niet de producentenprijzen
betreft, ziet de Commissie er aan voorbij
dat unificatie van eerstgenoemde prijzen
in laatstgenoemde prijzen doorwerkt.
Dat de verevening der transportkosten
thans berust op het initiatief der Italiaan
se fabrikanten neemt niet weg dat zij ter
beantwoording van de vraag of er sprake
is van een nationale marktordening toch
in aanmerking moet worden genomen, te
meer omdat er met stilzwijgende toe

stemming van de Italiaanse Regering toe
werd overgegaan.
De gewraakte handelingen waren voor
de goede werking van het Italiaanse stel
sel noodzakelijk. Doch dat geeft niet
eens de doorslag. Wil een gedraging een
wezenlijk bestanddeel van een nationale
marktorganisatie uitmaken, dan moet de
betrokken Lid-Staat aan die gedraging
zijn zegel hebben gehecht (die gedraging
hebben „geratificeerd") dan wel er moet
een oorzakelijke samenhang tussen de
organisatie en de gedraging bestaan. Het
is niet reëel bovendien te verlangen dat
de gedraging voor de goede werking van
de organisatie onontbeerlijk is — die
werking wordt in ieder geval door de
overheid geregeld — De onmisbaarheid
van genoemde gedragingen, althans de
oorzakelijke samenhang tussen de Ita
liaanse ordening en die gedraging, blijkt
uit de volgende feiten en omstandighe
den:

— Bedoelde ordening heeft concentratie
van de vraag ten doel en tot gevolg;
de door de Italiaanse overheid aange
moedigde of op zijn minst goedge
keurde concentratie was er het on

vermijdelijk gevolg van.

— Om aan de inschrijvingen te kunnen
deelnemen en de voor de nationale

markt voorgeschreven verkoopprijs
te kunnen inachtnemen moesten de
fabrikanten-importeurs beschikken
over vaste offertes — met redelijke
prijs — van de buitenlandse fabri
kanten. Er moest dus worden onder
handeld over grote hoeveelheden en
een zodanige verlaging van de „so
vrapprezzo" worden aangeboden dat
het verschil tussen de kosten van im
portsuiker en de verkoopprijs op de
nationale markt werd gedekt. Dat de
geboden verlagingen van de „sovrap
prezzo" dezelfde waren, was een
noodzakelijk gevolg van het feit dat
de Ccz een „prezzo congruo" vast
stelde die voor de importeur maar
een kleine winstmarge overliet.

— Voor de verkopen van fabrikant aan
fabrikant waren de omvang van de
hoeveelheden waarvoor kon worden
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ingeschreven en van de te bieden fi
nanciële garanties bepalend.

— Op wens van de Italiaanse overheid
moest de suikerprijs in Italië uniform
en onveranderlijk zijn. De suiker
moest terechtkomen bij een klein
aantal grote ondernemingen die geza
menlijk in dezelfde richting koersten;
dit leidde tot het systeem der inschrij
vingen — met centralisatie van de
vraag die namens alle fabrikanten
door één dezelfde tussenpersoon zou
worden gedaan —.

— Dat de suiker op dezelfde voorwaar
den werd wederverkocht was alleen

maar een consequentie van de starre
regeling die de fabrikanten werd op
gelegd.

— De belasting genaamd „IGE" be
droeg bij suikerverkoop aan de
groothandel 5 % en bij verkoop aan
gebruikers 2,3 %. De Italiaanse wet
geving begunstigt dus de vanouds
door de Italiaanse fabrikanten ver
vulde handelaarsfunctie.

— Dat er met de klanten contracten

werden afgesloten volgens welke de
leveranciers mochten worden vervan

gen, was de consequentie van het sys
teem van inschrijvingen. Die clausu
le was bedoeld om een geregelde be
voorrading te garanderen, met name
aan de kleinverbruikers, die onregel
matig beperkte hoeveelheden bij de
suikerfabrikanten plachten af te ne
men. De gebruikers, weinig in de her
komst van het produkt geïnteres
seerd, vroegen er zelfs om; anderzijds
was de clausule onontbeerlijk voor
de fabrikanten, die ook wanneer het
produkt toevallig niet voorradig
was tot de beloofde leveringen ver
plicht waren.

— Een eenheidsbedrag voor de trans
portkosten werd nodig door de
oplegging van een enkele prijs voor
het hele Italiaanse grondgebied; het
was een der factoren die de kas in de
„prezzo congruo" verdisconteerde.

Een zekere mogelijkheid tot concurrentie
is met het bestaan ener marktorganisatie

niet onverenigbaar; de Commissie zegt
zelf dat het in de lijn lag van de gemeen
schappelijke ordening van de suiker
markt ruimte voor de mededinging te la
ten.

Cavarzere voert soortgelijke argumenten
aan als de andere ondernemingen. Zij
voegt daaraan toe dat wie weten wil of
er sprake van een nationale marktorde
ning is, dient na te gaan of er beperkin
gen zijn gesteld aan het vrije verkeer van
goederen en of de betrokken regeling het
handelsverkeer eendere condities biedt
als uit de communautaire ordening
voortvloeien. Men zou het er voor kun

nen houden dat de toepassing der com
munautaire mededingingsregelen in casu,
wat de voorziening van gebruikers be
treft, de goede werking van de Italiaanse
organisatie niet belemmerde; het is ech
ter anders wanneer het om de voorzie

ning van alle consumenten en om het
dekken van de volledige nationale be
hoefte gaat. In zoverre maakte de werk
zaamheid der suikerfabrieken een wezen
lijk bestanddeel uit van de Italiaanse or
ganisatie; zij opende de mogelijkheid
gunstiger prijzen te bedingen en schiep
de kans op toewijzing van de bij opbod
verkochte contingenten.
Dat de litigieuze gedragingen nauw met
de Italiaanse organisatie in verband
staan, blijkt ook uit de datum waarop
daarmede volgens de Commissie is aan
gevangen, namelijk aanstonds bij de aan
vang van het systeem dat voor import
suiker verlaging van de „sovrapprezzo"
mogelijk maakte.
Alleen de toewijzing van belangrijke
contingenten aan de fabrikanten-impor
teurs en niet de rechtstreeks door de ge
bruikers verrichte importen verzekerden
een stabiele binnenlandse prijs en een ge
regelde bevoorrading van alle regio's van
het Italiaanse schiereiland.

ad 1., bb)

RT volstaat met de verklaring dat zij bij
de posita van haar verzoekschrift vol
hardt. De argumenten van Générale su
crière, Say, Béghin, Sucres et Denrées,
Eridania en Industria degli zuccheri kun
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nen in grote lijnen worden samengevat
als volgt:
De stelling dat de gewraakte gedragingen
niet op verzekering van de werkgelegen
heid en levensstandaard der producenten
gericht waren, is moeilijk te rijmen met
de beginselen van de communautaire or
dening, zoals de Commissie die zelf op
vat, en met name nauwelijks verenigbaar
met het feit dat de interventieprijs —
meestal dicht benaderd door de markt

prijs, die soms ook iets lager kwam te
liggen — de grondslag vormt van de mi
nimumprijs voor suikerbieten.

Uit artikel 42 van het Verdrag en de
overwegingen van de considerans van
verordening nr. 26 volgt dat de doelstel
lingen van artikel 39 van het Verdrag
voorgaan bij de zorg voor instandhou
ding der mededinging.

Blijkens artikel 40, lid 3, van het'Verdrag
behoeft de gemeenschappelijke ordening
der landbouwmarkten niet per se alle
maatregelen te omvatten die ter berei
king van de doelstellingen van artikel 39
noodzakelijk zijn. Het voeren van het ge
meenschappelijk beleid valt niet noodza
kelijkerwijs met het nastreven van al die
doelstellingen samen en men dient daar
om ter beantwoording van de vraag of
een gedraging ter verwezenlijking van de
in artikel 39 omschreven doelstellingen
noodzakelijk is rechtstreeks met die
doelstellingen te rade te gaan en niet met
de handelingen der instellingen. Het is in
casu bij voorbeeld twijfelachtig of veror
dening nr. 1009/67 op grotere produkti
viteit in de landbouw gericht is. Het is
best mogelijk dat overeenkomsten of ge
dragingen waarmede men bepaalde in
artikel 39 omschreven doeleinden na
streeft, toch niet in overeenstemming zijn
met de beginselen die besloten liggen in
de communautaire verordeningen tot in
voering van het gemeenschappelijk be
leid, die namelijk op weer andere doel
stellingen gericht kunnen zijn. Eveneens
is denkbaar dat sommige van de onder
havige doeleinden beter kunnen worden
bereikt langs de weg van overeenkom
sten of onderling afgestemde feitelijke
gedragingen. De gewraakte gedragingen

waren noodzakelijk ter verwezenlijking
van minstens twee der in artikel 39 ge
noemde doelstellingen, te weten stabili
satie der markten (vgl. supra, ad 1 aa) en
verzekering der bevoorrading; deze laat
ste werd gewaarborgd met behulp van
het beding dat een deel der leveringen
door een andere producent mocht ge
schieden alsook door overleg bij de aan
koop van de hoeveelheden die tot dek
king van de nationale behoefte nodig
waren.

Betreft de onderhavige grief, zoals de
Commissie heeft verklaard, niet de prij
zen op de Italiaanse markt, dan wil dat
zeggen dat zij de mededinging die zich
haars inziens op die markt had moeten
voordoen, „in abstracto", los van haar
mogelijke consequenties beschouwt.
Wanneer het Verdrag echter gedragingen
die de mededinging beperken verbiedt,
gaat het erom dat de ondernemingen
goedkoper zullen verkopen. Wie toegeeft
dat de gewraakte gedragingen geen uit
werking op het prijsniveau in Italië heb
ben gehad, erkent dat de Italiaanse orde
ning geen echte concurrentie gedoogt.

4. Samenvatting van de inhoud van de
conclusies van dupliek

ad 3., vooropmerkingen

De Commissie antwoordt dat het tegen
letter en geest van artikel 42 van het
Verdrag indruist om enerzijds de mede
dingingsregelen en anderzijds het ge
meenschappelijk landbouwbeleid met in
begrip van de gemeenschappelijke orde
ning der landbouwmarkten als verschil
lende zaken te beschouwen. Integendeel,
genoemd artikel maakt de toepassing der
mededingingsregelen tot bestanddeel van
het gemeenschappelijk landbouwbeleid.
Dat betekent dat iedere discussie over de

vraag of de toepassing van die voor
schriften aan de uitvoering van het land
bouwbeleid moet voorafgaan dan wel
daarop moet volgen of ermede gepaard
dient te gaan, op onjuiste premissen be
rust. De Raad kon reeds in 1962 terecht
overwegen dat „bepaalde regels betref
fende de mededinging terstond van toe
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passing dienen te worden verklaard op
de voortbrenging van en de handel in
landbouwprodukten, om een einde te
maken aan gedragingen die met de be
ginselen van de gemeenschappelijke
markt in strijd zijn en de verwezenlijking
van de bij artikel 39 van het Verdrag
gestelde doeleinden schaden, alsmede om
de gegevens te verzamelen die nodig zijn
om later een aan de ontwikkeling van
het gemeenschappelijk landbouwbeleid
aangepast mededingsregime tot stand te
brengen" (verordening nr. 26, tweede
overweging).
De bij verordening nr. 1009/67 in het
leven geroepen regeling behelst wel dege
lijk een gemeenschappelijke ordening
van de suikermarkt. Zij ruimt tijdelijke
hinderpalen op de weg naar volledige
verwezenlijking van één enkele markt
niet aanstonds op, maar de artikelen 39
en volgende van het Verdrag bedoelen
ook niet dat die ene markt volledig zou
moeten zijn verwezenlijkt, wil er van een
gemeenschappelijke marktordening wor
den gesproken. Integendeel, in artikel 39
wordt met zoveel woorden bepaald dat
„bij het tot stand brengen van het ge
meenschappelijk landbouwbeleid zal re
kening worden gehouden met: de nood
zaak, de dienstige aanpassingen geleide
lijk te doen verlopen". — Voorts is de
overgangsregeling die bij verordening nr.
1009/67 is ingevoerd, niet „discrimine
rend". Wanneer die verordening voor
verschillende situaties een verschillende
behandeling in petto heeft, is het maken
van zodanig onderscheid geenszins wille
keurig doch wegens het feit dat de situa
ties niet vergelijkbaar zijn, juist op zijn
plaats. — Ten slotte: de aan Italië gela
ten mogelijkheid om — binnen de gren
zen van verordening nr. 1009/67 —
steunmaatregelen te nemen, moet wor
den bezien vanuit de gezichtshoek van de
geleidelijke aanpassing aan de voorwaar
den der gemeenschappelijke markt.

ad 1., aa)
Zelfs wanneer het er voor zou moeten

worden gehouden dat sommige bepalin
gen van de Italiaanse regeling aan het
intracommunautaire handelsverkeer in

de weg kunnen staan, dan is daarmede
volgens de Commissie het bestaan van
een nationale marktorganisatie nog niet
bewezen.

Uit artikel 43, lid 3, van het Verdrag
volgt dat wanneer de aldaar onder a) en
b) omschreven voorwaarden zijn ver
vuld, de gemeenschappelijke ordening
wordt geacht voor de nationale ordenin
gen in de plaats te zijn gekomen. Dat is
in casu het geval. De Italiaanse regeling
kan dus niet als een nationale marktor

ganisatie worden beschouwd; de Com
missie heeft haar in ieder geval niet als
zodanig erkend. Zodanige erkenning zou
ook niet besloten liggen in een actie die
de Commissie krachtens artikel 169 te
gen de Italiaanse Staat mocht menen te
moeten inleiden.

Het is niet waar dat de gemeenschappe
lijke ordening van de suikermarkt en de
Italiaanse organisatie hetzelfde beogen.
Dit zou trouwens in tegenspraak zijn
met de posita van sommige verzoeksters,
die deze organisatie met het Gemeen
schapsrecht in strijd achten.
Het ontbreken van een nationale markt

organisatie blijkt ook uit het feit dat Ita
lië de invoer van suiker uit de Gemeen
schap heeft begunstigd ofschoon het er
alle belang bij kon hebben zich te be
voorraden op de wereldmarkt, waar de
suikerprijs destijds aanmerkelijk lager
was dan in de Gemeenschap.

Verzoeksters kunnen al evenmin een ar

gument ontlenen aan de invoering van
de „sovrapprezzo" die, grosso modo, de
invoer bevorderde en niet belette.

De garanties voor de werkgelegenheid en
de levensstandaard van de Italiaanse bie
tentelers (hogere geregionaliseerde inter
ventieprijs; steunmaatregelen) vinden
hun grondslag in de communautaire
voorschriften en maken dus deel uit van
de gemeenschappelijke marktordening.
De Commissie herhaalt de stelling dat er
slechts van een nationale marktorganisa
tie kan worden gesproken wanneer het
betrokken systeem erop uit is de afzet
van de nationale produktie en de stabili
teit van het prijsniveau ook te bescher
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men tegen schommelingen in de produk
tie of de nationale vraag. En om door de
Commissie gedetailleerd uiteengezette re
denen zou geen der door verzoeksters
bedoelde bestanddelen van de Italiaanse
regeling aan die voorwaarde voldoen.
In ieder geval maken de gewraakte ge
dragingen niet een „wezenlijk bestand
deel" van de Italiaanse regeling uit: men
kan niet volhouden dat er anders geen
suiker naar Italië zou zijn geëxporteerd.
Verzoeksters zien er voorts aan voorbij
dat die regeling in ieder geval geen con
centratie van het aanbod — „dat haar
eigenlijk geheel ontsnapte" voorzag. —
Voorts was het zo dat het stelsel van
openbare inschrijvingen naar de bedoe
ling van de Italiaanse wetgever „strijd
tussen concurrenten" behelsde, terwijl
verzoeksters juist voor een „eenheids
front van niet-concurrenten" hebben ge
zorgd. En ten slotte is moeilijk in te zien
waarom wederverkoop van importsuiker
op gelijkluidende — en voor kopers en
verbruikers bijzonder ongunstige — con
dities een onmisbaar element van een

stelsel van vaste consumentenprijzen zou
zijn.

ad 1., bb)

De doelstellingen van artikel 39 van het
Verdrag worden uitsluitend bereikt dank
zij de communautaire ordening waarin
de nodige waarborgen voor de werkgele
genheid en de levensstandaard der bie
tentelers worden gegeven. De onderhavi
ge gedragingen gingen tegen die doelstel
lingen in: zij waren er op gericht de
markten af te schermen, de bevoorrading
van de gebruikers te bemoeilijken, de me
dedinging te beperken en op de prijzen
een opslag toe te passen.
Men mag niet zeggen dat het tegen het
beleid bedoeld in artikel 39 ingaat wan
neer de mededinging wordt gebruikt om
de verkoopprijs beneden de richtprijs te
houden. Wanneer de suikerprijs sedert
de inwerkingtreding van de gemeen
schappelijke marktorganisatie steeds be
neden de richtprijs is gebleven, staat dat
in verband met het feit dat er in de Ge
meenschap overschotten bestaan en niet

met de toepassing van de mededingings
regelen van het Verdrag, waarvan de be
streden beschikking, genomen meer dan
vier jaar na bedoelde inwerkingtreding,
het eerste voorbeeld oplevert.

5. Discussie tussen interveniënte en par
tijen in het hoofdgeding

Unione — en dus ook verzoeksters in
het hoofdgeding in hun antwoord op
Unione's memorie — bepalen alleen hun
standpunt ten aanzien van de vraag of de
eerste van de beide in verordening nr. 26
voorziene uitzonderingen (vgl. supra, 1,
aa, en de desbetreffende afdelingen van
de hoofdstukken 2 tot 4) ten deze toe
passelijk is.
Unione maakt het betoog van de Com
missie in hoofdzaak tot het hare. Voorts

geeft zij een gedetailleerde uiteenzetting
betreffende de feiten en omstandigheden
waaruit zou blijken dat de Italiaanse or
dening met het Verdrag in strijd is (vgl.
ten deze voor de uiteenzetting van Unio
ne en verzoeksters in het hoofdgeding:
supra, a, 5., ad 1, aa, ccc). Zij voegt
hieraan toe dat verordening nr. 26 niet in
die zin mag worden verstaan dat de op
een aantal niet rechtsgeldige nationale
maatregelen berustende ondernemersaf
spraken daarin zouden worden toegela
ten.

Générale Sucrière, Say en Sucres et Den
rées merken in grote lijnen op dat door
de argumenten die Unione terecht aan
voert ten betoge dat het Italiaanse stelsel
onrechtmatig is, tevens wordt aange
toond dat dat stelsel een — met het oog
op de plaatselijke omstandigheden mis
schien wel onmisbare — nationale
marktorganisatie behelst. Dat de Com
missie tegen Italië geen actie ex artikel
169 van het Verdrag heeft ingesteld,
komt er op neer dat die organisatie stil
zwijgend is gehandhaafd.
Cavarzere wijst erop dat door het be
staan — en de aard — van de Italiaanse

regeling, met name wat de contingente
ring van de invoer en het stelsel van
steunmaatregelen betreft, wordt aange
toond dat verordening nr. 1009/67 geen
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echte gemeenschappelijke ordening van
de suikermarkt heeft gebracht.

Industria degli zuccheri betoogt dat de
Italiaanse Regering heeft gemeend „on
der de schutse van artikel 34 van veror

dening nr. 1009/67 een wettelijke rege
ling van gelijke werking als een marktor
ganisatie" te kunnen handhaven, „om
het even hoe men haar zou willen defi

niëren". — Uit de overwegingen van de
considerans van de besluiten van het

CIP blijkt dat de Italiaanse overheid
voor ogen heeft gestaan de Italiaanse
markt los te maken van de markt van de

Gemeenschap, dat wil zeggen voor de
duur van de overgangsperiode de gevol
gen die hadden kunnen intreden wan
neer de invoer niet gecontingenteerd of
aan openbare inschrijvingen gebonden
was geweest, heeft willen uitschakelen.

In artikel 34 van verordening nr.
1009/67 wordt een nationale marktorga
nisatie of een gelijkwaardige regeling
geoorloofd verklaard. Voor een nationa
le marktorganisatie is het voldoende dat
de nationale overheid op de markt voor
het betrokken produkt bevoegdheden uit
oefent die bedoelde markt ten opzichte
van die in de andere landen van de Ge
meenschap differentiëren. Het doet er
weinig toe of die bevoegdheden alleen
op het Gemeenschapsrecht berusten dan
wel tevens uit nationale voorschriften
voortvloeien.

Verordening nr. 1009/67 heeft alleen
maar ten doel voor de definitieve periode
de komst van een gemeenschappelijke
ordening voor te bereiden. De Italiaanse
regeling gedoogt niet het vrije verkeer
van goederen dat volgens artikel 43, lid
3, de noodzakelijke voorwaarde voor
een gemeenschappelijke ordening der
markten is.

Eridania betoogt met name dat de term
„nationale marktorganisatie" in het Ver
drag en in verordening nr. 26 meer een
economische dan een juridische inhoud
dekt, terwijl niet ter zake doet of de be
doelde maatregelen al dan niet onver
enigbaar met de communautaire orde
ning zijn.

2. De grief behelzende een afstemming
van gedrag ter afscherming van de
Nederlandse markt — SU, CSM, RT
en Pfeifer & Langen —

A — In limine litis opgeworpen middel:
SU zou vóór 2 januari 1971 geen
onderneming in de zin van de arti
kelen 85 en 86 zijn geweest

a) Samenvatting van de inhoud van het
verzoekschrift

SU betoogt dat zij, na op 16 juli 1970 te
zijn opgericht, haar bedrijf heeft aange
vangen op 2 januari 1971; zij kan dus
niet „sedert het verkoopseizoen
1968/1969" inbreuken hebben gepleegd.
Er bestond wel een coöperatieve vereni
ging „Suiker Unie" UA, die op 12 augus
tus 1966 door enige coöperatieve sui
kerfabrieken was opgericht met het oog
op de coördinatie van de bedrijfsuitoefe
ning harer leden — die nochtans zelf
met de verkoop van hun produkten ble
ven belast —. Deze coöperatieve vereni
ging is echter — nadat haar naam inmid
dels op 16 juli 1970 was gewijzigd in
„Suiker Unie Beheer" UA — op 1 juni
1971 ontbonden; per 2 januari 1971 had
zij haar activiteiten beëindigd. Over
dracht van bedrijf („fonds de commer
ce") of bedrijfsmiddelen aan „Suiker
Unie Beheer" heeft niet plaatsgehad.
Overdracht van een bedrijf onder alge
mene titel is in het Nederlandse recht
trouwens onbekend.

Door aan SU een geldboete op te leggen
heeft de Commissie derhalve verordening
nr. 17 van de Raad, en wel met name
artikel 15, lid 2, geschonden.

b) Samenvatting van de inhoud van het
verweerschrift

De Commissie zegt voor antwoord dat
in het jaarverslag 1969/1970 van de Co
operatieve Vereniging Suiker Unie Beheer
UA het volgende is te lezen:
„Het bestuur van Suiker Unie biedt U
hierbij zijn verslag aan en dat van de
directie over een periode van vijftien
maanden, namelijk van 1 oktober 1969
tot en met 31 december 1970. In deze
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periode viel de eindfase van de fusie tus
sen de vier coöperatieve suikeronderne
mingen in Nederland. Deze verenigingen
richtten in 1966 de coöperatieve vereni
ging Suiker Unie als topcoöperatie op. In
deze eerste opzet bleven de bietentelers
lid van één of meer van de samenwer

kende verenigingen. Publiekelijk werd
als einddoel gesteld om binnen een be
perkt aantal jaren de topcoöperatie te
vervangen door een vereniging met di
rect lidmaatschap van individuele bieten
telers. Aan dit voornemen kon in de

verslagperiode uitvoering worden gege
ven. De topcoöperatie Suiker Unie ver
anderde daarbij haar naam in Coöpera
tieve Vereniging Suiker Unie Beheer
UA".

In een rapport van de Coöperatieve Ver
eniging Suiker Unie UA staat te lezen:
„Het U hierbij aangeboden verslag be
treft het eerste boekjaar van de op 16 juli
1970 te Rotterdam opgerichte Coöpera
tieve Vereniging Suiker Unie UA; het
omvat de periode 16 juli 1970 tot en met
30 juni 1971. In deze periode verkreeg
Suiker Unie door een omwisselingsaan
bod alle aandelen van de in de Coöpera
tieve Vereniging Suiker Unie Beheer sa
menwerkende coöperatieve verenigingen.
Deze verenigingen traden op 31 decem
ber 1970 in liquidatie en droegen bij no
tariële akte van 28 mei 1971 alle bezittin

gen en schulden over aan Suiker Unie.
Hiermede werd de in 1966 aangevangen
fusie van de coöperatieve suikeronderne
mingen voltooid".
In het maandblad „Suiker Unie" wordt
deze ontwikkeling als volgt geschetst:
„De coöperatieve vereniging Suiker unie
heeft met ingang van 1 januari 1971 alle
rechten en verplichtingen van de vier
werkcoöperaties overgenomen."
Onder de benaming Suiker Unie zijn dus
steeds dezelfde bedrijven, grotendeels ge
leid door dezelfde personen en hun zetel
houdend op hetzelfde adres, begrepen.
De wijziging van rechtsvorm vermag SU
dus niet te doen ontkomen aan de ver
antwoordelijkheid voor daden die door
haar rechtsvoorgang(st)er, Suiker Unie
Beheer UA zouden zijn begaan.

c) Samenvatting van de inhoud van de
conclusie van repliek

SU merkt op dat in de beschikking, vol
gens welke zij zelf de gewraakte gedra
gingen zou hebben begaan, feitelijk on
juiste vaststellingen worden gedaan; in
ieder geval is zij onvoldoende gemoti
veerd. Het is niet juist „Suiker Unie Be
heer" als „rechtsvoorganger" van ver
zoekster te beschouwen.

Gesteld al dat SU wèl alle rechten en
verplichtingen van „Suiker Unie Beheer"
zou hebben overgenomen, dan nog zou
zij voor gedragingen van deze laatste niet
aansprakelijk zijn. Want de verplichtin
gen die uit de beschikking zijn voortge
vloeid zijn niet — voordat haar liquidatie
was beëindigd — in hoofde van Suiker
Unie Beheer ontstaan, doch volgens de
beschikking direct in hoofde van Suiker
Unie zelf.

d) Samenvatting van de inhoud van de
conclusie van dupliek

De Commissie betoogt dat het Gemeen
schapsrecht op de economische realiteit
der dingen „afstelt"; de opeenvolgende
wijzigingen van de rechtsvorm der bij de
onderling afgestemde feitelijke gedraging
betrokken ondernemingen zijn dus irre
levant.

B — Middelen van formele en proces
suele aard

a) SU, CSM en Pfeifer & Langen: schen
ding van het „fair trial"-beginsel
door voortijdige publikaties

1. Samenvatting van de inhoud der ver
zoekschriften

SU, CSM en Pfeifer & Langen verwijten
de Commissie het „fair trial"-beginsel te
hebben geschonden door publiekelijk
verklaringen af te leggen volgens welke
de overtredingen van verzoeksters zou
den vaststaan, en wel zulks op een tijd
stip waarop zij nog niet eens hun stand
punt hadden kunnen bepalen. CSM en
Pfeifer & Langen wijzen er met name op
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dat de Commissie op 24 juli 1972 een
perscommuniqué heeft uitgegeven — en
dat de heer Borschette toen een perscon
ferentie heeft gehouden —, terwijl zij
van de tegen hen ingebrachte punten van
bezwaar pas op 26 c.q. 27 juli op de
hoogte werden gesteld. De Commissie
was derhalve bij het nemen van haar be
schikking niet meer in staat de feiten en
de door verzoeksters voorgedragen argu
menten geheel onbevangen te beoorde
len.

2. Samenvatting van de inhoud van de
verweerschriften

De Commissie zegt voor antwoord dat
haar verklaringen aan de pers haar be
slissingen, die in onbevangenheid en na
zorgvuldige bestudering der tegenargu
menten zijn genomen, in genen dele heb
ben beïnvloed. De objectiviteit van haar
beslissing blijkt wel uit het feit dat zij, na
belanghebbenden te hebben gehoord,
van oplegging van geldboeten aan som
migen hunner heeft afgezien en haar op
vatting op een punt van beslissend be
lang, namelijk met betrekking tot het be
wijs van een onderling afgestemde feite
lijke gedraging van alle suikerfabrikan
ten in de Gemeenschap, heeft gewijzigd.

3. Samenvatting van de inhoud van de
conclusies van repliek

SU acht de bewering dat de verklaringen
aan de pers de uiteindelijke beslissing
van de Commissie niet hebben beïn

vloed, irreëel.

CSM betoogt dat uit de door de Com
missie gedane mededeling aan de pers
niet kon worden opgemaakt dat er van
een voorlopige mening sprake zou zijn;
zij noemde de zaak glashelder („claire
comme de l'eau de roche").

Pfeifer & Langen voegt hieraan toe dat
alle ontwikkelde rechtsstelsels de regel
kennen dat een rechter aan nog lopende
zaken geen ruchtbaarheid geeft — op
straffe van wraking wegens vooringeno
menheid —

4. Samenvatting van de inhoud van de
conclusies van dupliek

De Commissie betoogt dat het enige sub
stantiële verschil tussen de mededeling
van de punten van bezwaar en de be
schikking daarin bestaat dat in de be
schikking niet langer wordt vastgehou
den aan een onderling afgestemde feite
lijke gedraging van de gehele suikerindu
strie van de Gemeenschap, doch wordt
uitgegaan van een aantal „ondercom
plexen".
Het middel van Pfeifer & Langen is ove
rigens niet op schending van wezenlijke
vormvoorschriften gebaseerd; het betreft
schending van een rechtsregel welke deze
verzoekster heeft gemeend niet nader be
hoeven te omschrijven.

b) SU, CSM en Pfeifer & Langen: te
korte termijnen voor het indienen
van opmerkingen

1. Samenvatting van de inhoud van de
verzoekschriften

SU, CSM en Pfeifer & Langen betogen
dat de Commissie door de termijn ex
artikel 2, lid 4, van verordening nr.
99/63 op twee maanden te bepalen het
beginsel van artikel 11 dier verordening,
volgens hetwelk belanghebbende de no
dige tijd moet worden gelaten, heeft ge
schonden. Een termijn van twee maan
den was te kort: de Commissie heeft

voor haar onderzoek twee à drie jaren
genomen en bovendien viel de termijn
gedeeltelijk in de vakantie. Door SU en
CSM gedane verzoeken om verlenging
zijn niet ingewilligd.
SU beklaagt er zich over dat de Commis
sie niet, zoals in de tweede overweging
van de considerans van verordening nr.
99/73 wordt aangenomen, in de loop
van het onderzoek „veelvuldige betrek
kingen" met haar heeft onderhouden en
haar vóór de betekening van de medede
ling nimmer heeft gehoord.

2. Samenvatting van de inhoud van de
verweerschriften

De Commissie zegt voor antwoord dat
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het in de administratieve procedure ging
om het eigen gedrag der verzoeksters dat
bij hen bekend mag worden veronder
steld; een termijn van twee maanden was
daarom ruim voldoende. Om de gege
vens te verzamelen op grond waarvan de
punten van bezwaar tegen een groot
aantal ondernemingen konden worden
ingesteld was veel meer tijd nodig dan
iedere onderneming behoefde om haar
opmerkingen over de uitkomsten van het
onderzoek in te dienen. CSM heeft trou

wens de beschikking gehad over een
nieuwe termijn van drie weken om nade
re aanvullende opmerkingen te kunnen
voorbereiden.

3. Samenvatting van de inhoud van de
conclusies van repliek

SU beschouwt het antwoord der Com

missie als een demonstratie van de ge
dachtengang dat haar beschuldiging a
priori voor waar gehouden moet wor
den.

SU voegt hieraan toe dat de mededeling
volgens haar eigen bewoordingen hele
maal niet het eigen gedrag van verzoek
ster betrof, doch dat van „de producen
ten, handelaren en verbruikers van sui
ker in de EEG" en 83 bladzijden „achter
grond" bevatte die met SU's feitelijk ge
drag niets van doen hebben. Bovendien
houdt het argument van de Commissie
een ontkenning in van het recht van ver
zoekster de rechtskundige opvattingen
der Commissie te weerspreken.
CSM acht het antwoord der Commissie

waarin gezegd wordt dat het gedrag van
verzoeksters aan henzelf bekend was on

logisch, immers dat gedrag was juist in
geschil.

4. Samenvatting van de inhoud van de
conclusie van dupliek 40/73

De Commissie meent dat SU zich al te

zeer beklaagt over gebrek aan tijd. SU's
antwoord op de punten van bezwaar
verschilt in kwalitatief en kwantitatief

opzicht nauwelijks van hetgeen verzoek
ster ten processe voor het Hof heeft be
toogd.

c) Pfeifer & Langen: schending van het
recht over de betrokken feiten te
worden gehoord

1. Samenvatting van de inhoud van het
verzoekschrift

Pfeifer & Langen beklaagt er zich over
dat in de mededeling niet nauwkeurig is
onderscheiden tussen de uiteenzetting
der feiten en de overwegingen van de
Commissie, waardoor zij niet in de gele
genheid is geweest om voor zoveel nodig
haar standpunt te bepalen met betrek
king tot de feiten waarop de Commissie
haar opvatting heeft gebaseerd. De ven
nootschap geeft de volgende voorbeel
den:

— de Commissie heeft beweerd (blz.
103 en 104) dat de verkopen van
Pfeifer & Langen werden vastgesteld
en gecoördineerd door WZV en dat er
zonder goedvinden van WZV van in
tracommunautaire leveranties geen
sprake kon zijn. Deze bewering vindt
echter nergens steun in de feiten; in
werkelijkheid ondervond Pfeifer &
Langen bij haar verkoopmogelijkhe
den geen enkele beperking;

— de Commissie heeft gesteld (blz. 113)
dat de fabrikanten zonder leveringen
van fabrikant aan fabrikant hun pro
dukten individueel zouden wederver

kopen; de afstanden zouden daaraan
niet in de weg staan, omdat zich
veelal gunstige vervoermogelijkheden
zouden voordoen („retourvracht").
De Commmssie (vgl. beschikking,
blz. 36, 1. kol.) heeft deze — niet
steekhoudende — bewering niet met
feiten gestaafd.

Verre van acht te slaan op verzoeksters
bedenkingen heeft men in de beschikking
deze beweringen in nog algemener vorm
herhaald.

2. Samenvatting van de inhoud van het
verweerschrift

De Commissie zegt voor antwoord dat
dit middel vooral een betwisting der
door de Commissie aangenomen feiten
behelst en in zoverre de zaak ten princi
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pale betreft. Volgens 's Hofs jurispruden
tie is de Commissie niet gehouden in de
redengeving van een beschikking alle ar
gumenten van belanghebbenden te weer
leggen.

d) Pfeifer & Langen: schending van ar
tikel 4 van verordening nr. 99/63

1. Samenvatting van de inhoud van het
verzoekschrift

Pfeifer & Langen betoogt dat in de be
schikking punten van bezwaar voorko
men die aan haar niet waren medege
deeld en daarin dus niet rechtsgeldig
mochten worden opgenomen. Het gaat
hier om het verwijt dat zij om de wer
king der mededinging op de Nederlandse
markt te verhinderen haar gedrag ook
op dat van RT zou hebben afgestemd.

2. Samenvatting van de inhoud van het
verweerschrift

De Commissie zegt voor antwoord dat
zij in de mededeling (blz. 113) de leve
ranties van fabrikant aan fabrikant als

een aanwijzing voor een onderling afge
stemde feitelijke gedraging heeft be
schouwd. Pfeifer & Langen heeft dus de
mogelijkheid gehad zich te verweren; zij
heeft bedoelde leveranties trouwens in

haar schriftelijke opmerkingen vermeld
en een desbetreffend overzicht overlegd.

3. Samenvatting van de inhoud van de
conclusie van repliek

Pfeifer & Langen antwoordt dat in de
mededeling slechts gewag is gemaakt van
leveranties van fabrikant tot fabrikant in

het algemeen en, wat Nederland betreft,
van die van RT. Verzoekster had te min

der reden om te geloven dat de Commis
sie haar de leveranties aan Limako wilde

verwijten, nu deze onderneming, of
schoon aan een producent gebonden,
zich alleen met export bezighield, terwijl
de onderhavige suiker voor uitvoer naar
derde landen bestemd was.

4. Samenvatting van de inhoud van de
conclusie van dupliek

De Commissie brengt tegen het stand
punt der wederpartij in dat Pfeifer &
Langen wist dat Limako een filiaal van
SU is en dat zij geen enkele aanleiding
had te veronderstellen dat zulke leveran

ties wel aan RT, doch niet aan haar zelf
zouden worden verweten. Pfeifer & Lan

gen heeft trouwens hét belang van die
leveranties erkend en ze in haar schrifte

lijke opmerkingen vermeld.

e) SU: het niet in aanmerking nemen
van de door verzoekster gestelde fei
ten

1. Samenvatting van de inhoud van
het verzoekschrift

Volgens SU, heeft de Commissie artikel
19, lid 1, van verordening nr. 17 en arti
kel 1 van verordening nr. 99/63 geschon
den, nu het in het bijzonder met het me
dedingingsbeleid belaste lid van de Com
missie, de heer Borschette, op een op 18
december 1972 gehouden persconferentie
heeft medegedeeld dat geen der veroor
deelde bedrijven zich erop had beroepen
dat ze eerst na overleg met de betrokken
ministeries in hun landen de suikerprij
zen vaststelden. SU heeft echter zowel in

haar verweerschrift tegen de punten van
bezwaar als bij de mondelinge behande
ling gesteld dat dit wat haar betreft nu
juist wel het geval was geweest.

2. Samenvatting van de inhoud van het
verweerschrift en van de conclusie
van dupliek

De Commissie zegt voor antwoord dat
fouten die in haar communiqués moch
ten zijn begaan, de rechtsgeldigheid van
latere formele beschikkingen niet aantas
ten. SU heeft het verslag van de hoorzit
ting goedgekeurd en kan dus bezwaarlijk
stellen dat zij niet gehoord is.

f) SU: schending van artikel 4 van ver
ordening nr. 99/63

1. Samenvatting van de inhoud van het
verzoekschrift

SU verwijst naar de overweging van de
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beschikking (blz. 32, r. kol.) volgens wel
ke de onderling afgestemde gedraging
met betrekking tot de leveranties op de
Nederlandse markt er in bestaat „dat de
Nederlandse fabrikanten suiker recht

streeks hebben betrokken van de Belgi
sche en Duitse fabrikanten" om die sui

ker daarna tegen „dezelfde prijs en ver
koopwaarden als de binnenlandse suiker
door te verkopen" en betoogt dat de
Commissie deze aankopen daarmede niet
als bewijsmateriaal voor een onderling
afgestemde feitelijke gedraging, doch als
een zelfstandige inbreuk heeft be
schouwd. Dit verwijt is niet te vinden in
de mededeling en door het aan haar be
slissing ten grondslag te leggen heeft de
Commissie artikel 4 van verordening nr.
99/63 geschonden.

2. Samenvatting van de inhoud van het
verweerschrift

De Commissie zegt voor antwoord dat
de mededeling (vgl. blz. 48, 84, 112 e.v.),
evenals de beschikking, de leveranties die
in de overwegingen van de considerans
zijn bedoeld noemt als aanwijzing voor
het bestaan van een onderling afgestem
de feitelijke gedraging.

3. Samenvatting van de inhoud van de
conclusie van repliek

SU zegt voor repliek dat noch op bladzij
de 48 noch op bladzijde 84 van de mede
deling over leveranties van Duitse suiker
wordt gesproken.
Bladzijde 112 en volgende bevat slechts
een juridische waardering van de eerder
gereleveerde feiten. Bovendien wordt al
daar noch melding gemaakt van de on
derling afgestemde feitelijke gedraging
die aan de „Nederlandse fabrikanten" en
aan de „Duitse fabrikant" wordt verwe
ten, noch van het in de beschikking aan
gevoerde bewijs. In de mededeling wordt
alleen aandacht besteed aan de leverin
gen van RT aan SU; over die van Pfeifer
& Langen wordt niet gesproken.

4. Samenvatting van de inhoud van de
conclusie van dupliek

De Commissie antwoordt dat verzoek

sters opmerkingen de vaststellingen die
op de aangehaalde bladzijden van de me
dedeling der punten van bezwaar voor
komen, niet vermogen te ontzenuwen.

g) Pfeifer & Langen: schending van er
kende beginselen nopens de bewijsle
vering

1. Samenvatting van de inhoud van het
verzoekschrift

Pfeifer & Langen betoogt dat de feiten
die de Commissie als aanwijzingen tot
staving van de tegen haar ingebrachte
punten van bezwaar heeft beschouwd
met grotere waarschijnlijkheid hun ver
klaring vinden in andere redenen. De
Commissie had dan ook het onderzoek

moeten voortzetten of de procedure
stopzetten. Voor zover de Commissie
haar overwegingen op geschreven ver
klaringen had gebaseerd, dient te worden
bedacht dat die waren afgelegd door per
sonen die nauwelijks in staat waren een
getuigenverklaring over de feiten af te
leggen, doch hun mening gaven over het
geen buiten hun tegenwoordigheid was
voorgevallen.

2. Samenvatting van de inhoud van het
verweerschrift

De Commissie zegt voor antwoord dat
zij rekening moest houden met de bij Ex
port gevonden documenten die recht
streeks op het gedrag der in de procedu
re betrokken personen betrekking had
den.

3. Samenvatting van de inhoud van de
conclusie van repliek

Pfeifer & Langen stelt dat de Commissie
door veronderstellingen van personen
die middellijk noch onmiddellijk kennis
droegen van de feiten waarover zij zich
uitlieten, als bewijsmateriaal te aanvaar
den, de bewijslast op onaanvaardbare
wijze op verzoekster afwentelt. Die ver
onderstellingen houden trouwens geen
enkel verband met het gedrag van Pfeifer
& Langen.
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4. Samenvatting van de inhoud van de
conclusie van dupliek

De Commissie meent dat deze grief de
waardering van het bewijs betreft en dat
de opgeworpen kwestie bij de behande
ling van de zaak ten principale moet
worden besproken.

b) SU en CSM: het nemen van een col
lectieve beschikking in vier talen

1. Samenvatting van de inhoud van de
verzoekschriften

SU en CSM maken er bezwaar tegen dat
er een collectieve beschikking is geno
men waarin uiteraard een groot aantal
zaken aan de orde worden gesteld en be
schuldigingen worden uitgesproken die
verzoeksters niet aangaan. Zij worden
daardoor in hun verdediging belemmerd,
immers zij weten niet met betrekking tot
welke punten zij hun standpunt hebben
te bepalen.
SU betoogt voorts dat de beschikking, in
strijd met artikel 3 van verordening nr.
1, behalve in het Nederlands ook in het
Duits, Frans en Italiaans tot haar is ge
richt.

2. Samenvatting van de inhoud van de
verweerschriften

De Commissie zegt voor antwoord dat
de aan de onderscheiden bedrijven ten
laste gelegde feiten in de beschikking se
paraat zijn behandeld en dat uit de ant
woorden der verzoeksters blijkt dat zij
met de identificatie van de hen betreffen

de feiten en conclusies geen enkele moei
te hebben gehad.
Wat de linguistische kant van de zaak
betreft: er behoeft slechts op te worden
gewezen dat de beschikking aan SU in
het Nederlands is betekend.

3. Samenvatting van de inhoud van de
conclusies van repliek

SU wijst er op dat in de Nederlandse
tekst nergens is vermeld dat alleen die
tekst (ten aanzien van verzoekster) au

thentiek is en dat zij de andere versies
aan het Hof ter'vernietiging voorlegt.
SU meent dat de Commissie „alle denk
bare grenzen van rechtsbescherming van
het individu jegens de overheid (heeft)
overtreden" door een collectieve be

schikking uit te vaardigen ter adstructie
van het betoog dat de Europese suikerin
dustrie een grote samenzwering tot ont
duiking van artikel 85 van het EEG-Ver
drag zou hebben op touw gezet.
CSM blijft er bij dat uit de beschikking
niet kan worden afgeleid welke argu
menten daarin met betrekking tot de
speciaal tegen haar ingebrachte beschul
diging doorslaggevend worden geacht.

4. Samenvatting van de inhoud van de
conclusies van dupliek

De Commissie betoogt dat het aan de
rechtsgeldigheid van de betekening van
de Nederlandse tekst niet afdoet dat
daarbij de teksten in de drie andere talen
waren gevoegd.
De bewering dat CSM in onzekerheid
zou hebben verkeerd over de haar regar
derende punten van bezwaar wordt door
haar processtukken duidelijk weerlegd.

i) CSM, SU: onjuiste of onvolledige
motivering

1. Samenvatting van de inhoud der ver
zoekschriften

CSM werpt separaat een middel op,
waarin met zoveel woorden schending
en onjuiste toepassing van artikel 190
van het Verdrag wordt gesteld en be
toogt dat de Commissie heeft nagelaten
de beschikking op zodanige wijze te mo
tiveren dat het aan het Hof mogelijk is
zijn toetsingsrecht uit te oefenen en ver
zoekster zich met volledige kennis van
de tegen haar ingeroepen feiten en om
standigheden kan verweren. Zo is het al
te vaag te spreken van een „dreiging
door de Nederlandse producenten" (be
schikking, blz. 26, 1. kol.), te stellen dat
„deze handelwijze gedurende de campag
ne 1971/1972 is voortgezet" (beschik

1789



ARREST VAN 16-12-1975 — GEVOEGDE ZAKEN 40 TOT 48, 50, 54 TOT 56, 111, 113 EN 114-73

king, blz. 25, r. kol.) en vast te stellen
dat „de Nederlandse producenten met
ingang van de volgende suikercampagne
(1970/1971) de Nederlandse handelaren
hebben betrokken bij de overeenkomst
die zij met RT hadden gesloten" (be
schikking, blz. 26, 1. kol.). Veelal vol
staat de Commissie met vage vaststellin
gen; zij geeft bij voorbeeld nauwelijks
aan uit welke „handelscorrespondentie"
de onderling afgestemde feitelijke gedra
ging van de Nederlandse producenten en
RT zou kunnen worden afgelezen (be
schikking, blz. 32, r. kol.) en staaft haar
bewering dat CSM zou hebben gewei
gerd suiker te leveren aan „in het land
van hun concurrenten gevestigde klan
ten" (beschikking, blz. 25, 1. kol.) met
geen enkel concreet geval.

Zonder naar artikel 190, tweede alinea,
van het Verdrag te verwijzen komt ook
SU op tegen hetgeen zij een „anonieme
beschuldigingstechniek" noemt die haar
van de mogelijkheid van effectief ver
weer berooft. Zij wijst op de beweringen
volgens welke „de handel en de verwer
kende industrie" zouden hebben „ge
klaagd over de ontwikkeling van de in
tracommunautaire handel," er „bepaalde
... beperkende maatregelen op verschil
lende nationale markten" zouden zijn
„waargenomen" (beschikking, blz. 22, r.
kol.) en „de verkooppolitiek van de Ge
meenschap in de campagne 1969/1970
meer in het algemeen vastgesteld werd",
waarbij „niet (meer) alleen van de ver
houding tussen bepaalde Lid-Staten,
doch algemeen van de samenwerking der
suikerfabrikanten, met name in het ka
der van de leveranties van fabrikant aan

fabrikant, werd gesproken" (beschik
king, blz. 23, 1. kol.).

SU betoogt voorts dat de Commissie in
haar beschikking sub II (blz. 30 e.v.), zij
het in soms andere bewoordingen, de be
weringen herhaalt die zij reeds sub I C
(blz. 22 e.v.) deed en door een dergelijke
verwarrende techniek in strijd heeft ge
handeld met haar verplichting duidelijk
te motiveren.

2. Samenvatting van de inhoud van de
verweerschriften

De Commissie antwoordt dat in deel I
van de beschikking de feiten worden be
schreven, terwijl deel II de juridische
beoordeling van die feiten bevat. Bepaal
de herhalingen zijn daarbij onvermijde
lijk. Dit geeft echter geen aanleiding tot
onduidelijkheid.
De ten laste gelegde feiten worden dui
delijk aangegeven, zowel in de punten
van bezwaar als in de beschikking. De
aard van de materie bracht mede dat de
Commissie de diverse bestanddelen van

een onderling afgestemde feitelijke ge
draging van verschillende ondernemin
gen in hun onderling verband beschreef
en beoordeelde. Het bewijs der gedragin
gen berustte hoofdzakelijk op het econo
misch effect dat kon worden vastgesteld.
In die omstandigheden behoefden het
tijdstip of de plaats der handeling dan
wel de naam van bepaalde personen niet
bekend te zijn.

3. Samenvatting van de inhoud van de
conclusies van repliek

CSM zegt voor repliek dat de nietigheid
van de beschikking — die op ontoerei
kendheid der motivering berust — niet
wordt gedekt door hetgeen de Commis
sie ten processe alsnog naar voren heeft
gebracht.
De bewijsvoering voor met de artikelen
85 en 86 strijdige gedragingen die de
Commissie in haar verweerschrift bezigt
(volgens hetwelk dit bewijs hoofdzake
lijk zou zijn gelegen in het „economisch
effect") is een andere dan die van de be
schikking („handelscorrespondentie").
De Commissie kan niet de ene stelling —
waarvoor zij feiten had moeten aandra
gen — vervangen door de andere.

4. Samenvatting van de inhoud van de
conclusies van dupliek

De Commissie verwerpt de kritiek op de
motivering der beschikking, volgens wel
ke de onderling afgestemde feitelijke ge
draging uit leveranties tussen producenten
bestaat (beschikking, blz. 32, r.kol.).
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In de beschikking wordt verwezen naar
de aanvullende maatregelen die RT heeft
genomen om te verhinderen dat via de
handel die concurrentie op de Neder
landse markt zou ontstaan die zij door
haar eigen leveranties aan de Nederland
se producenten trachtte te verhinderen.

j) SU, CSM en RT: onvoldoende duide
lijkheid van het dispositief

Opmerking vooraf:

Voor zover opgeworpen door RT, be
treft dit middel tevens de grief inzake de
bescherming van de Italiaanse markt. In
zoverre wordt verwezen naar hoofdstuk

I, A, h (men zie hiervoor).

1. Samenvatting van de inhoud der ver
zoekschriften

SU betoogt dat de Commissie wezenlijke
vormvoorschriften alsmede het beginsel
van de rechtszekerheid heeft geschonden
door in het dispositief (artikel 1, lid 1,
nr. 2) der beschikking niet te stellen wel
ke feiten de gewraakte inbreuk inhouden
en door haar volgens artikel 2 moeten
worden beëindigd. Zelfs wanneer vol
gens het Hof ten deze in het dispositief
naar de motivering zou mogen worden
verwezen, dan nog wordt SU niet duide
lijk gemaakt wat zij moet doen om zich
naar de beschikking te gedragen.
CSM houdt met betrekking tot artikel 2
der beschikking een dergelijk betoog en
qualificeert haar middel als: schending
van het Verdrag of enige uitvoeringsre
geling daarvan, in het bijzonder van arti
kel 3 van verordening nr. 17.

2. Samenvatting van de inhoud van de
verweerschriften

De Commissie zegt voor antwoord dat
motivering en dispositief één geheel vor
men. De door verzoeksters begane in
breuk is duidelijk omschreven op de
bladzijden 32 t/m34 van de beschikking.
Afscherming van een markt tegen con
currentie van buiten is een alleszins dui
delijke handeling.

3. Samenvatting van de inhoud van de
conclusies van repliek

SU zegt voor repliek dat „het afschermen
van de markt tegen concurrentie van
buiten die markt" geen handeling, doch
een kwalificatie van handelingen is. Af
gezien daarvan, zijn er ongetwijfeld me
thoden van afscherming van een markt
tegen concurrentie denkbaar welke niet
door de verboden van de artikelen 85 en

86 worden getroffen. Het verweerschrift
van de Commissie in zijn geheel heeft
door zijn vaagheid en voortdurend wis
selend taalgebruik de verwarring om
trent de aan verzoekster verweten onder

ling afgestemde feitelijke gedraging nog
groter gemaakt.
CSM betoogt dat de beschikking ook na
de in het verweerschrift gegeven toelich
ting onvoldoende duidelijk is. De Com
missie heeft niet de bevoegdheid de on
dernemingen te verbieden te „profiteren"
— vage term! — van maatregelen van
andere ondernemingen daarin bestaande
dat zij zich jegens haar van concurrentie
onthouden (verweerschrift 42/73, blz.
38).

4. Samenvatting van de inhoud van de
conclusies van dupliek

De Commissie verwijst naar de beschik
king waaruit blijkt dat SU haar samen
werking met RT en Pfeifer & Langen
moet beëindigen, een samenwerking die
in transacties tussen producenten ter af
scherming van de Nederlandse suiker
markt bestond. Ook CSM dient een ein

de te maken aan de vastgestelde onder
ling afgestemde feitelijke gedraging die
op isolering van de Nederlandse markt
gericht was of daartoe leidde. De be
schikking is dus duidelijk en rechtsgel
dig.

C — Middelen ten principale

a) SU: Schending van artikel 85 van het
Verdrag

1. Samenvatting van de inhoud van het
verzoekschrift

SU stelt dat de Commissie louter bewe
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ringen uit die door geen enkel feitelijk
gegeven worden gestaafd dan wel uit fei
ten verkeerde en tendentieuze conclusies

trekt. In de eerste overweging van
hoofdstuk II der beschikking worden op
zichzelf volkomen legitieme gedragingen,
zoals de aankoop van suiker door een
fabrikant die een tekort heeft bij een an
dere fabrikant en het op de markt bren
gen van gekochte suiker tegen de prijs
die aldaar kan worden gemaakt, in een
ongunstig daglicht geplaatst en voorge
steld als een instrument van een samen
zwering van de suikerindustrie. SU ont
kent betrokken te zijn geweest bij „een
algemene regeling nopens de afzet van
suiker op de afzonderlijke nationale
markten voor menselijke consumptie en
nopens de afzet van de omvangrijke
overschotten, met name op de markten
van derde landen" (vgl. beschikking, blz.
22, r. kol. I, C, nr. 12).
SU verklaart zich buiten staat zich uit te
laten over een groot aantal in de beschik
king genoemde feiten die alleen op
andere ondernemingen betrekking heb
ben en die de Commissie met behulp
van de onaanvaardbare techniek ener
collectieve beschikking ook aan SU
schijnt te willen ten laste leggen. Bij
gebrek aan wetenschap ziet SU zich ge
noodzaakt al die feiten te betwisten.

SU zet gedetailleerd uiteen waarom zij
het beeld van de communautaire regelin
gen en aanvullende nationale marktre
gelingen, dat op de bladzijden 21 en 22
der beschikking wordt gegeven, onvolle
dig en deels onjuist acht.
SU meent dat de tegen haar ingebrachte
bezwaren uiteindelijk uitlopen op één
feitelijk verwijt, te weten dat „de Ne
derlandse fabrikanten suiker rechtstreeks
hebben betrokken van de Belgische en
Duitse fabrikanten" om die suiker daar

na tegen „dezelfde prijs en verkoopvoor
waarden als de binnenlandse suiker"
door te verkopen (vgl. beschikking, blz,
32, r. kol., II, B, 1).
SU ontkent van Pfeifer & Langen suiker
te hebben betrokken om die suiker tegen
dezelfde prijs en condities als door
haarzelf in Nederland geproduceerde

suiker door te verkopen. In 1971/1972
heeft zij via Limako 14 990 ton witte sui
ker gekocht met de bedoeling om deze
buiten de EEG te verkopen. Die suiker
is, op 4 950 ton bedorven suiker na, ook
naar derde landen uitgevoerd. — SU
ontkent ook, behoudens kleine kwanti
teiten specialiteiten, rechtstreeks van RT
te hebben gekocht. Wel heeft zij in
1970/1971 van RT 22 500 ton via Jacob
son en Limako gekocht; langs dezelfde
weg kochten de coöperatieve suikerfa
brieken in Nederland in het suikerjaar
1970/1971 20 000 ton van RT.

SU betoogt dat er tussen „RT en de Ne
derlandse producenten geen overeen
komst bestaat of heeft bestaan en dat het

a fortiori niet waar is dat „de „Belgische
en Nederlandse handelaren" later bij die
overeenkomst betrokken zijn. SU ont
kent dat bij enige gedraging van RT je
gens Export en Hottlet der zorg der „fa
brikanten" (en dus ook van verzoekster)
„de structuur van de Nederlandse markt
niet te verstoren" het motief zou zijn ge
weest. SU stelt niets af te weten van het

verlenen door RT van enig alleenver
koopsrecht voor Nederland aan Export
en Hottlet en heeft dus ook met daarbij
mogelijkerwijs overeengekomen „beper
kingen en motiveringen daarvan" niets te
maken. Ten slotte ontkent SU al hetgeen
in de beschikking wordt gezegd over een
haar met betrekking tot de Belgische sui
kerimporten in Nederland toekomende
controle of over een door haar daartoe

te geven toestemming; haar is nimmer
„toestemming" gevraagd.

SU stelt suikeraankopen bij buitenlandse
fabrikanten te hebben gedaan om haar
tekort aan suiker te dekken en ontkent

dat er sprake is geweest van marktstrate
gische overwegingen gericht op een
„chacun chez soi"-politiek.
SU corrigeert de cijfers die de Commis
sie in haar beschikking heeft gegeven en
betoogt dat er voor rekening van de coö
peratieve suikerfabrieken in Nederland
zijn ingevoerd 7 009 ton in 1968/1969,
2 769 ton in 1969/1970 en 24 399 ton

(waarvan 17 142 ton door verzoekster)
in 1970/1971.
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Voor de inwerkingtreding van de commu
nautaire marktregelingen was de gehele
binnenlandse suikerbehoefte gereser
veerd voor de Nederlandse industrie. SU

beschikt in Nederland over een afzetap
paraat dat in ongeveer 70 % van de bin
nenlandse suikercomsumptie kan voor
zien. Om haar omvangrijk en kostbaar
afzetapparaat optimaal te kunnen benut
ten en haar eigen klanten te kunnen be
dienen, moet SU van elders suiker be
trekken die binnen de EEG mag worden
afgezet.
Het is krachtens artikel 85 geenszins ver
boden suiker direct van buitenlandse fa

brikanten te betrekken (hetgeen overi
gens slechts met kleine kwantiteiten spe
cialiteiten is gebeurd; verder schakelde
zij importeurs in) dan wel deze suiker in
eigen verpakking en tegen de hoogst mo
gelijke prijs in Nederland te verkopen.

De gewraakte gedraging kan — voor zo
ver die ook door SU mocht zijn begaan
— niet worden afgeleid uit tussen RT en
de Belgische handelaren gewisselde cor
respondentie of uit bepaalde handelingen
van RT jegens deze laatsten (vgl. be
schikking, blz. 32, r. kol.). In het dossier
dat de Commissie tegen RT in het ge
ding brengt is geen enkel bewijs te vin
den voor de bewering dat RT „geen le
veranties in Nederland zou doorvoeren

zonder toestemming van de Nederlandse
fabrikanten" (vgl. beschikking, blz. 32, r.
kol.). De verklaringen van Export behel
zen dat bewijs niet; zij zijn speculatief
van aard en vermelden geen feiten. Het
is niet waar dat „de andere leveranties
van Belgische suiker in onderling overleg
tussen de fabrikanten slechts aan bepaal
de afnemers (Nederlandse melkindustrie)
werden verricht". De in RT's telexbe

richt aan Export voorkomende bewering
(vermeld op bladzijde 33, 1. kol., van de
beschikking dat SU en CSM „ne désirent
rien faire qui nous dérangerait" is een
speculatie van RT.

De stelling van de Commissie dat
„normaal gezien een fabrikant er geen
belang bij heeft grote hoeveelheden van
zijn produkten aan een of meerdere con
currenten te verkopen, en ... een grotere

winst kan halen door rechtstreeks aan de

betrokken handelaren en gebruikers te
leveren" (vgl. beschikking, blz. 33, r.
kol.) is in haar algemeenheid onjuist.
Geen der Nederlandse importeurs be
schikt over een klantendienst of over
produktiecapaciteit die hen in staat stelt
vaste suiker vloeibaar te maken of ge
contamineerde of in kwaliteit teruggelo
pen suiker te reconditioneren; geen hun
ner is in staat om aan afnemers een re

gelmatige aflevering te garanderen; geen
hunner beschikt over eigen, Nederlandse,
merken; en om al deze redenen kunnen
de buitenlandse fabrikanten er nauwe
lijks belang bij hebben wel aan handela
ren en niet aan de Nederlandse fabrikan

ten te leveren. In ieder geval raakt de in
de beschikking voorkomende vaststelling
(vgl. blz. 33, l. kol.) dat de buitenlandse
fabrikanten die „geografisch het best ge
plaatst zijn" voor de hoeveelheden suiker
die zij aan concurrenten hebben ver
kocht van een onafhankelijke handelsac
tiviteit op de Nederlandse markt zouden
afzien, verzoekster niet.

Tendentieus is de stelling dat SU zou heb
ben geweigerd suiker te verkopen aan in
het land van [haar] concurrenten geves
tigde „klanten" (vgl. beschikking, blz.
25, 1. kol.). SU kan in België en Duits
land geen klanten hebben zo lang de
Raad een marktordening in het leven
houdt die van Nederland een tekortge
bied maakt.

Artikel 85 verbiedt niet de verkoop van
suiker tegen een prijs die „aan de hand
van de door de concurrenten toegepaste
prijs" wordt „berekend" (beschikking,
blz. 23, r. kol.) en het is onjuist dan van
een „verhoogde" prijs te spreken. De
Commissie heeft verzuimd te vermelden

dat niet alleen in Italië, maar ook in Ne
derland de nationale autoriteiten op ba
sis van de geldende interventieprijzen de
consumentenprijs vaststellen — na bepa
ling van alle andere bijkomende prijs
componenten als verpakking, transport
kosten en handelsmarges —. De maxi
mumprijs tot inachtneming waarvan ver
zoekster zich aldus heeft verbonden be
weegt zich ongeveer 1/3 à 5/8 % boven de
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interventieprijs. Opgemerkt zij evenwel
dat zij niet steeds in staat is geweest die
prijs daadwerkelijk te maken.
Verzoekster betwist dat er „door de han
del en de verwerkende industrie werd ge
klaagd over de ontwikkeling van de in
tracommunautaire handel" en over „be
paalde op verschillende nationale mark
ten waargenomen beperkende maatrege
len" (beschikking, blz. 22, 1. kol.). Wat
haar zelf betreft ontkent zij ook „dat de
suikerfabrikanten van de Gemeenschap
sinds de inwerkingtreding van de ge
meenschappelijke ordening in de sector
suiker er naar gestreefd hebben, een al
gemene regeling ... te treffen" (beschik
king, blz. 22, r. kol.).
SU betoogt dat de concurrentie uit het
buitenland zich op de Nederlandse
markt wel degelijk deed gevoelen. Zij
produceert uitsluitend suiker in de kwa
liteit nr. I, terwijl de condensindustrie
gewoonlijk de kwaliteit II gebruikt,
waarvan de produktie minder kost en
waarvoor een lagere interventieprijs
geldt; deze suiker van kwaliteit II wordt,
met name uit België, ingevoerd door een
pool van Nederlandse handelaren.

2. Samenvatting van de inhoud van het
verweerschrift

De Commissie wijst er op dat zij niet
kan bewijzen — en dus niet langer be
weert — dat na de vergadering ter
voorbereiding van een overeenkomst tus
sen de Europese suikerfabrikanten de
desbetreffende werkzaamheden zouden
zijn voortgezet en tot resultaat zouden
hebben geleid. Wel bleek er belangstel
ling te bestaan voor een onderlinge af
stemming inzake het afzetgebied. Tegen
deze achtergrond moeten de door de
Commissie geconstateerde praktijken
worden gezien, met name tot goed be
grip van de beperkingen inzake de be
stemming van door de fabrikanten aan
de handel verkochte suiker en de talrijke
leveringsweigeringen bij aanvragen van
handelaren of consumenten uit andere
Lid-Staten.

De Commissie geeft dan een samenvat
ting van de belangrijkste aanwijzingen

die zij aan haar beschikking ten grond
slag gelegd heeft:
De prijzen voor suiker verschillen van
Lid-Staat tot Lid-Staat. Zo heeft de prijs
in België in 1971/1972 niet hoger gelegen
dan 3 % boven de interventieprijs, ter
wijl de prijs in Nederland zich tussen
3 % en 7 % boven dat zelfde niveau

bewogen heeft zonder dat kwaliteits
verschillen zulks afdoende kunnen ver
klaren. In die situatie had de concurrentie

haar gewone functie moeten vervullen.
Van regelmatige leveranties van produ
cent tot producent, gekoppeld aan be
perkingen betreffende de eindbestem
ming der via de handel af te zetten over
schotten, gaat in de deficitaire Lid-Staat
van de producent-koper een zo duidelijk
anti-concurrentieel effect uit dat het als

„bewust gewild" moet worden be
schouwd.

Wanneer op een bepaalde markt een
producent zich er toe beperkt zijn goede
ren via een aldaar gevestigde producent
aan te bieden dan verschaft hij laatstge
noemde producent een afzetgarantie
voor zijn eigen produktie en laat hij de
bepaling van zijn eigen marktaandeel
aan de andere producent over. De beper
king van de mededinging op de Neder
landse markt als gevolg van RT's leve
ringen aan SU is door beide ondernemin
gen bewust teweeggebracht; en zulke on
derling afgestemde gedragingen kunnen
niet, wegens de daaraan voor beiden ver
bonden voordelen, tot spontaan parallel
lisme worden verheven. Het besluit van
RT om op de Nederlandse markt geen
eigen commerciële inspanning te onder
nemen en het besluit van verzoekster om
op deze markt meer aan te bieden dan
haar eigen produktie sluiten op elkaar
aan; de onderlinge afstemming ligt in de
aan beide kanten bestaande wetenschap
van de noodzakelijke complementariteit
der wederzijdse beslissingen.
Naar de mening van de Commissie kun
nen de transacties tussen RT enerzijds en
verzoekster en CSM anderzijds, gezien
hun omvang en regelmaat en de verhou
dingen op de Nederlandse markt, wor
den beschouwd als voldoende aanwijzin
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gen voor een onderling afgestemde en de
concurrentie beperkende gedraging.
Daarbij komt dat leveranties die niet tus
sen fabrikanten plaatsvinden hetzij wor
den geweigerd hetzij onderworpen wor
den aan de voorwaarde dat de koper
zonder toestemming van de Nederlandse
producenten aan hun klanten geen sui
ker zal doorverkopen. Ook heeft RT aan
twee Belgische exporteurs exclusieve
rechten gegeven voor de export naar
Nederland, echter met dien verstande dat
de leveranties door de Nederlandse pro
ducent moesten worden goedgekeurd. Bij
herhaling heeft RT jegens de Belgische
handelaren tot uitdrukking gebracht dat
hun activiteit op de Nederlandse markt
de afzet en de prijzen der Nederlandse
fabrikanten niet mocht storen. Ten slotte
is in bepaalde gevallen voor het weigeren
van levering als reden opgegeven dat de
nodige hoeveelheden ontbraken, een —
gezien de structurele overschotsituatie in
België — duidelijk kunstmatig motief.
Als gevolg van al deze praktijken te za
men zijn er tussen de Belgische produ
centen en Nederlandse afnemers die van

ouds tot de klantenkring van SU en
CSM behoorden, geen rechtstreekse be
trekkingen tot stand gekomen, niettegen
staande het feit dat zulke betrekkingen
niet slechts normaal, doch voor de ver
wezenlijking van het doel van de ge
meenschappelijke markt zelfs noodzake
lijk zouden zijn.

Als aanvullend bewijs dat het hier gaat
om een bewuste ingreep van de Neder
landse fabrikanten in de concurrentie,
verwijst de Commissie naar het uittreksel
uit de notulen van de vergadering van
het bestuur van de Nederlandse Suiker
raad van 13 februari 1969.

De Commissie is, tot levering van het
bewijs van de inbreuk, niet verplicht om
uitdrukkelijke verklaringen van vertegen
woordigers van iedere deelnemer aan een
onderling afgestemde gedraging te pro
duceren waaruit kan worden afgeleid
dat bedoelde deelnemer zich van het anti

concurrentiële karakter van zijn gedrag
bewust is geweest.
SU scheidt ten onrechte de diverse ele

menten van haar op isolatie van de Ne
derlandse markt gerichte politiek, terwijl
de inbreuken toch bestaan uit een aantal

handelingen in onderling verband. Alles
wat onder normale concurrentieverhou

dingen geoorloofd is, is niet langer zon
der meer rechtmatig wanneer die ver
houdingen bewust vervalst zijn.

De gewraakte gedragingen worden ook
niet rechtmatig doordat zij er toe strek
ken een afzetgebied te verdedigen dat in
een stelsel van geïsoleerde nationale
markten is ontstaan. De hele zin van de

gemeenschappelijke marktordening voor
suiker is juist dat de nationale markten
die vanouds het domein van bepaalde
producenten waren, zouden worden geo
pend. Zoals het Hof reeds heeft uitge
sproken, verbiedt het Verdrag het bevrie
zen van eenmaal ingenomen posities ten
detrimente van het vrije verkeer der pro
dukten binnen de gemeenschappelijke
markt en de vrijheid der verbruikers in
de keuze van hun leveranciers.

De Commissie herinnert er aan dat zij
niet op het standpunt staat dat iedere
verkoop van producent tot producent
onder artikel 85 gebracht moet worden.
Het wordt echter anders wanneer er een

weigering bij komt om aan derden te le
veren of wanneer die leveringen aan be
perkingen worden onderworpen. De
transacties van RT met SU en CSM ma

ken deze laatsten bij hun klanten tot al
leenvertegenwoordigers van RT. Haar
herhaalde weigeringen om zonder prijs
en/of bestemmingsclausules aan derden
te leveren zijn het equivalent van een
verbod van parallelle importen.

De Commissie gaat vervolgens over tot
beantwoording van enige specifieke stel
lingen van SU.

Uit bepaalde stukken blijkt dat de ver
werkende industrie zich heeft beklaagd
over de ontwikkeling van de suikerhan
del binnen de Gemeenschap en over de
overeenkomst van de betrokken produ
centen om oplossingen te zoeken die hen
in staat zouden moeten stellen „zelf de
verkoop van hun produktie zowel op de
binnenmarkt als op de exportmarkt te
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waarborgen". SU's marktgedrag was op
dat doel afgestemd.
SU was zeer wel in staat in Duitsland en

België te leveren; sommige van haar be
drijven waren zeer gunstig gelegen en be
schikten ten opzichte van bepaalde Belgi
sche en Duitse grensgebieden over uitste
kende verbindingen.
SU spreekt zichzelf tegen. Enerzijds stelt
zij dat zij er geen klanten in Duitsland en
België kon of wilde op na houden en dat
zij het zich niet kon permitteren te leve
ren aan andere kopers dan de traditionele
klantenkring der coöperaties; anderzijds
pretendeert zij te beschikken over voor
raden waarvoor zij geen andere moge
lijkheid had dan verkoop aan de con
densindustrie, zij het dat zij later weer
stelt dat haar aanbiedingen aan die indu
strie de consequentie waren geweest van
het actief verkoopbeleid dat de handela
ren voerden ten opzichte van kopers die
vanouds hun vooraden bij SU betrokken.

De afstemming wordt ook bewezen door
een 31 augustus 1970 gedagtekende nota
van Export aan RT, waarin voorstellen
ter sprake komen die door RT's presi
dent-directeur zouden zijn gedaan aan
een in het vak doorknede gesprekspart
ner die de term „engagement" nauwe
lijks verkeerd kan hebben begrepen.
Wanneer zij meermalen toegeeft dat zij
zich tegen leveringen van Belgische sui
ker aan haar traditionele klanten heeft

verzet, erkent SU tevens dat de leverin
gen die wèl plaats vonden, met haar
goedkeuring zijn geschied.

3. Samenvatting van de inhoud van de
conclusie van repliek

SU betoogt dat „conscious parallellism"
in de opvatting van de Commissie ook
een onderling afgestemde feitelijke ge
draging oplevert wanneer er geen nadere
coördinatie, geen nader wegnemen van de
onzekerheid der partijen omtrent elkan
ders toekomstig gedrag heeft plaatsge
had. Voor afstemming van gedragingen
is niet slechts een plan nodig, doch boven
dien „een vorm van coördinatie ... die,
zonder dat het tot een eigenlijke over
eenkomst komt, de risico's der concur

rentie welbewust ... vervangt door een
feitelijke samenwerking". Die coördinatie
moet ten doel hebben „bij voorbaat on
zekerheid over het toekomstig gedrag"
der bij de afstemming betrokken onder
nemingen „uit te sluiten". Zulks veron
derstelt een objectief vaststelbare hande
ling van communicatie, die er op gericht
is de gedragingen conceptueel samen te
binden, de handelingen der ondernemin
gen te coördineren en de onzekerheid over
elkanders toekomstig gedrag uit te slui
ten. Het standpunt der Commissie, vol
gens hetwelk de afstemming gelegen kan
zijn in het feit dat partijen wetenschap
hebben van de noodzakelijke comple
mentariteit van de wederzijdse beslissin
gen, komt er op neer dat eenzijdige po
gingen van partijen om zo intelligent
mogelijk in te spelen op de verwachte
eenzijdige acties der concurrenten, ten ei
gen bate zonder nadeel van die concur
renten ondernomen, verboden zouden
zijn. Niet de consensus is verboden, wèl
bepaalde manieren om tot consensus te
komen.

Weliswaar heeft het Hof uitgesproken
dat er wanneer niet precies kan worden
aangetoond door welke afstemmingshan
delingen het gedrag der deelnemers is ge
coördineerd, geredeneerd mag worden
met behulp van de economische theorie
volgens welke het in bepaalde markt
structuren ondenkbaar is dat marktdeel
nemers zonder voorafgaande coördinatie
tot bepaalde parallelle (of complementai
re) gedragingen komen. Het beginsel dat
een ieder voor onschuldig dient te wor
den gehouden totdat zijn schuld bewezen
is, behoort echter te worden geëerbie
digd.

Doch het door de Commissie gebo
den indirecte bewijs is niet toereikend;
het is haar niet mogelijk te bewijzen dat
het gedrag van SU in de gegeven markt
situatie zonder coördinatie niet heeft kun

nen plaatsvinden. Zij kan evenmin aan
tonen welke afstemmingshandelingen SU
zou hebben gepleegd of op welke af
stemmingshandelingen van degene die
beweerdelijk haar mededingers waren zij
zou hebben ingespeeld.
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SU had voor haar gedrag haar eigen re
denen. Toen de grenzen binnen de ge
meenschappelijke markt opengingen,
besloot zij in de nabuurlanden geen ac
tief marktbeleid te voeren; haar distribu
tieapparaat in Nederland was volledig
ontwikkeld en het afzetten op buiten
landse markten zou extra distributiekos

ten hebben meegebracht. Het aan Ne
derland toebedeelde suikerquotum had
aldaar toch al tot een kunstmatig tekort
geleid.
De ene enkele transactie met Pfeifer &
Langen mag niet als bestanddeel van de
gestelde onderling afgestemde feitelijke
gedraging ter sprake worden gebracht:
het ging hier om export naar derde lan
den. De opmerking der Commissie dat
uit deze exporttransactie niet kan wor
den afgeleid dat Pfeifer & Langen onop
houdelijk actieve concurrentie onder
verzoeksters klanten heeft bedreven, gaat
langs het eigenlijke probleem heen, dat
wil zeggen langs de vraag of het uitblij
ven van mededingingsactiviteit van Pfei
fer & Langen aan afstemming te wijten
was.

Ook RT's marktgedrag kan tot een een
zijdige beslissing van die onderneming
worden herleid. Het opbouwen van een
eigen distributieapparaat zou te kostbaar
zijn geweest en er zou bovendien een te
groot risico aan verbonden zijn geweest;
door haar extra kosten zou zij waar
schijnlijk ook op langere termijn een ge
ringere afzet halen. Voorts kon het oli
gopolistisch karakter van de Europese
markt medebrengen dat RT de Neder
landse producenten „te vriend" wilde
houden en vreesde door agressief optre
den een even agressieve reactie uit te lok
ken zodra de Nederlandse fabrikanten
een ruimer quotum mochten krijgen.
De Commissie heeft ook het direct be

wijs van de gestelde afstemmingshande
lingen niet geleverd. Uit de notulen van
de te München gehouden vergadering
blijkt dat het de suikerfabrikanten om
nationale publiekrechtelijke marktrege
lingen ging. Ondanks haar bewering dat
exporteurs voor uitvoer van Belgische
suiker naar Nederland SU's toestem

ming nodig hadden, heeft de Commissie
geen enkel concreet bewijs van zulke
toestemmingen — of weigeringen — ge
leverd.

SU blijft er bij dat de prijzen in Neder
land slechts 1/3 % à 5/8 % boven de in

terventieprijs lagen. En al zou het zo zijn
dat de Nederlandse prijzen 4 % boven
die in België lagen, dan zou dat nog
steeds een onbetekenend prijsverschil
zijn.

Ten aanzien van de stelling dat RT door
aan SU te leveren SU een „afzetgarantie"
voor haar produktie zou hebben ver
schaft, zij opgemerkt dat van een „ga
rantie" — en dus van afstemming —
slechts sprake zou kunnen zijn wanneer
RT aan SU had laten blijken dat zij zich
in de toekomst op dezelfde wijze zou
gedragen; doch daarvan was geen spra
ke.

SU bestrijdt de stelling der Commissie
dat zij samen met RT zou hebben beslo
ten „bij voorkeur" met elkaar zaken te
doen; zij geeft cijfers over de hoeveelhe
den welke de Nederlandse coöperatieve
suikerfabrieken tussen 1968 en 1971 heb
ben betrokken van RT (rechtstreeks en
via Jacobson), van Sucre-Union en van
een Franse onderneming.

Door opsomming van een aantal eenzij
dige handelingen (verkoopweigeringen,
leveringen met voorwaarden inzake de
uiteindelijke bestemming), door anderen
dan verzoekster begaan — ten bewijze
dat verzoekster zich aan afstemming zou
hebben schuldig gemaakt — verwart de
Commissie de inhoud van bepaalde ge
dragingen en de vraag of zij het resultaat
van afstemming zijn.

Na SU er eerst van te hebben beschul

digd betrokken te zijn geweest „bij het
vestigen en handhaven van een niet-con
currentiële structuur op de Nederlandse
markt", heeft de Commissie in haar ver
weerschrift toegegeven dat op de natio
nale belangen en behoeften gerichte na
tionale marktordeningen een belemme
ring vormden voor de totstandkoming
van een gemeenschappelijke suikermarkt.
Anders dan voor het vestigen van een
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niet-concurrentiële structuur, zou voor
het handhaven ervan geen afstemming
nodig zijn.

Er is, wanneer het gaat om SU's moge
lijkheden de Nederlandse importeurs bij
de condensindustrie concurrentie aan te

doen, geen sprake van tegenstrijdigheid.
De verkoop van 70 000 ton Franse suiker
aan vroegere klanten van SU had haar er
toe bewogen overeenkomstige hoeveel
heden af te zetten bij nieuwe klanten,
zoals de condensindustrie, bij welker be
levering zij — wegens het aldaar gelden
de prijsniveau — tevoren geen belang
had.

Exports nota van 31 augustus 1970 be
helst een „testimonium de auditu" en is
dus als bewijsmiddel onaanvaardbaar.
Maar zelfs wanneer de daarin vermelde

uitlatingen mochten worden bevestigd,
dan zou een „engagement" als bedoeld
nog niet zijn bewezen. Daartoe zou niet
alleen de heer Rolin tijdens een kruisver
hoor zijn uitlatingen onder ede moeten
bevestigen; zij zouden bovendien door
andere bewijsmiddelen moeten worden
bevestigd: „unus testis nullus testis".

SU betwist dat alleen zij en CSM in Ne
derland Belgische suiker leveren en
noemt een aantal ondernemingen die be
doelde suiker op grote schaal zouden
hebben aangeboden.

Wat betreft het verwijt dat zij in de
grensgebieden der nabuurlanden niet
heeft geleverd: de Commissie houdt geen
rekening met de structuur van de handel
en de invloed van die structuur op de
wederverkoop. Lokale kruideniers en fi
liaalbedrijven kopen niet direct van de
producent, maar maken gebruik van
grossiers of van centrale inkooporganisa
ties, die veelal om een centraler punt in
het betreffende land gevestigd zijn. SU
levert inderdaad suiker af in Nederlands

Limburg, maar de desbetreffende con
tracten worden afgesloten met het te
Zaandam gevestigde hoofdkantoor van
de betrokken firma — die van SU bele

vering van al haar verkooppunten in het
gehele land heeft bedongen —.

4. Samenvatting van de inhoud van de
conclusie van dupliek

De Commissie stelt dat het betoog van
SU volgens hetwelk RT alleen maar de
keus had tussen wegblijven van de Ne
derlandse markt en opbouwen van een
distributieapparaat dat de gehele markt
moest omvatten, faalt. RT kan met ge
bruikmaking van haar Belgisch distribu
tieapparaat in vrijwel geheel Zuid-Ne
derland leveren. Ook had zij gebruik
kunnen maken van de Nederlandse han
del, in plaats van die handel de toegang
tot de Belgische suiker te ontzeggen.
Anders dan SU meent, is het voldoende
te bewijzen dat het gezamenlijk optreden
der fabrikanten het isolement van de Ne

derlandse markt heeft teweeggebracht en
daardoor de structuur van het aanbod
op die markt heeft vervalst; daarnaast
behoeft niet ook te worden aangetoond
dat RT en SU tot een verdere afstem

ming of coördinatie zijn gekomen ten
einde een „plan" te verwezenlijken. SU's
gehele politiek was er op gericht mede
dinging op de Nederlandse markt te ver
hinderen en SU heeft RT daarvan op de
hoogte gebracht „door met deze onder
neming zaken te doen". Anderzijds blijkt
uit door RT gedane verklaringen dat RT
het ook aldus heeft begrepen.
De Commissie ontkent de bewijswaarde
der door SU gemaakte vergelijkingen be
treffende de in Nederland gemaakte prij
zen. Zij betreffen de detail verkoopsprij
zen en niet de industriële verkoopsprij
zen (af fabriek). Zij geeft zelf een over
zicht van de prijzen die berekend werden
door SU, CSM en de Nederlandse han
delaren, vergeleken met de interventie
prijs.
In iedere suikerverkoop van RT aan SU
belichaamde de afstemming zich op
nieuw. De vraag naar de afstemming van
toekomstige gedragingen is niet van be
lang.
De Commissie legt stukken over waaruit
blijkt dat de Belgisch-Nederlandse sui
kerhandel goeddeels plaats vond via
transacties tussen de fabrikanten dan wel
aan voorwaarden inzake de bestemming
onderworpen was.
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De transacties tussen de fabrikanten zijn
als zodanig de belichaming en tevens het
bewijs van de onderling afgestemde ge
dragingen. Voorts zijn er tal van aanwij
zingen voor een bewust streven om de
Belgische en de Nederlandse markt ge
scheiden te houden.

Er is geen tegenspraak tussen enerzijds
het betoog der Commissie dat SU met
RT op de Nederlandse markt een niet-
concurrentiële structuur had „gevestigd"
en anderzijds haar erkentenis dat de na
tionale marktordeningen een hinderpaal
op de weg naar de totstandkoming van
de gemeenschappelijke suikermarkt ople
verden. De Commissie heeft gedoeld op
het tijdstip waarop de inwerkingtreding
van een gemeenschappelijke ordening
der markten het vrije verkeer van suiker
mogelijk maakte.
Ter aanvulling van het bewijs van de be
moeiingen van SU om de vrijheid van de
importhandel aan banden te leggen, legt
de Commissie verklaringen over die de
firma Jacobson te Rotterdam ten over
staan van een inspecteur der Commissie
heeft afgelegd. — De prijs waartegen de
handelaren de resterende Franse suiker
aan de fabrikanten hebben moeten ver
kopen, levert het bewijs op dat die trans
acties slechts ten gevolge van ongeoor
loofde druk tot stand konden komen.

De Commissie had niet de bedoeling
SU's gedrag rechtens als dat van een
alleenvertegenwoordiger te kwalificeren;
zij wilde alleen maar een vergelijking
maken.

De Commissie acht het abnormaal dat

SU wel in Nederlands Limburg levert,
maar niet in het dichterbij gelegen West-
Vlaanderen. Deze ongerijmdheid is
geenszins te verklaren door het feit dat
de aankoop bij de grootverbruikers was
gecentraliseerd en SU's standpunt gaat
helemaal niet op voor de industriële ge
bruikers.

De verklaring die SU geeft van haar hou
ding ten opzichte van de condensindu
strie is innerlijk tegenstrijdig: SU stelt
enerzijds dat zij als gevolg van de suiker
aankopen die de importeurs in Frank
rijk hadden gedaan met overschotten

was blijven zitten, anderzijds dat zij niet
in staat is uit haar eigen produktie in de
behoeften van haar klanten te voorzien.
De stukken die de Commissie ten bewij
ze van haar posita overlegt, te weten die
waarin de verklaringen van de heer Ro
lin voorkomen, zijn niet anoniem.
De Commissie meent dat het feit dat een
fabrikant zich met de hulp van een con
current tegen het teruglopen van zijn
marktaandeel te weer stelt, er op neer
komt dat de markt voor rechtstreekse

toegang van de goederen van die concur
rent wordt afgesloten. De Commissie
noemt een aantal passages uit stukken
van SU, waarin zij erkent zich aldus te
hebben gedragen.
Zelfs de transactie tussen SU en Pfeifer &

Langen was in zijn eindeffect een vorm
van samenwerking tussen op zijn minst
potentiële concurrenten, die een verval
sing van de mededinging op de Neder
landse markt tot gevolg heeft gehad.

Noch in de beschikking noch in het ver
weerschrift wordt gezegd dat alleen SU
en CSM Belgische suiker in Nederland
hebben geïmporteerd. Uit de stukken
van de Commissie blijkt echter dat de
invoer van Belgische (en Duitse) suiker
in Nederland goeddeels van fabrikant
naar fabrikant liep of aan beperkende
bepalingen inzake de bestemming was
onderworpen.

b) CSM: Schending van artikel 85 van
het Verdrag

1. Samenvatting van de inhoud van het
verzoekschrift

CSM betoogt dat geen door haar begane
feiten of gedragingen de conclusie recht
vaardigen dat zij in strijd met artikel 85.
lid 1, heeft gehandeld. De gestelde afge
stemde feitelijke gedraging tussen ener
zijds CSM en SU, anderzijds RT en Pfei
fer & Langen, die er in zou hebben be
staan dat „de Nederlandse fabrikanten"
suiker rechtstreeks bij „de Belgische en
Duitse fabrikanten" betrokken en ver

volgens tegen dezelfde prijs en verkoop
voorwaarden als binnenlandse suiker
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doorverkochten — waardoor de mede
dinging werd beperkt —, heeft zich niet
voorgedaan. Waar er van een overeen
komst tussen de ondernemingen in de
beschikking bedoeld geen sprake is ge
weest, moeten zich voor de toepasselijk
heid van artikel 85, lid 1, op afstemming
berustende gedragingen hebben voorge
daan, waardoor de mededinging binnen
de gemeenschappelijke markt moet zijn
beperkt — en wel zo zeer dat de handel
tussen Lid-Staten er door werd bena
deeld —.

CSM stelt geen enkele commerciële, rela
tie met Pfeifer & Langen te onderhouden
en omtrent haar importen geen overleg
te plegen met SU. Van een gedraging
waarbij die vier in de beschikking be
doelde partijen betrokken zijn, is dus
geen sprake.
Als fabrikant van suiker gedraagt CSM
zich op geen enkele wijze „parallel met"
de suikerfabrikant RT. De Commissie
miskent dat CSM ook handelaar is en

voor wederverkoop in Nederland steeds
suiker bij buitenlandse fabrikanten heeft
gekocht, veelal ook voor rekening van
de Nederlandse Regering.
De stelling dat „de Nederlandse fabri
kanten ... in toenemende hoeveelheden

witte suiker hebben gekocht bij hun met
name in België en Duitsland gevestigde
concurrenten (vgl. beschikking, blz. 24,
r. kol.) is ten dele onjuist. CSM heeft
nooit bij Pfeifer & Langen gekocht; om
haar tekort aan te vullen heeft zij zich
uitsluitend gewend tot RT, zij het voor
slechts 4 à 10 % van de Nederlandse im

porten.

Het schijnt dat de Commissie er niets
tegen heeft dat CSM ruwe suiker bij bui
tenlandse fabrikanten koopt (vgl. be
schikking, blz. 25, 1. kol.). Maar CSM
heeft de bij RT gebrachte kristalsuiker
vrijwel volledig als grondstof voor de
produktie van basterdsuiker benut.
De handelsrelaties CSM/RT beantwoor

den aan CSM's wettig belang suiker te
kopen om zelf aan de vraag van haar
klanten te kunnen voldoen en aan RT's

wettig belang om haar overschotten in
Nederland te kunnen leveren zonder

daar een eigen verkoop- en distributieap
paraat op te zetten — terwijl er nog geen
enkele zekerheid bestaat over de toe

stand die na het einde van de overgangs
periode (in 1975) zal intreden —. Hun
nerzijds beschikken de Nederlandse han
delaren niet over het voor levering aan
de gemiddelde koper nodige opslag- en
distributieapparaat. Ook RT behoeft
voor haar levering van suikerklontjes op
de Nederlandse markt geen verkoopap
paraat op te bouwen; anderzijds belet
niets de Nederlandse consument ook zijn
klontjes bij SU te kopen.
Parallel gedrag valt, wanneer daarvan al
sprake is, alleen onder artikel 85 wan
neer het op een gemeenschappelijk plan,
een gecoördineerd beleid berust. Dit nader
element mag slechts bewezen worden ge
acht wanneer er sprake is van feitelijke
vermoedens, ontleend aan een uniforme
gedragslijn ten aanzien van de prijzen.
Daarvan kan in casu echter niet worden

gesproken.
De verschillende door de Commissie in

haar beschikking aangehaalde verklarin
gen, waarin de toepassing van de regel
„chacun chez soi" door de Europese sui
kerfabrikanten ter sprake komt, kunnen
niet tegen CSM worden gebruikt. — Het
„chacun chez soi"-beginsel kenmerkte in
de jaren dertig een overeenkomst van
Belgische en Nederlandse fabrikanten.
Dat deze zelfde zegswijze nog wel eens
wordt gebruikt wil niet zeggen dat er
nog altijd bepaalde afspraken of over
eenkomsten aan ten grondslag liggen.
Onder een gelijke garantieregeling, vast
staande quota, een vrijwel gelijk prijsni
veau en vergaande invloed van de over
heid op de prijzen bestaat de noodzaak
van zulk een afspraak niet meer. — Dat
RT er voor zorgt dat van haar afkomsti
ge suiker niet langs andere dan de door
haar gekozen afzetkanalen naar Neder
land wordt geëxporteerd, gaat alleen die
onderneming aan. Er is geen enkele we
derzijdse verplichting aangegaan; RT is
volledig vrij haar beleid te wijzigen en
CSM kan te allen tijde besluiten haar
tekort elders te dekken.

De Commissie heeft niet duidelijk ge
maakt hoe CSM's aankopen bij RT de
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concurrentie op de Nederlandse markt
kunnen beperken. De eigen cijfers van de
Commissie wijzen uit dat er aanzienlijke
importen door onafhankelijke Belgische
fabrieken en via Duitse handelaren heb

ben plaatsgehad; de concurrentie uit het
buitenland doet zich nog steeds gevoe
len. CSM geeft in overweging dat de
Commissie gegevens zal verstrekken om
trent de hoeveelheden en percentages die
langs de verschillende kanalen worden
ingevoerd; zij stelt haar eigen aandeel op
maximaal 10 %.

Ter beantwoording van de vraag of er
sprake is van een reële merkbare invloed
op de concurrentie, moet vooral op de
ontwikkeling der prijzen worden gelet.
Wanneer de Commissie dit niet had na

gelaten zou zij hebben vastgesteld dat de
prijzen af fabriek zich alleen hebben ge
wijzigd in samenhang met de wijzigingen
van de richt- en interventieprijzen, zoals
die door de Raad worden vastgesteld. De
overheid oefent bovendien een zodanige
invloed uit op de prijsvorming dat iedere
onverantwoorde prijsverhoging uitgeslo
ten is.

Wat betreft de invloed op de handel tus
sen Lid-Staten: de zuiver zakelijke relatie
tussen CSM en RT belemmert de vrije
handel tussen Nederland en andere lan

den in geen enkel opzicht en ook van
beïnvloeding der handelsstromen is geen
sprake.

Wat de export betreft: CSM heeft geen
enkele reden om suiker te exporteren; zij
komt al suiker tekort om haar Neder
landse afnemers te bedienen en boven

dien heeft zij in Nederland de beschik
king over een distributieapparaat. Om
levering van suiker aan afnemers in Bel
gië is haar nooit gevraagd, zodat van een
weigering zulke leveranties te verrichten
ook geen sprake kan zijn (vgl. beschik
king, blz. 25,1. kol.).

Wat de import betreft: het tekort in Ne
derland wordt slechts voor een gering
percentage door CSM's importen gedekt;
de rest wordt geïmporteerd door SU, de
drie Nederlandse handelaren en derden.

2. Samenvatting van de inhoud van het
verweerschrift

Het verweerschrift der Commissie is

goeddeels gelijkluidend aan het verweer
schrift dat zij in de zaak 40-73 heeft in
gediend en waarvan de inhoud hiervoor
werd samengevat (vgl. supra, a, 2).
Naar aanleiding van de stellingen die in
het bijzonder door CSM zijn voorgedra
gen bepaalt de Commissie haar stand
punt als volgt:
Het feit dat verzoekster in een stelsel van
gescheiden nationale markten zowel pro
ducent als handelaar was, geeft haar nog
niet het recht om, gesteund door de ge
dragingen van een concurrent, het eco
nomisch effect van de vroegere verbrok
keling te handhaven. Het is dit aan ver
zoekster bekende en door haar gesteunde
gedrag dat het haar mogelijk maakte om
haar tegenactie tegen de verkoop van
Franse suiker kracht bij te zetten (vgl.
supra, 6).

Wanneer de Belgische suiker vrijelijk met
de Nederlandse suiker had kunnen con
curreren, zouden de prijzen in Nederland
zijn gedaald en de Nederlandse overheid
zou zich daartegen niet hebben verzet.
CSM heeft niet ontkend zich sterk te
hebben gevoeld omdat RT haar voorzie
ning garandeerde door haar weigering te
leveren aan handelaren die zich niet ver
bonden zich van bevoorrading van
CSM's traditionele klanten te onthou
den.

Terwijl voor de invoer van voor verdere
raffinage bestemde ruwe suiker een
rechtvaardiging kan worden gevonden in
de wens te komen tot een zekere werk

verdeling tussen raffinaderijen die over
een uiteenlopende industriële uitrusting
beschikken, overweegt bij de invoer van
witte suiker het streven om bestaande af

zetgebieden te beschermen. Zelfs wan
neer de ingevoerde hoeveelheid tot bas
terdsuiker wordt verwerkt, houdt men
voor de eigen klantenkring de beschik
king over de resterende witte suiker.
De invoer van suiker voor niet-fabrikan
ten was onderworpen aan beperkende
voorwaarden inzake de uiteindelijke be
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stemming, zodat verzoekster op haar ei
gen afzetgebied geen concurrentie onder
vond.

3. Samenvatting van de inhoud van de
conclusie van repliek

CSM meent dat het in deze procedure
alleen nog gaat om de leveringen van
RT, nu de Commissie niet langer staande
houdt dat verzoekster tot Pfeifer & Lan
gen in enigerlei relatie staat. CSM erkent
dat zij, wanneer zij suiker tekort komt
om haar afnemers in Nederland te be
voorraden, dat tekort tot nu toe bij RT
heeft gedekt. Het gaat daarbij echter om
— absoluut en relatief gezien — kleine
hoeveelheden. Deze kooptransacties be
rusten evenwel op een eenzijdig besluit
van CSM, dat uitsluitend op commercië
le overwegingen is gebaseerd.
Aan CSM kan niet worden verweten dat
zij niet met andere fabrikanten op de na
tionale markt concurreert; zij heeft daar
toe te weinig suiker. RT's gedrag berust
op een eenzijdig besluit van die onderne
ming en niet op een met CSM afgestem
de feitelijke gedraging.
Met betrekking tot de gestelde weigerin
gen en beperkingen inzake de uiteindelij
ke bestemming van de suiker: de door de
Commissie in het geding gebrachte stuk
ken van Export moeten worden beoor
deeld in het licht van de spanningen die
in 1970/1971 kennelijk tussen deze firma
en RT waren ontstaan. Export schijnt er
op uit te zijn geweest een voor RT belas
tend dossier samen te stellen. Het zou

dus onaanvaardbaar zijn alleen op van
Export afkomstige stukken af te gaan.
Bovendien betreffen deze stukken uitslui

tend de handelspolitiek van RT; RT
heeft die politiek eenzijdig en in haar ei
gen belang gevoerd, terwijl er omtrent
die politiek generlei afspraak of onder
ling afgestemde gedraging tussen RT en
CSM bestaat of bestond. Omdat Neder

land een structureel tekortgebied was,
zou een dergelijke afspraak trouwens
eenzijdig in het belang van de Neder
landse suikerfabrikanten zijn. Het is
onaannemelijk dat RT een dergelijke af
spraak met die fabrikanten zou maken

zonder enige contraprestatie. Maar de
Commissie heeft geen enkel feit genoemd
dat daarop zou kunnen wijzen.
De in sommige stukken voorkomende
suggestie dat export uit België naar Ne
derland ingevolge een met CSM of SU
getroffen afspraak of afstemming alleen
met toestemming van de Nederlandse fa
brikanten zou kunnen plaatsvinden, is
geheel uit de lucht gegrepen. Indien RT
dit al ooit tegenover Export heeft ver
klaard, is dat gebeurd om Export met
een kluitje in het riet te sturen.
Tegen de stelling dat de houding van
belanghebbenden zou betekenen dat RT,
CSM en SU in Nederland een „afzetga
rantie" gaf, kan worden ingebracht dat
het misleidend is ten deze van een „ga
rantie" te spreken; van een vastgelegde
rechtsverhouding was geen sprake.
CSM zet uiteen waarom het haars in

ziens feitelijk en rechtens onjuist is
CSM's rechtspositie met die van een „al
leenvertegenwoordiger" van RT gelijk te
stellen.

Andere aanwijzingen voor de gewraakte
gedragingen ontbreken. De Commissie
noemt geen abnormale marktomstandig
heden en ook geen abnormale prijsvor
ming. Wat met name de prijzen betreft
verwijst CSM naar haar verweerschrift
tegen de mededeling van de punten van
bezwaar, waarin zij heeft uiteengezet
waarom die prijzen nog beneden de
richtprijs lagen — wanneer men bepaal
de kosten in aanmerking neemt die bij
verkoop aan het interventiebureau niet
behoeven te worden gemaakt —. De
Commissie kan er niet mee volstaan

hiertegen in te brengen dat de prijzen in
Nederland 3 tot 7 % boven de interven
tieprijs lagen. CSM betwist bovendien de
juistheid van de cijfers der Commissie;
voor zover haar prijzen boven de inter
ventieprijs lagen, wordt dat verklaard
door de factoren die zij in haar verweer
schrift tegen de mededeling heeft ge
noemd.

Zelfs al zouden de gedragingen van CSM
en RT onderling afgestemd geweest zijn
— quod non —, dan zou daardoor de
mededinging binnen de gemeenschappe
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lijke markt nog niet zijn beperkt en de
tussenstaatse handel niet ongunstig zijn
beïnvloed. Afnemers die niet bij CSM
willen kopen hebben uitwijkmogelijkhe
den genoeg bij andere fabrieken in Bel
gië, West-Duitsland en Noord-Frankrijk.
CSM nodigt de Commissie uit alle cijfers
betreffende het handelsverkeer tussen
Nederland en de andere Lid-Staten over

te leggen; men zal dan kunnen vaststel
len dat er in het grensgebied tussen Bel
gië en Nederland wel degelijk een „vrij"
handelsverkeer bestaat, waaraan RT, SU
en CSM niet deelnemen.

Wat de tussenstaatse handel betreft:

CSM's aandeel in de Nederlandse import
bedraagt slechts 4 tot 10 %, zodat er wel
degelijk concurrentie bestaat tussen de
vele invoerkanalen. Het is in dit verband

veelzeggend dat de Commissie niet heeft
voldaan aan verzoekers oproep gegevens
inzake de verdeling der importen te
verschaffen. — Mocht de tussenstaatse

handel beperkt zijn gebleven, dan zou
dat een logisch gevolg zijn van het feit
dat de binnenlandse fabrikanten in hun

onderscheiden landen een sterke positie
innemen — verzoekster heeft daaraan in

haar verweerschrift reeds beschouwingen
gewijd —.

4. Samenvatting van de inhoud van de
conclusie van dupliek

De Commissie betoogt dat, zo goed als
artikel 85 niet alleen afspraken verbiedt
die de vervalsing van de concurrentie
beogen maar ook die welke, ofschoon
een ander doel hebbend, toch een con
currentievervalsende werking hebben,
het voor vaststelling van een inbreuk op
dat artikel ook voldoende is dat er feite
lijke gedragingen op elkaar zijn afge
stemd, ook wanneer een op beperking
der mededinging gerichte wilsovereen
stemming ontbreekt. Handelstransacties
tussen concurrenten zijn bij uitstek ge
schikt om marktgedrag af te stemmen.
CSM is niet bestraft wegens een „ver
standhouding" met RT, maar wegens
een onderling afgestemde feitelijke ge
draging die haar voornaamste belicha
ming gevonden heeft in transacties met

die onderneming. De aanvullende maat
regelen van RT — weigeren op aanvra
gen om levering in Nederland en be
stemmingsclausules in de contracten met
Belgische exporteurs — waren CSM, ze
ker in hun beginsel, bekend; zonder
deze aanvullende maatregelen zou aan
koop bij RT voor de Nederlandse fabri
kanten zelfs te riskant zijn geweest. RT
heeft besloten niet op de Nederlandse
markt te concurreren en CSM heeft be

sloten bij de verwezenlijking van dit
voornemen met RT samen te werken,
hetgeen RT weer aanvaard heeft. De
transacties tussen fabrikanten en de aan

vullende maatregelen vertonen een zo
vast, coherent, sluitend en blijvend pa
troon dat mag worden gesteld dat be
langhebbenden de structuur van het aan
bod hebben willen beïnvloeden en daar

in ook zijn geslaagd.
De aankopen bij RT zijn meer dan een
eenzijdig besluit van CSM, want het te
kort dat CSM zou hebben willen dek

ken, is denkbeeldig. In een concurrentië
le economie zet een producent zijn eigen
produktie af, niet meer en niet minder;
valt deze produktie, om welke reden dan
ook, kleiner uit dan vroeger, dan zal hij
met een kleiner marktaandeel genoegen
moeten nemen. CSM heeft echter haar

zogenaamde traditionele marktaandeel
willen handhaven en zich daartoe juist
gewend tot de concurrent voor wie de
Nederlandse markt bij het openstellen
van de grenzen een natuurlijk afzetge
bied voor zijn overschotten werd. Gezien
de prijsverschillen tussen de Nederlandse
en de Belgische markt kon dit uiteraard
voor beiden voordelig zijn: CSM, kocht
suiker èn rust op de Nederlandse markt
en RT verkocht suiker zonder enige con
currentiële inspanning.

CSM's betoog inzake de verhouding tus
sen RT en Export is een door niets ge
staafde bewering die de bewijswaarde
van het overgelegde materiaal niet ver
mag aan te tasten.

Ten bewijze van laakbare gedragingen
behoeft niet te worden aangetoond dat
de prijzen hoger zijn komen te liggen
dan anders het geval zou zijn geweest. In
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ieder geval werd met RT's suiker de be
hoefte van CSM's „traditionele" klanten
volledig gedekt, en wel tegen haar eigen
prijs en niet tegen die van RT. Tot sta
ving van haar standpunt inzake het prijs
peil op de Nederlandse markt geeft de
Commissie een overzicht van de prijzen
af fabriek van CSM, SU en de Neder
landse handel, vergeleken met de inter
ventieprijs. Het is voorts volgens de
Commissie niet juist dat CSM haar prij
zen assimileert aan suiker van categorie
1, terwijl de wensen van de afnemers
eerder uitgingen naar suiker van de cate
gorieën 2 en 3.
De Commissie geeft cijfermateriaal be
treffende het handelsverkeer tussen Ne

derland en België en betoogt dat de
transacties tussen de betrokken onderne

mingen, ofschoon in absolute zin niet erg
in de cijfers lopend, een belangrijk aan
deel vormen van de in totaal vastgestelde
handel — terwijl de transacties die aan
een bestemmingsclausule onderworpen
waren, er nog bij moeten worden opge
teld —.

c) RT: Schending van artikel 85 van het
Verdrag

1. Samenvatting van de inhoud van het
verzoekschrift

Hetgeen RT onder dit middel betoogt
heeft ten dele ook betrekking op de grief
inzake de bescherming van de Italiaanse
markt. In zoverre zij derhalve verwezen
naar hetgeen hiervoor onder III, 1, B, is
uiteengezet.

RT betoogt dat de Commissie haar niet
mag verwijten dat zij er op heeft gestaan
dat de door haar verkochte en voor de
naturering bestemde suiker daartoe ook
werkelijk zou worden gebruikt (beschik
king, blz. 25, 1. kol.); immers, het onder
scheid tussen de markt voor voedingssui
ker enerzijds en anderzijds die voor ex
port of denaturering van suiker, berust
op een aantal communautaire en natio
nale administratieve maatregelen. Omdat
het basisquotum en a fortiori het maxi
mumquotum de suikerbehoeften voor

menselijke voeding in de Gemeenschap
te boven gaan, moet een deel van het
maximumquotum worden uitgevoerd
naar derde landen dan wel worden ver
kocht voor voederdoeleinden of voor de
chemische industrie. De verordéhingen
nrs. 766/68 en 2049/69 hebben er
met hun stelsels van inschrijving voor
het bedrag van de exportrestitutie
c. q. denatureringspremie toe geleid dat
in deze beide sectoren de interventie

prijsgarantie kwam te vervallen. Alleen
op de markt voor menselijke voeding
was voortaan de ontvangst van een be
drag overeenkomend met de interventie
prijs gewaarborgd, zodat het normaal is
dat een verkoper die suiker tegen de
overschottenprijs verkoopt, maatregelen
neemt om te voorkomen dat de koper
hem, in strijd met het verkoopcontract
— waarin de bestemming is vermeld —,
op de markt voor menselijke consumptie
oneerlijke concurrentie aandoet via de
met een bestemmingsclausule verband
houdende prijsconcessie. Trouwens, vol
gens artikel 19 van verordening nr.
100/72 kan worden nagegaan of er ook
werkelijk wordt gedenatureerd.

Daarbij komt dat het in de praktijk niet
mogelijk was om aan het Belgische inter
ventiebureau te verkopen omdat de Bel
gische autoriteiten, bang voor adminis
tratieve rompslomp en voor de nood
zaak voorschotten ten laste van de schat

kist te moeten opnemen, er niet welwil
lend tegenover stonden.

RT heeft geen verkooporganisatie voor
de afzet van witte suiker in het buiten
land. Zij heeft gemeend zo'n organisatie
niet nodig te hebben omdat zij over mo
gelijkheden beschikte grote partijen witte
suiker te plaatsen bij kopers in het bui
tenland van wie zij, wat prospectie, ver
voer en financiering betreft, geen moei
lijkheden te duchten had. Omdat dit be
leid haar door haar eigen belangen was
ingegeven, heeft zij van de buitenlandse
fabrikanten generlei tegenprestatie be
geerd of verkregen.

Ten onrechte wordt in de beschikking
(blz. 25, 1. kol.) aan RT verweten dat zij
geweigerd zou hebben aan in Nederland
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gevestigde klanten suiker te leveren „en
zulks ondanks het bestaan van aanzien

lijke overschotten ... in België". In de
mededeling van de punten van bezwaar
wordt deze grief gestaafd met twee brie
ven van RT uit de maanden augustus en
september 1968; maar op dat tijdstip
moest er, blijkens de cijfers van de Com
missie en van het Belgische Nationaal In
stituut voor de Statistiek, juist Neder
landse suiker worden geïmporteerd.

Aan de hand van cijfers tracht RT te
weerleggen dat zij bij haar verkopen aan
de Nederlandse fabrikanten minder

winst zou hebben gemaakt dan zij bij
rechtstreekse levering aan de verbruikers
had kunnen behalen (beschikking, blz.
33, r. kol.).

RT meent dat de belangrijkste bewijs
middelen voor de afstemming van gedra
gingen waarop de Commissie zich be
roept, te weten Exports correspondentie
en nota's, hun waarde verliezen wanneer
men ze plaatst in het kader van de be
trekkingen tussen verzoekster en Export:
omdat de beide firma's door dezelfde

groep aandeelhouders werden gecontro
leerd, werd aan het einde van de oorlog
besloten dat RT voortaan alleen zou fa

briceren en Export zich alleen op de han
del zou toeleggen. Dit uiteengaan gaf
aanleiding tot een meningsverschil, toen
Export bleek het alleenverkoopsrecht
voor verzoeksters produktie te willen
verkrijgen. De heroriëntering van de ex
port als gevolg van de oprichting van de
gemeenschappelijke suikermarkt was
voor verzoekster aanleiding rechtstreekse
handelsrelaties met belangrijke kopers
aan te gaan, waardoor het geschil met
Export zich toespitste. In die situatie
heeft Export bepaalde telexberichten op
gesteld in voor RT sterk belastende be
woordingen, ingegeven door de wens dat
van een en ander een dossier zou worden

aangelegd. — RT geeft echter toe dat de
inhoud van die stukken berust op ver
klaringen die zij zelf aan Export heeft
afgelegd. Zij heeft Export niet openlijk
willen zeggen dat zij er mee gebaat was
wanneer de handel bij bepaalde transac
ties zou worden uitgeschakeld en het

daarom, commercieel gesproken, juister
geacht zich achter zogenaamde afspraken
met haar buitenlandse collega's te ver
schansen.

2. Samenvatting van de inhoud van het
verweerschrift

Het antwoord van de Commissie be

helst een betoog dat vrijwel gelijkluidend
is aan haar hiervoor samengevatte be
toog in de zaak 40-73 (vgl. supra, a, 2).
De Commissie geeft vervolgens een uit
eenzetting van de belangrijkste feiten
welke zij aan haar vaststelling ener on
derling afgestemde feitelijke gedraging
van RT, Pfeifer & Langen en de Neder
landse fabrikanten ten grondslag heeft
gelegd.
Uit een aantal in augustus en september
1970 tussen RT en Export gewisselde
schriftelijke stukken blijkt dat RT zon
der toestemming van de Nederlandse in
dustrie geen suiker voor export naar Ne
derland wilde leveren. Dit handelsbeleid

heeft vervolgens zijn neerslag gevonden
in een verkoopcontract tussen Export en
een Nederlandse importeur.
Uit andere stukken blijkt dat aan Neder
landse gebruikers die zich bij RT wen
sten te bevoorraden, veelal levering ge
weigerd werd op grond dat er geen sui
ker voorradig zou zijn.
Door andere stukken wordt bewezen dat

RT in bepaalde gevallen voor export
naar Nederland aan Belgische handela
ren slechts wenste te leveren op voor
waarden waarin de bestemming (Neder
landse melkindustrie, denaturering) werd
aangegeven of waarin werd vastgelegd
dat de suiker niet voor menselijke voe
ding mocht worden gebruikt. Uit deze
bescheiden blijkt voorts dat RT de Belgi
sche handel onder druk zette opdat zij
de controle van de Nederlandse markt
door de Nederlandse fabrikanten zou

eerbiedigen (vgl. ook infra, 6).
De Commissie geeft gedetailleerde cijfers
betreffende de ontwikkeling van het han
delsverkeer tussen België en Nederland,
volgens welke de Belgische uitvoer van
witte suiker naar Nederland van 9 700
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ton in 1967/1968 is opgelopen tot 99 200
ton in 1971/1972, terwijl de Nederlandse
leveringen naar België in hetzelfde tijd
vak blijken te zijn gedaald van 4 000 tot
200 ton. Aan de hand van cijfers betoogt
zij dat, gelijk op met deze ontwikkeling,
de leveringen van de Belgische fabrikan
ten aan die in Nederland (of, met hun
toestemming, aan de Nederlandse melk
industrie) zijn opgelopen tot ongeveer
75 % van de totale leveranties in de bei

de laatste verkoopseizoenen. In datzelfde
tijdvak zouden de leveringen der Franse
fabrikanten aan Nederland tot een mini
male hoeveelheid in het vierde verkoop
seizoen (500 ton) zijn geslonken.

RT's leveringen kunnen, bezien in sa
menhang met RT's verdere maatregelen
en gedragingen, hun verklaring niet vin
den in het feit dat zij uit een oogpunt
van handelspolitiek de voorkeur zouden
hebben verdiend. Door rechtstreeks aan

de Nederlandse industrie te verkopen
heeft RT ervan afgezien een onafhanke
lijke handelspolitiek te voeren en, haar
gedrag op dat van de Nederlandse fabri
kanten afstemmend, de Nederlandse ge
bruikers en handelaren belet zich vrije
lijk in België te bevoorraden.
De Commissie wijst er voorts op dat
RT's leveringen aan de Nederlandse fa
brikanten geen rechtvaardiging kunnen
vinden in overwegingen van technische
aard (ontbreken van raffinagecapaciteit)
en dat de leveringen van ruwe suiker uit
België met bestemming Nederland, 1 000
ton in 1967/1968, in 1970/1971 op nihil
zijn komen te liggen.

Tenslotte gaat de Commissie in op enke
le specifieke argumenten van RT:

De scheiding tussen de markt voor men
selijke voeding en de „overschotten"-
markt is geen uitvloeisel van de commu
nautaire ordening. Integendeel, door
sommige stukken, waaronder het proces-
verbaal van de op 30 mei 1968 te Mün
chen gehouden vergadering, wordt be
wezen dat zij is teweeggebracht door de
ondernemingen die bij de onderling afge
stemde gedragingen betrokken zijn, en
wel als een der middelen om tot een af

scherming van de nationale markten te
komen. RT gaf er de voorkeur aan de
suiker naar derde landen te exporteren
of voor denaturering te bestemmen, om
zo de markt binnen de Gemeenschap te
ontlasten van hoeveelheden die het prijs
niveau van voor menselijke voeding be
stemde suiker hadden kunnen beïnvloe

den. Met dit oogmerk — en niet in ver
band met de houding der Belgische auto
riteiten — heeft RT haar „overschotten"
niet ter interventie aangeboden.
Het is niet waar dat RT zich bij het be
gin van het seizoen 1968/1969 op Neder
landse suiker aangewezen heeft gezien.
De Belgische exporteurs hebben destijds
de bij SU gekochte suiker wederom uit
gevoerd. RT heeft in dat seizoen meer
dan 4 000 ton aan de Nederlandse fabri
kanten geleverd.
Ten onrechte bestrijdt RT de overwe
ging van de beschikking dat „een fabri
kant, normaal gezien, er geen belang bij
heeft grote hoeveelheden van zijn' pro
dukten aan een of meerdere concurren

ten te verkopen" en dat „hij een grotere
winst kan halen door deze rechtstreeks
aan de betrokken handelaren en gebrui
kers te leveren". De door RT aangehaal
de prijzen zijn nietszeggend omdat zich
daarin een markt afspiegelt waarin de
concurrentie als gevolg van de gewraakte
afstemmingen niet tot ontplooiing komt.

3. Samenvatting van de inhoud van de
conclusie van repliek

RT betoogt dat de Commissie de zaken
zuiver theoretisch bekijkt wanneer zij
stelt dat RT van de Belgische administra
tie had kunnen verlangen dat zij ter in
terventie aangeboden suiker ook aan
nam. Zij was bij haar bedrijfsuitoefening
in zeer veel opzichten op haar regering
aangewezen en moest dus wel met de
verlangens van de bevoegde ambtenaren
rekening houden.
RT brengt nogmaals de bewijskracht der
door de Commissie bedoelde stukken ter

sprake en merkt op dat zij uitsluitend op
haar eigen verklaringen aan Export be
rusten. Voor het overige verwijzend naar
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haar verzoekschrift betoogt zij dat er,
naar uit de door de Commissie overge
legde stukken blijkt, destijds een duide
lijke belangenstrijd tussen verzoekster en
Export bestond, waarbij het vooral om
de prijzen ging. — Voorts staat tegen
over RT's verklaringen aan Export het
feit dat RT terzelfder tijd rechtstreeks
aan de gebruikers heeft verkocht — het
geen zou blijken uit een aantal bij het
verzoekschrift gevoegde contracten — .

Met betrekking tot hetgeen de Commis
sie „verkoopweigering" belieft te noe
men betoogt RT dat haar antwoord op
een verzoek om levering onder meer be
paald wordt door de geboden prijs en de
op het tijdstip van aanvraag aanwezige
voorraden — de reserves voor de tradi

tionele klantenkring en reeds gesloten
exportcontracten in aanmerking geno
men —. Een afwijzend antwoord kan
dus slechts een voorlopig karakter dra
gen.

De afwijzende reacties op Exports ver
zoeken zijn bovendien te verklaren door
de wens bepaalde transacties op voorde
liger condities en rechtstreeks met de ge
bruiker af te sluiten.

Wanneer wordt ontkend dat RT in het
begin van het seizoen 1968/1969 over
maar weinig overschotten beschikte,
wordt het verkoopseizoen in de zin van
de ordening der Gemeenschap (1 juli tot
30 juni) verward met de „suikercam
pagne" die van oktober tot september
loopt. De aanvragen uit Nederland waar
van de Commissie gewag maakt betroffen
kristalsuiker. En de voorraad kristalsuiker
per 30 september 1968 ging de 5 360 ton
niet te boven, een ter overbrugging van
beide seizoenen erg geringe hoeveelheid;
men bedenke dat het verbruik van kri

stalsuiker in België gedurende de maand
oktober 14 925 ton beliep. Door in de
maanden augustus en september 1968
niet op Nederlandse aanvragen in te
gaan heeft RT dus alleen maar elemen
taire voorzichtigheid aan de dag gelegd.
— Bij nadere bestudering van de stukken
die de Commissie heeft overgelegd en
waarmee zij aan de hand van de expor
ten naar SU en CSM wil bewijzen dat er

in augustus en september 1968 voor le
vering beschikbare voorraden zouden
hebben bestaan, blijkt dat bedoelde ex
porttransacties na de oogst 1968 hebben
plaatsgevonden. Het ging daarbij trou
wens alleen maar om eenvoudige ruil
transacties die in het kader der verede

ling hebben plaatsgehad.
Een scheiding tussen de markt voor
menselijke consumptie en de andere
overschottenmarkten is geenszins kunst
matig. Wordt voor suiker die voor men
selijke consumptie bestemd is ten minste
de interventieprijs gemaakt, dat geldt
niet ook voor denatureringssuiker — die
moet concurreren met de substitutiepro
dukten —. Wanneer een fabrikant om

hem moverende redenen meent bepaalde
hoeveelheden suiker voor denaturering
— en dus beneden de interventieprijs —
te moeten afzetten, heeft hij tevens goede
redenen om aan zijn koper te verbieden
aan het produkt een andere bestemming
te geven; anders zou hij het risico lopen
dat bedoelde suiker de prijs van suiker
voor menselijke consumptie beïnvloedt.
Door het systeem van inschrijvingen
voor het bedrag der denatureringspremie
(verordening nr. 2049/69) wordt gespe
culeerd op opslag- of financieringsmoei
lijkheden der fabrikanten; het is er op
gericht de fabrikanten te dwingen bene
den de interventieprijs te verkopen; RT
verzoekt het Hof dan ook om krachtens
artikel 184 van het Verdrag de verorde
ningen waarbij dat systeem in het leven
is geroepen, nietig te verklaren.
RT's transacties op de Nederlandse
markt lagen in de lijn van haar eigen
handelsbeleid en berustten niet op een
afstemming van gedragingen. De ven
nootschap zou zich wegens de proble
men die met het bestaan van grote over
schotten ruwe suiker en het ontbreken

van een verkooporganisatie buiten België
verband hielden, op de Nederlandse
markt in geen geval anders hebben ge
dragen. Het gaat niet aan RT een afscher
ming der markten na te houden, terwijl
de Belgische suikerexporten naar Ne
derland van 1967/1968 op 1971/1972
meer dan vertienvoudigd zijn. De terug
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gang van de Nederlandse suikerexporten
naar België en van de Franse suikerex
porten naar Nederland is het logisch ge
volg van het feit dat RT op grond van
haar ligging het meest in aanmerking
kwam zich met de Nederlandse markt in

te laten. De leveringen van specialiteiten
vinden hun oorzaak in technische facto
ren; zo is de levering van suikerklontjes
aan CSM te verklaren door het feit dat

dat bedrijf niet over de nodige technische
apparatuur beschikte. De leveringen van
kristalsuiker aan CSM en SU hebben al

leen in 1970/1971 en 1971/1972 plaats
gevonden en zijn 25 000 ton per jaar niet
te boven gegaan.

4. Samenvatting van de inhoud van de
conclusie van dupliek

De Commissie antwoordt dat RT zich,
waar zij niet — op grond van verorde
ning nr. 1009/67 — heeft verlangd dat
het Belgische interventiebureau de ter in
terventie aangeboden suiker overnam,
heeft laten leiden door haar beduchtheid
dat deze suiker op de markt voor mense
lijke consumptie zou worden doorver
kocht — waardoor het prijsniveau bin
nen de Gemeenschap onder druk zou
zijn komen te staan — en heeft willen
vermijden dat onafhankelijke handelaren
bedoelde partijen in handen kregen.
De bestemmingsclausules moeten wor
den beoordeeld in samenhang met RT's
verdere marktbeschermende maatrege
len. Zo heeft RT gestaan op naleving
van een denatureringsclausule, die be
trekking had op een partij naar Duits
land verkochte suiker, nota bene nadat
de denatureringspremie was ingetrokken
(verordening nr. 356/69). Met een be
roep op de tussen RT en Hottlet gewis
selde handelscorrespondentie stelt de
Commissie dat RT ten titel van vergoe
ding van schaden en interesten een
4,6 % boven de interventieprijs gelegen
prijs heeft verlangd voor het geval dat
bedoelde suiker voor een gewone indu
striële bestemming mocht worden ver
kocht.

Men kan niet volhouden dat eenvoudige
overwegingen van commerciële aard

(ontbreken van een verkooporganisatie
in het buitenland, overschotten aan ruwe
suiker) bij RT's marktgedrag de doorslag
hebben gegeven. Integendeel, de afstem
ming verklaart waarom een machtige on
derneming als RT het niet nodig heeft
geacht op het territoir van haar concur
renten een verkooporganisatie op te bou
wen.

De Commissie acht de verklaring voor
de weigering om — in de herfst van
1968 — naar Nederland te leveren, niet
overtuigend. Wanneer men ermede reke
ning houdt dat het Belgisch verbruik in
1968/1969 139 000 ton beliep, dan wa
ren de voorraden per 1 juli 1968
(107 000 ton) met een derde van het
jaarlijks verbruik in dat land gelijk te
stellen en dus ruimschoots voldoende

om de behoeften tot midden september
te dekken — de nieuwe campagne begon
in september 1968 —.
Ten slotte: de bewering dat de leveran
ties van suikerklontjes zouden zijn te
verklaren door de krappe Nederlandse
markt voor dat produkt — die het in
richten van de nodige apparatuur niet
rechtvaardigde —, is er met de haren bij
gesleept en door verzoekster niet bewe
zen.

d) Pfeifer & Langen: Schending van arti
kel 85 van het Verdrag

1. Samenvatting van de inhoud van het
verzoekschrift

Pfeifer & Langen bespreekt de gevolgen
van de vroegere Duitse suikermarktorde
ning en van die der Gemeenschap en
concludeert dat de goederenbeweging en
de marktsituatie op het territoir harer
bedrijfsuitoefening uiteindelijk hun ver
klaring vinden in de vanouds bestaande
handelsbetrekkingen tussen de verwer
kende industrie en de Duitse suikerfabri

kanten, in de behoeften van de Duitse
verwerkende industrie — wat betreft

kwaliteit en regelmatige bevoorrading
—, in de door de interventieprijs vervul
de rol van wettelijk gegarandeerde mini
mumprijs, alsmede in de transportkosten
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en andere factoren (muntpariteiten, com
penserende bedragen) die het vrije ver
keer van goederen belemmerden. Met
name moest de Duitse verwerkende in

dustrie het hebben van een geregelde
voorziening op korte termijn met suiker,
die voldeed aan zeer precieze, maar vaak
erg gedifferentieerde kwaliteitsnormen.
En de ervaring ten tijde van de Duitse
suikermarktordening had de kopers ge
leerd dat zij bij verzoekster op een goede
bediening mochten rekenen. Daarom
hebben zij zich aanvankelijk ten aanzien
van de nieuwe communautaire voorzie

ningsbronnen erg gereserveerd getoond.
De stelling dat de suiker bij uitblijven
van de gewraakte gedragingen althans
bij gelegenheid beneden de interventie
prijs had kunnen worden geleverd — zo
dat aan de consumenten aanmerkelijk
nadeel zou zijn toegebracht —, houdt
een miskenning in van de functie van de
interventieprijs. Deze heeft inderdaad het
effect van een wettelijk gegarandeerde
minimumprijs.
In de gedachtengang van de Commissie
zelve is de richtprijs de ideale verkoops
prijs, omdat zij alleen de telers van sui
kerbieten een redelijke beloning vermag
te verzekeren, zonder nochtans het inko
men der consumenten al te zeer te belas

ten. Maar in de praktijk is de richtprijs,
een enkele uitzondering daargelaten,
nimmer bereikt, hetgeen bewijst dat er
hevig werd geconcurreerd.
Het is onjuist te stellen dat de intracom
munautaire handel zwak was en in hoofd

zaak tot verkopen van fabrikant tot
fabrikant beperkt is gebleven. Tot sta
ving van haar standpunt geeft Pfeifer Sc
Langen een overzicht van de voor het
gebied der Bondsrepubliek en met name
voor Nordrhein-Westfalen bestemde im

porten.

Zij legt voorts een lijst over van haar
exporten naar de landen van de gemeen
schappelijke markt en derde staten. Op
die lijst komen, wat de handel met Ne
derland betreft, slechts twee belangrijke
transacties voor, die met de Nederlandse
exporteur Limako zijn afgesloten en
waarin het om een totaal van 15 000 ton

ging; volgens een door verzoekster mede
in het geding gebrachte orderbevestiging
en offerte was die partij bestemd om
weer naar derde landen te worden geëx
porteerd. Die bestemming zou ook wor
den bewezen door het feit dat deze sui

ker in een speciale verpakking is aange
boden. Pfeifer & Langen erkent dat 2 000
ton van deze partij later tot vloeibare
suiker is verwerkt en binnen de gemeen
schappelijke markt verkocht.
Pfeifer & Langen wijst er op dat zij nim
mer voor denaturering bestemde suiker
heeft verkocht, zodat het tot de fabri
kanten gerichte verwijt dat zij verschil
lende prijzen zouden hebben gevraagd al
naar gelang de suiker voor menselijke
consumptie dan wel voor denaturering
of voor export naar derde landen be
stemd was, haar niet raakt.
In een ander hoofdstuk bespreekt Pfeifer
& Langen de feitelijke en juridische argu
menten die haars inziens in de weg staan
aan de vaststelling dat zij artikel 85 zou
hebben geschonden. Met betrekking tot
verzoeksters relatie tot CSM en RT is de

beschikking op geen enkel concreet feit
gebaseerd. Ten aanzien van verzoeksters
betrekkingen met SU kon de Commissie
zich alleen maar op voormelde transac
ties met de firma Limako beroepen. Pfei
fer & Langen is met deze firma tot zaken
gekomen niet omdat het een Nederlands
bedrijf was, maar omdat Limako een
voordeliger prijs had geboden dan de
Duitse exporteurs. Zij wenst in de gele
genheid te worden gesteld de juistheid
van haar posita te bewijzen en verzoekt
daarom om het verhoor van een door

haar genoemde getuige.

2. Samenvatting van de inhoud van het
verweerschrift

De Commissie betoogt dat verzoekster,
die toch de belangrijkste Westduitse sui
kerfabrikante is — met dicht bij de gren
zen gelegen raffinaderijen —, anders dan
men zou hebben verwacht haar leverin
gen in de landen van de Benelux nauwe
lijks heeft uitgebreid. Haar leveringen in
Nederland gingen bijna geheel naar fa
brikanten.
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De Commissie legt een aantal stukken
over die van RT en Export zijn uitge
gaan en waaruit volgens haar van een
overeenkomst inzake de eerbiediging der
nationale markten blijkt.

Voorts legt de Commissie een aantal
brieven over van bedrijven die levensmid
delen inkopen en waaruit haars inziens
blijkt van verkoopweigeringen — waar
voor onvoldoende voorraad als reden

werd opgegeven — en — in sommige
gevallen — van aanpassing der prijzen
aan die in het land van bestemming. In
een dier brieven komt ter sprake dat
Pfeifer & Langen een van bedoelde be
drijven had gewezen op het bestaan van
„Gebietsabsprachen" met de Nederland
se fabrikanten. — De fabrikanten heb

ben volgens de Commissie de verschil
lende nationale markten afgeschermd,
waarbij de handel aan banden werd ge
legd door dwangmaatregelen dan wel in
dier voege dat zij niet tot de verkoop van
de produktie dier fabrikanten werden
toegelaten; ten bewijze hiervan haalt zij
bestemmingsclausules aan die door RT,
en een door RT gecontroleerde Belgische
fabrikant aan de handel werden opge
legd.
De Commissie weigert in de voortduren
de invloed van de nationale suikermarkt

ordeningen de enige oorzaak te zien die
Pfeifer & Langen aanleiding gaf niet in
de aangrenzende gebieden der naburige
Lid-Staten te leveren.

Ten onrechte tracht Pfeifer & Langen de
functie van de interventieprijs gelijk te
stellen met die van een wettelijk gegaran
deerde minimumprijs; niets belet de fa
brikanten beneden de interventieprijs te
verkopen. Het is eveneens onjuist het be
wijs van felle concurrentie geleverd te
willen achten door het feit dat de suiker
fabrikanten er niet in slaagden de richt
prijs te bereiken. Zo redenerende mis
kent men de functie van de richtprijs, die
bedoeld is om bij de vaststelling van de
drempelprijs als uitgangspunt te worden
gebruikt en niet om het prijsniveau aan
te geven dat zou moeten worden bereikt
om de verwerkende industrie een vol
doende marge te laten; die marge wordt

hun reeds door de interventieprijs gela
ten, zoals uit de sterke toename der pro
duktie sedert de inwerkingtreding van de
Europese ordening van de suikermarkt
wel blijkt.
Wat de transportkosten betreft, uit de
door verzoekster overgelegde kaart,
waarop de geografische ligging der sui
kerfabrieken is aangegeven, blijkt dat
Pfeifer & Langens fabrieken zich voor
het vervoer van suiker naar het Neder
landse grensgebied in gunstige economi
sche omstandigheden bevinden. De erva
ring biedt trouwens voorbeelden van le
vering over grotere afstanden, zodat de
transportkosten de beperkte omvang van
de leveringen in de verkoopgebieden der
concurrenten niet vermogen te verklaren.

3. Samenvatting van de inhoud van de
conclusie van repliek

Pfeifer & Langen ontzegt bewijskracht
aan de brieven van de levensmiddelenin
koopbedrijven die door de Commissie
zijn overgelegd. In de brief van de firma
EDAH te Helmond aan de te Brussel ge
vestigde Groupement européen des mai
sons d'alimentation et d'approvisionne
ment komt ter sprake dat Pfeifer & Lan
gen als reden voor het ontbreken van
interesse aan haar kant opgegeven had
dat zij voor haar exporten naar Neder
land geen betere prijzen kon bedingen.
In plaats van hierop in te gaan komt de
Commissie aandragen met een andere
passage uit dezelfde brief, waarin EDAH
geheel ongerechtvaardigd spreekt van
een overeenkomst die een verdeling der
verkoopgebieden tussen Pfeifer & Lan
gen en de Nederlandse fabrikanten zou
behelzen. In de brief van Rewe-Zentral-
import te Keulen aan Général Biscuit te
Herentals wordt alleen maar gesproken
van langlopende contracten met alle
Duitse grootverbruikers, die zouden zijn
afgesloten „om het suikerverbruik onder
controle te hebben"; daarmede worden
echter alleen maar vermoedens uitge
sproken.
Bij grondiger bestudering van de brief
van Gedelfi te Keulen aan GEMAS te
Brussel blijkt dat de afzendster de door
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haar ter sprake gebrachte „verdeling in
zones" niet bespreekt als het resultaat
van een overeenkomst, maar als het uit
vloeisel van met de ligging van de fabriek
verband houdende voordelen.

Pfeifer & Langen ontkent ooit aan een
handelaar verkoop te hebben geweigerd
wanneer zij over voldoende suiker be
schikte en de aangeboden condities even
gunstig waren als die van andere kopers.
Haar bedrijf is gelegen in een gebied met
een tekort, waar de produktie slechts
eenmaal een zeer gering overschot ver
toond heeft. Zij heeft er in die omstan
digheden de voorkeur aan gegeven de
vanouds met haar traditionele klanten
bestaande relaties aan te houden — in

plaats van op incidentele mogelijkheden
om tot zaken te komen in te gaan —. De
hiervoor aangehaalde brieven zijn te
minder geschikt om „verkoopweigering"
te bewijzen, nu er duidelijk uit blijkt dat
zij zijn geschreven door personen die
hoopten betere voorwaarden dan de be
staande marktcondities te kunnen bedin

gen.

Ten onrechte bagatelliseert de Commis
sie het probleem van de transportkosten,
dat de doorslag geeft in gevallen waarin
de kostprijzen nagenoeg dezelfde zijn en
het om de levering van zeer grote hoe
veelheden gaat. Voor zover er werkelijk
over grotere afstanden is geleverd, wordt
dit standpunt niet gelogenstraft, aange
zien de afstand soms voor alle concur

renten nagenoeg dezelfde is — zoals met
betrekking tot Italië — en een gegaran
deerde voorziening dan het belangrijkste
is.

4. Samenvatting van de inhoud van de
conclusie van dupliek

De Commissie betoogt dat Pfeifer &
Langens argumenten inzake de trans
portkosten falen. Het door de Commis
sie geconstateerde feit dat er van noe
menswaard handelsverkeer over de gren
zen van de BRD, België en Nederland
geen sprake was, wordt door de invloed
der transportkosten niet verklaard.
Verzoeksters verklaringen betreffende de
gevallen waarin levering werd geweigerd

en de transacties tussen fabrikanten zijn
er alleen op gericht een en ander te baga
telliseren. Verzoekster mag er niet mee
volstaan de stukken waaruit van haar ei

gen weigeringen blijkt, te bespreken. De
weigeringen van haar partners om op
aanvragen uit verzoeksters verkoopge
bied in te gaan, zijn niet minder geschikt
om het bestaan van een gedragsafstem
ming te bewijzen. Uit de stukken die de
Commissie aanhaalt blijkt dat alle bij de
afstemming betrokken fabrikanten op
aanvragen uit het marktgebied van hun
partners steeds weer afwijzend hebben
gereageerd.
Verzoekster gaat er stilzwijgend aan
voorbij dat de firma Gedelfi in haar
voormelde brief heeft gesproken van de
onmogelijkheid suiker uit EEG-landen te
importeren.

e) CSM en RT: Schending van veror
dening nr. 26

RT's argumenten die eveneens de grief
inzake op bescherming van de Italiaanse
markt gerichte, onderling afgestemde ge
dragingen betreffen, zijn hiervoor samen
gevat (vgl. III, 1, B, b).

1. Samenvatting van de inhoud van het
verzoekschrift van CSM

Uit de strekking van verordening nr.
1009/67 en de vroeger bestaande situatie
leidt CSM af dat de in verordening
nr. 26 bedoelde uitzonderingen op de
artikelen 85 tot en met 90 van het Ver

drag in casu gelden. Zonder haar aan
kopen bij RT zou haar produktieen
distributieapparaat onderbezet zijn en
zou zij niet in staat zijn aan de bieten
producenten meer dan de minimumprijs
te betalen. Ook brengen de aard van het
produkt suiker en de EEG-suikerregelin
gen mede dat iedere fabriek zo veel
mogelijk „chez soi" blijft.

2. Samenvatting van de inhoud der ver
der gewisselde conclusies

De Commissie spreekt zich over dit mid
del alleen bij dupliek uit; zij stelt ener
zijds dat CSM haar bewering met geen
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enkel concreet gegeven staaft en ander
zijds dat het meer betalen dan de door
de Gemeenschap vastgestelde minimum
prijs waarin de diverse doelstellingen van
artikel 39 verdisconteerd zijn, per defini
tie niet ook nog tot die doelstellingen
kan behoren.

3. De grief betreffende een afstemming
van gedrag ter afscherming van de
markt in bet westelijk deel van de
Bondsrepubliek Duitsland — Pfeifer
Sc Langen en RT —.

A — Pfeifer & Langen en RT: middelen
van formele en processuele aard

De hiervoor onder 2, B, a tot c, g, ver
melde middelen van Pfeifer & Langen
hebben in hoofdzaak ook op deze grief
betrekking. Hetzelfde geldt ten aanzien
van RT's hiervoor onder 1, A, h, weerge
geven middel. Naar die hoofdstukken zij
derhalve verwezen.

B — Middelen ten principale

a) Pfeifer & Langen: Schending van arti
kel 85 van het Verdrag

Pfeifer & Langen werpt dit middel op ter
bestrijding van zowel de grief inzake de
bescherming van de Nederlandse markt
als de onderhavige grief. Voor zover de
door partijen in' het bestek van het mid
del voorgedragen argumenten op beide
grieven betrekking hebben wordt naar
hoofdstuk 2, C, d (supra), verwezen.
Voor zover zij in het bijzonder de thans
besproken grief betreffen, kan hun in
houd worden samengevat als volgt:

1. Samenvatting van de inhoud van het
verzoekschrift

Volgens Pfeifer & Langen blijkt uit de in
het geding gebrachte stukken dat de
transportkosten van Franse en Belgische
fabrikanten bij levering binnen het voor
naamste verkoopgebied van Pfeifer &
Langen, de afstanden in aanmerking ge
nomen, vergeleken met die van Pfeifer &
Langen tamelijk hoog zijn geweest.

Pfeifer & Langen betwist het standpunt
der Commissie dat er tussen Lid-Staten

maar betrekkelijk weinig suiker omging
en dat het mededingingseffect van de wel
verwezenlijkte importtransacties werd
ongedaan gemaakt door het feit dat het
meestal ging om leveringen van fabri
kant aan fabrikant. Aan de hand van cij
fers betoogt Pfeifer & Langen dat er aan
zienlijke hoeveelheden suiker in de
Bondsrepubliek zijn geïmporteerd, voor
al in Nordrhein-Westfalen. Het aandeel

der Duitse fabrikanten in deze importen
bedroeg in de verkoopseizoenen
1968/1969 tot en met 1971/1972 achter

eenvolgens 6% 3%, 29% en 20%.
Het betrekkelijk hoge percentage van
29 % vindt zijn verklaring in de omstan
digheid dat de Duitse fabrikanten in
1970/1971 gebonden waren door leve
ringscontracten waaraan zij in verband
met de slechte oogst alleen met behulp
van importsuiker konden voldoen.

Alleen ter motivering van haar stelling
dat Pfeifer & Langen in belangrijke mate
aan de totale importen had deelgeno
men, heeft de Commissie de markt voor
ruwe suiker en die voor witte suiker op
één noemer gebracht, daartoe verklaren
de dat ruwe suiker „na verwerking . . .
door de binnenlandse industrie" op de
zelfde markt wordt verkocht (beschik
king, blz. 26, r. kol.). Maar ruwe suiker
is geen eindprodukt, kan maar in be
perkte mate worden opgeslagen en is
vrijwel steeds bestemd om tot witte sui
ker te worden verwerkt; witte suiker
daarentegen kan voor onbeperkte tijd
worden opgeslagen en op tal van manie
ren worden gebruikt. Ruwe suiker kan
dus alleen aan raffinadeurs worden ver
kocht, rechtstreeks of via de handel. Met
haar verwijt dat Pfeifer & Langen de me
dedinging zou hebben beperkt heeft zij
echter ondubbelzinnig de markt voor
witte suiker op het oog.

Van leveringen van ruwe suiker tussen
de fabrikanten onderling kan dan ook in
geen geval een anticoncurrentieel effect
uitgaan; ze moeten dus bij de begroting
van Pfeifer & Langens importen buiten
beschouwing blijven. De aankoop van
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ruwe suiker in België vond voorts een
rechtvaardiging in het feit dat Pfeifer &
Langen altijd al zeer aanzienlijke hoe
veelheden suiker heeft gekocht, terwijl
haar traditionele leveranciers, vooral die
in Niedersachsen, steeds minder in staat
waren haar de benodigde hoeveelheden
te leveren. Bevoorrading bij de naastbij
gelegen fabriek, in de omgeving van
Luik, was in verband met de transport
kosten noodzakelijk.
Pfeifer & Langen onderzoekt nader hoe
groot haar aandeel in de invoer van wit
te suiker in 1970/1971 en 1971/1972 is

geweest. Aan de hand van cijfers betoogt
zij dat het daarbij in 1970/1971 goed
deels ging om ongezuiverde suiker, goed
koper dan kwaliteitssuiker, goedkoop per
schip te vervoeren en bestemd voor de
vervaardiging van vloeibare suiker, een
voor menselijke consumptie niet geschikt
produkt. Van een in totaal geïmporteer
de hoeveelheid van 22 900 ton heeft zij
er slechts 5 101 onverwerkt doorver

kocht of wel 3 % van de totale import in
Duitsland gedurende dat verkoopsei
zoen. In 1971/1972 zijn er van de in het
land Nordrhein-Westfalen ingevoerde
21 905 ton witte suiker 3 574 ton geïm
porteerd door Pfeifer & Langen, met in
begrip van 1 000 ton uit Frankrijk, die
tot vloeibare suiker is verwerkt.

Sommige door de Commissie bedoelde
stukken hebben, althans jegens verzoek
ster, geen bewijskracht. Zo wordt in de
op bladzijde 23 der beschikking aange
haalde nota's en telexberichten van Ex

port slechts de opvatting van die onder
neming weergegeven; verklaringen over
feiten die voor Export rechtstreeks veri
fieerbaar waren, komen er niet in voor.
Verzoekster heeft trouwens nimmer han
delsrelaties met Export onderhouden en
wordt in bedoelde stukken nergens ge
noemd. Hetzelfde geldt voor de op blad
zijde 47 der mededeling genoemde brief
van RT aan Export; in die brief is trou
wens sprake van „onze" — RT's — „po
litiek" ten aanzien van de Duitse markt

en helemaal niet van een afstemming van
gedragingen. In de brief van een Duitse
handelaar die op bladzijde 50 van de me
dedeling ter sprake komt, valt al even

min te lezen of Pfeifer & Langen wordt
bedoeld. In het contract van Moerbeke-

Waas (beschikking, blz. 34, r. kol.) be
rust de clausule waarin uitvoer naar

Duitsland van toestemming van Pfeifer &
Langen afhankelijk wordt gesteld, niet
op enigerlei afspraak tussen beide onder
nemingen; die clausule is des te onbegrij
pelijker waar Moerbeke-Waas voortdu
rend belangrijke exporten naar Duits
land heeft verricht.

RT's verkooppolitiek, die Pfeifer & Lan
gen nimmer heeft willen beïnvloeden,
vindt haar verklaring in objectieve feiten,
en wel vooral in de omstandigheid dat
RT genoodzaakt was steeds meer ruwe
suiker uit te voeren, terwijl Pfeifer &
Langen beschikte over een raffinagecapa
citeit die haar voorraden ruwe suiker

verre te boven ging. Een geregelde afzet
van haar ruwe suiker was voor RT het
meest urgente probleem, zodat de ver
koop van overschotten witte suiker op
het tweede plan kwam te liggen — ook
reeds wegens het feit dat witte suiker
kan worden opgeslagen —. RT moest
dan ook een zekere reserve jegens de
Duitse markt inachtnemen; dat was een
kwestie van eenvoudig handelsrekenen
en had niets met kartelafspraken te ma
ken. RT kon voorzien dat wanneer zij
grote hoeveelheden aan Pfeifer & Lan
gens klanten zou leveren, Pfeifer & Lan
gen op haar beurt minder bij RT zou
kopen; geen enkele handelaar is er op uit
de positie van zijn concurrent te verster
ken.

Pfeifer & Langen is niet betrokken ge
weest bij de redactie van het verslag van
20 april 1970, bedoeld op bladzijde 64
van de mededeling; er kan alleen maar
uit worden gelezen dat RT zich voorstel
de een bepaalde politiek te volgen; uit de
tekst blijkt niet wat onder „RT's ver
plichtingen" moet worden verstaan.

Uit de in werkelijkheid op internationaal
handelsniveau en met andere kopers ge
dane zaken blijkt de onjuistheid van de
bewering dat RT en Pfeifer & Langen
over en weer een alleenvertegenwoordi
gersovereenkomst hadden gesloten (me
dedeling, blz. 65).
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RT heeft zich moeten inspannen om de
Belgische suikerhandel voor haar verkoop
politiek met betrekking tot de Duitse
markt te winnen, hetgeen de gedachte
aan een kartelafspraak heeft kunnen
doen postvatten. Waar RT's beleid me
debracht dat zij ten opzichte van de vrije
handel, dus vooral jegens Export, beper
kingen in acht nam, is het zelfs niet on
denkbaar dat Export, om de verdenking
ingang te doen vinden dat RT de Euro
pese mededingingsregelen had geschon
den, zich tegenover haar kopers over
vermoedelijk door RT en Pfeifer & Lan
gen gemaakte afspraken heeft uitgespro
ken en daarbij haar verbeelding de vrije
teugel heeft gelaten. Het gaat niet aan
om — zoals de Commissie heeft gedaan
— uit een door Export op 14 september
1970 „aan een Duitse groothandelaar ge
zonden telexbericht te willen afleiden

waarover RT en Pfeifer & Langen zich
op 11 september 1970 telefonisch zouden
hebben onderhouden, zo lang tenminste
de identiteit van de gesprekspartners niet
vaststaat en er geen aanwijzingen zijn
dat het in telefoongesprek en telexbe
richt om hetzelfde onderwerp ging. Al
mocht het in dat telexbericht bedoelde
onderhoud over de prijzen werkelijk
hebben plaats gehad, dan nog blijft het
zo dat dit contact, naar uit het telexbe
richt zelf blijkt niet heeft geleid tot een
weigering van RT suiker aan Duitsland
te leveren, doch wel tot haar aanbod sui
ker voor export naar Duitsland beschik
baar te stellen.

Door een ander op dezelfde dag door
Export aan RT gezonden telexbericht
(mededeling, blz. 73) wordt aangetoond
dat RT toen bereid was aan Pfeifer &
Langens klanten te leveren. Anders dan
Export volgens de bladzijden 71 tot en
met 73 van de mededeling zou hebben
beweerd, heeft RT erin toegestemd dat
Export contracten met Duitse handela
ren afsloot.

2. Samenvatting van de inhoud van het
verweerschrift

De Commissie betoogt dat RT zich, on
danks het feit dat België een suikerover

schot had en Duitsland een tekort, goed
deels verre heeft gehouden van de Duitse
markt. RT's leveringen naar Duitsland,
die in het seizoen 1968/1969 te verwaar
lozen waren, zijn vanaf 1969/1970 be
gonnen te stijgen en het grootste deel
van deze exporten bestond uit door Pfei
fer & Langen gekochte witte en ruwe
suiker.

De Commissie legt een aantal documen
ten over, waarin gegevens voorkomen
die het bestaan van een overeenkomst
inzake de eerbiediging van Pfeifer &
Langens nationale markt — en RT's
voornemen die markt niet te verstoren

— rechtstreeks bevestigen. Zo zegt Ex
port in een interne nota van 23 april
1970: „Tirlemont is het met de andere
raffinadeurs van de gemeenschappelijke
markt eens geworden over een wederke
rige alleenvertegenwoordigingsovereen
komst, waaruit blijkt dat de verhandeling
van het produkt in het land van bestem
ming aan de in dat land gevestigde raffi
nadeurs is voorbehouden." Volgens een
brief van de firma Grosseinkauf Deut
scher Lebensmittel-Filialbetriebe te Keu

len, gedagtekend 10 maart 1972, zou op
verzoeken om levering gericht tot in an
dere Lid-Staten gevestigde fabrikanten
steeds weer afwijzend zijn gereageerd.
Blijkens andere stukken heeft RT naar
Duitsland alleen maar geleverd tegen
prijzen die op de hogere prijzen in Duits
land waren afgestemd. Ten slotte ver
wijst de Commissie naar het op 15 sep
tember 1969 tussen Moerbeke-Waas en

Export gesloten verkoopcontract en naar
de twee telexberichten van Export aan
een Duitse handelaar en aan RT, die
hiervoor onder 1 reeds zijn vermeld.

RT's leveringen van ruwe en witte suiker
aan Pfeifer & Langen vinden in hoofd
zaak hun verklaring in beduchtheid voor
mededinging tussen belanghebbenden op
de Duitse markt. Dit blijkt uit de om
vang dezer leveringen alsook uit de eco
nomische samenhang waarin zij hebben
plaatsgehad. Men dient niet te vergeten
dat er ook op grote schaal leveringen
tussen andere fabrikanten van de Ge
meenschap hebben plaatsgevonden
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waarbij, naar kon worden vastgesteld, de
wens over en weer de mededinging uit te
sluiten de doorslag heeft gegeven. De
Commissie ziet niet over het hoofd dat
een fabrikant er in bepaalde situaties be
lang bij kan hebben aan een concurrent
te leveren. Zulke situaties hebben zich

ten deze echter niet voorgedaan. Het is
merkwaardig dat RT in september 1960,
in een tijd van suikerschaarste in Duits
land, een contract heeft afgesloten over
de verkoop van aanzienlijke hoeveelhe
den tegen een prijs gelegen beneden die
waartegen Export in Duitsland had kun
nen leveren, maar die RT nochtans on
voldoende zou hebben geacht (vgl. me
dedeling, blz. 75).

Bepaalde argumenten waarmede Pfeifer
& Langen tracht haar aankopen bij RT
te rechtvaardigen, doen gekunsteld aan.
Men vraagt zich af welk belang RT er
bij kon hebben aan verzoekster — op
voor haar voordelige condities — ruwe
suiker te leveren, terwijl zij over de mo
gelijkheid beschikte haar ruwe suiker tot
witte suiker te verwerken en — gezien de
importbehoeften van de Bondsrepubliek
— op gunstiger voorwaarden te verko
pen. Bovendien hebben de leveringen
van ruwe suiker de 10 000 ton — of wel

de jaarcapaciteit van de gunstigst gelegen
fabriek (te Liers bij Luik) — aanmerkelijk
overschreden, waarmede aan het argu
ment van kostenbesparing alle betekenis
komt te ontvallen. Ten slotte koopt Pfei
fer & Langen in grote hoeveelheden ru
we suiker op die in Niedersachsen, op
afstanden tussen 350 en 400 kilometer, is
gefabriceerd; zij mag die afstanden dus
niet te berde brengen als een onoverko
melijke hinderpaal die aan de levering
van witte suiker in haar verkoopgebied
door fabrikanten uit het buitenland in de

weg zou hebben gestaan.

Pfeifer & Langen maakt ten deze onder
scheid tussen ruwe suiker en witte sui

ker, maar het gaat er niet om of er voor
deze beide produkten één enkele markt
bestaat dan wel twee onderscheiden
markten. De beschikking is in zoverre
(blz. 26, r. kol.) wellicht enigszins dub
belzinnig geformuleerd. Omdat ruwe sui

ker moet worden geraffineerd en als wit
te suiker aan de markt moet komen,
doet het er niet toe of een fabrikant aan
een concurrent ruwe dan wel witte sui

ker levert. Wie ruwe suiker levert terwijl
hij zelf over de nodige raffinagecapaciteit
beschikt, ziet willens en wetens af van de
mogelijkheid een overeenkomstige hoe
veelheid witte suiker op de markt van de
concurrent af te zetten.

Het is naar de bedoeling van de beschik
king van geen belang of van fabrikant
naar fabrikant lopende verkopen van ru
we suiker rechtstreeks dan wel via de

handel geschieden.

Met betrekking tot de bewijskracht der
van Export afkomstige stukken betoogt
de Commissie dat deze vennootschap
zeer nauwe contacten met RT heeft on
derhouden en dat uit die stukken duide

lijk blijkt hoe RT zich jegens Pfeifer Sc
Langen heeft gedragen. De clausule in
het op 15 september 1969 tussen Moer
beke-Waas en Export gesloten contract
waarin ten aanzien van de plaats van be
stemming beperkingen worden gesteld, is
allerminst onbegrijpelijk, omdat zij in de
lijn ligt van het verkoopbeleid dat RT
ten opzichte van Pfeifer & Langen heeft
gevolgd.
Reeds het uitgangspunt dat Pfeifer &
Langen bij de uitlegging van dat beleid
heeft gekozen, namelijk dat RT genood
zaakt zou zijn geweest meer en meer ru
we suiker te exporteren, is niet overtui
gend. RT heeft in 1970/1971 en
1971/1972 aan Pfeifer & Langen onder
scheidenlijk 24 800 en 23 500 ton ruwe
suiker geleverd. Deze — afnemende —
hoeveelheden zijn tamelijk bescheiden
wanneer men ze vergelijkt met de voor
raden ruwe suiker waarover RT gedu
rende die seizoenen de beschikking heeft
gehad (186 000 onderscheidenlijk
287 000 ton). Anderzijds waren die voor
raden tussen het seizoen 1968/1969 en

het seizoen 1970/1971 niet toegenomen.
RT heeft voldoende capaciteit om de
door haar zelf geproduceerde suiker te
raffineren, hetgeen zij in sommige vroe
gere jaren ook heeft gedaan, zo in
1967/1968, toen haar voorraden —
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222 300 ton — groter waren dan in
1970/1971.

Maar al zou RT genoodzaakt zijn ge
weest ruwe suiker te exporteren, dan
nog vermogen de gevolgtrekkingen die
zij daaraan verbindt niet te overtuigen.
RT's leveringen van ruwe suiker aan
Pfeifer & Langen waren om met de
transportkosten verband houdende rede
nen ook in het belang van laatstgenoem
de onderneming; RT had dan ook rede
lijkerwijze tot de conclusie kunnen ko
men dat zij door levering van witte sui
ker aan Pfeifer & Langens klanten haar
verkopen aan die firma niet in gevaar
bracht. Dat zij er nochtans van heeft af
gezien kan slechts zijn verklaring vinden
in het feit dat Pfeifer & Langen zich ha
rerzijds had verbonden zich van alle
transacties in RT's verkoopgebied (Oost-
België en Luxemburg) te onthouden.

3. Samenvatting van de inhoud van de
conclusie van repliek

Pfeifer & Langen antwoordt dat de stel
ling inzake afscherming der markten bij
afweging van alle omstandigheden eco
nomisch onhoudbaar blijkt te zijn.
Iedere ondernemersafspraak behelst voor
de deelnemers over en weer voordelen.
Maar dat Pfeifer & Langen „ervan af
zag" in België aan de markt te komen
kan ook bij benadering niet als een ge
lijkwaardige tegenprestatie worden be
schouwd: zij is nimmer in staat geweest
op economisch aanvaardbare voorwaar
den suiker naar België te exporteren. Zij
had daartoe niet de beschikking over de
nodige voorraden en was ook niet in
staat haar produktie, waaraan door de
beschikbare teeltgebieden, de kwaliteit
van de oogsten en de gemeenschappelij
ke ordening der suikermarkten beperkin
gen waren gesteld, uit te breiden. Boven
dien zou verkoop in België noodzakelij
kerwijze tot verliezen hebben geleid; dat
heeft een in september 1969 ondernomen
poging geleerd. Ten slotte kon zij door
haar bijzondere positie niet op zich toe
vallig voordoende mogelijkheden om tot
zaken te komen afgaan; zij moest juist
trachten enge en duurzame relaties aan

te knopen en in stand te houden, gunsti
ge vervoerscondities te bedingen en
waardevolle kopers te vinden.
De Commissie is er niet in geslaagd
steekhoudende argumenten in te brengen
tegen het in het verzoekschrift verdedig
de standpunt dat RT's houding was in
gegeven door bezorgdheid voor de ver
koop van haar ruwe suiker.
Wie beweert dat RT in Duitsland betere

prijzen had kunnen maken dan in België,
vergeet dat er verschil bestaat tussen
winstmaximering op korte termijn, met
behulp van enkele toevallige verkoop
transacties, en het voeren van een opti
maal verkoopbeleid over de hele linie
door de vestiging en consolidatie van za
kenrelaties op lange termijn —. Het ver
schil tussen de prijzen op de Duitse en
de Belgische markt is, mede gezien de
transportkosten, nooit groot genoeg ge
weest om RT in staat te stellen met

winst in Duitsland te verkopen. En in
gebieden waar de voor RT en Pfeifer &
Langen aan de ligging van beider fabrie
ken verbonden voordelen tegen elkaar
opwogen (het Belgisch-Duitse grensge
bied) was alleen de interventieprijs haal
baar. Een en ander zou a fortiori gelden
wanneer RT in Duitsland uit verwerking
van ruwe suiker verkregen witte suiker
mocht hebben geleverd; door de aan die
verwerking verbonden kosten konden
zulke leveringen RT niet voordelig voor
komen.

Met het argument dat RT door witte
suiker te verkopen aan klanten van Pfei
fer & Langen meer winst had kunnen be
halen dan door haar zelf ruwe suiker te

leveren, miskent de Commissie de „ge
voeligheid" van de prijzen in Duitsland.
De Commissie heeft in haar verweer

schrift zelf vastgesteld dat reeds een le
vering van 10 000 ton het prijsniveau
kon doen dalen. RT moest er ook reke

ning mee houden dat voor menselijk ge
bruik bestemde witte suiker niet kon
worden vervoerd met behulp van de
goedkopere transportmiddelen waarvan
voor het vervoer van ruwe suiker ge
bruik wordt gemaakt.

Pfeifer & Langen noemt een voorbeeld
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uit juni 1970 ten bewijze dat het verschil
tussen de prijzen die RT voor ruwe en
witte suiker maakte, veel geringer was
dan de door de Commissie zelf vastge
stelde marge der uit die verwerking
voortvloeiende prijsverschillen. De aan
koop van ruwe suiker bij RT kon voor
Pfeifer & Langen slechts voordelig zijn
wanneer zij die ruwe suiker verwerkte
tot bijzondere suikersoorten (vloeibare
suiker, kandij, kristalsuiker, klontjes) die
RT, bij gebreke van een eigen merk in
Duitsland, niet op de Duitse markt kon
verkopen. Pfeifer & Langen erkent dat
de produktie van witte suiker van de
tweede soort alleen maar winstgevend
kan zijn in het kader van een geïnte
greerde, alle stadia van suikerbiet tot
eindprodukt omvattende, verwerkingscy
clus. Toch maakt zij nog liever geen
winst dan dat zij haar installaties — met
verlies — stillegt.

RT's raffinagecapaciteit is op verwerking
van al haar ruwe suiker niet berekend.

Maar al zou zij haar raffinagemogelijk
heden niet volledig hebben benut, dan
doet dat de Commissie nog geen argu
ment aan de hand: RT had de ruwe sui
ker anders moeten verwerken tot bijzon
dere suikerkwaliteiten die zij op de Duit
se markt niet had kunnen verkopen. Het
was RT ook niet mogelijk speciale sui
kersoorten via de handel te verkopen. De
bestellingen van voor export naar Duits
land bestemde suiker die de Belgische
handelaren aan haar deden betroffen uit

sluitend gangbare produkten die in grote
partijen door de verwerkende industrie
werden afgenomen en als gevolg van de
andere gewoonten der consumenten in
Duitsland was daar voor Belgische spe
cialiteiten geen vraag.
Wat betreft de bewijskracht van de stuk
ken waarop de Commissie zich beroept:
Pfeifer & Langen wijst er op dat de for
mule „chacun chez soi" door Export —
en niet door een suikerfabrikant — is

bedacht en gebezigd (vgl. mededeling,
blz. 66).
Nu zij de stelling dat er één enkele markt
voor ruwe en witte suiker zou bestaan

heeft laten varen, zoekt de Commissie

een uitweg door te verklaren dat een fa
brikant die ruwe suiker aan een concur

rent verkoopt, afziet van de mogelijkheid
die ruwe suiker tot witte suiker te verwer

ken en die ander bij de verkoop van die
witte suiker te beconcurreren. Ondanks
haar verkopen van ruwe suiker aan ver
zoekster heeft RT steeds de beschikking
gehad over witte suiker die naar de Duit
se markt kon worden geëxporteerd; dit
blijkt wel uit RT's exporten naar andere
Lid-Staten van de gemeenschappelijke
markt en naar derde landen.

Pfeifer & Langen heeft in een tijdsbestek
van vijf jaren bij RT slechts 3 500 ton
witte suiker, dus een te' verwaarlozen
hoeveelheid, gekocht. Het is niet juist de
aankopen van WZV erbij op te tellen;
Pfeifer & Langen neemt in het maat
schappelijk kapitaal dier vennootschap
slechts voor 20 % deel en kan op haar
gestie geen beslissende invloed uitoefe
nen. De Commissie kan niet volhouden

dat de suikerhandel tussen België en
Duitsland grotendeels van fabrikant tot
fabrikant liep, zolang zij ten minste de in
het verzoekschrift vermelde cijfers —
volgens welke het aandeel van de suiker
handel óók in het seizoen 1970/1971 niet

onder de 70 % is gedaald — niet heeft
bestreden.

Het is niet verwonderlijk dat RT Pfeifer
& Langen heeft ontzien: zij wilde niet
het verlies van een interessante afzetmo

gelijkheid op lange termijn — waarmee
ongeveer 10 % van haar ruwe suiker ge
moeid was — riskeren, te minder waar
het tekort in Duitsland niet zo groot was
dat RT mocht hopen daar hogere prijzen
te kunnen maken.

Daarentegen lagen de prijzen waartegen
RT haar ruwe suiker aan Pfeifer & Lan

gen kon verkopen, de „verwerkingsmar
ge" in aanmerking genomen, ruim boven
de interventieprijs. Nochtans waren die
prijzen voor verzoekster interessant om
dat de transportkosten duidelijk lager
waren dan die voor ruwe suiker uit Nie
dersachsen. Het standpunt der Commis
sie die suggereert dat Pfeifer & Langen
zich veeleer in Niedersachsen dan in een
andere Lid-Staat had moeten bevoorra
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den, negeert eigenlijk het bestaan van de
gemeenschappelijke markt.

4. Samenvatting van de inhoud van de
conclusie van dupliek

De Commissie meent dat het argument
volgens hetwelk een „contra-prestatie"
achterwege zou zijn gebleven, faalt; het
is hoogstens de vraag of, de omstandig
heden in aanmerking genomen, een af
stemming van gedragingen tussen Pfeifer
& Langen en RT ter afscherming van de
nationale markten hoe dan ook interes

sant is geweest. Geen van Pfeifer & Lan
gens argumenten vermag deugdelijk te
verklaren waarom zij, afgezien van en
kele zeer kleine hoeveelheden, ondanks
de gunstige geografische ligging van en
kele harer fabrieken, noch in België noch
in Luxemburg heeft geleverd.
Niet overtuigend is het argument dat
RT's politiek ten aanzien van de West
duitse markt door „bezorgdheid over de
verkoop van ruwe suiker" was ingege
ven. Zowel Pfeifer & Langen als RT
trachten te ontkomen aan iedere discus

sie over RT's raffinagecapaciteit. In wer
kelijkheid koopt RT zelfs aanvullende
hoeveelheden ruwe suiker, bij voorbeeld
bij de Lierse suikerfabriek; anderzijds
was Pfeifer & Langen niet in staat de
door RT geleverde ruwe suiker onmid
dellijk te verwerken; blijkens een con
tract van 25 augustus 1969 moest zij die
suiker maandenlang opslaan.
De gunstige vrachtcondities zijn alleen
bewezen voor de leveringen van de fa
briek te Liers of wel voor 10 000 ton,
minder dan de helft van het totaal der

leveringen in 1970/1971 en 1971/1972.
— Met haar verklaring dat de verwer
king van bij RT gekochte ruwe suiker
tot witte suiker van de tweede soort haar

geen voordeel heeft opgeleverd, heeft
Pfeifer & Langen erkend buitensporig
hoge prijzen te hebben betaald om te
voorkomen dat RT haar bij de verkoop
van witte suiker in het westelijk deel van
de Bondsrepubliek Duitsland zou gaan
beconcurreren.

Het argument dat alleen Pfeifer & Lan
gen in staat zou zijn geweest op de Duit

se markt winst te maken door ruwe sui

ker tot speciale suiker te verwerken geeft
de Commissie aanleiding te betogen dat
RT een belangrijk fabrikant van speciale
suikersoorten is en daarvan grote hoe
veelheden heeft geleverd aan de Neder
landse fabrikanten CSM en SU. Het is
ongeloofwaardig dat RT zulke suikers
niet onder haar eigen merk in Duitsland
heeft kunnen verkopen. Trouwens, uit
de door RT overgelegde stukken blijkt
dat zij in de Bondsrepubliek speciale sui
kersoorten heeft geleverd, zij het in be
perkte hoeveelheden.

Het heeft geen zin te discussiëren over de
vraag of er voor ruwe en witte suiker
één of meer markten bestaan; Pfeifer &
Langen en RT hebben zelf gezegd dat de
leveringen van ruwe suiker en het feit
dat RT van de levering van witte suiker
naar Duitsland heeft afgezien, nauw met
elkander samenhangen. Het argument
dat het aandeel van de handel in de im
porten zelfs in 1970/1971 niet beneden
de 70 % is gedaald, verliest daarmee zijn
betekenis, want verzoekster heeft alleen
de betrekkelijk geringe importen van
witte suiker in aanmerking genomen.

Met betrekking tot de bewijskracht der
overgelegde stukken betoogt de Com
missie dat wanneer het er om gaat hoe
het gedrag der fabrikanten moet worden
beoordeeld, handelsondernemingen als
aan het klassieke model beantwoordende
getuigen zijn te beschouwen.

b) RT: Schending van artikel 85 van het'
Verdrag

RT werpt dit middel op ter bestrijding
van zowel de onderhavige grief als die
inzake de bescherming van de Italiaanse
en Nederlandse markten. Voor zover de
door partijen in het bestek van dit mid
del voorgedragen argumenten op alle
drie grieven betrekking hebben wordt
naar de hoofdstukken 1, B, a, en 2, C, c
(supra), verwezen. Voor zover zij in het
bijzonder de thans besproken grief be
treffen kan hun inhoud worden samen
gevat als volgt:
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1. Samenvatting van de inhoud van het
verzoekschrift

RT betoogt dat haar verkopen van ruwe
suiker aan Pfeifer Sc Langen uitsluitend
hun verklaring vinden in het belang dier
onderneming zich te bevoorraden in Bel
gië —i.e. tegen lagere transportkosten
dan bij aankoop in Niedersachsen! —.
Waar anderzijds de Duitse markt voor
de afzet van RT's overschot aan ruwe

suiker zeer belangrijk was, lag het voor
de hand dat zij er — eigener beweging
en niet via afstemming van gedragingen
— op toezag dat de door haar bevoorra
de Belgische handelaren de toegang tot
deze afzetmarkt niet versperden — door
stelselmatig aan Pfeifer & Langens klan
ten te verkopen —.

Uit de op de bladzijden 71 tot en met 75
der mededeling weergegeven correspon
dentie betreffende de onderhandelingen
over de verkoop aan een Duitse afnemer
blijkt dat RT er alleen maar op uit was
een prijs te bedingen die de prijs welke
zij in België kon maken zo veel mogelijk
benaderde en dat het er haar niet om

ging de prijzen van de Duitse fabrikan
ten op peil te houden. Toen zij een inte
ressante prijs kon bedingen, heeft zij in
derdaad aan Export voor Duitsland be
stemde suiker verkocht. Een mogelijke
weigering aan Export betekent geenszins
dat zij ook van rechtstreekse verkoop
aan Duitse afnemers niet zou willen we
ten. Zulke verkooptransacties hebben
blijkens de veertien door RT in het ge
ding gebrachte contracten ook plaats
gehad; zij heeft daarbij een betere prijs
kunnen maken dan zij had kunnen ver
langen wanneer er een handelshuis aan
te pas was gekomen.

2. Samenvatting van de inhoud van het
verweerschrift

De Commissie antwoordt dat RT leve

ringen die Pfeifer & Langens markt zou
den verstoren, uit de weg is gegaan; dit
blijkt uit een door Export op 14 septem
ber 1970 aan een Duitse handelaar ge
zonden telexbericht alsook uit twee te
lexberichten van Export aan RT, gedag
tekend 14 en 17 september 1970.

RT heeft niet willen leveren aan hande
laren die hun voorraden bij haar wilden
betrekken of hun offertes gedaan die de
prijzen op het niveau van de prijzen in
het land van bestemming moesten bren
gen, zodat de koop voor de aldaar geves
tigde handelaren niet meer interessant
was. Dit blijkt met name uit een op 17
september 1969 door Export en de firma
Couplet aangegaan koopcontract en uit
een aantal brieven en dergelijke die in
september en oktober 1970 tussen Ex
port enerzijds en verzoekster en de Raffi
nerie Notre-Dame anderzijds zijn gewis
seld.

RT heeft aan Export, Hottlet en andere
Belgische handelaren verplichtingen op
gelegd die hun vrijheid van handelen in
perkten en er toe strekten Pfeifer & Lan
gens markt te beschermen. Zo is in een
op 15 september 1969 door Moerbeke-
Waas (een van RT afhankelijke hande
laar) en Export gesloten koopcontract
eventuele wederverkoop voor menselijk
gebruik in Duitsland van toestemming
van Pfeifer & Langen afhankelijk gesteld.
In een brief van 24 juli 1969 heeft RT er
bij Export op aangedrongen dat er een
einde zou worden gemaakt aan bepaalde
verkooptransacties die wegens de bere
kende lage prijzen door de Duitse fabri
kanten met lede ogen werden aangezien.
Aan de hand van cijfers stelt de Commis
sie dat de leveringen uit België naar
Duitsland tussen het seizoen 1968/1969
en het seizoen 1971/1972 van 3 400 ton

tot 45 300 ton zijn opgelopen, terwijl die
van RT aan Pfeifer & Langen in nog
sterkere mate, namelijke van 800 ton tot
29 800 ton, zouden zijn gestegen. Daar
van zouden sommige kleinere leveringen
zijn gedaan aan de door Pfeifer & Lan
gen gecontroleerde WZV. In samenhang
met RT's andere maatregelen bezien,
kunnen de leveringen van fabrikant aan
fabrikant alleen maar hun verklaring
vinden in een afstemming van gedragin
gen. Normaliter zou RT's belang hebben
meegebracht dat zij naar Pfeifer & Lan
gens verkoopgebied zou hebben geëx
porteerd: het lag dichtbij, het had een
tekort aan suiker en het prijsniveau was
er gunstig. Doch juist tussen 1970 en
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1971, toen RT de beste mogelijkheden
had op de markt van de Duitse onderne
ming tot zaken te komen, zijn haar leve
ringen aan Pfeifer & Langen toegenomen.
Op grond van de door RT in het geding
gebrachte stukken kan niet worden ge
zegd dat zij er niet op uit is geweest de
prijzen van de Duitse fabrikanten op peil
te houden. Alle als bijlage 11 bij het ver
zoekschrift gevoegde contracten zijn af
gesloten tegen een prijs van tenminste
1 100 Bfr. per 100 kg, waardoor het ni
veau van Pfeifer & Langens prijzen,
zoals dat kan worden afgelezen aan de
telexberichten die in september 1970 tus
sen RT en Export en tussen Export en
een Duitse handelaar zijn gewisseld, niet
in gevaar kwam. Voorts blijkt uit de
contracten die Export met Moerbeke-
Waas en Couplet heeft afgesloten en uit
de brief die Raffinerie Notre-Dame op 7
oktober 1970 aan Export heeft gezon
den, dat verkopen naar Duitsland van
voor menselijk gebruik bestemde suiker
beneden een prijs van 1 100 Bfr. zonder
toestemming van Pfeifer & Langen niet
mogelijk waren. Wat betreft de als bijla
ge 10 bij het verzoekschrift overgelegde
contracten: bij genoemde prijs van 1 100
Bfr. moeten de transportkosten (bij
voorbeeld 35 Bfr. per 100 kg voor het
traject Tienen — Keulen) worden opge
teld, hetgeen tot gevolg had dat de in die
contracten bedoelde suiker op de Duitse
markt niet kon worden aangeboden te
gen een prijs die voor Pfeifer & Langen
gevaar opleverde.
Wat betreft de op de bladzijden 71 tot en
met 75 der mededeling bedoelde corres
pondentie zij opgemerkt dat RT's toe
stemming om op de Duitse markt tegen
een prijs van 1 100 Bfr. te verkopen te
laat kwam, zodat de transactie ten slotte
geen doorgang heeft gevonden.

3. Samenvatting van de inhoud van de
conclusie van repliek

RT betoogt dat de cijfers van de Com
missie niet erg betrouwbaar zijn; zo wor
den in de mededeling en in het verweer
schrift voor de leveringen van Belgische
suiker naar Duitsland niet dezelfde cij

fers genoemd; worden ze voor
1968/1969 in de mededeling op 23 800
ton becijferd, in het verweerschrift is
sprake van 2 400 ton.

RT betoogt dat zij zich met of zonder
contact met andere fabrikanten op de
Duitse markt op dezelfde wijze zou heb
ben gedragen, en wel zulks wegens haar
grote overschotten aan ruwe suiker en
het ontbreken van een verkooporganisa
tie buiten België. Leveringen van fabri
kant aan fabrikant wijzen trouwens op
zichzelf nog niet op afstemming. RT
moest over haar overschotten kunnen

disponeren door zonder wervings- of
transportproblemen transacties met be
langrijke kopers af te sluiten.
Ten aanzien van de noodzaak om bij de
beoordeling van leveringen aan aandere
fabrikanten ruwe suiker, speciale suiker
soorten en kristalsuiker afzonderlijk te
bespreken: vgl. supra 2, C, c, 3.

RT's gereserveerde houding ten opzichte
van de Duitse markt is te verklaren door

het bij haar in alle onafhankelijkheid ge
rijpte inzicht dat het niet wenselijk was
Pfeifer & Langen door een agressief be
leid te ontstemmen; deze onderneming
was nu eenmaal RT's grootste afneem
ster van ruwe suiker — en nog wel tegen
een gunstige prijs —.

4. Samenvatting van de inhoud van de
conclusie van dupliek

Volgens de Commissie zijn de verschillen
tussen de cijfers betreffende de exporten
van België naar Duitsland te herleiden
tot het verschil tussen de hoeveelheden

die de douane zijn gepasseerd en de in de
contracten genoemde hoeveelheden,
welk verschil op zijn beurt zijn oorzaak
vindt in het feit dat met de uitvoering
der contracten enige tijd en soms veel
tijd gemoeid is.
Tot goed begrip van de clausules betref
fende de bestemming van de geleverde
produkten dient men ze te bezien in sa
menhang met de andere maatregelen die
RT ter bescherming van de Duitse markt
heeft genomen. Zo heeft RT gestaan op
naleving van een met Hottlet overeenge
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komen denatureringsclausule en zelfs een
schadevergoeding verlangd van 50 Bfr
per 100 kg naar Duitsland geleverde sui
ker die bij intrekking van de premie nog
niet was gedenatureerd — waardoor de
prijs van deze suiker 4,6 % boven de in
terventieprijs is komen te liggen —. Ten
bewijze hiervan legt de Commissie in het
tijdvak maart tot en met december 1969
tussen RT en Hottlet gevoerde corres
pondentie over.

c) RT: Schending van verordening
nr. 26

Dit door RT opgeworpen en hiervoor
onder 1, B, b, behandelde middel betreft
ook de thans besproken grief. Naar dat
hoofdstuk zij derhalve verwezen.

4. De grief betreffende een afstemming
van gedrag ter afscherming van de
markt in het zuidelijk deel van de
Bondsrepubliek Duitsland — SZAG
en Béghin —

A — Middelen van formele en proces
suele aard

a) SZAG: Aanvechtbaar voorlichtings
beleid van de Commissie; onrechtma
tigheden begaan met betrekking tot
de mededeling; schending van de
procedurevoorschriften van verorde
ning nr. 26; te korte termijnen voor
het indienen van opmerkingen

SZAG werpt deze middelen op ter be
strijding van zowel de onderhavige grief
als de grief inzake de bescherming van
de Italiaanse markt. Derhalve zij verwe
zen naar hoofdstuk 1, A, a, b, d, e (su
pra).

b) Béghin en SZAG: Schending van arti
kel 19 van verordening nr. 17 en de
artikelen 1, 2 en 4 van verordening
nr. 99/63

1. Samenvatting van de inhoud der ver
zoekschriften

Béghin en SZAG verwijten de Commissie
dat zij aan haar beschikking feiten ten

grondslag heeft gelegd die in de medede
ling niet ter sprake zijn gekomen en
daarmede alle voornoemde bepalingen
(Béghin) althans artikel 4 van verorde
ning nr. 99/63 (SZAG), heeft geschon
den.

Béghin betoogt dat de Commissie er zo
wel in de mededeling als tijdens de te
haren overstaan gevoerde debatten mede
heeft volstaan tot de suikermaatschappij
en in het algemeen, dus zonder bepaal
delijk Béghin te bedoelen, het verwijt te
richten dat zij geen witte suiker op het
Zuidduitse grondgebied hebben verkocht.
In de beschikking (blz. 28, 36 tot 37, sub
D) wordt Béghin echter een ander ver
wijt gemaakt: zij zou ruwe suiker heb
ben verkocht aan Duitse fabrikanten,
terwijl zij de suiker zelf had kunnen raf
fineren en aldaar rechtstreeks aan de ge
bruikers had kunnen verkopen.

SZAG geeft de volgende voorbeelden:

— De stelling dat uit „de veelvuldige
(meestal nutteloze) aanvragen door
klanten uit Zuid-Duitsland" zou blij
ken „dat er een economisch belang
bestaat voor de invoer van suiker uit

andere Lid-Staten" (beschikking, blz.
37, 1. kol.) is noch in de mededeling
noch in de aldaar aangehaalde stuk
ken te vinden. Ook tijdens de hoor
zitting van 17 oktober 1972 heeft de
Commissie niet over zulke aanvragen
gesproken. De Commissie mag niet
uitgaan van de anoniem gehouden
brieven die op de bladzijden 92 en 93
der mededeling worden aangehaald
— en wel in het raam van de be

schuldigingen die tegen SZV en niet
tegen SZAG zijn ingebracht —, noch
ook van de beide op bladzijde 50 der
mededeling weergegeven brieven,
waarin op zijn best te lezen valt dat
twee Duitse handelaren Franse suiker

wensten te kopen, doch niet dat er
van „veelvuldige aanvragen" sprake
was.

— Volgens de beschikking (blz. 36 en
37, sub D) is er sprake van een on
derling afgestemde gedraging waarbij
enerzijds SZAG en anderzijds Béghin
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en Sucre-Union betrokken waren.

Maar in de mededeling (en met name
op de bladzijden 108, 113 en 114) is
niet vermeld met welke andere on

dernemingen SZAG zich ten deze zou
hebben verstaan, waardoor haar de
mogelijkheid is onthouden de feiten
in concreto na te gaan en zich be
paaldelijk tegen de tot haar gerichte
beschuldigingen te verweren.

2. Samenvatting van de inhoud der ver
weerschriften

De Commissie antwoordt Béghin dat zij
behoort tot de op de bladzijden 1 en 2
der mededeling genoemde ondernemin
gen en tot de op bladzijde 101 genoemde
„Belgische en Franse' betrokkenen". In
de beschikking wordt tussen ruwe en
witte suiker niet onderscheiden (vgl. blz.
36, 1. kol., eerste overweging, sub D; blz.
44, r. kol, overweging betreffende
Béghin) omdat de Commissie heeft ge
meend: dat alle leveringen van Béghin in
het raam van de gewraakte onderling af
gestemde feitelijke gedraging hebben
plaats gevonden; dat deze vennootschap,
of zij nu zelf suiker raffineert of niet, op
de markt voor geraffineerde suiker
SZAG's concurrent is; dat beide typen
suiker één enkele markt vormen. Met de

in de beschikking (blz. 28, nr. 16) ver
strekte cijfers heeft de Commissie op
grondslag van nauwkeurige gegevens al
leen maar willen aangeven hoe de door
Béghin aan de Duitse fabrikanten gele
verde hoeveelheden waren samengesteld.
In haar tot de Commissie gerichte brief
van 25 september 1972 heeft Béghin ten
aanzien van de grief betreffende deze le
veringen met voldoende kennis van za
ken haar standpunt bepaald.

Aan SZAG antwoordt de Commissie dat

de aanvragen uit Zuid-Duitsland reeds
blijkens SZAG's eigen betoog in de me
dedeling zijn vermeld. Mocht dit in ver
band met het gedrag van SZV zijn ge
schied, dan dient te worden bedacht dat
SZAG lid is van SZV en haar met de

verhandeling van haar produktie in het
Zuiden van Duitsland heeft belast.

Naar aanleiding van de bewering dat de
ondernemingen met wie SZAG zich over
de afstemming van haar gedrag zou heb
ben verstaan in de mededeling niet zijn
vermeld, behoeft alleen maar te worden
verwezen naar bladzijde 101, derde
streepje, waaruit duidelijk blijkt dat de
aan SZAG bekende rechtstreekse leverin

gen van de Franse fabrikanten aan fabri
kanten in het verkoopgebied van SZV
bedoeld waren om SZAG's verkoopge
bied te beschermen.

3. Samenvatting van de inhoud van de
conclusies van repliek

Béghin antwoordt dat op de bladzijden 1
en 2 der mededeling alleen maar een op
somming wordt gegeven van de onder
nemingen waaraan zij was gericht en
geen enkele levering of punt van be
zwaar met name wordt vermeld. Uit de

term „Belgische en Franse betrokkenen"
kon Béghin niet afleiden dat de vervol
ging, voor zover de Duitse markt betref
fende, ook haar gold. Zij wordt in zover
re nergens met name genoemd, hetgeen
het haar onmogelijk heeft gemaakt zich
uit te laten over de contracten die zij met
SZAG en Franken had afgesloten en die
aan de gestelde onderling afgestemde ge
draging ten grondslag zijn gelegd.
SZAG spreekt zich over dit middel niet
uit.

4. Samenvatting van de inhoud der con
clusies van dupliek

De Commissie antwoordt dat Béghin in
de gelegenheid is gesteld zich alsnog over
haar contracten met SZAG en Franken
uit te laten. Tijdens het verhoor van ver
zoeksters, dat op 17 en 18 oktober 1972
heeft plaatsgevonden, heeft SZAG in
aanwezigheid van verzoekster haar
standpunt bepaald ten aanzien van de
leveringen van fabrikant tot fabrikant.

c) SZAG: Schending van artikel 190
van het Verdrag

Onder verschillende hoofden („de bewijs
levering der Commissie", „fouten in het
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dispositief der beschikking begaan"; „de
gestelde algemene ondernemersafspraak
betreffende de suikerverkoop"; „het deel
van de beschikking dat op Frankrijk be
trekking heeft") werpt SZAG onder
meer enige middelen op die geacht kun
nen worden het verwijt van onvoldoende
redengeving te behelzen. Sommige dezer
middelen betreffen tevens de grief inzake
bescherming van de Italiaanse markt; in
zoverre zij derhalve verwezen naar
hoofdstuk 1, A, g (supra).

1. Samenvatting van de inhoud van het
verzoekschrift

aa) SZAG betoogt dat de stellingen
volgens welke „zonder deze verkopen
tussen fabrikanten de RT individueel

haar suiker op de naburige markten zou
verkopen" (beschikking, blz. 35, 1. kol.)
en „normaal gezien, een fabrikant er
geen belang bij heeft zijn produkten aan
een concurrent te verkopen in plaats van
ze zelf te verhandelen" (loc. cit.) — oor
deelvellingen waarvan ook in de aan
SZAG gerichte verwijten wordt uitge
gaan — zuivere en van ieder bewijs ont
blote veronderstellingen zijn. De tweede
stelling is trouwens niet in overeenstem
ming met de economische werkelijkheid,
bb) In het dispositief is sprake van een
inbreuk die, eveneens in 1970/1971, door
SZAG en Sucre-Union zou zijn begaan.
Maar in de beschikking zelf (blz. 28)
wordt erkend dat SZAG alleen in

1971/1972 bij Sucre-Union heeft ge
kocht; de redengeving der beschikking is
dus niet met het dispositief in overeen
stemming.

2. Samenvatting van de inhoud van het
verweerschrift

De Commissie antwoordt:

ad aa) Het door SZAG aangehaalde
betoog dat op bladzijde 35 (1. kol.) der
beschikking te vinden is, heeft niet op
SZAG betrekking en is niet tegen haar
gebruikt. Uit de vaststelling dat een fa
brikant er normaliter geen belang bij
heeft zijn produkten aan een concurrent

te verkopen, spreekt een opvatting die
door de ervaring wordt bevestigd en
waarvan de juistheid door het inwinnen
van een deskundigenbericht kan worden
bewezen.

ad bb) Het dispositief van een beschik
king moet, om begrijpelijk te zijn, kort
en algemeen worden geformuleerd. Wie
verduidelijking of uitlegging behoeft dient
er de redengeving op na te slaan. Daarin
is in casu de duur van SZAG's deelne

ming aan de haar ten laste gelegde in
breuk nauwkeurig aangegeven.

3. Samenvatting van de inhoud van de
conclusie van repliek

SZAG gaat op het hiervoor sub aa) be
doelde middel niet nogmaals in. Met be
trekking tot het onder bb) weergegeven
middel betoogt zij dat de Commissie zich
heeft beijverd redengeving en dispositief
met elkander in overeenstemming te
brengen, waartoe zij, volkomen in strijd
met de beschikking (blz. 28, 1. kol.), stelt
dat SZAG in 1970 bij Sucre-Union 4 600
ton witte suiker heeft gekocht via de
„Grundstückverwaltungsgesellschaft" te
Oberursel (vgl. infra, B, a, 2). Het gaat
niet aan tijdens de procedure te komen
met feiten die in de beschikking niet
worden genoemd.

4. Samenvatting van de inhoud van de
conclusie van repliek

In haar antwoord verwijst de Commissie
naar de beschikking waarin wordt vast
gesteld dat „de SZAG en Franken sinds
de campagne 1970/1971 in toenemende
mate suiker van hun concurrenten in

Frankrijk hebben betrokken" (blz. 28, 1.
kol.).

B — Middelen ten principale

a) Béghin: Schending van artikel 85 van
het Verdrag

1. Samenvatting van de inhoud van het
verzoekschrift

Béghin betoogt dat zij, behoudens een
zeer geringe hoeveelheid witte suiker
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(286 ton; vgl. blz. 28, 1. kol., van de
beschikking), alleen in haar fabriek te
Sillery gefabriceerde ruwe suiker heeft
geleverd. De produktie van Sillery is
steeds verkocht aan Franse raffinadeurs
dan wel rechtstreeks aan raffinadeurs in

het buitenland; het kwam Béghin te
duur ruwe suiker van Sillery, in Oost-
Frankrijk, te Thumeries, in Noord-Frank
rijk, te raffineren.
Béghin legt een tabel over waarin voor
de overscheiden seizoenen 1967/1968 tot

en met 1971/1972 de cijfers betreffende
de door haar geproduceerde ruwe suiker
en het aandeel der leveringen dat naar de
verschillende afzetgebieden gegaan is,
zijn vermeld. Uit die tabel blijkt dat de
leveringen naar Duitsland hun verklaring
vinden in de toename van de produktie.
Zij legt voorts twee op 23 september
1970 en 24 juli 1971 met SZAG afgeslo
ten leveringscontracten over, waarin
haars inziens geen enkele clausule voor
komt die de toets van het EEG-Verdrag
niet kan doorstaan. Het bijzonder belang
dezer contracten voor Béghin was gele
gen in het feit dat zij van dag tot dag
mocht leveren, zodat zij voor opslag van
ruwe suiker geen kosten had te maken.
Dat voordeel heeft Béghin zelfs aanlei
ding gegeven in een voordelige prijs te
bewilligen.
Wanneer zij het bod van een koper aan
vaardde, behoefde Béghin zich om de
economische positie van die koper of om
zijn handelspolitiek op de Duitse markt
niet te bekommeren; zij kende die poli
tiek niet en het is niet bij haar opgeko
men zich er naar te richten.

Béghin betoogt dat zij, wat de verkoop
van witte suiker in Duitsland betreft, ten
opzichte van SZAG geen concurrentie
positie innam, omdat zij al haar witte
suiker elders heeft verkocht. De stelling
van de Commissie dat Béghin de te Sille
ry geproduceerde ruwe suiker in haar
raffinaderij te Thumeries had kunnen la
ten raffineren en vervolgens in Duitsland
als witte suiker verkopen, is ongerijmd,
wanneer men bedenkt hoeveel transport
kosten er mee gemoeid zouden zijn ge
weest.

De onjuiste vaststelling dat de Franse le
veranciers „in staat waren, en het ook
gedurende de twee eerste campagnes
waren, zelf de hoeveelheden ruwe suiker
te raffineren" (beschikking, blz. 37, r.
kol.) houdt een miskenning in van het
feit dat de te Sillery geproduceerde hoe
veelheden ruwe suiker, 35 000 ton in
1967/1968, in de volgende verkoopsei
zoenen zijn opgelopen tot tussen de
60 600 en 79 000 ton.

2. Samenvatting van de inhoud van het
verweerschrift

De Commissie begint met een herhaling
van hetgeen zij op bladzijde 36 (1. kol.,
eerste overweging sub 1) van de beschik
king heeft betoogd. Zij merkt voorts op
dat de Franse fabrikanten in het Saarge
bied zijn blijven leveren ofschoon de
Duitse fabrieken dichterbij gelegen wa
ren. De leveringen van Sucre-Union aan
Duitsland zijn in 1968/1969 en
1969/1970 in hoofdzaak tot voor dena

turering bestemde suiker beperkt geble
ven; in 1970/1971 heeft zij grotere hoe
veelheden geleverd aan onafhankelijke
handelaren, maar in 1971/1972 zijn haar
leveringen weer afgenomen. In de ten de
ze relevante seizoenen heeft Béghin in
het geheel niet aan Duitse handelaren of
gebruikers geleverd; haar leveringen van
ruwe en geraffineerde suiker gingen in
1970/1971 naar SZAG en in 1971/1972
naar Franken.

Gelijk op met een aanmerkelijke stijging
van de Franse exporten van witte en ru
we suiker naar Zuid-Duitsland (29 500
ton in 1970/1971, 44 500 ton in
1971/1972) is het aandeel der Duitse fa
brikanten SZAG en Franken in de im

porten opgelopen van 54 % op 71 % —
waarbij bepaalde in feite aan fabrikanten
gedane leveringen nog buiten beschou
wing zijn gelaten, zoals de 4 600 ton die
door Sucre-Union aan de „Grundstück
verwaltungsgesellschaft" te Oberursel
(een filiaal van SZAG) zijn geleverd.
Uit een aantal stukken kan worden afge
leid dat de fabrikanten in de verschillen

de landen zich over de bescherming van
hun nationale markten hebben verstaan.
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Veelzeggend is in dit verband de poging
van een handelaar uit het Saarland om

met een dichtbij gevestigde Duitse klant
in relatie te treden. Einde juni 1968 ver
klaarde hij zich bereid suiker van Franse
herkomst te leveren,. maar in augustus
1968 moest hij bedoelde klant laten we
ten dat hij niet tot de voorgenomen le
veringen in staat was omdat de Franse
fabrikanten met de Duitse producenten
waren overeengekomen dat zij zich verre
zouden houden van de Duitse markt, die
van Saarland uitgezonderd. Deze handel
wijze kan nog worden vergeleken met
RT's overeenkomstige gedragslijn ten
aanzien van de markt in het westelijk
deel van de Bondsrepubliek (vgl. supra,
3, B, a en b) en wettigt de conclusie dat
de verkooppolitiek der Europese fabri
kanten over de gehele linie in deze rich
ting tendeerde.
De Commissie ziet een nadere aanwij
zing voor de afscherming der markten in
de houding van de leden van SZV, waar
onder SZAG, die hun handelaren be
paalde beperkingen oplegden — om te
voorkomen dat zij suiker van concurre
rende fabrikanten zouden verhandelen

— en hun kopers bonden door getrouw
heidskortingen (vgl. voor meer bijzon
derheden: infra, 7). De Franse fabrikan
ten hebben aan de uitvoering van dit
systeem meegewerkt; dit blijkt uit een
aantal documenten die op Sucre-Unions
gedragingen betrekking hebben.
De levering van ruwe suiker aan SZAG
is niet te verklaren uit economische over
wegingen, doch alleen vanuit de wens
van belanghebbenden alle mededinging
op de Zuidduitse markt te vermijden.
Het onderscheid tussen ruwe en geraffi
neerde suiker doet niet ter zake: door

levering van ruwe suiker aan een concur
rent zag Béghin ervan af zelf geraffineer
de suiker op de markt van die concur
rent te leveren. Béghin kan zich ter
rechtvaardiging van deze verkopen van
ruwe suiker niet beroepen op een tekort
aan raffinagecapaciteit: ondanks de
voortdurende stijging van de produktie
van ruwe suiker in haar fabriek te Sillery
is het haar steeds mogelijk geweest de

door haar gefabriceerde ruwe suiker zelf
te raffineren. Haar aanzienlijke over
schotten, haar geografische ligging en de
betrekkelijk hoge prijzen in Zuid-Duits
land hadden haar moeten prikkelen om
aan de verzoeken om levering van witte
suiker van daar gevestigde klanten te
voldoen. Zij heeft daar echter — behalve
rechtstreeks aan SZAG — nimmer ver

kocht. De leveringen naar Zuid-Duits
land zijn wel toegenomen maar gingen in
overwegende mate naar fabrikanten.
Ook bevatten de contracten die door de

fabrikanten onderling werden afgesloten,
veelal clausules waarin een optierecht
voor grote hoeveelheden werd verleend
— hetgeen de fabrikant-koper een nog
sterkere positie deed innemen —; de
Commissie noemt als voorbeeld twee

contracten van Béghin en SZAG.

Béghins gedrag wordt nog duidelijker
wanneer men het beziet in het ruimer

verband van de afstemming inzake de le
veringen naar Italië waarvoor Béghin en
SZAG zich hebben geleend (vgl. supra,
1).

De transportkosten waren niet zo hoog
dat de verkoop van Franse suiker vanuit
Reims naar Zuid-Duitsland tegen con
currerende prijzen erop moest afstuiten.
Enerzijds is de afstand tussen Sillery en
de raffinaderijen van SZAG groter dan
de afstand Sillery-Thumeries, anderzijds
lagen de Duitse prijzen ongeveer 5 %
boven de Franse interventieprijs.

3. Samenvatting van de inhoud van de
conclusie van repliek

Béghin zegt voor repliek dat de Commis
sie zich niet mag bedienen van een
algemeen betoog dat haar, Béghin, hele
maal niet aangaat. Zo behoort Béghin
niet tot „de Franse fabrikanten" die „aan
het Saarland bleven leveren"; een brief
wisseling tussen een handelaar uit Saar
land en een Duitse klant raakt haar dan

ook niet. Ook heeft zij niets uitstaande
met SZAG's houding ten opzichte van de
handelaren of met het systeem van
getrouwheidskortingen. Ten slotte kan
het feit dat Sucre-Union een Duitse
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handelaar om mededeling van zijn klan
tenlijst aan SZV zou hebben verzocht
(vgl. infra, b, 2, ad cc) niet worden ge
bruikt tegen Béghin, die daar buiten
staat.

Door het verschil tussen ruwe en witte

suiker „onbetekenend" te noemen komt
het verweerschrift in strijd met de be
schikking, volgens welke „een concur
rentiebeperkend effect slechts in die
gevallen niet optreedt waarin een fabri
kant welke zelf niet over installaties voor

raffinage beschikt hoeveelheden ruwe
suiker verkoopt aan een raffinaderij; . . .
deze fabrikant van ruwe suiker [verkeert]
met een fabrikant van geraffineerde
suiker niet op voet van concurrentie. . ."
(beschikking, blz. 35, r. kol.). Dat Béghin
haar eigen suiker had kunnen raffineren,
is geheel onbewezen en ook onwaar.
Technisch was dit alleen mogelijk te
Thumeries. Maar de raffinaderij te Thu
meries draait op volle toeren en kan de
extra hoeveelheden ruwe suiker van

Sillery niet aan zonder grote investerin
gen die door het prijsverschil tussen de
Franse en Duitse markten alleen niet

worden gerechtvaardigd. Voorts is
Béghins politiek er steeds op gericht
geweest de in de fabriek te Sillery ge
fabriceerde suiker rechtstreeks aan raffi

nadeurs te verkopen. En ten slotte:
Béghin heeft van Duitse gebruikers nim
mer een aanvraag voor witte suiker ont
vangen.

Zelfs al mocht Béghins politiek niet in
allen dele met haar eigen belangen in
overeenstemming zijn geweest (quod
non), dan zou dat nog alleen maar be
tekenen dat zij die belangen verkeerd
heeft beoordeeld.

De Commissie mag met betrekking tot
de Duitse markt aan haar beschikking
geen overwegingen ten grondslag leggen
die de handelwijze van Béghin en SZAG
ten aanzien van de exporten naar Italië
betreffen; de gegevens betreffende de
Duitse en Italiaanse markten en de on

derling afgestemde feitelijke gedragingen
op elk van beide markten zijn totaal
verschillend.

Optieclausules zijn bestendig gebruikelij
ke bedingen en niets wettigt de veron

derstelling dat zulk een clausule SZAG
in staat zou kunnen stellen aan recht

streekse leveringen van buitenlandse
fabrikanten aan kopers in Zuid-Duits
land iets in de weg te leggen. Zo'n be
wering zou alleen iets kunnen betekenen
wanneer Béghin in de looptijd van haar
contracten met SZAG aanvragen van
Duitse kopers mocht hebben ontvangen,
hetgeen niet het geval is.

4. Samenvatting van de inhoud van de
conclusie van dupliek

De Commissie betoogt, naar aanleiding
van Béghins stelling dat bepaalde docu
menten haar niet aangaan, dat zij haar
gedrag niet mag losmaken uit de algeme
ne samenhang waarin de Commissie het
heeft geplaatst.

Het standpunt van de Commissie dat het
voor Franse fabrikanten voordelig kon
zijn witte suiker aan niet-fabrikanten in
Zuid-Duitsland te verkopen, vindt beves
tiging in het feit dat Say, Générale su
crière en Lebaudy geregeld grote partijen
witte suiker op de Duitse markt hebben
geleverd.
De Commissie betoogt nogmaals dat
Béghin al haar ruwe suiker had kunnen
raffineren. Zelfs wanneer zij te Sillery
niet over raffinagemogelijkheden be
schikte, had zij de produktie van Sillery
kunnen opslaan voor raffinage in peri
oden waarin haar capaciteit niet volledig
wordt benut. Vóór en na de beide hier

bedoelde campagnes heeft verzoekster
ook inderdaad al haar te Sillery geprodu
ceerde suiker geraffineerd.

Met haar argument dat aan de raffinage
van te Sillery gefabriceerde ruwe suiker
in de raffinaderij te Thumeries extra
transportkosten verbonden zouden zijn
geweest, ziet Béghin eraan voorbij dat de
Commissie nimmer heeft verlangd dat
die suiker zou worden verkocht aan
SZAG; zij had daarvoor waar dan ook
in Duitsland terechtgekund bij de hande
laren, tot wie ook Lebaudy, Say, Généra
le sucrière en — in het seizoen
1971/1972 — Sucre-Union zich hebben

gewend.
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Een optieclausule als in de contracten
met SZAG was opgenomen is weinig ge
bruikelijk: met zo'n clausule kan SZAG
automatisch tegen de reeds vastgestelde
prijs extra hoeveelheden aankopen wan
neer zij leveringen van concurrenten aan
haar klantenkring mocht willen verhin
deren of beperken. De clausule was dus
op bescherming van SZAG's markt ge
richt.

b) SZAG: Schending van artikel 85 van
het Verdrag

Voor zover de ten deze door SZAG op
geworpen argumenten ook op de grief
inzake de bescherming van de Italiaanse
markt betrekking hebben, zij naar
hoofdstuk 1 (supra) verwezen.

1. Samenvatting van de inhoud van het
verzoekschrift

aa) SZAG betoogt dat het uitgangspunt
van de tegen haar genomen beschikking
— er zou sedert 1970/1971 sprake zijn
van een tussen verzoekster enerzijds en
Béghin en Sucre-Union anderzijds afge
stemde gedraging — een door de Com
missie nog steeds niet bewezen stelling is.
Zij beweert in hoofdzaak (beschikking,
blz. 36, D, eerste overweging) dat er
eerst een afstemming tussen deze drie
ondernemingen zou hebben plaatsgevon
den en dat daaraan vervolgens uitvoering
zou zijn gegeven door SZAG's aankopen
bij de twee Franse fabrikanten (vgl. de
zinsnede „onderling afgestemde gedra
ging ... waardoor"). Ten bewijze van
die voorafgaande afstemming zegt de
Commissie dat „de buitenlandse leve
ranties van fabrikant aan fabrikant
plaatsvonden om het verlies van klanten
en van marktaandelen te voorkomen",
hetgeen neerkomt op een petitio princi
pii: eerst wordt de afstemming be
schouwd als de reden waarom verzoek

ster tot aankopen bij de Franse fabrikan
ten is overgegaan en vervolgens moeten
die aankopen dienst doen om tot een af
stemming van gedragingen te kunnen
concluderen.

Wanneer zij vervolgens stelt (beschik
king, blz. 37,1. kol.)

„dat indien Béghin en Sucre-Union se
dert de campagne 1970/1971 regelmatig
en in toenemende mate suiker aan hun

belangrijkste concurrenten in deze zone
verkopen om hun aldus de mogelijkheid
te geven deze suiker als binnenlands pro
dukt door te verkopen, dit op een onder
ling afgestemde feitelijke gedraging be
rust ...",

herhaalt de Commissie in iets gewijzigde
bewoordingen de bewering dat er van
afstemming sprake zou zijn omdat er le
veringen van fabrikant aan fabrikant
hebben plaats gevonden.

bb) SZAG betwist de stelling der Com
missie (beschikking, blz. 36, r. kol., blz.
37, 1. kol.) dat „de Franse fabrikanten,
met het oog op ... [de] interessante prij
zen, wel in staat waren hun suiker indi
vidueel in de verkoopzone van de SZV te
verhandelen". Omdat de Commissie
geen nauwkeurige cijfers geeft is het ver
zoekster niet mogelijk opmerkingen te
maken over de posita der Commissie be
treffende het niveau der in Zuid-Duits-
land berekende prijzen, waarin de Com
missie zich trouwens telkens tegen
spreekt („steeds dichtbij de richtprijs" —
blz. 36, r. kol. en „de richtprijs ... wordt
toegepast" — blz. 37, 1. kol.). De richt
prijs en de interventieprijs kunnen ook
niet goed met de marktprijs worden ver
geleken; integendeel, zij moeten worden
gelegd naast de bij verkoop verkregen
netto-opbrengsten, die daartoe tot verge
lijkbare eenheden dienen te worden her
leid. Aan de hand van cijfers betoogt
SZAG dat op grond van zulk een bere
kening kan blijken dat de in Zuid-Duits
land toegepaste prijs, uitgezonderd in de
beide eerste trimesters van 1971, altijd
dichtbij de interventieprijs heeft gelegen
en zelfs wel tot onder de interventieprijs
is gedaald.

Zonder het in de beschikking te zeggen,
is de Commissie uitgegaan van de land
bouwstatistieken van het Bureau voor de
Statistiek van de Europese Gemeen
schappen (vgl. mededeling, blz. 8); en
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dat bureau heeft zelf erkend dat die stati
stieken niet juist waren.

cc) SZAG protesteert tegen de stelling
(beschikking, blz. 37, 1. kol.) dat „het
geringe volume van de [Franse] invoeren
niet te wijten is aan de vrachtkosten" en
dat „zelfs op grote afstanden... deze
kosten het verschil tussen de interventie

prijs die in Frankrijk wordt toegepast en
de richtprijs die in Zuid-Duitsland wordt
toegepast niet te boven gaan". Zij geeft
cijfers betreffende enerzijds de meerdere
transportkosten verbonden aan levering
af Reims of Tienen, vergeleken met le
veringen uit Zuid-Duitsland, anderzijds
het verschil tussen de interventieprijs en
de gemiddelde marktprijs. Volgens deze
cijfers konden de Franse Fabrikanten de
ze meerkosten er pas vanaf het seizoen
1970/1971 uithalen.

SZAG betoogt dat de importen van witte
suiker in de Bondsrepubliek van 43 200
ton in het seizoen 1969/1970 zijn opgelo
pen tot 98 200 ton in 1970/1971, hetgeen
bewijst dat de transportkosten hier de
doorslag hebben gegeven en dat de
markt normaal heeft gewerkt.
Het is misleidend te beweren „dat het
toenemen van de invoeren in de campag
nes 1970/1971 en 1971/1972 samenvalt
met een merkbare toename van de leve

ranties van fabrikant aan fabrikant" (be
schikking, blz. 36, r. kol.) en het is niet
juist „dat inderdaad aanzienlijk grotere
hoeveelheden dan in vorige jaren werden
ingevoerd, doch voor drie vierde via le
veranties van fabrikant aan fabrikant"

(loc. cit., blz. 27, 1. kol.). Van 1969/1970
tot 1970/1971 zijn de totale importen
met 55 000 ton gestegen en daarvan is
slechts 27 924 ton van fabrikant tot fa-
brikant geleverd. De importen van Duit
se ondernemers — niet-fabrikanten —

lopen op van 41 861 ton in 1969/1970
tot 68 937 ton in 1970/1971; hun aan
deel in de totale invoer van witte suiker

in het seizoen 1970/1971 bedroeg 70,2 %
—. Ook wanneer men de invoer van ru

we suiker meetelt, is de Commissie er
met haar „drie kwart" naast.
SZAG meent dat het beroep op de be
voorrading van Saarland door Franse fa-

brikanten (beschikking, blz. 37, 1. kol.)
een miskenning inhoudt van de door
haar gedetailleerd beschreven bijzondere
situatie van dat gebied.
Ten slotte betoogt SZAG dat het niet
logisch is te stellen dat „de veelvuldige
(meestal nutteloze) aanvragen door klan
ten uit Zuid-Duitsland aanwijzen dat er
een economisch belang bestaat voor de
invoer van suiker uit andere Lid-Staten"

(loc. cit.): pas wanneer er over de prijs
wordt onderhandeld blijkt hoe zwaar het
verschil in transportkosten weegt. Het
argument is toch al onaanvaardbaar: in
de mededeling wordt van zulke aanvra
gen in het geheel geen melding gemaakt.
SZAG concludeert dat er met het oog op
het bewijs van enkele dezer beweringen
inlichtingen bij enige met name genoem
de personen dienen te worden ingewon
nen.

dd) Er is geen enkele aanwijzing voor
de juistheid van de stelling der Commis
sie dat SZAG's aankopen bij Sucre-
Union en Béghin op een verboden afge
stemde feitelijke gedraging zouden be
rusten. Integendeel, tal van feitelijke om
standigheden wijzen er op dat er van af
stemming juist geen sprake was.

Sprekende van een „merkbare toename"
van de leveringen van fabrikant aan fa-
brikant in 1970/1971 en 1971/1972 (be
schikking, blz. 36, r. kol.), verzuimt de
Commissie enerzijds aan te geven waar
om zich een aldus gekwalificeerde toena
me zou voordoen en wekt zij anderzijds
de onjuiste indruk dat SZAG in de beide
voorafgegane campagnes bij Franse fa
brikanten zou hebben gekocht.
De aanvullende kooptransacties die in
1970/1971 en 1971/1972 bij Sucre-Union
en Béghin zijn afgesloten, waren com
mercieel verantwoord. Zij dienden ter
aanvulling van een tekort dat door de
slechte oogst 1970/1971 èn de toegeno
men vraag was ontstaan. Omdat SZAG
met haar klanten lang lopende voorzie
ningscontracten had afgesloten en haar
voorraden waren geslonken, heeft zij
zich rechtstreeks tot fabrikanten gewend
om zo laag mogelijke prijzen te kunnen
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bedingen. Alvorens bij Sucre-Union en
Béghin te kopen had zij contact opgeno
men met fabrikanten in Niedersachsen

en vervolgens met buitenlandse fabrikan
ten — hetgeen geen zin zou hebben ge
had als er sprake was geweest van af
stemming —.
Reeds voor de inwerkingtreding van de
communautaire ordening had SZAG ru
we suiker gekocht bij fabrikanten in Nie
dersachsen, namelijk in het raam van de
vroegere Duitse marktordening .— en
derhalve buiten iedere afstemming om
—. Vergelijking van de omvang dier
transacties en die der leveringen van
Béghin leert dat laatstgenoemde leveran
ties volkomen normaal waren.

De stelling dat „een fabrikant, normaal
gezien, er geen belang bij heeft grote
hoeveelheden van zijn produkten aan
een of meerdere concurrenten te verko

pen" (beschikking, blz. 31, r. kol.) is niet
juist voor zover erin besloten ligt dat
zulke verkopen slechts door een onder
ling afgestemde feitelijke gedraging te
verklaren zouden zijn. In casu wordt
vergeten dat de desbetreffende hoeveel
heden noch uit de gezichtshoek van de
Verkoper noch uit die van de koper be
zien „groot" waren en dat de verkoper
door zulke transacties bepaalde bijko
mende commercialisatiekosten werden
bespaard.
Een andere reden die verzoekster aan

voert ter rechtvaardiging van haar aan
kopen bij andere fabrikanten is gelegen
in haar verkoopbeleid: zij bleef met haar
verkopen steeds boven de produktiemo
gelijkheden van haar telers, die dienten
gevolge hun suikerbietenareaal niet
voortdurend behoefden te wijzigen.
Leveringen van fabrikant aan fabrikant
zijn trouwens ook elders gebruikelijk.
De stelling dat Sucre-Union en Béghin
„regelmatig en in toenemende mate sui
ker aan hun belangrijkste concurrenten"
zouden hebben verkocht (beschikking,
blz. 37, 1. kol.), is niet juist of overdre
ven. Het woord „regelmatig" suggereert
ten onrechte dat er vaste zakenrelaties

zouden hebben bestaan, terwijl SZAG
slechts eenmaal bij Sucre-Union (4 500

ton witte suiker in 1971/1972) en in
1968/1969 en 1970/1971 in het geheel
niet bij Béghin heeft gekocht (i). SZAG
is niet de „belangrijkste concurrent" van
Sucre-Union en Béghin: Zuid-Duitsland
is slechts een van hun vele potentiële af
zetgebieden en, behalve misschien in Ita
lië, ondervinden zij nauwelijks concur
rentie van verzoekster.

Het is niet juist te stellen dat „het feit
dat de hoeveelheden suiker die door de

Franse fabrikanten zijn geleverd groten
deels op ruwe suiker en suiker van min
der goede kwaliteit die zou moeten wor
den verwerkt, zouden betrekking heb
ben, het bestaan van een beperking van
de mededinging niet verhindert; dat de
leveranciers in staat waren, en het ook
gedurende de eerste twee campagnes wa
ren, zelf de hoeveelheden ruwe suiker te
raffineren en de suiker van minder goede
kwaliteit tot vloeibare suiker om te wer

ken" (beschikking, blz. 37, r. kol.):

— Wat betreft Béghin: deze onderne
ming beschikt niet over de nodige in
stallaties ter vervaardiging van vloei
bare suiker en haar fabriek te Sillery,
waar SZAG ruwe suiker heeft ge
kocht omdat dat wat de transportkos
ten betreft minder nadelig uitkwam,
was op de raffinage tot witte suiker
helemaal niet ingesteld. Anderzijds
zou alleen het vervoer van ruwe sui
ker naar haar fabrieken te Thumeries
— voor doorvervoer naar Duitsland

— Béghin ongeveer 60 DM per ton
extra hebben gekost.

— Sucre-Union kan in Zuid-Duitsland

tegen concurrerende prijzen geen
vloeibare suiker verkopen: de trans
portkosten vallen hier nog nadeliger
uit dan bij gewone witte suiker.

SZAG betwist dat haar aankopen „een
rechtstreekse tussenkomst van de Franse
fabrikanten op de Zuidduitse markt, wat
de betrokken hoeveelheden betreft, ver
hinderen" omdat „het grootste deel van
de hoeveelheden die de twee Franse fa
brikanten voor de Zuidduitse verkoop-
zone bestemden aldus is opgeslorpt" en
„naar de gebruikelijke verkoopkanalen
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van de binnenlandse markt [is] gestuurd"
(beschikking, blz. 37, 1. en r. kol.).
Sucre-Union en Béghin produceren jaar
lijks ongeveer 780 000 onderscheidenlijk
300 000 ton, waarvan 400 000 onder
scheidenlijk 120 000 ton — of wel onge
veer 50 % van het totale jaarlijkse suiker
verbruik in Zuid-Duitsland — moet

worden geëxporteerd. Het is dus een
ongerijmde veronderstelling dat ver
zoeksters bescheiden aankopen Béghin of
Sucre-Union zouden hebben belet al hun
overschotten voor Zuid-Duitsland te
„bestemmen".

In werkelijkheid zijn Sucre-Union en
Béghin waarschijnlijk als leveranciers
van witte suiker rechtstreeks aan de
markt gekomen, evenals andere Franse
fabrikanten.

SZAG geeft-een lange lijst van in Würt
temberg gevestigde bedrijven die — vol
gens de gegevens welke de heer Fleisch
berger, SZV's vertegenwoordiger te
Stuttgart, de Commissie bij brief van 4
november 1972 heeft verstrekt — te za

men jaarlijks 5 000 à 10 000 ton impor
teerden. Die lijst is niet eens volledig:
SZAG's verkoopgebied omvat niet
slechts Württemberg en de heer Fleisch
berger had geen volledig overzicht. Uit
andere door SZAG overgelegde cijfers
blijkt dat de rechtstreekse leveringen van
buitenlandse fabrikanten in werkelijk
heid SZAG's verkopen verre overtroffen,
alsook dat die leveringen — ten opzichte
van het seizoen 1969/1970, waarin vol
gens de beschikking der Commissie in
het geheel geen afstemming kan worden
vastgesteld — in 1970/1971 met 250 %
en in 1971/1972 met 300 % zijn toege
nomen. Een en ander bewijst wel dat de
gestelde afstemming niet heeft plaatsge
had.

Uit vorenbedoelde brief blijkt ook dat
andere Duitse ondernemingen offertes
voor Franse suiker hebben ontvangen die
om verschillende redenen niet tot koop
hebben geleid. SZAG geeft ook een lan
ge lijst van Duitse bedrijven waaraan Su
cre-Union en waarschijnlijk ook Béghin
in 1970/1971 en 1971/1972 offertes zou

den hebben gedaan. Ten slotte had de

Commissie in aanmerking moeten nemen
dat, naar zij zelf had vastgesteld (be
schikking, blz. 45, r. kol.), Sucre-Union
„zich steeds zoveel mogelijk afzijdig
heeft gehouden en naast de rechtstreekse
leveringen aan buitenlandse concurren
ten in vrij grote mate ook verkopen aan
handelaren en verwerkende ondernemin

gen van het land van bestemming heeft
gedaan".

De onjuistheid van de nadere bewering
der Commissie dat SZAG in „een bijna
volledige bescherming van de Zuidduitse
markt" zou zijn geslaagd (beschikking,
blz. 37, r. kol.) volgt reeds uit hetgeen
hiervoor is betoogd, doch ook uit het
feit dat SZAG's aanvullende aankopen,
vergeleken met haar eigen produktie,
van zeer weinig betekenis waren; het
percentage van die aankopen bedroeg in
1970/1971 en 1971/1972 voor witte sui

ker 0,05 en 0,8 en voor ruwe suiker 2 en
3.

Ten slotte wordt door de stelling dat
„het de handelaren van het zuidelijk deel
van Duitsland verboden is suiker uit an

dere Lid-Staten in te voeren" (beschik
king, blz. 37, r. kol.) het eveneens in de
beschikking (blz. 28, r. kol.) erkende feit
miskend dat SZAG zich voor haar sui

kerverkoop niet tot onafhankelijke han
delaren, doch tot handelsvertegenwoor
digers wendt.

De zeventien zonevertegenwoordigers
zijn ook niet de enigen die als suikerim
porteurs in aanmerking komen; SZAG
legt een lijst over van niet aan SZAG of
aan SZV gebonden Duitse bedrijven die
in Zuid-Duitsland suiker hebben aange
boden.

Het is een onjuiste gedachte dat aanko
pen van de ene suikerfabrikant bij de
andere op zichzelf een inbreuk op artikel
85 (1) van het EEG-Verdrag behelzen.
Het spreekt vanzelf dat een verkoper niet
tweemaal over dezelfde waar kan dispo
neren en het Hof heeft reeds implicite
uitgesproken dat uit het feit dat men niet
wederom kan leveren nog niet tot een
beperking der mededinging mag worden
geconcludeerd.
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Wanneer zij SZAG verwijt met Sucre-
Union tot een afstemming van gedragin
gen te zijn gekomen (beschikking, blz. 36
en 37, sub D), doch anderzijds weer aan
neemt dat Sucre-Union zich daaraan niet

heeft gehouden (beschikking, blz. 45, r.
kol.), miskent de Commissie dat een
„onderling afgestemde feitelijke gedra
ging" wil zeggen dat het overeenkomstig
de tevoren getroffen afstemmingen ook
daadwerkelijk tot samenwerking moet
zijn gekomen.
Ten slotte is het niet logisch om aan de
vaststelling dat de door de Commissie
bedoelde afgestemde gedraging „ertoe
strekt het zuidelijk deel van Duitsland
aan de mededinging van andere aanbie
ders te onttrekken", de conclusie te ver
binden dat zij „de handel tussen Lid-Sta
ten ongunstig kan beïnvloeden" (blz. 37,
sub 3); dit komt er namelijk op neer dat
men aan de omschrijving van een subjec
tieve doelstelling het bestaan van nadere
objectieve omstandigheden als gevolg
trekking verbindt.

2. Samenvatting van de inhoud van het
verweerschrift

De argumenten waarvan de Commissie
zich in haar antwoord bedient vallen ten

dele samen met die waarop zij zich je
gens Béghin heeft beroepen (vgl. supra,
a, 2). Zij geeft een samenvatting van de
feiten waarvan zij in haar beschikking is
uitgegaan en die haars inziens noodzake
lijkerwijze tot de conclusie leiden dat het
tussen SZAG en SZV enerzijds en de
Franse ondernemingen Béghin en Sucre-
Union anderzijds is gekomen tot een
coördinatie waarbij praktische samen
werking welbewust voor de risico's der
mededinging in de plaats is gesteld.
Meer rechtstreeks antwoordend op de
argumenten van SZAG betoogt de Com
missie het volgende:

ad aa)

Allereerst zij er op gewezen dat SZAG
noch in Saarland noch in Frankrijk sui
ker heeft geleverd, ofschoon sommige
Zuidduitse fabrieken dichter bij de Elzas

lagen dan de Franse fabrieken. De Fran
se leveranties aan niet-fabrikanten in
Zuid-Duitsland kwamen in 1970/1971

en 1971/1972 met slechts 1,5 % van het
totale verbruik van dit gebied overeen;
het is bovendien mogelijk dat deze le
veringen ten dele bestemd waren voor
denaturering of voor export naar derde
landen.

ad bb)
Waar zij stelt dat het prijsniveau in
Zuid-Duitsland hoger was dan dat in
Frankrijk (beschikking, blz. 36, r. kol.),
gaat de Commissie uit van marktprijzen
en niet van de netto-opbrengst der fabri
kanten. Die netto-opbrengst kan alleen
zinvol als maatstaf worden gebruikt
wanneer SZAG's netto-opbrengst wordt
vergeleken met die van de Franse fabri
kanten en niet met de richtprijs of de
interventieprijs. Uit SZAG's cijfers blijkt
evenwel dat haar nettoprijzen in het eer
ste halfjaar 1971 gemiddeld op of boven
het niveau van de richtprijs lagen.

ad cc)

Ook al zou het in het algemeen juist zijn,
dan nog wordt door het argument van
de transportkosten niet verklaard dat er
in de grensgebieden niet is geïmporteerd.
Uit SZAG's cijfers volgt dat de trans
portkosten voor leveringen vanuit Reims
met bestemming Koblenz of Freiburg
geen ernstige handicap opleverden.
Uit SZAG's eigen uiteenzetting blijkt dat
de marktcondities, althans vanaf
1970/1971, voor Franse leveringen aan
Zuid-Duitsland alleszins gunstig waren.
Dat de Franse fabrikanten nochtans liever
aan SZAG en Franken verkochten — en

wel, naar SZAG zelf toegeeft, tegen voor
de kopers zeer gustige prijzen — is veel
zeggend.
Met betrekking tot de stijgende lijn die
de Franse importen naar Zuid-Duitsland
van 1969/1970 op 1970/1971 vertoon
den betoogt de Commissie dat SZAG's
cijfers alleen op witte suiker betrekking
hebben en mede de leveranties aan Saar

land en het westen van de Bondsrepu
bliek betreffen. De Commissie geeft ha
rerzijds een overzicht van de importen in
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het Zuidduitse verkoopgebied, volgens
hetwelk deze importen van 7 800 ton in
1969/1970 zijn opgelopen tot 29 450 ton
(inclusief 16 100 ton voor SZAG en
Franken en ook voor verzoeksters doch
termaatschappij, de „Grundstückver
waltungsgesellschaft") in 1970/1971.
Wat betreft de situatie in Saarland: de

door SZAG aangehaalde passage van de
beschikking wil zeggen dat volgens de
Commissie de afspraak dat de concur
renten over en weer eikaars afzetgebied
zouden eerbiedigen, ook kan worden af
geleid uit het feit dat Franse suiker niet
via Saarland naar het overige gebied van
de Bondsrepubliek is vervoerd en dat de
fabrikanten in Zuid-Duitsland, hun gun
stige ligging ten spijt, niet aan Saarland
leveren.

SZAG's verwijzing naar de transportkos
ten verklaart niet dat aan tal van aanvra

gen van niet-fabrikanten niet is voldaan,
terwijl zij zelf toegeeft dat die kosten
sinds 1970/1971 niet langer de doorslag
gaven. Leveringen van Franse suiker aan
zulke ondernemers hebben ook wel

plaats gevonden, al ging het maar om
kleine partijen. De Commissie beschikt
over bewijzen dat Zuidduitse handelaren
in staat waren in dit gebied Franse suiker
af te zetten. Zij herinnert er aan dat Su
cre-Union er bij haar Duitse vertegen
woordiger op heeft aangedrongen haar
klantenlijst aan SZAG of aan SZV mede
te delen.

De door SZAG voorgestelde bewijsleve
ring kan de beslissende vragen niet tot
opheldering brengen.

ad dd)

SZAG gaat er in haar betoog van uit dat
de leden van SZV met uitsluiting van
andere fabrikanten in de behoeften van
Zuid-Duitsland zouden hebben te voor
zien. Zonder te betwisten dat verzoekster
er belang bij heeft haar klanten te be
houden, is de Commissie nochtans van
mening dat de leveringen der Franse fa
brikanten aan verzoekster met stelligheid
op afstemming wijzen. De hierbedoelde
leveranties van witte suiker zijn redelij

kerwijze niet te plaatsen. De leveringen
van ruwe suiker kunnen al evenmin al

leen hun verklaringen vinden in het be
lang van Béghin. Béghin had haar ruwe
suiker zeer wel tot witte suiker kunnen
verwerken en om witte suiker in Zuid-

Duitsland te verkopen behoefde zij niet
per se eerst ruwe suiker van Sillery naar
Thumeries te vervoeren.

Een en ander leidt tot de slotsom dat de

gewraakte leveringen slechts hun verkla
ring kunnen vinden in een afstemming
van gedragingen zodat slechts op de
voornaamste door SZAG te berde ge
brachte punten behoeft te worden inge
gaan:

Op het argument dat de geringe hoeveel
heden die SZAG bij de Franse fabrikan
ten heeft gekocht hen niet hadden kun
nen weerhouden hun produkten in Zuid-
Duitsland af te zetten wanneer hun dat

rendabeler mocht zijn voorgekomen,
antwoordt de Commissie dat het prijsni
veau in Zuid-Duitsland zoveel hoger was
dan in Frankrijk dat het verschil in
transportkosten erdoor werd goedge
maakt. SZAG heeft trouwens de in de

beschikking (blz. 37, 1. kol.) aangehaalde
passage verkeerd begrepen: de Commis
sie heeft alleen maar gezegd dat de leve
ringen van de Franse fabrikanten hun
rechtstreekse tussenkomst op de Zuid
duitse markt „wat de betrokken hoeveel
heden betreft" verhinderen.

De Commissie wil niet beweren dat er

helemaal geen Franse suiker aan anderen
dan suikerfabrikanten geleverd is; zij
stelt alleen dat er maar kleine hoeveelhe

den geleverd zijn. De omvang van de
Franse leveringen aan de verwerkende
industrie in Zuid-Duitsland volgens de
schatting van de heer Fleischberger komt
ongeveer met de cijfers van de Commis
sie overeen. Telt men bij SZAG's cijfers
(18 247 ton voor 1970/1971 en 21 521
ton voor 1971/1972) de leveringen van
ruwe suiker op en trekt men er de
leveringen van fabrikant aan fabrikant
van af, dan komt men uit bij de cijfers
die de Commissie geeft voor de leverin
gen aan andere kopers dan SZAG en
Franken, te weten 13 350 en 13 050 ton.
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Het is niet te verwonderen dat er aan een

groot aantal'klanten offertes voor Franse
suiker zijn gedaan, te minder waar Su
cre-Union gedurende enige tijd een je
gens SZV's verkooporganisatie onafhan
kelijke vertegenwoordiger heeft gehad.
Waar zij beweert tegen de concurreren
de aanbiedingen van Franse fabrikanten
te zijn opgetreden, erkent SZAG dat er
Franse suiker tegen lagere prijzen was
aangeboden en komt zij in strijd met
haar bewering dat de transportkosten de
afzet van Franse suiker in Zuid-Duits

land onmogelijk maakten.

Naar aanleiding van de kritiek op de
overweging van de considerans „dat het
de handelaren in het zuidelijk deel van
Duitsland verboden is suiker uit andere

Lid-Staten in te voeren" wijst de Com
missie er op dat zij opzettelijk het woord
„handelaar" heeft gebruikt: de „handels
vertegenwoordigers" van SZV en SZAG
handelen niet alleen in suiker, maar ver
kopen ook andere voedingsmiddelen.
SZV en haar leden, die het aanbod van
suiker in Zuid-Duitsland volledig in han
den hebben, hebben zich van de rechtsfi
guur van de vertegenwoordigingsover
eenkomst bediend om bedoelde onderne

mers volledig aan hun richtlijnen en aan
hun controle te onderwerpen en vooral
om hun te verbieden ook voor andere
suikerfabrikanten te werken. Het eco

nomische gevolg hiervan is geweest dat
de zelfstandige handelaren de suiker van
SZV's leden niet langer mochten verko
pen. Zij hadden er geen belang bij zich
te bevoorraden via „handelsvertegen
woordigers" aan wie het verboden was
een deel van hun provisie af te staan. De
„vertegenwoordigingsovereenkomsten"
en de getrouwheidskortingen te zamen
hebben SZV en SZAG de volledige con
trole op de suikerverkoop in Zuid-Duits
land verschaft; anders hadden de heer
Fleischberger, vertegenwoordiger van
SZV, en SZAG niet zulke gedetailleerde
gegevens kunnen verschaffen over klan
ten die Franse suiker aangeboden had
den gekregen.
De Commissie heeft de leveringen van
fabrikant aan fabrikant op zichzelf niet

als inbreuken op artikel 85 beschouwd.
In casu vormden zij echter een belang
rijke aanwijzing voor de ten deze bedoel
de afgestemde gedraging. Met haar vast
stelling dat deze gedraging „ertoe strekt
het zuidelijk deel van Duitsland aan de
mededinging van andere aanbieders te
onttrekken" is de Commissie niet van

het door betrokkenen beoogde doel uitge
gaan, doch van het feit dat de gedraging
het, objectief gezien, in zich had anticon
currentieel te werken.

3. Samenvatting van de inhoud van de
conclusie van repliek

SZAG antwoordt dat de door de Com

missie ingeroepen omstandigheden noch
op zichzelf noch gezamenlijk de conclu
sie rechtvaardigen dat er tijdens de ver
koopseizoenen 1970/1971 en 1971/1972
sprake zou zijn geweest van een afstem
ming van gedragingen waarbij enerzijds
Sucre-Union en Béghin en anderzijds ver
zoekster betrokken waren.

De Commissie heeft zelf vastgesteld dat
verbruik en produktie in Zuid-Duitsland
elkander in evenwicht hielden, zodat dit
gebied niet behoorde tot de zones waar
de natuurlijke voorwaarden voor grens
overschrijdend handelsverkeer waren ver
vuld en dat er in dit gebied dus geen be
langrijke importen te verwachten waren.
Ook het uitblijven van grote exporten
vanuit Zuid-Duitsland naar Frankrijk
behoeft de Commissie niet te verbazen;
zij heeft zelf gesteld dat de prijzen in
Zuid-Duitsland veel hoger lagen dan in
Frankrijk. En wanneer zij opmerkt dat
de Zuid-Duitse fabrieken dichter bij de
Elzas liggen dan de Franse fabrieken, ver
geet zij de 20 kilometer van Straatsburg
gelegen Franse suikerfabriek Erstein.

Met betrekking tot haar leveringen aan
Saarland betoogt SZAG dat SZV in
1968/1969 een vertegenwoordiger voor
dat gebied in dienst heeft genomen,
wiens marktaandeel op basis van nihil in
1968/1969 is opgelopen tot 11 % in
1972/1973, en wel zulks ondanks het feit
dat zijn grootste afnemer in 1971/1972 is
vertrokken.
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De importen zijn inderdaad in zeer over
wegende mate naar de Zuidduitse ge
bieden gegaan, die wat de vracht betreft
een gunstige positie innamen en waar de
markt door deze importen in aanmerke
lijke mate werd beïnvloed; het ging om
belangrijk meer dan 1,5 % der bevoorra
ding. Deze leveringen gingen vooral naar
de verwerkende sector.

SZAG betwist nogmaals dat in Duitsland
de richtprijs werd toegepast en in Frank
rijk de interventieprijs. Deze stelling be
rust op gegevens die het Bureau voor de
Statistiek van de Gemeenschappen zelf
onderling onvergelijkbaar heeft ge
noemd. Het in die statistieken genoemde
prijsverschil van 2,86 rekeneenheden be
draagt in werkelijkheid 0,136 rekeneen
heden per 100 kg.
Het verschil tussen de interventieprijs en
de marktprijs moge sedert 1970/1971 de
invloed der transportkosten van Franse
suiker hebben gecompenseerd, de andere
kosten van een Franse exporteur konden
er niet steeds door worden goedgemaakt.
Dit wordt bewezen door het feit dat an

dere Franse fabrikanten dan Béghin en
Sucre-Union nooit belangrijke partijen
suiker naar Zuid-Duitsland hebben geëx
porteerd. En de Commissie heeft SZAG
niet verweten met andere Franse fabri

kanten te hebben samengewerkt.
De stukken die de Commissie in het ge
ding gebracht heeft ten bewijze van de
samenhang waarin SZAG 's importen
haars inziens moeten worden bezien, i .e.
de eerbiediging van eikaars verkoopge
bieden zijn anoniem gehouden. Zij ver
mogen de posita der Commissie dan ook
niet te bewijzen en zijn als bewijsmiddel
zelfs ontoelaatbaar. Bovendien betreffen

zij het verkoopseizoen 1968/1969 waar
voor aan SZAG geen enkele inbreuk is
ten laste gelegd.
Noch SZAG noch SZV heeft van de ver

tegenwoordiger van Sucre-Union een
klantenlijst of namen van klanten ont
vangen. Blijkens een brief aan SZAG van
20 juni 1973 heeft Sucre-Union aan haar
vertegenwoordiger nooit daartoe strek
kende instructies gegeven.
De Commissie miskent nog steeds het

verkoopsysteem van SZAG en SZV. Zij
verliest uit het oog dat deze bedrijven via
hun vertegenwoordigers onder meer
verkopen aan de onafhankelijke groot
handelaren, of wel aan 1 269 handelaren
aan wie wat wederverkoop aan andere
handelaren, export en import betreft
geen beperkingen zijn gesteld. Over deze
onafhankelijke groothandel wordt alle
suiker verhandeld die uiteindelijk door
de detaillisten aan de consumenten
wordt verkocht of voor de kleine ver
werkende bedrijven is bestemd.

4. Samenvatting van de inhoud van de
conclusie van dupliek

De Commissie betoogt dat het evenwicht
tussen verbruik en suikerproduktie in
Zuid-Duitsland van de bietenoogst af
hangt. In het seizoen 1970/1971 konden
verzoekster en de andere leden van SZV
de behoeften van Zuid-Duitsland niet

volledig dekken; nochtans hebben de
Franse fabrikanten van de gelegenheid
geen gebruik gemaakt om op de Zuid
duitse markt aan bod te komen en er de

voorkeur aan gegeven grote hoeveelhe
den suiker aan verzoekster en Franken te

verkopen.
De Commissie meent dat de prijs voor
de suikerverkoop van zeer grote beteke
nis had moeten zijn; het is een homo
geen produkt waarvan de herkomst niet
ter zake doet. Daarom hadden tal van
handelaren en afnemers in Zuid-Duits
land goedkopere suiker in Frankrijk wil
len kopen. Het is waar dat de Franse
fabrikanten grote hoeveelheden naar der
de landen hebben geëxporteerd; ook
hebben zij omvangrijke partijen aan het
interventiebureau afgedragen (139 400
ton in 1970/1971 en 119 000 ton in

1971/1972, grotendeels van Sucre-Union
en Béghin). Gezien het prijsverschil tus
sen Frankrijk en Zuid-Duitsland was er
voor de terughouding van de Franse fa
brikanten ten opzichte van die markt
geen natuurlijke verklaring te vinden.
De Commissie meent dat er op een open
markt in beide richtingen over de natio
nale grenzen had moeten worden ver
kocht, voor zover de transportkosten
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aan zulke verkopen niet in de weg ston
den. Van een „beschermde jacht" der na
tionale fabrikanten kon zelfs in een over

schottenland geen sprake zijn. Het is dan
ook niet normaal dat SZAG in de Elzas
niet heeft geleverd. De capaciteit van de
daar gelegen fabriek van Erstein is hoog
stens 15 000 ton, te gering om de behoef
ten van de Elzas te dekken. — Van nog
meer belang is, dat de Franse fabrikanten
in plaats van te trachten in Zuid-Duits
land aan de markt te komen — waar zij
in 1970/1971 en 1971/1972 hogere prij
zen hadden kunnen maken —, grote par
tijen aan verzoekster en aan Franken
hebben geleverd. Uit dit alles blijkt dat
belanghebbenden over en weer hun na
tionale markten hebben ontzien met in

achtneming van de stelregel „chacun
chez soi".

De Commissie spreekt zich niet uit over
de juistheid van verzoeksters stelling dat
SZV vanaf 1968/1969 een deel van de

markt van Saarland in handen heeft ge
kregen. Maar gezien de ongunstige geo
grafische ligging van de Franse fabrie
ken, acht zij een marktaandeel van 11 %
minimaal.

De in antwoord op de mededeling ge
maakte opmerkingen over de prijzen in
Zuid-Duitsland en Frankrijk bevestigen
de veronderstelling der Commissie dat in
Zuid-Duitsland de richtprijs en in Frank
rijk de interventieprijs werd toegepast.
Anders dan verzoekster meent, hebben
ook andere Franse fabrikanten dan Su

cre-Union en Béghin in de Bondsrepu
bliek geleverd, zij het geen zeer grote
partijen (ongeveer 21000 ton in
1970/1971 en 10 000 ton in 1971/1972).

De Commissie verklaart zich bereid om,
wanneer het Hof zulks mocht gelasten,
de door haar anoniem gehouden stukken
in originali over te leggen.
Ten aanzien van de overlegging van Su
cre-Unions klantenlijst verzoekt de Com
missie de voormalige vertegenwoordiger
van die onderneming als getuige te ho
ren.

De Commissie bestrijdt dat zij de wer
king van het systeem van wederverkoop

van SZV's leden niet zou hebben begre
pen. Volgens verzoeksters eigen woorden
krijgt alleen de detailhandel met de onaf
hankelijke groothandel te maken, terwijl
de verwerkende industrie ongeveer 55 %
van de suiker opneemt en het bij de in
voer om die industrie draait. Door deze
sector te bevoorraden via handelsverte

genwoordigers die zich naar haar in
structies hebben te gedragen heeft SZV
de mogelijkheden van de vrije groothan
del om buitenlandse suiker te verkopen
gevoelig beknot; de verwerkende indu
strie moet in de regel in een deel van
haar behoeften voorzien door aankoop
bij plaatselijke producenten.
De Commissie brengt nogmaals ter spra
ke dat Béghin te Sillery geen raffinage-in
stallaties heeft. Zij meent dat Béghin de
witte suiker, te Thumeries verkregen
door raffinage van de ruwe suiker van
Sillery, in Frankrijk had kunnen verko
pen en andere partijen witte suiker had
kunnen leveren naar de langs een kortere
weg te bereiken Zuidduitse gebieden.
De Commissie meent dat de vraag welke
voordelen SZAG Béghin en Sucre-Union
had kunnen bieden in ruil voor hun te-

rughouding ten opzichte van de Duitse
markt, slecht geformuleerd is. De Franse
fabrikanten moeten hebben geweten dat
deze markt maar beperkte hoeveelheden
aan kon. Het voordeel voor de Franse

fabrikanten heeft waarschijnlijk gelegen
in de hun door SZAG en Franken gebo
den interessante prijzen.

5. De grief dat RT de Belgische expor
teurs economisch onder druk zou
hebben gezet

RT, enig middel: Schending van artikel
86 van het Verdrag

a) Samenvatting van de inhoud van het
verzoekschrift

RT, betwist dat zij „een doorslaggevende
invloed uitoefent of kan uitoefenen op
ongeveer 85 % van de Belgische suiker
produktie" (beschikking, blz. 19, 1. kol.).
Haar aandeel in de Belgische markt is
niet groter dan de door haar omgezette
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65 % van de Belgische produktie. De on
dernemingen Oreye en Moerbeke-Waas
worden weliswaar in financieel opzicht
door haar gecontroleerd doch konden
desondanks in de jaren 1969/1972 be
langrijke hoeveelheden witte suiker aan
Nederlandse en Duitse afnemers leveren.
RT wenst als getuigen te zien gehoord
baron Kronacker, president van Export,
en de heer Adriaenssen, directeur-gene
raal van de Suikerfabrieken van Vlaan

deren (Moerbeke-Waas), die kunnen ver
klaren dat het onwaar is dat Moerbeke-

Waas en Oreye „slechts incidenteel af
wijken van het door [RT] vastgesteld
verkoopbeleid" (beschikking, blz. 38, 1.
kol.).

Anders dan in de beschikking (blz. 38, 1.
kol.) wordt gesteld, vormen België en
Luxemburg samen niet een wezenlijk
deel van de gemeenschappelijke markt
ten behoeve waarvan artikel 86 zou mo
gen worden toegepast: de suikerproduk
tie is er niet geconcentreerd, doch ver
spreid over een gebied dat alle Lid-Staten
beslaat. De Commissie heeft dit trou

wens zelf toegegeven in haar voorstel tot
wijziging van artikel 4 van verordening
nr. 17 (PB nr. C 92 van 20 juli 1970, blz.
16 e.v.).
Ten slotte vinden de door de Commissie

vastgestelde weigeringen om aan Export
en Hottlet te verkopen hun oorsprong in
een gebrek aan beschikbare voorraden
(herfst 1968) en in het feit dat Export te
laag bood (zomer 1970). Beide onderne
mingen kunnen trouwens nauwelijks het
slachtoffer worden van economische

druk; dit blijkt wel uit de beide brieven
van Export en uit het verhoor van de
heren baron Kronacker, president van
Export, en Paul Hottlet, gedelegeerd ad
ministrateur van Hottlet.

b) Samenvatting van de inhoud van het
verweerschrift

Wat betreft het belang dat in het kader
van de markt der Gemeenschap aan de
Belgisch-Luxemburgse markt moet wor
den gehecht: volgens de Commissie moet
er van worden uitgegaan dat de Bel-
gisch-Luxemburgse produktie in 1971/

1972 770 000 ton beliep, terwijl de
Franse, Duitse en Italiaanse produktie op
onderscheidenlijk 3 230 000, 2150 000
en 1 150 000 ton mocht worden gesteld
en de Belgische produktie ten opzichte
van die in Nederland en Italië — waar

men voor de consumptie ten dele op Bel-
gische export was aangewezen — een
overschot vertoonde.

Een onderneming neemt een machtsposi
tie in wanneer zij zich onafhankelijk kan
gedragen en niet noemenswaard met
concurrenten, kopers of leveranciers re
kening behoeft te houden. Dit is het ge
val wanneer zij het op grond van haar
marktaandeel dan wel op grond van
haar marktaandeel in samenhang met
haar beschikbare know-how, grondstof
fen en kapitaal, in de hand heeft voor de
betrokken produkten goeddeels de prij
zen vast te stellen en de produktie en
distributie te controleren.

Dit is het geval met RT, wier machtspo
sitie op de Belgisch-Luxemburgse markt
voortvloeit uit haar eigen marktaandeel
en de beslissende invloed op Moerbeke-
Waas en Oreye, waarin zij een meerder
heidsbelang heeft. Bovendien zitten er
vijf leidinggevende functionarissen van
RT in de Raad van Bestuur van Moerbe

ke-Waas, terwijl omgekeerd een bestuur
der van deze laatste firma zitting heeft in
de Raad van Bestuur van RT.

Zoals wel nauwelijks anders denkbaar
ware, hebben deze beide firma's hun
handelsbeleid geconformeerd aan dat
van RT. Moerbeke-Waas bij haar voor
Duitsland bestemde verkopen aan Ex
port het prijsniveau (ten minste 1 100 Bfr
bij verkoop voor menselijke consumptie)
geëerbiedigd dat tussen RT en Pfeifer &
Langen was overeengekomen, terwijl de
courante prijs 1 086,50 Bfr bedroeg, en
beperkingen opgelegd ten aanzien van de
uiteindelijke bestemming van de suiker
(met name door verkoop voor menselijke
consumptie van toestemming van Pfeifer
& Langen afhankelijk te stellen). In ver
schillende contracten met Hottlet komen

dergelijke clausules voor. Oreye heeft
wat Duitsland betreft voor eerbiediging
van die minimumprijs gezorgd, hetgeen
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Export aanleiding gaf in een aan Oreye
gerichte brief van 5 oktober 1970 op te
merken dat de biedingen van deze firma
„gelijkluidend" zijn aan „de prijzen die
Raffinerie Tirlemontoise harerzijds bij
handelsbesprekingen rechtstreeks van
onze firma vraagt". Dat er aanzienlijke
leveranties aan Nederlandse en Duitse

verbruikers geschieden is onvoldoende
om, zolang de voorwaarden en de ont
vangers dier leveranties niet bekend zijn,
tot een onafhankelijk handelsbeleid te
concluderen.

Wat betreft het aan RT verweten mis

bruik van een machtspositie: de Com
missie ziet een uitdrukkelijke erkenning
van de in de grieven bedoelde pressie in
twee passages van het verzoekschrift
waarin RT, met betrekking tot de Duitse
markt schrijft dat zij „erop moest toe
zien dat de door haar met witte suiker

bevoorrade Belgische handelaren die mo
gelijkheid niet teniet doen door stelsel
matig in de klantenkring van Pfeifer &
Langen te verkopen" (verz.schr., blz. 16,
tweede alinea), en dat zij „zich, toen zij
heeft gemeend voor denaturering be
stemde suiker goedkoper te moeten ver
kopen, gedwongen heeft gezien passende
maatregelen te nemen om te voorkomen
dat haar kopers die suiker, in strijd met
het gegeven woord, beneden de interven
tieprijs op de markt voor menselijke con
sumptie zouden verkopen, hetgeen de
markt zou hebben ontwricht" (verz.schr.,
blz. 33, eerste alinea).

Ten bewijze van RT's economische pres
sie legt de Commissie een aantal beschei
den over. Het gaat daarbij, wat de ver
houding tussen RT en Export betreft,
behalve om een brief van Export aan RT
van 28 augustus 1967 waaruit blijkt dat
de pressie met betrekking tot de bestem
ming van aan Export voor uitvoer gele
verde suiker reeds vóór de inwerkingtre
ding van de gemeenschappelijke orde
ning der markten is begonnen, om een
brief van RT aan Export van 24 juli
1969 waarin wordt gevraagd de leveran
ties — op de Duitse markt voor mense
lijke consumptie — van voor denature
ring „bestemde" partijen te beëindigen,

om een aantal tot Exports interne be
drijfsvoering behorende stukken over het
tijdvak februari-april 1970 — waaruit
met name zou blijken dat RT erop toe
zag dat aan de door haar vastgestelde
bestemmingen de hand werd gehouden
— en om een aantal telexberichten van

RT aan Export betreffende de maanden
augustus en september 1970, waarvan de
inhoud in dezelfde richting zou wijzen,
en ten slotte om een op 5 oktober 1970
tussen Export en RT gesloten contract
waarin een door RT verlangde clausule
inzake de bestemming van de suiker zou
voorkomen.

De op Hottlet uitgeoefende pressie —
die eveneens de bestemming en de prijs
van de suiker betrof — blijkt uit een
brief van RT aan Hottlet van 19 maart

1969 en veertien tussen beide firma's ge
sloten contracten.

RT's beleid jegens Export en Hottlet
wordt duidelijk geïllustreerd in RT's
brief aan Export van 24 juli 1969, waar
in men aldus leest: „waarbij wij U
vroeger op de hoogte hebben gesteld van
ons beleid jegens onze buitenlandse col
lega's en Uwerzijds de verzekering van
oprechte medewerking hebben ontvan
gen ...".

Ten slotte legt de Commissie door Ex
port met Jacobson op 1 oktober 1970
gevoerde correspondentie over, waarin
het gaat om een contract waarin Export
erop zou wijzen dat zij zich wel moest
voegen naar „RT's aan ons kenbaar ge
maakte algemene handelspolitieke ver
langens", omdat zij anders het — haar te
zamen met Hottlet ingeruimde — uitslui
tend recht op verkoop van de suiker die
RT voor export had bestemd zou verlie
zen.

c) Samenvatting van de inhoud van de
conclusie van repliek

Volgens RT zou zelfs het controleren
van 85 % van de Belgisch-Luxemburgse
markt — indien daarvan al sprake
mocht blijken te zijn — nauwelijks bete
kenen dat er van een machtspositie in de
zin van artikel 86 mag worden gespro
ken. Mag men stellen dat een staat als
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Duitsland als een „wezenlijk deel" van
de gemeenschappelijke markt is te be
schouwen, dat geldt niet voor België
waar de suikerproduktie in 1971/1972
weliswaar het „historisch record" van
770 000 ton bereikte, maar daarmede
nog bleef beneden 10 % van de commu
nautaire produktie (8 100 000 ton in dat
zelfde verkoopseizoen). Ook het aantal
consumenten aldaar (10 miljoen) is be
scheiden, vergeleken bij dat van de gehe
le Gemeenschap (180 miljoen vóór de
uitbreiding van de Gemeenschap).
Van de door de Commissie gestelde mo
gelijkheid van zelfstandig marktgedrag
was geen sprake; zij bestond noch jegens
de leveranciers die recht hadden op de
minimumprijs voor suikerbieten, noch je
gens de kopers, immers in België stellen
de nationale autoriteiten, evengoed als in
Frankrijk, Nederland en Italië, een maxi
mumprijs vast.
RT stelt niet in staat te zijn nauwkeurige
gegevens te verschaffen met betrekking
tot de in concreto door Oreye en Moer
beke-Waas afgesloten transacties en vult
haar bewijsaanbod in dier voege aan
dat zij verzoekt de naamloze vennoot
schap Raffinerie Notre-Dame (Oreye) te
horen in de persoon van de president-di
recteur, ridder Augustin Roberti.
RT geeft toe dat zij in de tijd waarin de
belangentegenstellingen tussen haar en
Export zich het meest toespitsten, aan de
Belgische ondernemingen met inbegrip
van Oreye en Moerbeke-Waas, doch ook
aan ondernemingen waarin zij in het
geheel geen belang had, heeft medege
deeld dat naar haar berekeningen een
prijs van 1 000 Bfr voor verkopen met
bestemming Duitsland gerechtvaardigd
was. In de lijn van die mededeling heb
ben andere ondernemingen vervolgens
met betrekking tot de bij die verkopen te
berekenen prijs een zelfde houding jegens
Export aangenomen. RT heeft te dier za
ke echter noch aan Moerbeke-Waas

noch aan Oreye ooit enige instructie ge
geven.

In RT's brief aan Hottlet van 19 maart

1969 ging het erom Hottlet te dwingen
tot nakoming van de clausule die haar

verbood anders dan voor denaturering
weder te verkopen. Die houding was ge
rechtvaardigd; in artikel 19 van verorde
ning nr. 100/72 worden trouwens maat
regelen voorzien om te controleren dat
werkelijk tot denaturering wordt overge
gaan.

d) Samenvatting van de inhoud van de
conclusie van dupliek

De Commissie betwist dat aan de „me
dedeling" van beweerdelijk gerecht
vaardigde prijzen een andere betekenis
zou moeten worden toegekend wanneer
zij ook aan onafhankelijke raffinaderijen
wordt gedaan.
Het belang van de Belgisch-Luxemburg-
se markt kan niet alleen aan de produk
tiecijfers en aan het aantal consumenten
worden afgelezen; men dient rekening te
houden met het overschot van de Belgi-
sche produktie (772 000 ton in
1971/1972) ten opzichte van het binnen
lands verbruik (351 000 ton voor België
en Luxemburg) en ten opzichte van de
maximumquota (628 000 ton). Het be
lang van de Belgisch-Luxemburgse
markt wordt door RT's zwaarwegende
invloed op die markt en op die van de
Gemeenschap nog vergroot.

6. De grief dat SU en CSM de Neder
landse importeurs economisch onder
druk zouden hebben gezet

A — In limine litis opgeworpen mid
del: SU zou in het tijdvak waarop
de grief betrekking heeft nog niet
hebben bestaan

SU betoogt in het kader van dit tegen het
onderhavige punt van bezwaar opgewor
pen (en hiervoor onder 2, A, a, uitvoeri
ger besproken) middel met name dat dit
punt van bezwaar betrekking heeft op
het verkoopseizoen 1969/1970, toen ver
zoekster nog niet was opgericht.

B — Middelen van formele en proces
suele aard

a) SU en CSM: aanvechtbaar voorlich
tingsbeleid van de Commissie; te kor
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te termijnen voor de indiening van
opmerkingen; collectieve beschikking

Deze middelen, waarvan het derde alleen
door SU wordt opgeworpen, zijn hier
voor in hoofdstuk 2, B, a, b, h, samenge
vat.

b) SU: Geen of onvoldoende motivering

Sommige ten deze door SU opgeworpen
middelen hebben tevens betrekking op
de grief betreffende bescherming van de
Nederlandse markt; te dien aanzien
wordt verwezen naar het hiervoor in

hoofdstuk 2, B, i, weergegeven betoog
van partijen.

1. Samenvatting van het verzoekschrift

SU meent dat de beschikking op de na
volgende punten niet dan wel onvol
doende is gemotiveerd:
De Commissie heeft haar stelling dat de
Nederlandse suikermarkt een „wezenlijk
deel van de gemeenschappelijke markt
vormt" (beschikking, blz. 38, r. kol.) niet
feitelijk gemotiveerd.
Vaststellende dat „twee Nederlandse fa
brikanten, de SU en de SCM een machts
positie innemen" (loc cit.) laat de Com
missie in het midden of zij deze beiden
als één onderneming ziet dan wel of —
en c. q. waarom — zij de marktmacht
van de een bij die van de ander optelt.

Zonder enige motivering spreekt de
Commissie ten aanzien van verzoekster

en de CSM van de „mogelijkheid een
onafhankelijke gedragslijn te volgen
die hen in staat stelt op te treden zonder
in belangrijke mate rekening behoeven te
houden met de activiteiten van hun con

currenten" (loc. cit.).

De stelling dat de beide ondernemingen
de gehele Nederlandse suikerinvoer
„controleren" (loc. cit.) is onbegrijpelijk
tenzij aan het Nederlandse werkwoord
„controleren" een aan het Franse werk
woord „controler" ontleende niet-Ne
derlandse betekenis wordt gehecht.

Ten slotte gewaagt de Commissie van
een „dreiging" van SU en CSM tegen
bepaalde handelaren (beschikking, blz.

39, 1. kol.) zonder nader aan te geven
waarin die dreiging zou hebben bestaan.

2. Samenvatting van de inhoud van het
verweerschrift

De Commissie betoogt dat het inwoner
tal van Nederland bekend is en vrijwel
iedereen in meerdere of mindere mate
suiker gebruikt, zodat zij niet behoefde
uit te weiden over de gronden voor haar
vaststelling dat de Nederlandse suiker
markt een wezenlijk deel van de gemeen
schappelijke markt vormt.

Voor het overige verwijst zij naar haar
betoog ten principale (infra, C, a, 2).

3. Samenvatting van de inhoud van de
conclusie van repliek

Volgens SU ontslaat het feit dat het in
wonertal van Nederland bekend is de
Commissie niet van de motiveringsplicht
met betrekking tot een onverkend juri
disch begrip.

Wat betreft de vraag of SU en CSM voor
de toepassing van artikel 86 als één on
derneming zijn te beschouwen: de Com
missie had haar standpunt met harde
controleerbare feiten moeten staven.

4. Samenvatting van de inhoud van de
conclusie van dupliek

Volgens de Commissie komt het door
slaggevend element, de gemeenschappelij
ke gedragslijn van SU en CSM tegenover
de handelaren, in de beschikking duide
lijk tot uitdrukking, zodat aan beide on
dernemingen een gezamenlijke „machts
positie" mocht worden toegeschreven.

c) CSM: geen of onvoldoende motive
ring

Sommige ten deze door CSM opgewor
pen middelen hebben tevens betrekking
op de grief betreffende bescherming van
de Nederlandse markt; te dien aanzien
wordt verwezen naar het hiervoor in

hoofdstuk 2, B, i, weergegeven betoog
van partijen.
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1. Samenvatting van de inhoud van het
verzoekschrift

Volgens CSM vertoont de beschikking
met betrekking tot de „dreiging" die
CSM tegen de handelaren zou hebben
uitgesproken (blz. 39, 1. kol.) leemten.
De Commissie vermeldt aard, tijd en
plaats dier bedreiging niet en zegt ook
niet tegenover wie zij zijn geuit.

2. Samenvatting van de inhoud van het
verzoekschrift

De Commissie meent de tegen CSM als
bewezen aangenomen feiten duidelijk te
hebben omschreven. Tijd en plaats der
gewraakte handelingen en namen van
personen behoeven dan niet bekend te
zijn.

3. Samenvatting van de inhoud van de
conclusie van repliek

CSM betoogt dat de Commissie in ieder
geval de bewering dat CSM en SU bij de
beoordeling van de druk die zij op de
Nederlandse handelaren zouden hebben

uitgeoefend als een eenheid moeten wor
den beschouwd, onvoldoende heeft ge
motiveerd.

d) SU: Gebrek aan nauwkeurigheid in
het dispositief

1. Samenvatting van de inhoud van het
verzoekschrift

SU betoogt dat de Commissie in ieder
geval in strijd heeft gehandeld met het
beginsel der rechtszekerheid door in het
dispositief der beschikking niet duidelijk
aan te geven welke vorm van economi
sche druk en/of welke wijze van uitoefe
ning van economische druk haar verwe
ten wordt.

2. Samenvatting van de inhoud van het
verweerschrift

De Commissie zegt voor antwoord dat
uit de motivering duidelijk blijkt dat ver
zoekster ervan wordt beschuldigd andere
methoden dan eerlijke concurrentie te

hebben gebruikt om de Nederlandse im
porteurs ertoe te brengen van leveringen
aan SU's klanten af te zien. Die metho

den worden in de beschikking uitvoerig
beschreven.

3. Samenvatting van de inhoud van de
conclusie van repliek

SU betoogt dat de Commissie, waar zij
stelt dat SU zich aan oneerlijke concur
rentie zou hebben schuldig gemaakt, zich
ertoe beperkt een gedraging te kwalifice
ren. Nergens in de beschikking wordt in
normaal Nederlands duidelijk gemaakt
wat de Commissie als „eerlijk" en
„oneerlijk" beschouwt. Al evenmin geeft
zij een „uitvoerige" beschrijving van de
door SU gebezigde methoden.

C — Middelen de zaak ten principale
betreffende

Opmerking vooraf

Aan de grief behelzende economische
druk op de Nederlandse importeurs wor
den ten dele dezelfde feitelijke posita ten
grondslag gelegd als aan die betreffende
bescherming van de Nederlandse markt
(vgl. enerzijds beschikking, blz. 25, 1.
kol., blz. 26, 1. kol., blz. 33, r. kol., an
derzijds blz. 38, r. kol., blz. 39, 1. kol.).
Derhalve wordt eveneens verwezen naar

hoofdstuk 2, C, a, en b (supra).

a) SU: Schending van artikel 86 van het
Verdrag

1. Samenvatting van de inhoud van het
verzoekschrift

SU verwijt de Commissie iedere feitelijke
motivering van de stelling dat de Neder
landse suikermarkt een wezenlijk deel
van de gemeenschappelijke markt zou
zijn, achterwege te hebben gelaten. De
Commissie schijnt de gedachte ingang te
willen laten vinden dat aan de term „we
zenlijk bestanddeel van de gemeenschap
pelijke markt" een puur geografische be
tekenis zou toekomen, waarbij economi
sche factoren buiten beschouwing zou
den mogen blijven.
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Het is uit de lucht gegrepen dat SU en
CSM voor „bijna al hun activiteiten
[nauw] samenwerken" en „een machts
positie innemen". Is in de beschikking
sprake van de voor SU en CSM bestaan
de „mogelijkheid een onafhankelijke ge
dragslijn te volgen die hen in staat stelt
op te treden zonder in belangrijke mate
rekening behoeven te houden met de ac
tiviteiten van hun concurrenten", in wer
kelijkheid stelt zij haar beleid zelfstandig
vast en heeft zij terdege rekening te hou
den zowel met CSM als met de expor
teurs uit andere Lid-Staten en met de
verlangens van haar afnemers.

SU ontkent dat zij, hetzij alleen hetzij in
samenwerking met CSM, de handelaren
verplicht zou hebben suiker tegen be
paalde prijzen door te verkopen, suiker
aan haar door te verkopen en zonder
haar toestemming in Nederland niet op
nieuw suiker in te voeren. Ook ontkent

zij hoe dan ook de importeurs te hebben
„bedreigd". Waar zij spreekt van de
„traditionele invoer" van verzoeksters
handelaren — die door haar zou worden
„bedreigd" —, schijnt de Commissie te
bedoelen dat de importeurs er recht op
zouden hebben op hun terrein voor con
currentie door verzoekster gevrijwaard te
blijven.

2. Samenvatting van de inhoud van bet
verweerschrift

Vgl. supra, B, b, 2, eerste alinea

De Commissie zegt, tevens ter principale
ingaand op een aantal middelen betref
fende de motivering (vgl. supra, B, b, 1),
met name het volgende voor antwoord:
De vraag of twee ondernemingen voor
de toepassing van artikel 86 als een een
heid mogen of moeten worden be
schouwd, moet telkens in het licht van
de economische werkelijkheid worden
beantwoord. Om in overweging 8 der
beschikking (blz. 19, r. kol., blz. 20, 1.
kol.) aangestipte redenen heeft zij aan
SU en aan CSM te zamen terecht een

marktbeheersende positie toegeschreven.
Met name hebben beide vennootschap
pen:

— voor de belangrijkste produkten vrij
wel steeds eenvormige prijzen toege
past;

— op wezenlijke punten gelijkluidende
verkoopvoorwaarden toegepast, al
thans verkoopvoorwaarden die een
identiek commercieel en economisch

effect beogen en bewerkstelligen;

— vrijwel gelijktijdig gelijkluidende
brieven aan de detaillisten gezonden
wanneer zij de consumentenprijzen
van SU en CSM niet eerbiedigden.

SU en CSM hebben ongeoorloofde druk
uitgeoefend op de onafhankelijke Neder
landse suikerhandelaren door hen te
dwingen de klantenkring van SU en
CSM — en hun prijspolitiek tegenover
die klantenkring — te respecteren. Dit
gedrag was te meer laakbaar nu deze
Nederlandse producenten zich gesteund
wisten door — enerzijds — RT's bereid
heid alle hoeveelheden te leveren waar

aan zij behoefte mochten hebben en —
anderzijds — RT's taktiek om de Belgi
sche handelaren te dwingen aan voor
melde afscherming van de Nederlandse
markt mede te werken. SU en CSM heb

ben trouwens toegegeven gerichte prijs
concessies te hebben gedaan om hun
klanten te binden, welke handelwijze —
uitgaand van ondernemingen die een
machtspositie innemen — evenzeer een
door artikel 86 verboden gedrag kan
opleveren.

In de zaak betreffende de import van
Franse suiker is het duidelijk dat het
doorverkopen van deze ingevoerde sui
ker aan de nationale producenten als een
noodsprong van door SU en CSM in het
nauw gedreven handelaren is te beschou
wen. Deze beoordeling van de feiten
door de Commissie wordt door sommige
kenners van de suikermarkt gedeeld.
Door het feitenmateriaal dat in de be

schikking en in het verweerschrift wordt
geboden heeft de Commissie zich van de
op haar rustende bewijslast gekweten.
Daarnevens behoeft zij geen uitdrukkelij
ke verklaringen over te leggen van verte
genwoordigers van SU en CSM waaruit
zou moeten blijken dat deze zich van het
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anti-concurrentieel karakter van hun ge
drag bewust zijn geweest.

3. Samenvatting van de inhoud van de
conclusie van repliek

SU betwist de stelling dat parallel markt
gedrag van SU en CSM aanleiding zou
mogen geven om ook de marktinvloed
van beide ondernemingen gezamenlijk te
beoordelen. Waar van zodanige parallel
lie mocht worden gesproken, kon daar
voor een verklaring worden gevonden
ook zonder dat men er een op samen
werking gerichte wil van beide onderne
mingen bij te pas behoefde te brengen;
zij betoogt dienaangaande met name het
volgende:
SU verwijst allereerst naar hetgeen zij in
het verzoekschrift heeft gesteld met be
trekking tot de bemoeienis van de Ne
derlandse overheid met de suikerprijs
(vgl. supra, 2, C, a). De Nederlandse sui
kerprijzen bewogen zich op ongeveer
1/3 % à 5/8 % boven de interventieprijs,
waardoor de ondernemingen vrijwel
geen marge werd gelaten. De handhaving
van verticale prijsbinding is de fabrikan
ten door de georganiseerde detailhandel
afgedwongen. Dat de verkoopvoorwaar
den van beide fabrikanten gelijkenis ver
tonen behoeft niemand te verwonderen:

een verkoopovereenkomst is een betrek
kelijk eenvoudig contract waarvan de in
houd goeddeels wordt bepaald door het
kader van de Nederlandse wetgeving
waarbinnen zij zich heeft ontwikkeld. De
prijzen van de prijscourant worden
meestal gewijzigd door aan afnemers
verleende kortingen. SU en CSM hebben
elkander in het hierbedoelde tijdvak wel
degelijk beconcurreerd en over en weer
klanten uit elkanders debiet tot zich ge
trokken. Aan de hand van cijfers stelt SU
dat zij zich ten koste van CSM een gro
ter marktaandeel heeft weten te verwer
ven.

Op het gebied van de invoer stelt CSM
als directe importeur zich anders op dan
SU die via de handel importeert en daar
bij werkt met „optiecontracten", waar
door zij in staat is actief deel te nemen

aan de concurrentiestrijd met buiten
landse producenten en exporteurs.

Ten aanzien van de haar verweten „drei
ging" tegen de Nederlandse importeurs
verwijst SU naar haar verzoekschrift en
naar haar verweerschrift tegen de punten
van bezwaar. Omdat de Commissie niet

de moeite heeft genomen zich adequaat
van de daarin geformuleerde stellingen
op de hoogte te stellen, herhaalt zij de
toedracht nog maar eens:

In 1968 kreeg een pool van Nederlandse
importeurs in Frankrijk een hoeveelheid
van 70 000 ton Franse suiker in handen

tegen een prijs die ten gevolge van de
zwakke positie van de Franse frank
vóór de devaluatie alsook door de ex

portfinancieringssteun van de Franse Re
gering ver beneden de Nederlandse inter
ventieprijs lag. Die suiker is aan SU's tra
ditionele klanten aangeboden tegen prij
zen die beneden haar eigen prijzen lagen.
Een dier klanten, het voedingsmiddelen
concern Van Nelle, heeft SU's verkoop
directeur bij zich ontboden en verlangd
dat SU onmiddellijk haar prijzen aan die
van de importeurs zou aanpassen en
voor de in het verleden gedane leveran
ties alsnog een aanzienlijke terugbetaling
zou doen. SU heeft haar offertes toen

inderdaad aan die der genoemde impor
teurs moeten aanpassen. Wel heeft Van
Nelle de uitlegging aanvaard dat de im
porteurs „slechts door de valutacrisis, de
exportsteun en de onwettige weigering
van de EEG om maatregelen te nemen"
tijdelijk suiker onder de interventieprijs
hadden kunnen aanbieden, zodat er van
een oneerlijke behandeling in het verle
den geen sprake was. Ook aan andere
afnemers heeft SU prijsconcessies ver
leend.

Daarmede heeft SU geenszins aan „pre
datory pricecutting" gedaan — met de
bedoeling een concurrent stelselmatig ge
heel uit te schakelen —, doch gebruik
gemaakt van haar met name in artikel
60, lid 2, van het EGKS-Verdrag om
schreven recht haar prijzen aan de aan
bieding van een concurrent aan te pas
sen.
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De Commissie is al evenzeer abuis wan

neer zij stelt dat deze prijsconcessies zou
den zijn gedaan om „haar klanten te bin
den". Van „binding" kan eerst gespro
ken worden wanneer aan de afnemers

ook met het oog op latere transacties
recht op prijsaanpassing wordt toege
kend.

De offertes van SU en die van de impor
teurs kwamen aldus op een gelijk peil te
liggen, zodat de importeurs met belang
rijke hoeveelheden bleven zitten. De Ne
derlandse kleinverbruiker geeft de voor
keur aan Nederlandse kwaliteiten

in Nederlandse verpakkingen, de
grootverbruikers hebben belang bij een
stabiele en prompte toelevering over lan
gere perioden en niet zo zeer bij voorbij
gaande handelsrelaties. In die situatie
heeft Jacobson SU gevraagd de impor
teurs te hulp te komen. Op grond van
persoonlijke overwegingen en als blijk
van goede wil heeft SU een partij buiten
landse suiker in kleinverpakking overge
nomen. Het regende echter klachten,
waardoor SU gedwongen was die suiker
opnieuw te verpakken in 50 kg papier.
Kortom, SU heeft de importeurs niet
„geprest" en de door de Commissie
overgelegde anonieme notities, die waar
schijnlijk op onjuiste informatie berus
ten, bewijzen het tegendeel niet.
SU heeft zich geen moment door RT
„gesteund" geweten.

4. Samenvatting van de inhoud van de
conclusie van dupliek

De Commissie meent dat SU met haar

redenering de aandacht afleidt van het
eigenlijke probleem, namelijk de krach
tenverhouding tussen de Nederlandse
importeurs en fabrikanten. Dat deze
Iaatsten te zamen jegens de importeurs
een machtspositie innamen lijdt, de in de
beschikking genoemde cijfers en de on
derhavige praktijken in aanmerking ge
nomen, geen twijfel.
Wat betreft de uitoefening van economi
sche druk op de importeurs: de door SU
gesignaleerde omstandigheden behelzen
slechts de halve waarheid. Een stelsel

matige „alignering" op goedkopere aan
biedingen van importeurs, die aan de fa
brikanten alleen mogelijk is dank zij de
zekerheid vanuit het naastbijgelegen
overschotgebied alle hoeveelheden te
kunnen krijgen die naast hun eigen pro
duktie nodig zijn om een vroeger in een
stelsel van gescheiden markten opge
bouwde klantenkring te beleveren, be
helst wel degelijk misbruik van een
machtspositie.

Het komt de Commissie daarom onge
loofwaardig voor dat SU uit medelijden
op een geheel vrijwillig gedaan verzoek
van de importeurs zou zijn ingegaan. Die
lezing is bovendien in strijd met bepaal
de overgelegde stukken.

b) CSM: Schending van artikel 86 van
het Verdrag

1. Samenvatting van de inhoud van het
verzoekschrift

CSM betwist dat zij met SU als één en
kele onderneming — met een machtspo
sitie — kan worden beschouwd. SU be

staat pas sinds 16 juli 1970. Tussen CSM
en de aan SU voorafgaande corporaties
heeft geen nauwere samenwerking be
staan; de Commissie vermeldt dienaan
gaande ook niets. Waar zij de beoor
deling van de tussen SU en CSM be
staande samenwerkingsovereenkomsten
aan andere procedures heeft voorbehou
den (beschikking, blz. 20, 1. kol.) kan de
Commissie daarvan bij haar redenering
in casu niet uitgaan.

De Commissie houdt geen rekening met
de mededinging die de Nederlandse en
Duitse handelaren en verschillende Belgi
sche fabrieken uitoefenen. Nog minder
mag men stellen dat CSM — met haar
marktaandeel van ongeveer 37 % — ge
heel alleen een machtspositie inneemt.

Met betrekking tot het haar verweten
misbruik betoogt CSM dat in de bestre
den beschikking geen enkele aanwijzing
is te vinden waar en wanneer zij druk op
de Nederlandse importeurs zou hebben
uitgeoefend. De Commissie noemt geen
concrete aanwijzingen — en levert a for
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tiori geen enkel bewijs — voor dergelijke
gedragingen van CSM.

2. Samenvatting van de inhoud van het
verweerschrift

De Commissie bedient zich van soortge
lijke overwegingen als in de zaak tegen
SU (vgl. supra, a, 2).
Zij voegt daaraan toe dat CSM zichzelf
tegenspreekt door enerzijds te stellen dat
zij haar traditionele klantenkring wilde
verdedigen door de handelaren concur
rentie aan te doen bij het verkopen aan
de condensindustrie en anderzijds te ont
kennen ongeoorloofde economische
druk op de handelaren te hebben uit
geoefend.

3. Samenvatting van de inhoud van de
conclusie van repliek

CSM betoogt dat de Commissie heeft in
gezien dat verzoeksters' marktaandeel
niet aan de door het Hof opgestelde defi
nitie van een machtspositie beantwoordt
en daarom thans aan CSM en SU te za

men een machtspositie toedicht. Beide
ondernemingen zijn echter economisch
en juridisch onafhankelijk van elkander.
Hun samenwerking op deelgebieden be
helst geen zeggenschap over elkanders
handelspolitiek.
De feiten waarop de Commissie zich be
roept ten betoge dat CSM en SU als één
groep zijn te beschouwen, kunnen die
stelling niet dragen. Uit de geproduceer
de stukken is niets af te leiden omtrent

parallel marktgedrag. Uniformiteit in de
prijsstelling is te wijten aan samenspraak
tussen het Ministerie van Economische
Zaken en de Nederlandse suikerindu
strie.

De door de Commissie overgelegde brie
ven van 2 en 3 april 1969 van CSM on
derscheidenlijk SU moeten worden be
zien in het licht van de bijzondere om
standigheden van de zogenaamde „suiker
oorlog", een „oorlog" van de Neder
landse detaillisten onderling. Dit op
bladzijde 52 en volgende van de medede
ling bedoeld conflict speelt in de onder
havige procedures geen rol meer.

De — door de Commissie niet aangege
ven — criteria volgens welke de beide
Nederlandse fabrikanten als een eenheid

zouden zijn te beschouwen, zouden ten
minste moeten inhouden dat de beide
ondernemingen economisch of juridisch
nauw aan elkander gebonden zijn. Zoda
nige gebondenheid bestaat echter niet;
integendeel, CSM stelt zich te weer tegen
de pogingen van sommige ondernemin
gen, onder andere SU, om zich door aan
koop van aandelen een beslissende in
vloed te verzekeren.

Al zouden CSM en SU te zamen een

machtspositie innemen, dan nog zou
CSM onmogelijk juridisch aansprakelijk
kunnen worden gesteld voor het gedrag
van SU of haar directeur.

De door de Commissie gebezigde term
„suikermarkt" is ter aanduiding van de
betrokken markt ontoereikend. De Com
missie laat in het onzekere of zij de con
currentie van suikervervangende produk
ten bij haar oordeelsvorming heeft be
trokken. Zij heeft er ook geen rekening
mee gehouden dat de diverse kwaliteiten
suiker niet onderling vervangbaar zijn.

Ten slotte zijn de stellingen der Commis
sie in het kader van overtreding van de
artikelen 85 en 86 met elkander in te
genspraak, immers men kan moeilijk
vaststellen dat CSM en SU een machts

positie op de Nederlandse markt inne
men en tegelijkertijd spreken van poten
tiële concurrentie van de buitenlandse
suikerfabrikanten.

4. Samenvatting van de inhoud van de
conclusie van dupliek

De Commissie acht het voor een geza
menlijke machtspositie voldoende dat de
economische rol van de betrokken on

dernemingen, hun omvang, hun plaats op
de markt en hun gedrag genoeg raak
vlakken hebben om de conclusie te recht

vaardigen dat deze ondernemingen je
gens bepaalde leveranciers, concurrenten
of afnemers geen afzonderlijke maar een
gezamenlijke marktpositie innemen. Tij
dens de „suikeroorlog" alsook tijdens de
massale importen uit Frankrijk in 1968
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hebben SU en CSM één lijn getrokken.
Ook tegenover de importen uit België is
beider opstelling identiek. Tekenend is in
dit opzicht dat een vertegenwoordiger
van SU in aanwezigheid van een verte
genwoordiger van CSM — en zonder te-
genspraak van deze laatste — heeft ge
steld „dat het niet in het belang van de
suikerindustrie is wanneer door de bin

nenkomst van goedkopere suiker onrust
op de markt zou komen" en voorts dat
„niemand er trouwens mee gebaat zou
zijn wanneer de suikerindustrieën elkaar
beconcurreren".

De Commissie wijst er op dat zij het als
ongeoorloofde druk in de zin van artikel
86 qualificeert een zogenaamd traditio
neel afzetgebied te verdedigen wanneer
de concurrentie-omstandigheden zijn
vervalst door het gecombineerd effect
van een — in casu met RT — afgestem
de feitelijke gedraging en een machtspo
sitie (in casu te zamen met RT ingeno
men). Dit geldt ook voor een in die om
standigheden aan de dag gelegde ge
neigdheid tot agressief commercieel op
treden op het „traditionele" marktgebied
der concurrenten.

Voor de ten deze in aanmerking komen
de markt zijn de substitutieprodukten
van geen betekenis zolang de Nederland
se suikerimporteurs door die produkten
niet in staat worden gesteld compensatie
te vinden voor de mede door CSM be

werkstelligde beperking van hun werk
terrein. Ook dient men de betrokken
markt niet naar de verschillende suiker-

kwaliteiten onder te verdelen, immers
handelaren en producenten zijn in staat
vergelijkbare kwaliteiten aan te bieden.

7. De grief dat SZV de tussenhandelaren
zou hebben verhinderd suiker van an
dere herkomst weder te verkopen en
de klanten door toekenning van een
getrouwheidskorting zou hebben ge
bonden

A — Middelen van formele en proces
suele aard

a) SZV: Aanvechtbaar voorlichtingsbe
leid van de Commissie: onrechtmatig

heid begaan met betrekking tot de
mededeling; te korte termijn voor het
maken van opmerkingen

Aan deze in SZV's verzoekschrift opge
worpen middelen worden argumenten
ten grondslag gelegd die naar inhoud en
bewoordingen goeddeels identiek zijn
aan die waarvan SZAG zich tot staving
van haar overeenkomstige middelen
heeft bediend; ten deze zij derhalve ver
wezen naar hoofdstuk 1, A, a, b en e
(supra).
Ten aanzien van het middel betreffende

een met betrekking tot de mededeling
begane onrechtmatigheid beroept SZV
zich op een memorie van 9 oktober
1972, die, behoudens een enigszins ande
re redactie in hoofdzaak overeenkomt

met SZAG's memorie van 28 september
1972 (vgl. supra 1, A, b, 1, bb).

Met betrekking tot de te korte termijn
die de Commissie belanghebbenden voor
het maken van hun opmerkingen zou
hebben gesteld betoogt SZV dat zij heeft
gemeend geen gebruik te moeten maken
van de in 's Hofs rechtspraak verankerde
bevoegdheid om eventueel zelfs na het
verstrijken van die termijn haar opvat
ting schriftelijk uiteen te zetten; zij heeft
het er voor gehouden dat de Commissie
op nadere opmerkingen geen acht meer
zou slaan. In haar oproeping voor het op
17 oktober 1972 gehouden verhoor had
zij namelijk verklaard dat „de schriftelij
ke fase van het verhoor" was afgesloten
en de heer Jaume, die de hoorzitting
heeft voorgezeten, had opgemerkt dat de
ondernemingen „beschikken over een
termijn van twee weken vanaf het ver
hoor om de Commissie in aanvulling op
hun verklaringen schriftelijke stukken te
doen toekomen (het gaat daarbij niet om
een verlenging van de antwoordter
mijn)".
Het antwoord der Commissie behelst

een betoog dat vrijwel gelijkluidend is
aan haar verweer tegen soortgelijke mid
delen die met betrekking tot de grief in
zake de Italiaanse markt door andere on
dernemingen waren opgeworpen (vgl.
supra, 1 A, a, b en e, 2).
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b) SZV: Schending van artikel 4 van
verordening nr. 99/63

1. Samenvatting van de inhoud van het
verzoekschrift

SZV verwijt de Commissie dat zij aan
haar beschikking feiten ten grondslag
heeft gelegd die in de mededeling niet
zijn vermeld en daarmede artikel 4 van
verordening nr. 99/63 heeft geschonden.

aa) Zo heeft de Commissie op bladzij
de 122 van de mededeling vastgesteld:
dat SZAG's produktie 70 % bedraagt
van die der gezamenlijke leden van SZV;
dat SZAG rechtstreeks invloed uitoefent

op „de tweede suikerproducent", te we
ten Franken; „dat [SZAG] door haar
meerderheidsdeelneming in SZV bijna de
gehele suikerproduktie in Zuid-Duits
land controleert" en dat SZAG om deze
redenen in Zuid-Duitsland een machts
positie inneemt. Er wordt echter niet bij
gezegd dat ook SZV een machtspositie
zou innemen (beschikking, blz. 39, 1.
kol.). Enerzijds raakt het argument be
treffende de produktie SZV niet omdat
zij zelf geen suiker fabriceert en ander
zijds wordt in de mededeling geen ge
wag gemaakt van een onmiddellijke aan
sprakelijkheid van SZV ten aanzien van
de controle op de verkoop van in Zuid-
Duitsland geproduceerde suiker — die
controle wordt alleen aan SZAG ver
weten —.

bb) In de mededeling (vgl. blz. 122
e.v.) wordt alleen aan SZAG en niet aan
SZV verweten misbruik van een machts

positie te hebben gemaakt. Zelfs wan
neer de grief op door SZV genomen
maatregelen betrekking mocht hebben,
dan nog kon zij daaruit niet opmaken
dat die haar in de beschikking zouden
worden aangerekend — waarmede ook
wordt teruggekomen op het standpunt
dat SZV wegens SZAG's meerderheids
deelneming van SZAG afhankelijk zou
zijn —.

2. Samenvatting van de inhoud van het
verweerschrift

Erkennende dat het misbruik maken van

een machtspositie in de mededeling aan
SZAG werd verweten, betoogt de Com
missie dat uit het ruimer verband dier
mededeling blijkt dat ook SZV werd be
doeld. Zo wordt op de bladzijden 122 en
123 vastgesteld dat „het gedrag van de
Süddeutsche Zucker AG en haar ver
kooporganisatie, de SZV ten aanzien van
de suikerhandel, ... eveneens [moet]
worden beoordeeld in het licht van arti

kel 86 van het EEG-Verdrag", dat „de
verkooporganisatie van de SZV haar tus
senpersonen krachtens paragraaf 9 van
haar „handelsagentencontracten" ver
plicht ..." en dat het feit dat SZV haai
klanten een bonus verleent die „jaarlijks
hoeveelheidsrabat" wordt genoemd en
0,30 DM/kg bedraagt, misbruik oplevert.
De Commissie heeft in haar beschikking
de machtspositie aan SZV toegewezen
omdat zij uit de schriftelijke opmerkin
gen der belanghebbenden had vernomen
dat SZAG binnen SZV maar een beperkt
stemrecht heeft. Omdat SZV bijna de ge
hele produktie van haar leden verhan
delt, de handelsvertegenwoordigingscon
tracten afsloot en de betrokken getrouw
heidskortingen toekende, moesten haar
marktpositie en marktgedrag noodzake
lijkerwijze aan artikel 86 worden ge
toetst. Waar haar activiteiten in de me

dedeling met zoveel woorden waren ge
noemd, kon de inhoud der beschikking
haar bezwaarlijk verbazen; zij had boven
dien ook tijdens de administratieve be
handeling ten deze haar standpunt be
paald.

c) SZV: Schending van artikel 190 van
het Verdrag

Onder het hoofd „De bewijslevering der
Commissie" werpt SZV een middel op
dat geacht kan worden onvoldoende re
dengeving te behelzen. De tot staving er
van gebezigde argumenten dekten ten
dele die welke SZAG in het bestek van

een door haar opgeworpen soortgelijk
middel heeft voorgedragen. Ten deze zij
derhale verwezen naar hoofdstuk 1 (su
pra), met name naar afdeling A, g.
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B — Middel ten principale

SZV, enig middel: Schending van artikel
86 van het Verdrag

1. Samenvatting van de inhoud van het
verzoekschrift

aa) SZV betwist dat zij een machtsposi
tie als bedoeld in artikel 86 van het
EEG-Verdrag inneemt.
Zij betoogt dat „het zuidelijk deel van
Duitsland" niet „een wezenlijk deel van
de gemeenschappelijke markt" is. De
term „zuidelijk deel van Duitsland" is
onnauwkeurig. SZV's activiteiten zijn
beperkt tot zeven van de elf Lander en
slechts in twee Lander komt haar markt
aandeel in de buurt van de cijfers der
Commissie; in maar drie gaat het de
50 % te boven. Deze geografische onder
verdeling van een Lid-Staat had op zijn
minst motivering verdiend. Produktie en
verbruik van suiker in dit gebied belie
pen slechts ongeveer 10 % van de pro
duktie der Gemeenschap zoals die tot
31 december 1972 was samengesteld, het
geen geen substantieel (wezenlijk) aan
deel kan worden genoemd. SZV wijst op
de bekendmaking van 27 mei 1970. —
Omdat de beschikking bovendien van na
1 januari 1973 dateert, ook de toekomst
betreft en belanghebbenden opdraagt de
geconstateerde inbreuken onmiddellijk te
beëindigen, had de Commissie ook die
nen te bedenken dat het aandeel der ven

nootschap in de uitgebreide gemeen
schappelijke markt maar 8 % is.

Dat SZV „het overgrote deel van de pro
duktie van haar leden afzet", „de prijzen
en verkooppolitik zelfstandig bepaalt"
en dat „voor zover de SZV-leden afzon
derlijk suiker verkopen dezelfde tussen
personen worden ingeschakeld" (be
schikking, blz. 39, r. kol.) heeft met het
bestaan van een machtspositie niet van
doen. Het zwaartepunt van het betoog
der Commissie is dus gelegen in de over
wegingen met behulp waarvan zij tracht
aan te tonen dat SZV zich bij haar optre
den niet veel aan de activiteiten der con

currenten gelegen behoefde te laten lig

gen. Zij stelt voorop dat SZV's „gedra
gingen jegens haar afnemers ... moeten
worden beoordeeld" (beschikking, blz.
39, 1. kol.), maar laat het daarbij. De
overwegingen betreffende SZV's gedra
gingen jegens de concurrenten zijn dus
niet ter zake dienende. Zij zijn boven
dien niet juist. Verzoeksters marktaan
deel bereikt de door de Commissie ge
noemde 90 tot 95 % slechts in twee van
de elf Lander. Ten slotte kunnen het „in
standhouden van een systeem van zone
vertegenwoordigers" en „het verlenen
van een getrouwheidskorting", niet tege
lijkertijd als oorzaken van marktbeheer
sing (beschikking, blz. 36, r. kol.) en als
„misbruik" (beschikking, blz. 39, r. kol.)
worden beschouwd. In werkelijkheid
staat SZV bloot aan concurrentie, voor
namelijk van de Franse fabrikanten die
een aanzienlijke overproduktie moeten
afzetten en vaak offertes doen aan in
Zuid-Duitsland gevestigde klanten en
SZV noodzaken daartegen op te treden
door het stellen van verkoopcondities die
op de markttendenties zijn afgestemd.
Mocht SZV daarin zijn geslaagd, dan
kan daaruit niet worden afgeleid dat zij
„in staat is te handelen zonder veel reke
ning te moeten houden met de activitei
ten van haar concurrenten" (beschik
king, blz. 39, r. kol.). Dat zij aan bedoel
de concurrentie is blootgesteld wordt
ook bewezen door de inlichtingen die de
Commissie heeft ingewonnen bij de heer
Fleischberger (vgl. supra, 4, B, b) en
blijkt bovendien uit het feit dat de Duitse
importen van witte suiker in het tijdvak
van 1969/1970 tot 1971/1972 zijn ver
dubbeld.

De beschikking is innerlijk tegenstrijdig
omdat er in wordt vastgesteld dat SZV
door de geringe importen geen concur
rentie ondervond (beschikking, blz. 39,
r. kol.), terwijl haar tegelijkertijd wordt
verweten dat zij getrouwheidskortingen
verleende om importen te beletten (be
schikking, blz. 40, 1. kol.). Mocht eerst
genoemde bewering juist zijn, dan kon
den de kortingen niet de rol spelen wel
ke de Commissie er aan heeft toegedacht
en geen misbruik opleveren; is de tweede
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bewering juist, dan wordt daardoor be
vestigd dat er sprake was van een con
currentie waartegen SZV in het geweer
moest komen.

bb) De redengeving dat „de aan tussen
personen opgelegde verplichting buiten
landse suiker niet te verkopen zonder
toestemming, waar [zij] wordt opgelegd
door een onderneming die een machts
positie inneemt, een inbreuk op artikel
86 vormt" (beschikking, blz. 39, r. kol.)
is feitelijk onjuist en juridisch onhoud
baar. Om te beginnen is er geen sprake
van „tussenpersonen" („Zwischenhänd
ler"), maar van handelsvertegenwoordi
gers (Handelsvertreter); de Commissie
bedient zich ten betoge van de juistheid
van haar standpunt dat de hierbedoel
de handelsvertegenwoordigerscontracten
niet zouden voldoen aan de voorwaar

den die in de bekendmaking van 24 de
cember 1962 zijn omschreven, van een
ondeugdelijke terminologie.
Sinds enkele decennia maakt de Zuid
duitse suikerindustrie voor de afzet van

haar produkten gebruik van handelsver
tegenwoordigers. Dat houdt verband met
het feit dat SZV en haar leden de taken
die in andere economische sectoren de

onafhankelijke handelaar stempelen tot
wat hij is in eigen hand willen nemen:
het hebben van een eigen voorraad en
het aangaan van de economische risico's
die met de rechtstreekse bevoorrading
van grossiers en grote verwerkende be
drijven verband houden.

Ook onjuist is de bewering dat verzoek
sters handelsvertegenwoordigers „naast
suiker ... Ook als zelfstandig handelaar
andere produkten verkopen" (beschik
king, blz. 29, 1. kol.); in werkelijkheid
treden zij ook voor andere fabrikanten
uitsluitend als handelsvertegenwoordi
gers op.

Door de vaststelling dat SZV „de moge
lijkheid voor buitenlandse aanbieders
suiker via de van de SZV afnemende

handelaren te verkopen praktisch
[heeft] ... uitgesloten" (beschikking, blz.
39, r. kol.) wordt alleen maar beschreven
tot welke consequenties het stelsel van
contracten, waardoor verzoekster haar

betrekkingen tot haar vertegenwoordi
gers regelde, noodzakelijk leiden moest.
Volgens de context schijnt de Commissie
er echter van uit te gaan dat buitenland
se aanbieders in het zuidelijk deel van
Duitsland alleen maar suiker konden

verkopen wanneer zij eveneens gebruik
konden maken van verzoeksters ver

kooporganisatie. De onjuistheid van deze
veronderstelling blijkt echter uit de reeds
aangehaalde brief van de heer Fleisch
berger, waarin achttien niet aan SZV ge
bonden ondernemingen worden ge
noemd, waarvan er dertien continu im
portsuiker in Zuid-Duitsland wederver
kopen. Bovendien zijn er in dit gebied
dozijnen potentiële importeurs. De liti
gieuze contracten waren dus op bescher
ming van de markt in Zuid-Duitsland
niet gericht en hadden zodanige bescher
ming ook niet tot gevolg.

De stelling dat er misbruik zou zijn ge
pleegd is ook juridisch onhoudbaar:
SZV's systeem verschilt niet wezenlijk
van een verkooporganisatie die handels
reizigers met de rechtspositie van werk
nemers in dienst heeft. Logischerwijze
voert de redenering der Commissie tot
de slotsom dat ook reeds zo'n organisa
tie misbruik oplevert. Welbeschouwd
gaat zij uit van de onjuiste opvatting dat
een onderneming die artikel 86 niet wil
schenden, haar distributieapparaat ter
beschikking van haar concurrenten be
hoort te stellen.

Het standpunt der Commissie is ook in
ander opzicht onjuist; de litigieuze clau
sule wil niet zeggen dat men een sterke
positie wenst uit te buiten; er komt al
leen maar een situatie in tot uitdrukking
die, hoe men het ook keert of wendt, uit
de Duitse wetgeving en jurisprudentie
voortvloeit. Omdat het concurrentiever

bod voor de Duitse vertegenwoordigers
een vanzelfsprekendheid is, heeft SZV
nimmer het verzoek bereikt bedoelde

clausule te schrappen; anderzijds heeft
zij op verzoeken van vertegenwoordigers
om speciale suikersoorten van andere fa-
brikanten te mogen importeren nimmer
afwijzend beschikt; haar belang was
daarmede niet gemoeid.

1848



SUIKER UNIE EN ANDEREN / COMMISSIE

cc) SZV stelt voorop dat zij het sys
teem van rabatten — die de Commissie

ten onrechte als „getrouwheidskortin
gen" aanmerkt — definitief heeft verla
ten. Vervolgens betoogt zij dat de Com
missie de betekenis en de gevolgen van
die kortingen verkeerd heeft beoordeeld.

Het betoog dat „uit de ter kennis van de
Commissie gebrachte elementen blijkt
dat in bepaalde gevallen ten minste het
verlenen of het wegvallen van de korting
gebonden is aan het staken der invoer en
dat in deze gevallen de invoer ook werd
beëindigd" (beschikking, blz. 40, 1. kol.)
is niet houdbaar omdat het in de be
schikking niet is gemotiveerd. Mocht de
ze bewering berusten op de brieven die
op de bladzijden 92 en 93 der medede
ling worden aangehaald, dan kan SZV
zo min als het Hof zich daarover uitlaten
omdat die brieven anoniem zijn gehou
den. Zij geven trouwens geen enkele
steun aan de algemene conclusies die de
Commissie eraan verbindt; dit blijkt bij
voorbeeld uit twee brieven waarvan de

afzenders konden worden geïdentifi
ceerd. Een hunner is een aan verzoekster

geheel onbekende onderneming; in het
andere geval blijkt het vervallen van de
korting de betrokken ondernemingen
niet te hebben belet de suiker bij andere
leveranciers te betrekken.

De kortingen konden de door de Com
missie bedoelde gevolgen niet teweeg
brengen en waren daarop ook niet ge
richt.

Het kortingspercentage (0,30 DM per
100 kg of wel ongeveer 0,3 % van de
waarde) kwam overeen met het voordeel
dat voor SZV en de daarbij aangesloten
ondernemingen aan de geregelde bevoor
rading van een klant verbonden was. De
korting had voor klanten noch concur
renten merkbare gevolgens; SZV tracht
dit aan de hand van enkele rekenvoor

beelden aan te tonen. Er blijkt uit dat,
het aan de korting verbonden voordeel
te geringer is naarmate de klant meer bij
derden koopt; de korting kan dus juist
tegenover grote klanten, die voor ver
zoekster en buitenlandse suikerleveran

ciers van bijzonder belang zijn, geen be
scherming bieden.

Het betoog der Commissie is trouwens
innerlijk tegenstrijdig. Enerzijds meent
zij dat de litigieuze gedraging afbreuk
aan de invoer kan doen omdat de bui
tenlandse fabrikanten om het verlies van

de korting weer goed te maken ten min
ste 30 DM, per ton beneden de prijzen
van SZV moesten gaan, anderzijds (be
schikking, blz. 37, 1. kol.) zouden vol
gens haar de extra transportkosten van
naar Duitsland leverende Franse fabri

kanten geen onoverkomelijke hinder
paal opleveren; dit nadeel kan echter tot
55,90 DM per ton oplopen.

Van de korting is nimmer een tegen de
invoer gericht selectief gebruik gemaakt.
Wanneer haar klanten, vooral die in
het westen van haar verkoopgebied,
daarom verzochten, was SZV altijd be
reid de korting dadelijk op de facturen
voor de desbetreffende leveringen in
mindering te brengen, waardoor velen
hunner in staat waren om met behoud

van dit voordeel tegelijkertijd bij andere
leveranciers te kopen.

Het is een ongerijmde bewering dat „de
belangrijkheid van het getrouwheidskor
tingsysteem namelijk ligt in de mogelijk
heid de aankopen van de klanten bij de
buitenlandse fabrikanten te controleren,
hetgeen gemakkelijk kan geschieden ge
zien de SZV kennis heeft van de gemid
delde jaarlijkse behoeften van haar klan
ten, welke zich nauwelijks wijzigen" (be
schikking, blz. 40, 1. kol.). Wanneer de
controle „gezien" deze kennis kan wor
den uitgeoefend, geeft de korting dus
niet de doorslag. Ongetwijfeld beschik
ken SZV en haar vertegenwoordigers
over informatie betreffende de bij derden
gedane aankopen, en wel zulks dank zij
hun kennis van wat er omgaat in de on
dernemingen die tot haar klantenkring
behoren. Op grond van die informatie
kan worden gezegd dat er in Zuid-Duits
land grote hoeveelheden zijn ingevoerd;
men kan er bij voorbeeld de inlichtingen
op na slaan die de heer Fleischberger in
zijn reeds aangehaalde brief van 4 no
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vember 1972 aan de Commissie heeft
verstrekt.

Het systeem van getrouwheidskortingen
werd door een van de bij SZV aangeslo
ten ondernemingen, Franken, reeds toe
gepast tijdens de Duitse suikermarktor
dening, waaronder invoer niet mogelijk
was. SZV heeft dit systeem overgeno
men, terwijl Franken het per 1 juli 1968
heeft verlaten; anders dan in de beschik-
king (blz. 29, 1. en r. kol.) wordt gezegd,
hebben andere leden van SZV het nim

mer toegepast.

Van misbruik kan ook geen sprake zijn
omdat het systeem van kortingen neer
komt op een poging klanten er door het
bieden van voordelige prijzen toe te
prikkelen bij verzoekster te kopen, maar
zonder verplichting zich alleen bij ver
zoekster te bevoorraden.

Ten slotte was de korting al evenmin
geschikt om de handel tussen Lid-Staten
merkbaar te benadelen. Uit de subjectie
ve bedoeling die de Commissie degenen
die de korting verlenen toedicht kan
daartoe niet worden geconcludeerd; de
conclusie die op bladzijde 40 (r. kol.) der
beschikking wordt getrokken, is dus niet
logisch.

2. Samenvatting van de inhoud van het
verweerschrift

De Commissie leidt haar antwoord in

met algemene beschouwingen die met
name gewijd zijn aan het verband dat
haars inziens zou bestaan tussen de pun
ten van bezwaar die met betrekking tot
de Zuidduitse markt zijn ingebracht te-
gen onderscheidenlijk SZAG (vgl. supra
4) en SZV. Zij betoogt met name het
volgende:

In de beschikking (blz. 36 en 37, sub D)
is vastgesteld dat SZV heeft deelgeno
men aan de onderling afgestemde gedra
gingen die voormelde markt betroffen.
De Commissie wijst op bepaalde feiten
die haar tot zulke gedragingen deden
concluderen en die zij eveneens heeft ge
releveerd in haar verweerschrift in de
zaak 54-73 (SZAG), waarnaar zij voor
nadere bijzonderheden verwijst; vgl. su

pra, 4, B, b, 2°. Uit de aanhef van lid 2
van artikel 1 der beschikking blijkt dat
het tegen SZV bewezen geachte misbruik
van een machtspositie ter sprake komt in
samenhang met voornoemde onderling
afgestemde feitelijke gedragingen en ook
op zichzelf een inbreuk vormt, anders
gezegd: voor de overweging dat SZV
door de in lid 2, sub 3, genoemde maat
regelen artikel 86 van het Verdrag zou
hebben geschonden, zou het niet ter zake
doen dat zij bestemd zijn geweest om de
afstemming der Franse en Duitse onder
nemingen te verwezenlijken.
De Commissie wijst er op dat volgens de
redengeving der beschikking (blz. 43, r.
kol.) „de maatregelen die enige betrok
kenen ten aanzien van de handelaren, de
afnemers of ... getroffen hebben voor
het vaststellen van de boete moeten

beoordeeld worden in samenhang met de
onderling afgestemde feitelijke gedragin
gen waaraan betrokkenen hebben deel
genomen". In artikel 1, lid 1, nr. 4 der
beschikking wordt SZV niet genoemd als
een der ondernemingen die aan de on
derling afgestemde feitelijke gedraging
ten aanzien van de markt in Zuid-Duits

land hebben deelgenomen; de Commis
sie heeft rechtvaardigheidshalve ge
meend in zoverre alleen SZV's leden,
SZAG en Franken, aansprakelijk te moe
ten stellen. Zij moest evenwel in aanmer
king nemen dat SZV in Zuid-Duitsland
was belast met de verhandeling van de
produkten van haar leden en dat haar
maatregelen tot afscherming van de
markt hebben bijgedragen (vgl. beschik
king, blz. 45, r. kol.). Daarom heeft zij
ook SZV beboet wegens de vastgestelde
inbreuk op artikel 1, lid 2, nr. 3, van de
beschikking. De boete is tamelijk laag
gehouden omdat SZV slechts het orgaan
van het Zuidduitse fabrikantenkartel
was.

Meer rechtstreeks ingaande op SZV's ar
gumenten betoogt de Commissie het vol
gende:

ad aa) De zone waar verzoekster een
machtspositie innam was haar verkoop
gebied dat naar zij zelf erkent meer dan
een derde van het grondgebied van
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de Bondsrepubliek omvatte, namelijk
Bayern, Baden-Württemberg en delen van
Hessen, Niedersachsen, Nordrhein-West
falen en Rheinland-Pfalz. Deze zone om
vat dus veel meer dan het gebied dat
gewoonlijk „Zuid-Duitsland" wordt ge
noemd — de Commissie erkent de on
nauwkeurigheid van deze term — en is
als „een wezenlijk deel" van de gemeen
schappelijke markt te beschouwen, zelfs
wanneer men met de uitbreiding van de
Gemeenschap per 1 januari 1973 reke
ning houdt.
Het baat SZV niet zich te beroepen op
de bekendmaking van 27 mei 1970 die
blijkens haar inhoud alleen slaat op
overeenkomsten tussen ondernemingen
in dier voege dat de daarin genoemde
5 % niet op de gehele gemeenschappelij
ke markt moet worden betrokken, maar
op het gedeelte van de gemeenschappelij
ke markt waar de overeenkomst „zijn
uitwerking heeft".
Wanneer men alleen de gedeelten van de
andere Länder die tot verzoeksters ver

koopgebied behoren in aanmerking
neemt, is SZV's marktaandeel nauwelijks
geringer dan de door haar zelf voor
Bayern en Baden-Württemberg toegege
ven 90 tot 95%.

De druk die door de concurrerende
Franse fabrikanten zou zijn uitgeoefend
heeft slechts geleid tot leveringen over
eenkomende met 1 à 1,5 % van de Zuid
duitse behoeften (leveringen aan SZAG
en aan Franken niet medegerekend) en
verzoeksters machtspositie dus geenszins
in gevaar gebracht. Wanneer SZV stelt
dat zij in het geweer moest komen tegen
de talrijke offertes van Franse fabrikan
ten aan Zuidduitse klanten, geeft zij te
gelijkertijd toe dat haar reactie er toe
heeft kunnen leiden dat de leveringen uit
Frankrijk van betrekkelijk weinig belang
waren. Dit komt er op neer dat SZV in
haar verkoopgebied in staat is op te tre
den zonder in belangrijke mate rekening
behoeven te houden met de activiteiten

van haar concurrenten. De inlichtingen
van de heer Fleischberger, en ook diens
lijst van door Franse fabrikanten gedane
offertes waarin geen prijzen en hoeveel

heden worden genoemd, bewijzen het te
gendeel geenszins. Wanneer zij de druk
der Franse fabrikanten als argument
hanteert, komt SZV ook in tegenspraak
met het betoog van SZAG die tracht de
geringe omvang der Franse suikerleve
ranties naar Zuid-Duitsland te verklaren
door het feit dat de Franse fabrikanten,
wat de transportkosten betreft, in het na
deel waren, en voorts op de prijscondi
ties wijst.

Wat betreft de stelling dat de importen
uit Frankrijk zich in opgaande lijn zou
den hebben bevonden — en ook thans
nog bevinden — in de gegevens waarvan
SZV is uitgegaan zijn de leveringen aan
het Saarland en aan de Duitse fabrikan
ten — waaraan geen enkel mededin
gingseffect verbonden was — begrepen.

Er is geen sprake van een tegenstrijdig
heid wanneer in de beschikking enerzijds
wordt gesteld dat SZV niet aan mededin
ging was blootgesteld en anderzijds dat
zij om importen te verhinderen getrouw
heidskortingen verleende. Volgens de re
dengeving der beschikking (blz. 40, r.
kol.) is de korting door een onderneming
die een machtspositie inneemt „toegepast
... ten einde de vrije importmogelijkhe
den nog verder te beperken en haar
machtspositie te verstevigen en te vergro
ten". Ook al werd er maar weinig inge
voerd, dan nog kon het verlenen van de
korting SZV van pas komen, namelijk
om de invoer op een laag niveau te hou
den.

ad bb) Het door SZV toegepaste sys
teem haar produktie te verkopen via
vertegenwoordigers die aan een concur
rentieverbod waren onderworpen, be
helst misbruik van een machtspositie,
omdat het op uitschakeling van alle con
currentie op handelsniveau gericht is. In
beginsel is iedere onderneming gerech
tigd zelf te kiezen hoe zij haar produkten
wenst te verhandelen, maar het wordt
anders wanneer een onderneming een
machtspositie inneemt; het kiezen van
een systeem van verhandeling dat de
keuzemogelijkheden van handelaren en
gebruikers beperkt of teniet doet, levert
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dan misbruik van bedoelde machtsposi
tie op.
Door de term „tussenhandelaar" („Zwi
schenhandler") te bezigen heeft de Com
missie te kennen willen geven dat het
niet gaat om handelsvertegenwoordigers
in de traditionele betekenis. Anderzijds
worden de handelsvertegenwoordigers
door de Duitse terminologie niet uitge
sloten. In het algemeen spraakgebruik
wordt tussen de Vermittler („tussenper
soon") en de Handier („handelaar") niet
onderscheiden.

Ofschoon de suikerindustrie in Zuid-

Duitsland traditiegetrouw handelsverte
genwoordigers heeft ingeschakeld, date
ren de gewraakte overeenkomsten van
na de totstandkoming van de gemeen
schappelijke ordening van de suiker
markt. Wanneer SZV zegt dat zij zich
liever zelf heeft willen kwijten van de
taken die in andere sectoren kenmerkend

zijn voor de onafhankelijke vertegen
woordiger, erkent zij dat zij bij de ver
handeling van haar produktie een gehele
schakel in het proces van voortbrenging
en verdeling heeft willen overslaan.
Daarmede heeft zij het de buitenlandse
fabrikanten onmogelijk gemaakt hun
suiker hetzij via „handelsvertegenwoor
digers" te verkopen hetzij via handelaren
die hun voorraden bij haar zouden kun
nen betrekken.

De door de heer Fleischberger overgeleg
de lijst van onafhankelijke handelaren
geeft een onjuist beeld van de situatie:
een deel van bedoelde handelaren was

aan NZV of aan WZV gebonden en an
deren konden in SZV 's verkoopzone al
leen maar speciale suikersoorten van de
andere Duitse fabrikanten verkopen.
Mochten er in Zuid-Duitsland dozijnen
ondernemingen bestaan die over de no
dige middelen beschikken om importsui
ker te verhandelen, dan zou daardoor
worden aangetoond hoezeer SZV, wat
haar produktie betreft, de onafhankelijke
handel uit het commercialisatiecircuit
heeft gebannen.
SZV legt de beschikking niet juist uit
wanneer zij aanneemt dat het misbruik
volgens de Commissie daarin zou zijn

gelegen dat SZV haar distributieapparaat
niet ter beschikking van haar concurren
ten stelt en betoogt dat men de buiten
landse concurrentie niet metterdaad be

hoeft te helpen. De Commissie stelt zich
alleen op het standpunt dat ondernemin
gen die op de markt een machtspositie
innemen de concurrentie op distributie
niveau niet mogen uitschakelen.

Op grond van dit een en ander zijn de
opmerkingen betreffende de Duitse wet
geving er naast.

ad cc) De Commissie betoogt dat het
geen verzoekster een jaarlijks hoeveel
heidsrabat noemt in werkelijkheid een
van de gekochte hoeveelheid onafhanke
lijke getrouwheidskorting is. Van met ra
tionalisatie samenhangende voordelen is
dus geen sprake. Wie zich van het belang
dezer korting rekenschap wil geven, be
hoeft slechts het percentage ervan
(0,3 %) te vergelijken met de provisie die
verzoeksters handelsvertegenwoordigers
ontvangen (0,27 %) en te bedenken dat
suiker in grote hoeveelheden wordt ver
kocht. Naarmate een klant zich ter voor

ziening in zijn eigen behoeften meer bij
verzoekster bevoorraadt, wordt de kor
ting van meer belang. En de in Zuid-
Duitsland gevestigde afnemers zijn prak
tisch op verzoekster aangewezen.

Wanneer zij de invloed van de getrouw
heidskorting met de extra transportkos
ten vergelijkt, begrijpt verzoekster de
Commissie verkeerd. Konden de Franse

fabrikanten volgens de Commissie het
natuurlijk transportkostennadeel er uit
halen, zij konden daarnaast niet ook aan
de Duitse kopers aanmerkelijke prijsver
lagingen toestaan — om het verlies
van de getrouwheidskorting goed te
maken —.

De korting heeft SZV wel degelijk in
staat gesteld de aankopen van haar klan
ten bij buitenlandse fabrikanten te con
troleren. Zij kon er inderdaad op reke
nen dat de meerderheid van haar klanten
uit vrees de korting te verspelen zich uit
sluitend bij haar bevoorraadde; zij had
dus een goed overzicht van de werkelijke
behoefte van die meerderheid.

1852



SUIKER UNIE EN ANDEREN / COMMISSIE

Het doet weinig ter zake of SZV erop uit
was de invoer te beletten; vaststaat dat
de korting dit effect kon sorteren. Gezien
de door haar ingenomen machtspositie
mag SZV dus niet stellen dat het bereke
nen van een voordeliger prijs geen mis
bruik behelst. Volgens artikel 86, tweede
alinea, letter c), kan dit misbruik bestaan
in „het toepassen ten opzichte van han
delspartners van ongelijke voorwaarden
bij gelijkwaardige prestaties, hun daar
mede nadeel berokkenende bij de mede
dinging". De onderhavige korting leidt
tot zulke ongelijke voorwaarden, name
lijk tot ongelijke prijzen bij aankoop van
gelijke hoeveelheden, al naar gelang de
klant zijn voorraden volledig of slechts
ten dele bij verzoekster betrekt.
Waar SZV in haar zone vrijwel een mo
nopoliepositie inneemt en de korting im
porten uit andere Lid-Staten moeilijker,
zo niet onmogelijk maakt, kon de handel
tussen Lid-Staten nadelig worden beïn
vloed.

3. Samenvatting van de inhoud van de
conclusie van repliek

SZV meent het haar in het verweer

schrift gemaakte verwijt dat zij bij op
bescherming van de Zuidduitse markt
gerichte, feitelijk afgestemde gedragingen
betrokken zou zijn geweest, naast zich te
mogen neerleggen. Het is niet te vinden
in de beschikking waarin verzoeksters
gedrag alleen aan artikel 86 wordt ge
toetst. De Commissie kan geen steun
vinden in artikel 1, tweede lid, (aanhef)
der beschikking, volgens hetwelk de
door SZV genomen maatregelen „in sa
menhang met voornoemde onderling af
gestemde feitelijke gedragingen" zijn te
berde gebracht en „ook op zichzelf ge
nomen inbreuken ... vormen" (Duits:
auch für sich betrachtet Zuwiderhand

lungen ... darstellen") verzoeksters ge
dragingen zijn namelijk niet „ook"
(„auch"), doch uitsluitend op zichzelf
beoordeeld.

ad aa) De Commissie kan niet volhou
den dat er sprake zou zijn van een
machtspositie op een markt waarvan zij

de territoriale grenzen niet precies weet
aan te geven. De bij het verweerschrift
gevoegde kaart geeft een onjuist beeld
van SZV 's werkterrein, dat wordt afge
bakend ten opzichte van de zones van
WZV en NZV, ofschoon deze laatste or
ganisaties op de gehele Zuidduitse markt
verkopen en SZV handelsvertegenwoor
digers heeft te Koblenz en Trier en in het
Saarland, gebieden die de Commissie
misleidend als aan WZV voorbehouden

zones omschrijft.

Met haar opvatting dat SZV's zone als
een wezenlijk deel van de gemeenschap
pelijke markt is te beschouwen, stelt de
Commissie zich op een ander standpunt
dan in de ontwerp-verordening van de
Raad tot wijziging van verordening nr.
17 (PB 1970, nr. C 92, blz. 17) waarin
ervan wordt uitgegaan dat normaliter de
Benelux als geheel en iedere Lid-Staat af
zonderlijk zo'n wezenlijk deel vormen;
maar SZV's zone beslaat slechts onge
veer een derde van de Bondsrepubliek.
De Commissie geraakt ook in tegen
spraak met haar bekendmaking van
27 mei 1970 volgens welke een gebied
met een marktaandeel ter grootte van 5 %
van de gehele gemeenschappelijke markt
— zoals SZV's verkoopgebied — geen
wezenlijk deel van die markt kan zijn.

Wanneer zij SZV een machtspositie toe
schrijft komt de Commissie in strijd met
haar eigen beginselen volgens welke
marktbeheersing niet alleen van het
marktaandeel of van andere kwantitatie
ve gegevens afhangt („Le problème de la
concentration dans le Marché commun",
Série concurrence III, Bruxelles 1966,
blz. 25, nr. 22) — in haar beschikking in
de zaak Continental Can (PB 1972, nr.
L 7, blz. 25, 35) heeft zij die beginselen
ook toegepast —.
Wanneer zij betwist dat er door de met
SZV concurrerende Franse fabrikanten

aanzienlijke druk zou zijn uitgeoefend,
weerspreekt de Commissie haar eigen
vaststelling dat ook qua omvang geringe
leveringen naar andere Lid-Staten de
marktpolitiek der fabrikanten konden
verstoren. De leveranties der Franse fa

brikanten naar Zuid-Duitsland zijn vol
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gens de eigen gegevens der Commissie in
de seizoenen 1970/1971 en 1971/1972,
zelfs afgezien van de leveranties naar het
Saargebied en die van fabrikant tot fabri
kant, de 10 000 ton ver te boven gegaan.
De druk der concurrentie moge in de
marktaandelen der concurrenten niet ten

volle tot uitdrukking zijn gekomen, zij
was nochtans aanwezig in de vorm van
de voordeliger aanbiedingen van haar
concurrenten waarop SZV — met of
zonder succes — een antwoord heeft
trachten te vinden.

Met haar bewering dat er ten aanzien
van de invloed der transportkosten een
tegenspraak zou bestaan tussen de uit
eenzettingen van SZAG en SZV vermag
de Commissie de druk der concurrerende
Franse fabrikanten niet te bagatelliseren,
nu zij eenmaal heeft vastgesteld dat de
transportkosten die fabrikanten niet be
letten in SZV's verkoopgebied offertes te
doen (vgl. beschikking, blz. 37, 1. kol.).
Dat de normale marktmechanismen wel

degelijk werkten blijkt uit het feit dat de
invoer van witte suiker in Duitsland in
1970/1971, na de revaluatie van de Duit
se mark, meer dan verdubbeld is.

ad bb) Met haar aan SZV gericht ver
wijt dat zij bij de verhandeling van haar
produktie een gehele schakel in het pro
ces van voortbrenging en verdeling —
namelijk de onafhankelijke handel —
overslaat, miskent de Commissie ver
zoeksters verkoopsysteem. Verzoekster
verkoopt uitsluitend aan grossiers (onge
veer 1 270) en grote verwerkende indu
strieën (ongeveer 730). Voor dit betrek
kelijk geringe aantal kopers kan zij vol
staan met een bescheiden verkooporgani
satie, die deels uit gesalarieerde krachten
deels uit handelsvertegenwoordigers be
staat. Het schijnt dat de Commissie SZV
het recht ontzegt handelsvertegenwoor
digers in haar verkooporganisatie in te
schakelen en hen gaarne zou zien ver
vangen door „vrije" handelaren, die een
extra schakel tussen SZV en de grossiers
zouden moeten zijn. Maar een dergelijke
extra schakel zou de kosten van verkoop
stellig doen stijgen boven de aan ver
zoeksters handelsvertegenwoordigers uit

betaalde 0,27 %. Zij moet overigens al
tijd de beschikking hebben over een ei
gen verkoopkantoor. Of zij daarbij van
ondergeschikten of liever van handels
vertegenwoordigers gebruik maakt,
hangt van de in beide gevallen te maken
kosten af.

De bewering dat SZV aan de onafhanke
lijke handel de toegang tot haar produk
tie zou hebben ontzegd was niet alleen
onjuist, doch heeft ook niets uitstaande
met de enige grief die ten deze in de
beschikking wordt uitgesproken, name
lijk dat SZV haar vertegenwoordigers
zou hebben verboden zonder haar toe

stemming suiker van andere herkomst te
verkopen. Uit de rechtzetting van de
eerstgenoemde bewering blijkt echter
ook dat het aan de handelsvertegen
woordigers opgelegd concurrentieverbod
„de mogelijkheid voor buitenlandse aan
bieders suiker via de van de SZV afne
mende handelaren te verkopen" geens
zins heeft „uitgesloten" (beschikking,
blz. 39, r. kol.). De handelaren, dat wil
zeggen de grossiers, zijn vrij hun leveran
ciers en hun kopers zelf te kiezen. De
Franse fabrikanten zijn dus voor de afzet
van suiker in Zuid-Duitsland niet afhan

kelijk van SZV's zeventien vertegen
woordigers. En al mochten zij behalve de
door SZV bevoorrade grossiers een extra
schakel willen inlassen, dan zijn er dozij
nen ondernemingen die op dat niveau de
suikerhandel ter hand nemen dan wel
daartoe in staat zijn. De meeste onderne
mingen die op de lijst van de heer
Fleischberger worden genoemd zijn noch
aan NZV of aan WZV gebonden noch
in hun bedrijfsuitoefening beperkt tot de
verkoop van de speciale suikersoorten
van andere Duitse fabrikanten.

ad cc) Doordat zij de vraag onbespro
ken laat of verzoekster in individuele ge
vallen de korting heeft ingetrokken dan
wel terstond of aan het einde van het
jaar heeft toegekend, ontneemt de Com
missie iedere grondslag aan haar be
schikking waarin zonder verder onder
scheid wordt gezegd dat verzoekster
haar kopers door „getrouwheidskortin
gen" heeft gebonden.

1854



SUIKER UNIE EN ANDEREN / COMMISSIE

SZV heeft in haar contracten niet gere
geld een clausule opgenomen waarin de
korting van uitsluitende bevoorrading bij
de aangesloten vennootschappen afhan
kelijk werd gesteld. Van de contracten
die de Commissie in het geding gebracht
heeft bevatten er slechts vier een dergelij
ke clausule. In een ander contract is de

korting gebonden aan afname van ten
naaste bij het kwantum van het voor
gaande jaar. In drie van deze contracten
komt een dergelijke clausule in het ge
heel niet voor. Heeft de Commissie in de

mededeling vastgesteld dat in de koopbe
vestigingen een post „JmR” (Jahresmen
genrabatt) van 0,30 DM was opgeno
men, uit die zelfde koopbevestigingen
blijkt dat bedoelde korting niet bepaal
delijk van uitsluitende bevoorrading bij
SZV afhing. Ook wanneer in deze con
tracten een afspraak inzake een jaarlijks
hoeveelheidsrabat was neergelegd, bracht
SZV, zodra een klant daarom verzocht,
de korting dadelijk in mindering.

Volgens de Commissie zelf heeft ver
zoekster zich van deze clausule niet

steeds, doch „althans in enkele gevallen"
(beschikking, blz. 29, r. kol.) bediend.
De vier op de bladzijden 92 en 93 der
mededeling genoemde en door de Com
missie in het geding gebrachte stukken
wettigen geen algemene conclusie in te-
genovergestelde zin. Uit een van deze do
cumenten blijkt zelfs dat een onderge
schikte van een van SZV's handelsverte

genwoordigers zich er in het voorjaar
van 1972 tegenover een klant over had
uitgelaten dat met intrekking van de kor
ting moest worden gerekend — dit lag
destijds in verzoeksters bedoeling —.
SZV heeft echter tot aan de betekening
der mededeling geen stappen in die rich
ting ondernomen, omdat zij bij een' on
derhoud met de Commissie de indruk

had gekregen dat de Commissie niet bij
zonder veel betekenis aan de korting
hechtte.

De korting had niets uitstaande met con
trole op de aankopen die door de klan
ten werden gedaan. Evenals ieder andere
leverancier was ook SZV min of meer

nauwkeurig op de hoogte met de door

haar klanten gedane aankopen, zonder
dat zij evenwel inzicht had in hun be
hoeften. De argumenten waarmede de
Commissie tracht te bewijzen dat de aan
kopen van haar klanten bij buitenlandse
fabrikanten konden worden gecontro
leerd, tonen niet aan dat er tussen de
korting en het uitoefenen van controle
een clausule samenhang bestond. Bij
controle zou het er om moeten gaan vast
te stellen of de kopers in al hun behoef
ten voorzagen door bij verzoekster te
kopen. Maar de Commissie neemt die
vaststelling zonder meer als uitgangspunt
van haar betoog.

De Commissie mag zich niet op artikel
86, letter c), beroepen ten betoge dat de
korting een onrechtmatig karakter zou
dragen. Het verschillend behandelen van
twee klanten wil niet zonder meer zeg
gen dat één hunner, vergeleken met de
ander — en op het niveau van beider
deelneming aan het proces van verdeling
— uit een oogpunt van mededinging
wordt benadeeld. Voor toepassing van
artikel 86 moet het nadeel zich hebben

verwezenlijkt, maar de Commissie heeft
niet eens geprobeerd aan te tonen dat dit
het geval was. Zij kan de bewijslast niet
van zich afschuiven met een beroep op
de in artikel 86, eerste alinea, gegeven
algemene omschrijving. Tegen de liti
gieuze korting kan alleen uit een oog
punt van discriminatie bezwaar worden
gemaakt, maar volgens artikel 86, letter
c), levert discriminatie pas misbruik op
wanneer de klanten daarvan op het vlak
van de mededinging nadeel hebben on
dervonden.

4. Samenvatting van de inhoud van de
conclusie van dupliek

De Commissie handhaaft haar stelling
dat SZV's handelwijze in de beschikking
in samenhang met de onderling afge
stemde gedragingen is beoordeeld. In de
beschikking wordt gezegd dat „deze on
derling afgestemde feitelijke gedraging
blijkt uit ... het tot stand houden door
de SZV van een systeem van getrouw
heidskortingen" (blz. 36, r. kol.) en dat
„de gedraging van de SZV eveneens in
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deze context moet worden beoordeeld"
(dat wil zeggen in samenhang met de ge
dragingen van SZAG; blz. 45, r. kol. ).
ad aa) Met betrekking tot de afbake
ning van SZV's verkoopgebied betoogt
de Commissie dat de door haar overge
legde kaart is opgemaakt aan de hand
van de kaarten die worden gevoegd bij
de contracten die WZV met haar com

missiehandelaren heeft afgesloten en dat
uit het feit dat WZV en SZV scherp afge
bakende deelgebieden aan hun regionale
tussenhandelaren hebben toegewezen,
tot een afscherming der beide verkoop
gebieden mag worden geconcludeerd.
Wanneer SZV handelsvertegenwoordi
gers heeft te Koblenz en te Trier dan wel
in het Saargebied, is er sprake van uit
zonderingsgevallen.
Het — niet aanvaarde — ontwerp ener
verordening tot wijziging van verorde
ning nr. 17 is niet aldus te verstaan dat
de Commissie alleen de daarin aangege
ven gebieden als wezenlijke delen van de
gemeenschappelijke markt wenste te be
schouwen. SZV's verkoopgebied is overi
gens vergelijkbaar met de gehele Bene
lux: het verbruik in beide gebieden is
900 000, onderscheidenlijk 950 000 ton
per jaar. Bovendien moet rekening wor
den gehouden met het feit dat de trans
portkosten bij suiker een gevoelige factor
zijn.
De bekendmaking der Commissie inzake
overeenkomsten en dergelijke van gerin
ge betekenis kan verzoekster geen argu
ment aan de hand doen omdat daarin
behalve een aandeel in de betrokken
markt van niet meer dan 5 % een be

trekkelijk geringe omzet als criterium
wordt gebezigd. Het aan die 5 % ont
leende argument zou voorts slechts kun
nen opgaan voor het onderzoek waartoe
krachtens artikel 86 moet worden overge
gaan ter beantwoording van de vraag of
een bepaald gebied als een wezenlijk deel
van de gemeenschappelijke markt is te
beschouwen. De marktmacht van Zuid-
Duitsland is bovendien veel groter dan
5 % van de gemeenschappelijke markt.
Kan op grond van een marktaandeel tus
sen 30 % en 50 % niet ipso facto tot een

machtspositie worden geconcludeerd, het
is anders bij een aandeel tussen de 90 %
en 95 % dat ongetwijfeld de noodzaak
„ernstig rekening te houden met de con
currenten" doet vervallen.

Zelfs een merkbare toename van de

Franse importen bedreigt verzoeksters
machtspositie niet. Zo de Franse fabri
kanten al in staat zijn om een eventueel
produktietekort van de Zuidduitse fabri
kanten aan te vullen, zoals het geval was
in 1970/1971 en 1971/1972, toen de prij
zen in Zuid-Duitsland hoger waren dan
in Frankrijk, het zou hun moeilijk vallen
het aandeel in de markt aldaar op lange
termijn op te voeren als die prijzen op
een zelfde niveau blijven liggen.

ad bb) De Commissie meent dat de re
plieken de juistheid van haar opvattingen
ten aanzien van verzoeksters commercia

lisatiesysteem bevestigen. Van de 1270
grossiers die verzoekster noemt zijn er
ongeveer 1200 regionale levensmiddelen
grossiers die suiker aan winkels en filia
len leveren en niet importeren. Waar vol
gens SZAG's opgaven „ongeveer 55 %
van de suikerverkopen voor verwerking
bestemd" is en „de Franse leveringen ...
op de verwerkende sector geconcen
treerd zijn", heeft verzoekster de groot
handel uit een zeer belangrijke sector
verdreven. Het misbruik dat verzoekster

van haar machtspositie maakt houdt pas
op wanneer de onafhankelijke groothan
delaren rechtstreeks toegang krijgen tot
verzoeksters produktie. Het is niet ge
zegd dat zulk een wijziging van het ver
koopsysteem ook tot hogere commercia
lisatiekosten leidt.

De Commissie voegt hieraan toe dat de
vele anderen die op de lijst van de heer
Fleischberger worden vermeld, handela
ren zijn aan wie verzoekster niet recht
streeks levert en wier activiteiten tot klei

ne verwerkende bedrijven en de detail
handel beperkt blijven.

ad cc) De Commissie acht het argu
ment dat de toekenning der litigieuze
korting, wanneer zij dadelijk van de
overeengekomen prijs wordt afgetrok
ken, niet langer van de volledige dekking
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der jaarlijkse behoeften bij SZV afhanke
lijk zou zijn, niet overtuigend. Het is niet
erg waarschijnlijk dat verzoekster een
korting zou verlenen die niet was toege
zegd. Er lijkt veeleer van een andere wij
ze van voldoening der getrouwheidskor
tingen sprake te zijn.
Verzoeksters oordeel over het effect van

de korting is niet met de werkelijkheid in
overeenstemming. De korting heeft niet
tot een lagere prijs geleid; integendeel,
verzoeksters prijzen waren ongeveer 5 %
hoger dan die van de Franse fabrikanten.
Deze laatsten dienden dan ook niet te
concurreren door het bieden van een be

trekkelijk lage prijs, doch waren genood
zaakt kopers die hun voorraden bij hen
wensten te betrekken, schadeloos te stel
len wegens het verlies van de korting.

Met betrekking tot het aan artikel 86,
letter c), ontleende argument spreekt de
Commissie als haar opvatting uit dat het
geen twijfel lijdt dat een koper uit een
oogpunt van mededinging in het nadeel
is wanneer hij een hem toegekende ge
trouwheidskorting ziet ingetrokken op
grond dat hij in een deel zijner behoeften
heeft voorzien door bij een andere fabri
kant te kopen.

8. De grief betreffende de door Pfeifer &
Langen met de tussenpersonen geslo
ten overeenkomsten die de mogelijk
heden van in- en uitvoer binnen de
Gemeenschap beperken

A — Middelen van formele en proces
suele aard

a) Pfeifer & Langen:
Schending van het „fair trial"-begin
sel door voortijdige publikaties; te
korte termijn voor het maken van
opmerkingen

Deze door Pfeifer & Langen opgeworpen
middelen betreffen in hoofdzaak ook de
andere tegen deze vennootschap inge
brachte grieven. In zoverre zij derhalve
verwezen naar hoofdstuk 2, B, a en b
(supra).

b) Pfeifer & Langen:

Verzoekster zou niet in de gelegen
heid zijn gesteld haar standpunt ken
baar te maken inzake de feiten waar
van de Commissie is uitgegaan.

1. Samenvatting van de inhoud van het
verzoekschrift

Pfeifer & Langen betoogt dat de rechten
der verdediging zijn geschonden doordat
de Commissie haar niet in staat heeft ge
steld zich te verklaren over bepaalde fei
ten waarvan zij, de Commissie, bij haar
optreden is uitgegaan. Reeds in de mede
deling heeft de Commissie geen scherp
onderscheid gemaakt tussen de uiteenzet
ting der feiten en haar eigen overwegin
gen:

— De bewering dat Pfeifer & Langen
met andere leden van de WZV een
uniforme handelspolitiek zou hebben
gevolgd (mededeling, blz. 106; vgl.
ook beschikking, blz. 34, 1. kol.)
vindt onvoldoende steun in de feiten.
De Commissie geeft hier een kwalifi
catie van het marktgedrag dat type
rend is voor de fabrikanten van ho
mogene produkten op oligopolisti
sche markten. Het is duidelijk dat de
prijzen van een produkt als suiker al
tijd naar een en hetzelfde niveau wil
len.

— Op dezelfde bladzijde van de mede
deling (vgl. beschikking, blz. 27, r.
kol.) wordt gezegd dat Pfeifer & Lan
gen haar tussenpersonen had „ver
plicht" niet zonder haar toestemming
ingevoerde waren af te leveren waar
van de vrije verkoop een concurren
tie-effect zou kunnen hebben. De

Commissie schijnt er van uit te gaan
dat Pfeifer & Langen deze clausule
heeft opgenomen om de internationa
le handel te belemmeren. Maar zij
geeft zelf (mededeling, blz. 89) een
voorbeeld van een handels-vertegen
woordigingsovereenkomst uit het
jaar 1948, toen een intracommunau
tair handelsverkeer ook zonder be

doelde clausule onmogelijk was.
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2. Samenvatting van de inhoud van het
verweerschrift

De Commissie antwoordt dat dit middel

de waardering der vastgestelde feiten en
dus de zaak ten principale betreft.

B — Middel ten principale

Pfeifer & Langen, enig middel:
Schending van artikel 85 van het Ver
drag

1. Samenvatting van de inhoud van het
verzoekschrift

Volgens Pfeifer & Langen hebben de op
de bladzijden 40 en volgende van de be
schikking sub 4, bedoelde „handelsverte
genwoordigingscontracten" een beper
king van de mededinging noch ten doel
noch tot gevolg: de Commissie is uitge
gaan van de opvatting dat Pfeifer & Lan
gens tussenpersonen, die niet geheel en
al in haar verkooporganisatie waren
geïntegreerd, niet als handelsvertegen
woordigers stricto sensu, maar als onaf
hankelijke handelaren moeten worden
beschouwd. Zij heeft het er voor gehou
den dat deze tussenpersonen: met goed
vinden van Pfeifer & Langen ook voor
WZV en NWZ kunnen werken — en

dat ook doen —; als onafhankelijke han
delaren voor denaturering of voor ex
port naar derde landen bestemde suiker
verkopen.

Maar wanneer men een tussenpersoon in
deze of gene categorie wil plaatsen, dient
men tewerk te gaan volgens juridische
criteria die, bij gebreke van desbetreffen
de bepalingen van Gemeenschapsrecht,
alleen in de nationale wetgeving te vin
den zijn. Een zelfde standpunt heeft de
Commissie in haar mededeling van 24
december 1962 ingenomen. Zij heeft in
casu echter geen acht geslagen op het
Duitse recht en ten onrechte aangeno
men dat een tussenpersoon als onafhan
kelijk handelaar is aan te merken zodra
hij niet uitsluitend voor zijn committent
werkt — met of zonder diens goedvin
den —:

De Commissie schijnt zich te baseren op
de Duitse jurisprudentie volgens welke
de trouw welke de handelsvertegenwoor
diger jegens zijn committent in acht heeft
te nemen, ook zonder uitdrukkelijk daar
toe strekkend beding, een concurrentie
verbod impliceert. Zij vergeet evenwel
dat de hoedanigheid van vertegenwoor
diger niet reeds teloorgaat wanneer de
committent hem voor op zichzelf staan
de transacties of voor bepaalde soorten
transacties van dat verbod heeft vrijge
steld.

Alleen al uit het feit dat de vertegen
woordiger zijn committent om toestem
ming moet vragen wanneer hij ook voor
een derde wil werken, blijkt dat hij niet
onafhankelijk is. — Het Bundesgerichts
hof heeft uitgesproken dat men tegelij
kertijd als vertegenwoordiger en als
onafhankelijke werkzaam kan zijn.
Pfeifer & Langen zet gedetailleerd uiteen
waarom de economische positie van haar
tussenpersonen aanmerkelijk zou ver
schillen van die der onafhankelijke Duit
se handelaren. Zij komt tot de slotsom
dat de beginselen die gehuldigd werden
in voormelde bekendmaking van 24 de
cember 1962 „met betrekking tot alleen-
verkoopovereenkomsten met handels
agenten en commissionaris" ook gelden
voor de betrekkingen tussen Pfeifer &
Langen en haar tussenpersonen. Wan
neer de contractanten een economische

eenheid vormen, is mededinging tussen
hen per definitie uitgesloten; zij kan dus
niet worden „beperkt".
En al ware dit anders, dan zou artikel 85
toch niet kunnen worden toegepast, om
dat er van een „merkbare" beperking der
mededinging als gevolg van de litigieuze
clausules geen sprake was. Het grote
aantal onafhankelijke suikerhandelaren
in Duitsland maakt het Pfeifer & Langen
— met haar kleine aantal tussenpersonen
— onmogelijk de Duitse markt voor in
voer af te sluiten.

2. Samenvatting van de inhoud van het
verweerschrift

De Commissie begint met enige vaststel
lingen betreffende de organisatie van de
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wederverkoop van suiker in Duitsland.
Zij merkt dienaangaande met name het
volgende op:
— De Duitse suikerfabrikanten hebben

zich tot vier (later drie) verkooporga
nisaties aaneengesloten. Die organisa
ties en hun leden behouden de ver
koop van hun produktie voor aan
een beperkt aantal handelaren die
zich hebben te gedragen naar de in
structies der fabrikanten, zonder toe
stemming niet voor andere fabrikan
ten mogen werken en in strikt afge
bakende verkoopzones werkzaam
zijn.

— Met name WZV, waarvan Pfeifer &
Langen het belangrijkste lid is, heeft
vier verkoopsectoren, waarin telkens
een handelaar werkzaam is die ten

opzichte van WZV de positie van re
gionaal commissionair inneemt en
voor haar rekening werkt. Deze han
delaren zijn grote in levensmiddelen
handelende ondernemingen die ook
voor eigen rekening handelen. Zij
werken ook voor Pfeifer & Langen
en nemen ten opzichte van Pfeifer &
Langen de positie van handelsverte
genwoordigers in voor zover zij op
naam en voor rekening van Pfeifer &
Langen zaken doen. In Pfeifer & Lan
gens verkoopzone wordt de suiker
afgezet door haarzelf, door de andere
leden van WZV en door WZV zelf

als orgaan van het kartel.
— De andere handelaren kunnen zich

praktisch niet bij de leden van WZV
bevoorraden. Dat heeft belet dat het
in de suikerhandel binnen de aan

Pfeifer & Langen toegewezen zone
tot daadwerkelijke concurrentie
kwam. Voorts controleren de Duitse

suikerfabrikanten de verkoop van
suiker uit andere Lid-Staten.

Meer rechtstreeks in antwoord op de ar
gumenten van Pfeifer & Langen geeft de
Commissie de volgende uiteenzetting:
Dat dezelfde ondernemingen als handels
vertegenwoordigers van Pfeifer & Lan
gen en als streekcommissionairs van
WZV optreden is alleen te verklaren
doordat er door de leden van WZV een

ondernemersafspraak is aangegaan waar
bij de wederverkoop van alle in het wes
ten van de Bondsrepubliek geproduceer
de suiker enkel en alleen aan bedoelde

ondernemingen werd toevertrouwd. De
ze ondernemersafspraak valt onder arti
kel 85 van het Verdrag.

Dit geldt ook voor de litigieuze contrac
ten. Voormelde ondernemingen zijn niet
als in Pfeifer & Langens verkooporgani
satie geïntegreerde tussenpersonen werk
zaam; het zijn grote bedrijven die behal
ve voor Pfeifer & Langen en WZV ook
voor eigen rekening werken — en een
grote omzet bereiken —. Zij moeten dus
terdege worden onderscheiden van de
gewone handelsvertegenwoordiger, die
zich op alle terreinen van zijn werkzaam
heid aan zijn instructies heeft te houden
en uitsluitend op naam en voor rekening
van zijn werkgever optreedt. Pfeifer &
Langen heeft met deze situatie rekening
gehouden en haar tussenpersonen ge
machtigd voor andere suikerfabrikanten
zowel als voor WZV als commissionairs
op te treden.

De vier betrokken handelaren hebben zo
het aanbod van de voor WZV en haar

leden afgezette suiker volledig in handen.
In hun hoedanigheid van handelsverte
genwoordigers en commissionairs zijn zij
aan de hun gegeven instructies gebon
den; ook mogen zij ingevolge een clau
sule welke hun concurrentie verbiedt,
geen door andere fabrikanten geprodu
ceerde suiker verkopen en de suiker van
Pfeifer & Langen en van WZV slechts in
een bepaalde zone afzetten. De rechts
vorm van het vertegenwoordigingscon
tract en die van het commissionairscon
tract schenen zich ertoe te lenen in Pfei

fer & Langens zone alle mogelijke mede
dinging op handelsniveau uit te schake
len voor zover betreft de verkoop van
suiker geproduceerd door de fabrikanten
in het westelijk deel van de Bondsrepu
bliek. De beperking van de mededinging
tussen fabrikanten die uit de samenwer

king binnen de WZV is voortgevloeid
werd aldus door een beperking der me
dedinging op handelsniveau gecomple
teerd.
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Pfeifer & Langen kan zich niet op de
bekendmaking van 24 december 1962
beroepen. Daarin wordt de handelsverte
genwoordiger (agent of commissionair)
geacht de committent „behulpzaam" en
gedurende een zekere periode voor hem
werkzaam te zijn. Aan welk soort agen
ten de Commissie heeft gedacht wordt
duidelijk wanneer men bedenkt dat zij
een contractspartij niet als handelsverte
genwoordiger erkent wanneer hij er een
entrepot op moet na houden, op aan
zienlijke schaal service moet verlenen of
prijzen voor de transacties moet vaststel
len. De onderhavige handelaren hebben
niets weg van de agenten en commissio
nairs die in de bekendmaking worden
bedoeld; hun economische positie is de
zelfde als die van onafhankelijke (zelf
standige) handelaren. Hun omzet is aan
zienlijk; zij doen in aanzienlijke mate za
ken op eigen naam, met inbegrip van de
levering van suiker voor denaturering of
voor export naar derde landen en de ver
koop van andere produkten.
De opmerkingen betreffende het Duitse
recht zijn overbodig; de functie der tus
senpersonen moet volgens artikel 85 van
het Verdrag worden beoordeeld.
Het argument betreffende het grote aan
tal zelfstandige handelaren zou alleen
iets zeggen wanneer Pfeifer & Langen
aan ieder hunner zou toestaan haar pro
dukten te verkopen en wanneer zij alle
maal vrij waren om zich bij Pfeifer &
Langen of elders te bevoorraden. Maar
van de 86 bevonden zich 82 in de onmo

gelijkheid rechtstreeks bij Pfeifer & Lan
gen, bij de andere leden van WZV of bij
WZV zelf te kopen. Ook de Nederlandse
en Belgische concurrenten van Pfeifer &
Langen leverden in haar zone slechts te
verwaarlozen hoeveelheden; er bleven
dus voor genoemde handelaren maar
weinig mogelijkheden tot vrije invoer
over.

3. Samenvatting van de inhoud van de
conclusie van repliek

Pfeifer & Langen antwoordt dat de
Commissie nog steeds van de onjuiste
gedachte uitgaat dat de tussenpersonen

der vennootschap zich op een ander
commercialisatieniveau bewegen dan zij
zelf en in feite concurreren met de onaf
hankelijke handelaren. In werkelijkheid
staan deze tussenpersonen — in Pfeifer
& Langens verkooporganisatie opgeno
men agenten — tegenover de onafhanke
lijke handelaren als leverancier tegenover
kopers. Dat neemt niet weg dat zij, voor
zover zij voor eigen rekening handelen,
ook met die handelaren kunnen concur

reren; maar in dat geval handelen zij
ook juist buiten Pfeifer & Langens ver
kooporganisatie om.

De Commissie geraakt in tegenspraak
met zichzelf door nu eens te stellen dat

Pfeifer & Langens verkoopsysteem op
zichzelf moet worden bezien, dan weer
dat het als een aanwijzing zou zijn te
beschouwen voor de onderling afgestem
de gedragingen die in de andere punten
van bezwaar worden omschreven. Dit

laatste standpunt is in ieder geval on
houdbaar, want het is bezwaarlijk in te
zien hoe de in 1948 aangegane vertegen
woordigingscontracten zouden kunnen
zijn gesloten om de Duitse markt tegen
importen uit de Gemeenschap te be
schermen.

Ook op zichzelf bezien kunnen deze con
tracten niet onder artikel 85 worden ge
bracht. Hoe de contractuele verhouding
tussen Pfeifer & Langen en haar tussen
personen moet worden gekwalificeerd, is
een rechtsvraag die in het raam van het
Duitse recht tot oplossing moet worden
gebracht voordat kan worden uitge
maakt of artikel 85 van toepassing is.
Daarbij kan men niet alleen op de feite
lijke situatie afgaan. Een fabrikant kan
bij de organisatie van zijn verkoopsys
teem gebruik maken van onafhankelijke
handelaren, van commissionairs of van
handelsvertegenwoordigers. De keuze
tussen deze mogelijkheden is bepalend
voor de toepasselijkheid van artikel 85.
— In haar bekendmaking van 24 decem
ber 1962 heeft de Commissie voor het
onderscheid tussen de rechtens en feite

lijk onafhankelijke tussenpersonen ener
zijds en de agenten en vertegenwoordi
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gers anderzijds terecht verwezen naar het
nationale recht.

Ten betoge dat Pfeifer & Langens verte
genwoordigers niet in haar verkooporga
nisatie zouden zijn geïntegreerd bedient
de Commissie zich van vage termen; er
zou sprake zijn van „grote bedrijven" die
voor eigen rekening een „aanzienlijke
omzet" maken en van de „gewone" han
delsvertegenwoordigers dienen te wor
den onderscheiden. Men vraagt zich af
hoe groot de omzet moet zijn, wil een
bedrijf als „groot" worden beschouwd.

De juridische kwalificatie van de hierbe
doelde ondernemers behoort trouwens

niet van hun omvang af te hangen, doch
alleen van hun — door de clausules der

litigieuze contracten bepaalde — functie.
En uit die clausules blijkt dat zij, over
eenkomsten afsluitend op naam en voor
rekening van Pfeifer & Langen, een „un
selbständige Hilfsfunktion" vervullen.

De Commissie onderneemt zelfs geen po
ging de juistheid te bewijzen van de voor
het eerst in het verweerschrift gedane be
wering dat Pfeifer & Langen, WZV en
haar overige leden zouden hebben afge
sproken hun suiker alleen via de agenten
van Pfeifer & Langen te verkopen. Het
is niet waar dat Pfeifer & Langen en
WZV voor de afzet van hun produkten
van de diensten van dezelfde onderne

mingen gebruik maken. Zij noemt de
namen van — onderscheidenlijk — de
firma's waarmee zij vertegenwoordigings
contracten heeft afgesloten, sommige on
dernemingen met welke zij zonder bin
dende overeenkomst samenwerkt en de

streekcommissionairs van WZV; uit die
opsomming blijkt dat het in slechts drie
gevallen om dezelfden ging. In de beschik
king is geen enkele bevestiging te vinden
van het feit dat er tussen Pfeifer & Langen
en WZV een ondernemersafspraak zóu
hebben bestaan om de verkoopzones van
hun vertegenwoordigers in gemeen over
leg vast te stellen; de Commissie volstaat
er mede te spreken van „de door WZV
en Pfeifer & Langen ten opzichte van
hun tussenhandelaren genomen maatre
gelen" (blz. 40, r. kol.), dat wil zeggen

maatregelen die ieder der belanghebben
den individueel had genomen.

Het gaat in het geding trouwens niet om
de gedragingen van WZV — Pfeifer &
Langen weet niet waarom WZV, evenals
ook derde ondernemingen, contracten
hebben afgesloten met bepaalde agenten
van Pfeifer & Langen —. Zij veronder
stelt dat de belanghebbenden van de
marktkennis dezer agenten hebben willen
profiteren.
Er kan in ieder geval geen sprake zijn
van een merkbare beperking der mede
dinging. Pfeifer & Langen heeft nooit af
wijzend beschikt op verzoeken van haar
vertegenwoordigers om voor derden te
mogen werken of anders dan in het raam
van de tussen haar en de vertegenwoor
digers bestaande betrekkingen werkzaam
te mogen zijn — de exporthandel daar
onder begrepen —. Hetzelfde geldt voor
WZV.

4. Samenvatting van de inhoud van de
conclusie van dupliek

De Commissie verwijst naar het in de
beschikking voorkomende exposé betref
fende het verband dat er zou bestaan

tussen de op bescherming der Westduitse
markt gerichte onderling afgestemde ge
draging enerzijds en de litigieuze con
tracten anderzijds. De ervaring heeft ge
leerd dat de afstemmingen tussen fabri
kanten ter afscherming van hun markten
niet doeltreffend zijn wanneer er niet
voor wordt gezorgd dat de handelson
dernemingen zich er aan houden.

Pfeifer & Langens tussenpersonen moch
ten alleen als onafhankelijke handelaren
optreden als er geen mededinging te
duchten was, dat wil zeggen bij export
naar derde landen en levering voor dena
turering. Het zijn geen echte handelsver
tegenwoordigers, omdat ze slechts op
„half-time" basis in de onderneming van
Pfeifer & Langen geïntegreerd zijn en dus
„een dubbel bestaan" leiden.
Het doet niet ter zake dat verzoekster de
hierbedoelde contracten reeds in 1948

heeft afgesloten; het is voldoende dat zij
in het tijdvak 1968-1972 hebben bestaan.
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Het enkele feit dat een contract naar na

tionaal recht als een handelsvertegen
woordigersovereenkomst is te beschou
wen, doet het nog niet aan de greep van
artikel 85 ontkomen. Deze opvatting ligt
ook ten grondslag aan de bekendmaking
van 24 december 1962, volgens welke de
werkelijke functie van betrokkene de
doorslag geeft. Er is in de bekendmaking
geen sprake van gevallen als het onder
havige (grote handelsondernemingen die
goeddeels ook zelfstandig werkzaam
zijn en gedeeltelijk als commissionairs
of handelsvertegenwoordigers optreden
voor het orgaan van het kartel waartoe
de comittent behoort — en voor de
overige leden van dat kartel —).

Wanneer met het oog op de toepassing
van artikel 85 moet worden uitgemaakt
of een onderneming die voor een bepaal
de committent als handelsvertegenwoor
diger optreedt, „groot" moet worden ge
noemd en voor eigen rekening „een aan
zienlijke omzet" heeft, kunnen de omzet
cijfers buiten beschouwing blijven; het
gaat er maar om of de vertegenwoordi
ger als hulporgaan in het bedrijf van de
committent is geïntegreerd.

Verzoekster heeft nagelaten te vermelden
of drie bedrijven waarmede zij zonder
bindend contract samenwerkt, voor haar
als onafhankelijke handelaren dan wel
als handelsvertegenwoordigers werk
zaam zijn.

Het verdient aanbeveling dat verzoekster
de door haar afgesloten vertegenwoordi
gingscontracten overlegt.

In de beschikking (blz. 41, r. kol.) wordt
duidelijk te verstaan gegeven dat de
Commissie vermoedde dat er tussen

WZV en haar leden een afspraak be
stond. Pfeifer & Langen mag het niet
doen voorkomen alsof zij niet weet
waarom WZV en „derde ondernemin
gen" — in werkelijkheid waren dit de
andere leden van WZV — contracten
met haar agenten hebben afgesloten; zij
was het belangrijkste lid van WZV en
moest erin toestemmen dat haar agenten
voor rekening van andere fabrikanten
optraden.

Onduidelijk is wat er bedoeld wordt met
de bewering dat een eventuele beperking
van de mededinging geen merkbare ge
volgen heeft gehad omdat Pfeifer & Lan
gen nimmer haar toestemming zou heb
ben onthouden aan transacties tussen

haar tussenpersonen en derden. Mocht
zij daarmeee willen zeggen dat de eis van
voorafgaande toestemming geen prakti
sche gevolgen heeft gehad, dan zou dat
betekenen dat haar tussenpersonen
nooit om die toestemming hebben ge
vraagd en dus geen transacties met der
den hebben afgesloten. Mocht zij even
wel bedoelen dat zij verzoeken om zoda
nige toestemming steeds heeft ingewil
ligd, dan heeft het geen zin dat zij op
geeft hoeveel van zulke verzoeken er zijn
gedaan en welke buitenlandse fabrikan
ten erbij waren betrokken.

9. De grief behelzende een onderling af
gestemde gedraging van RT, Say,
Béghin, Générale sucrière en Sucres et
Denrées bij de inschrijvingen voor de
uitvoerrestituties

A — Middelen van formele en proces
suele aard

Générale sucrière en Sucres et Denrées,
enig middel:
Schending van artikel 190 van het Ver
drag

a) Samenvatting van de inhoud van de
verzoekschriften

aa) Sucres et Denrées betoogt dat ter
rechtvaardiging van de toepassing van
artikel 85, lid 1, niet kan worden vol
staan met de vaststelling dat de inschrij
vingen voor de uitvoerrestituties naar
derde landen „de uitvoer naar derde lan
den van in de Gemeenschap geproduceer
de suiker mogelijk maken" (beschikking,
blz. 42, 1. kol.). De Commissie heeft ver
zuimd uiteen te zetten op welke gronden
zij tot een beperking van de mededinging
binnen de Gemeenschap kon conclude
ren terwijl de samenhang waarin de ge
stelde afstemming heeft plaats gevonden
iedere merkbare wijziging van de condi
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ties der Europese suikermarkt verhinder
de.

bb) Générale sucrière en Sucres et Den
rées achten de stelling dat „de onderlinge
afstemming eveneens een complementai
re maatregel was voor de andere maatre
gelen die betrokkenen hebben genomen
om bepaalde nationale markten te be
schermen" (beschikking, blz. 42, r. kol.)
onduidelijk.

b) Samenvatting van de inhoud van de
verweerschriften

ad aa) De Commissie draagt voor ant
woord argumenten voor ten bewijze van
de juistheid van haar standpunt ten prin
cipale (vgl. infra, B a, 2).
ad bb) De Commissie verwijst naar de
door haar ten principale gegeven uit
eenzetting (infra, B, a, 2).

c) Samenvatting van de inhoud van de
conclusies van repliek

Générale sucrière betoogt dat de in het
verweerschrift gegeven uiteenzetting, in
dien al juist, te laat is gegeven en de
ongenoegzame motivering der beschik
king dus niet kan dekken. Voor hetgeen
verder door Générale sucrière en Sucres
et Denrées is opgemerkt, vgl. infra, B,
a 3.

B — Middelen ten principale

a) RT, Say, Béghin, Générale sucrière en
Sucres et Denrées:

Schending van artikel 85 van het
Verdrag

1. Samenvatting van de inhoud van de
verzoekschriften

aa) Ten aanzien van de in feite verrich
te handelingen, de motieven waardoor
men zich daarbij heeft laten leiden en het
institutioneel bestek waarin zij hebben
plaats gevonden geven de verzoeksters
de volgende uiteenzetting:
RT stelt dat sommige ondernemingen,
waaronder zij zelf, alvorens aan de in
schrijvingen deel te nemen, elkander in

lichtingen hebben verstrekt ten einde ze
ker te zijn een bedrag overeenkomend
met de interventieprijs te ontvangen. Die
poging bleef evenwel vruchteloos (vgl.
infra, bb).
Say en Béghin betogen dat het bij het
uitwisselen van die inlichtingen in hoofd
zaak ging om de hoeveelheden die men
„aan" kon en om de prijzen op de
wereldmarkt. De exporteurs waren ge
dwongen eerst contracten tegen wereld
marktkoersen af te sluiten en achteraf

de exportmachtiging en -restitutie aan te
vragen. Die situatie werkte hevige con
currentie bij de inschrijvingen in de
hand; van die concurrentie blijkt trou
wens wel uit het feit dat Say en Béghin
altijd exporteerden tegen een beneden de
interventieprijs gelegen totale prijs (we
reldmarktprijs + restitutie); zou er wer
kelijk sprake zijn geweest van afstem
ming, dan hadden de restitutiepercenta
ges waarschijnlijk kunnen worden ge
handhaafd op een niveau dat die prijs
haalbaar maakte — hetgeen met de com
munautaire ordening overigens ook
wordt beoogd —.
Générale sucrière en Sucres et Denrées

komen na een gedetailleerd onderzoek
naar de communautaire ordening tot de
slotsom:

— dat het stelsel van heffingen en resti
tuties het effect van het vrije spel van
vraag en aanbod ongedaan maakt en
een radicale scheiding tussen de we
reldmarkt en de markt van de Ge

meenschap teweegbrengt;

— dat de restituties bevordering van de
exporten ten doel hebben en dat de
door de Raad genomen maatregelen
ertoe strekken de verwezenlijking van
die doelstelling in ieder afzonderlijk
— en bij voortduring — te verzeke
ren; dat die doelstellingen ook hun
verklaring vinden in het feit dat de
produktie in de Gemeenschap tot
overschotten leidde;

— dat ingevolge het Verdrag moet wor
den gestreefd naar een evenwicht tus
sen de bescherming van de gemeen
schappelijke markt en de ontwikke
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ling van het handelsverkeer met der
de landen;

— dat in artikel 5, lid 1, van verorde
ning nr. 839/68, volgens hetwelk „de
toewijzing gegund [wordt] aan iedere
aanbieder wiens aanbieding het ma
ximumbedrag van de restitutie niet
overschrijdt" grenzen worden gesteld
aan de mededinging tussen de aan
bieders.

De Commissie heeft evenwel een effi

ciënte gang van zaken bij de exporttrans
acties teniet gedaan door — in het raam
van een stelsel van periodieke vaststel
ling, zoals dat in de communautaire or
dening naast het stelsel der inschrijvin
gen is voorzien — de restituties op een
zo laag niveau te bepalen dat het ver
schil tussen de prijs op de wereldmarkt
en de prijzen in de Gemeenschap niet
werd overbrugd. Zij heeft zelfs meerma
len geweigerd een inschrijving doorgang
te laten vinden omdat de ondernemingen
met hun biedingen te hoog zouden gaan.
Door die weigeringen — en in verband
met het feit dat de exportcertificaten des
tijds niet konden worden overgedragen
—, heeft de exportmarkt alle soepelheid
verloren.

Generale sucrière geeft toe dat de fabri
kanten hun gedragingen hebben afge
stemd; de afstemming zou echter slechts
„inschrijving voor inschrijving" zijn ge
schied. Sucres et Denrées erkent dat „bij
bepaalde inschrijvingen kon worden
voorzien dat een bepaalde onderneming
bij de inschrijvingen voor een bepaalde
hoeveelheid gegadigde zou zijn".
bb) Alle verzoeksters betogen dat de
gewraakte gedragingen binnen de Ge
meenschap niet de in artikel 85 van het
Verdrag bedoelde gevolgen hebben ge
had.

Alle verzoeksters komen er tegen op dat
de Commissie gewicht hecht aan het feit
dat de inschrijvingen „de uitvoer naar
derde landen van in de Gemeenschap ge
produceerde suiker mogelijk maken"
(beschikking, blz. 42, I. kol.). Volgens
die zienswijze zouden alle ondernemers
afspraken betreffende de export onder

artikel 85 vallen, hetgeen zou indruisen
tegen de opvatting die het Hof en de
Commissie zelf — blijkens eerdere be
schikkingen — voorstaan. De plaats van
produktie is op de al-dan-niet-toepasse
lijkheid van artikel 85 niet van invloed;
het gaat er alleen maar om of de betrok
ken overeenkomst of afstemming de
werking van de binnenmarkt der Ge
meenschap verandert.

Alle verzoeksters oefenen kritiek uit op
de stellingen der Commissie (loc. cit.)
betreffende de invloed die de gestelde af
stemming zou hebben gehad op de hoe
veelheden suiker die door ieder der be

langhebbenden op de binnenmarkt wer
den verkocht:

— RT betoogt dat alle ondernemersaf
spraken betreffende de export de totale
hoeveelheid op de binnenmarkt verhan
delde produkten beïnvloeden, maar dat
die hoeveelheid toch vooral van de be

hoeften der verbruikers afhangt; ook
wordt in de beschikking zelf (loc. cit.)
erkend dat de communautaire ordening
„ten doel [heeft] globaal een zekere hoe
veelheid suiker op de wereldmarkt af te
zetten".

— Volgens Say en Béghin is er van de
omstreden exporten geen invloed uitge
gaan op de hoeveelheden die op de bin
nenmarkt werden verkocht, immers de
binnenmarkt vertoont overschotten. Ie

dere beperking van de exporten leidde er
alleen maar toe dat er meer werd aange
boden aan de interventiebureaus, die we
gens de verzadiging van de binnenmarkt
de gekochte hoeveelheden moesten uit
voeren. Wanneer een der verzoeksters

niet tot uitvoer van een bepaalde hoe
veelheid overging, werd zij door een an
dere onderneming geëxporteerd. Wijzi
gingen in de verdeling der exporten naar
herkomst lieten de handel tussen Lid-
Staten ongemoeid zo lang de hoeveelheid
die in totaal binnen de Gemeenschap
verhandeld werd, maar ongewijzigd
bleef; die conclusie vloeit voort uit het
feit dat de slagbomen binnen de Ge
meenschap zijn uit de weg geruimd ten
behoeve van de schepping van één enke
le markt. De Commissie is ook zelf van
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dit denkbeeld uitgegaan, immers zij heeft
besloten dat de exportvergunningen van
af 1 januari 1971 vanaf iedere willekeu
rige plaats in de Gemeenschap mogen
worden gebruikt. De gestelde afstem
ming heeft vorenbedoelde totale hoeveel
heid niet kunnen wijzigen, aangezien de
te exporteren hoeveelheden door de
Commissie worden vastgesteld.
— Volgens Générale sucrière is de Com
missie er van uitgegaan dat het gewraak
te gedrag handhaving van een abnormale
exportprijs mogelijk zou hebben ge
maakt, daarmede de export zou hebben
bevorderd en — mede dank zij de af
stemming inzake de uit te voeren hoe
veelheden — de suiker binnen de Ge

meenschap schaarser gemaakt (vgl. me
dedeling, blz. 116). Zulke overwegingen
zijn echter met de feiten in strijd, terwijl
men, aldus redenerende, ook geen reke
ning houdt met de gemeenschappelijke
ordening van de suikermarkt.
De dank zij bedoelde restituties gemaak
te exportprijs was noch ten opzichte van
de wereldmarkt — waar de uitgevoerde
suiker noodzakelijkerwijs werd verkocht
tegen of op grondslag van de aldaar gel
dende koers — noch vergeleken met de
prijzen op de gemeenschappelijke markt
abnormaal. Blijkens artikel 17 van veror
dening nr. 1009/67 kon de restitutie er in
het beste geval toe leiden dat de prijs bij
export gelijk kwam te liggen met die in
de Gemeenschap.
Overigens bereikten de in (het in de be
schikking bedoelde jaar) 1970 aan
Générale sucrière toegekende restituties,
opgeteld bij de prijzen op de wereld
markt, nooit het peil van de Franse inter
ventieprijs (in dezelfde zin ook RT); de
ze ook voor de andere exporteurs gel
dende situatie remde de export af.
Iedere exporttransactie leidt er toe dat er
van het betrokken produkt op de markt
van het land van uitvoer minder wordt
aangeboden. Doch een aldus teweeegge
brachte vermindering van het aanbod
valt slechts onder artikel 85 wanneer zij
het gevolg is van overeenkomsten of af
stemmingen waarbij de betrokken onder
nemingen zich verbinden gedurende ze

kere tijd bepaalde hoeveelheden te ex
porteren. In casu is er echter van zulk
een overeenkomst of afstemming geen
sprake geweest. Mocht bij een bepaalde
inschrijving zijn voorzien dat zekere on
derneming voor een bepaalde hoeveel
heid zou inschrijven, dan heeft zij be
doelde hoeveelheid in verband met de

door haar tevoren afgesloten verkoop
contracten vrijelijk vastgesteld.

De afstemming heeft de gemeenschappe
lijke markt niet in nationale markten op
gesplitst. Voor zover de Commissie
mocht willen betogen dat die afstem
ming een vermindering van het totale
aanbod op de binnenmarkt heeft veroor
zaakt, en wel in zodanige mate dat de
mededingingsverhoudingen op die markt
er door konden worden gewijzigd,
beoordeelt zij de feiten verkeerd. Voor
zover zij zou willen beweren dat het
handelsverkeer tussen Lid-Staten zich
heeft gewijzigd door een soort afgespro
ken substitutie aan aanbiederszijde, dan
ziet zij er enerzijds aan voorbij dat de
fabrikanten in geval van afstemming per
inschrijving krachtens geen enkele tevo
ren aangegane verbintenis verplicht waren
een offerte voor de export van bepaalde
hoeveelheden te doen en voorts, afstem
ming of geen afstemming, in ieder geval
hadden moeten exporteren om hun
commerciële posities in derde landen te
handhaven. De afstemming was alleen
maar bedoeld om te voorkomen dat er,
door onvoldoende restituties, te veel zou
worden verloren én kon dus geen wijzi
ging brengen in het handelsverkeer van
de individuele fabrikanten met de Lid-

Staten waarnaar zij door de ligging van
hun installaties of door hun bestaande
handelsrelaties „geroepen" waren te ex
porteren; in ieder geval kon zulk een
wijziging niet „merkbaar" worden ge
noemd.

— Sucres et Denrées houdt een deels ge
lijkluidend betoog. Daargelaten dat vast
stelling van een abnormaal hoge export
prijs binnen de Gemeenschap tot generlei
beperking van de mededinging leidt, wa
ren de bij uitvoer verkregen prijzen ook
niet abnormaal. Zij tendeerden noodza
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kelijkerwijze in de richting van de we
reldmarktprijzen. Waar de Commissie
bevoegd is het maximumbedrag der res
titutie vast te stellen, kon een eventuele
afstemming inzake die restituties ook
niet tot gevolg hebben dat de prijzen op
een al te hoog niveau kwamen te liggen.
Van een krapper aanbod binnen de ge
meenschappelijke markt, dat de concur
rentie op die markt kon beperken, is
geenszins gebleken.
De afstemming had noch ten doel noch
tot gevolg dat de structuren van het aan
bod der betrokken fabrikanten zich
merkbaar wijzigden. Dé Commissie heeft
niet aangetoond dat de naar derde lan
den uitgevoerde hoeveelheden op het
grondgebied van de gemeenschappelijke
markt hadden kunnen worden verhan
deld.

Wanneer zij stelt dat „volgens de resulta
ten van de inschrijvingen bepaalde fabri
kanten dan wel andere verplicht zijn be
paalde hoeveelheden overschotsuiker in
de andere Lid-Staten van de Gemeen

schap te verhandelen", (beschikking, blz.
42, 1. en r. kol.), heeft de Commissie
geen verkrapping van het aanbod op de
gemeenschappelijke markt, maar een
verwisseling der aanbieders op het oog.
Zulk een onderlinge substitutie was in
1970 niet op grote schaal mogelijk. Al
leen fabrikanten die veel zaken deden
met derde landen waren in staat te ex

porteren. Ook de gedachtenwisselingen
tussen de betrokken ondernemingen heb
ben voor iedere inschrijving apart plaats
gevonden. Het is voorts paradoxaal dat
aan de suikerexporteurs wordt verweten
dat zij zich voor elkander in de plaats
hebben gesteld, terwijl de gezagsorganen
van de Gemeenschap zich na het in de
beschikking bedoelde tijdstip blijkbaar
hebben gerealiseerd dat de vroegere rege
ling te star was en de mogelijkheid heb
ben geschapen exportcertificaten over te
dragen, dat wil zeggen: ertoe hebben
medegewerkt dat de exporteurs even
tueel eikaars plaats innamen.

Say en Béghin betogen dat hun gedrag
de prijzen binnen de Gemeenschap niet
heeft kunnen beïnvloeden. Zij zijn steeds

beneden de richtprijs gebleven, de prij
zen die men op de wereldmarkt heeft
gemaakt lagen onder de interventieprijs
en dus ook onder de prijzen die in de
Gemeenschap totstandkwamen.
Alle verzoeksters maken bezwaar tegen
de vaststelling dat de bevoegdheden die
de Commissie aan de communautaire or
dening ontleent, niet zover gaan dat er
„wijziging" zou kunnen worden ge
bracht „in de conclusie dat bovenge
noemde onderling afgestemde feitelijke
gedraging de handel tussen de Lid-Staten
ongunstig kan beïnvloeden" (beschik
king blz. 42, r. kol.). In werkelijkheid
behelzen deze bevoegdheden, waarvan
zij ruimschoots gebruik gemaakt heeft,
een volledige beheersing van de export.
Met name mag zij krachtens die be
voegdheden het ritme der inschrijvingen
bepalen, de maximumhoeveelheid vast
stellen waarvoor de inschrijving zal
gelden, het maximumrestitutiebedrag be
palen, en voorts besluiten dat aan een
inschrijving geen gevolg zal worden ge
geven. Daardoor heeft zij de mogelijk
heid te voorkomen dat de omvang der
exporten de mededinging op de gemeen
schappelijke markt verstoort en de han
del binnen de Gemeenschap benadeelt.

— Sucres et Denrées voegt hieraan toe
dat de Commissie weliswaar bij de uitoe
fening van haar bevoegdheden met het
ontvangen aanbod te rade moet gaan,
doch eveneens rekening heeft te houden
met „de voorzienings- en prijssituatie in
de Gemeenschap, de prijzen en de afzet
mogelijkheden op de wereldmarkt en de
kosten van de uitvoer van de suiker" (ar
tikel 4, lid 3, van verordening nr.
766/68), dat wil zeggen met objectieve
factoren waarop degenen die voor ex
port in aanmerking willen komen, geen
invloed kunnen uitoefenen. Volgens de
zelfde verzoekster is het onjuist te stellen
dat de Commissie slechts „in grote lij
nen" een zekere controle op de exporten
kan uitoefenen, terwijl die controle in
werkelijkheid bij iedere inschrijving
plaats vindt.

cc) RT betoogt dat artikel 85 ook niet
toepasselijk is omdat het slechts de
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markt voor een produkt en niet export
vergunningen-„markt" betreft.

dd) Say, Générale sucrière en Sucres et
Denrées betogen dat er, anders dan in de
beschikking (blz. 42, r. kol.) zonder eni
ge adstructie wordt gesteld, geen enkel
verband bestaat tussen de gedragingen
waartegen de onderhavige grief is gericht
en de grieven inzake de bescherming van
bepaalde nationale markten. Sucres et
Denrées wijst er voorts op dat zij als
internationale handelaar geen enkele bin
nenlandse transactie afsluit, zodat haar
geen enkele poging tot bescherming van
de nationale markten kan worden ten

laste gelegd.

2. Samenvatting van de inhoud van de
verweerschriften

De Commissie geeft een overzicht van de
communautaire regeling inzake de resti
tuties bij uitvoer naar derde landen (vgl.
supra, I, 1, B en C) en verklaart dan dat
naast het systeem van periodieke vast
stelling, dat nog steeds werkt — zij het
met betrekkelijk lage restituties —, het
voor het eerst in september 1969 toege
paste systeem van inschrijvingen sinds
dien voor de toekenning der restituties
geregeld toepassing heeft gevonden. De
exportcertificaten bleven bij inschrijving
gewoonlijk zes maanden en bij periodie
ke vaststelling vier maanden (sedert 1972
veertien dagen) geldig. In het raam van
de met ingang van het seizoen 1969/1970
opengestelde permanente inschrijvingen
konden de ondernemingen wekelijks bie
den; een gedeeltelijke toewijzing vond ie
dere woensdag plaats. Hoewel de Com
missie de mogelijkheid had om aan een
inschrijving geen gevolg te geven, heeft
zij daarvan in het tijdvak waarin de ge
wraakte inbreuk valt nimmer gebruik ge
maakt. Uit de ontwikkeling van de ex
porten naar derde landen — 1025 000
ton in 1971/1972 — blijkt de doeltref
fendheid van het stelsel van inschrijvin
gen.

De Commissie legt een aantal documen
ten over waaruit blijkt dat verzoeksters
in 1970 bij de inschrijvingen voor het

bedrag der gevraagde restituties en voor
de geboden hoeveelheden hun gedrag
hebben afgestemd, en wel zulks in het
kader van wat in de interne nota's van
Export „het consortium van Parijs" of
„de afstemming van Parijs" genoemd
werd.

— In een telexbericht aan Export van
23 juli 1970 maakt RT gewag van „onze
inspanningen" — met name betreffende
„het uitschakelen van de mededinging bij
de restituties op zodanige wijze dat iede
re fabrikant tenminste van de interven

tieprijs verzekerd is" en „mitsdien het
uitschakelen van de strijd om de plaat
sing van de hoeveelheden op de binnen
markt, waar men zeker is van de prijs, in
plaats van te moeten exporteren (dit
geldt in hoofdzaak voor Frankrijk)".

— In een nota van Export van 17 fe
bruari 1970 wordt „een samenkomst van
raffinadeurs" ter sprake gebracht die
daags tevoren te Parijs zou hebben plaats
gehad en waarbij „over de bedragen
waarvoor zal worden ingeschreven een
overeenkomst is afgesloten". In die nota
staat te lezen dat de „deelnemers" aan
die „afstemming" onder meer waren
„Say, Béghin, Lebaudy, Commerciale su
crière (Bouchon-St.-Louis)" welke bena
ming werd gebruikt voor Générale su
crière —, „Sucre-Union, RT en Sucres et
Denrées" en dat belanghebbenden tij
dens geregelde bijeenkomsten spraken
over „het algemeen niveau der restitu
ties" en „het kwantum waarvoor ieder
der leden zal inschrijven, in dier voege
dat men het eventueel tijdens multilate
rale besprekingen eens zou worden". De
ze „afstemming" wordt ook genoemd en
besproken in Exports nota's van 26 maart
en 21 mei 1970 alsook in de verant

woording van de op 17 februari 1970
door Exports directie genomen besluiten.
In het proces-verbaal van de vergadering
van RT's Raad van bestuur van 17 juli
1970 wordt de reden der afstemming als
volgt omschreven:
„Het volgend jaar zouden wij willen
proberen aan de uitverkoop [sic!] der
restituties te ontkomen. De gedelegeerd
bestuurder heeft daartoe een voorontwerp
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voor een pool der exporttransacties inge
diend. In Frankrijk zou dit bovendien
het voordeel hebben dat er minder ge
neigdheid tot het berekenen van spotprij
zen op de binnenlandse markt zal be
staan ...".

— In een telexbericht van Export aan
RT van 19 augustus 1970 wordt gespro
ken over de politiek die ten aanzien van
de export naar Nederland en Italië moet
worden gevolgd en vervolgens gezegd:
„Restitutie: gezien onze deelneming op
voormelde punten, en in beginsel, onge
acht de te Parijs gekozen formule beve
len wij werkelijke samenwerking van Ex
port met RT jegens derde landen aan,
waarbij, gezien de politiek der fabrikan
ten, normaliter afstemming restitutieni
veau moet worden bereikt".

Uit deze documenten blijkt de samen
hang tussen enerzijds de afstemming in
zake het bedrag der restituties en de bij
de inschrijvingen aan te bieden hoeveel
heden en anderzijds de afstemmingen
waartoe de deelnemende ondernemingen
zich met het oog op de afscherming der
nationale markten hebben geleend. Een
vergelijkbaar verband was trouwens in
1968 reeds vastgelegd in een overeen
komst tussen de Franse fabrikanten die
een jaar heeft gegolden en waarbij een
stelsel van verevening werd voorzien tus
sen de bij export gemaakte winsten en
de winsten die op de binnenlandse markt
bij verkoop voor menselijke consumptie
werden gemaakt.
Belanghebbenden hebben aldus bewuste
samenwerking in de plaats gesteld voor
de risico's die aan de mededinging ver
bonden zijn, terwijl die mededinging
juist bij uitstek onder een systeem van
inschrijvingen tot ontplooiing had kun
nen komen.

Die afstemming heeft de mededinging
binnen de gemeenschappelijke markt be
perkt. Zij heeft er toe geleid dat de me
dedinging bij export met betrekking tot
de binnen de gemeenschappelijke markt
geproduceerde hoeveelheden werd tegen
gegaan, waardoor het de deelnemende
ondernemingen niet langer mogelijk was
naar goeddunken te disponeren over de

hoeveelheden die binnen de gemeen
schappelijke markt moesten worden af
gezet. Door de hoeveelheden suiker tus
sen export binnen de Gemeenschap en
andere bestemmingen te verdelen hebben
deze ondernemingen bepaald welke hoe
veelheden er naar derde landen moesten
worden geëxporteerd, waardoor zij
voorkwamen dat die hoeveelheden het
niveau van de prijzen binnen de Ge
meenschap belastten. De Commissie
heeft de restrictieve werking dus niet al
leen afgeleid uit het feit dat het hier om
binnen de gemeenschappelijke markt ge
produceerde suiker ging, maar vooral uit
het feit dat de afstemming hoeveelheden
suiker aan de mededinging binnen de ge
meenschappelijke markt heeft onttrok
ken.

Zelfs al mocht de onderling afgestemde
gedraging, anders dan de Commissie
meent, niet rechtstreeks een ongunstig
effect hebben gesorteerd, dan nog kon zij
de normale ontwikkeling van het han
delsverkeer tussen Lid-Staten weer in ge
vaar brengen.
Vervolgens gaat de Commissie over tot
individuele beantwoording van de argu
menten der verzoeksters.

ad aa) "Wie stelt dat de afstemming ten
doel had de ondernemingen de zekerheid
te bieden dat zij ten minste de interven
tieprijs zouden halen (RT), dat de Com
missie het stelsel der restituties ondoel
treffend heeft gemaakt door de restituties
op een te laag niveau te stellen (Sucres et
Denrées) en dat verzoeksters bij hun ex
porten zelfs de interventieprijs niet heb
ben gehaald (allen), miskent de aard van
de vastgestelde inbreuk. De Commissie
heeft de mogelijke invloed van de af
stemming op het niveau der exportprij
zen niet in aanmerking genomen.

Antwoord aan Sucres et Denrées

Gedurende het tijdvak dat met het oog
op de vaststelling der inbreuk in aanmer
king is genomen, heeft de Commissie
nimmer gebruik gemaakt van haar be
voegdheid aan een inschrijving geen ge
volg te geven; in sommige gevallen heeft
zij echter moeten vaststellen dat de geda
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ne biedingen boven het door haar vast
gestelde maximumrestitutiebedrag uit
gingen, zodat zij buiten beschouwing
moesten worden gelaten.

Antwoord aan Say, Béghin en Sucres et
Denrées

De deelneming van Say, Béghin en Su
cres et Denrées aan de onderling afge
stemde gedragingen staat vast op grond
van voormelde documenten, en wel met
name op grond van Exports nota's van
17 februari en 21 mei 1970, waarin deze
ondernemingen met name worden ge
noemd, Sucres et Denrées soms in de
persoon van de heer Varsano.

ad bb) In antwoord op alle verzoek
sters betoogt de Commissie dat wanneer
zij in eerdere beschikkingen betreffende
beperkingen van de mededinging bij de
export heeft vastgesteld dat die beperkin
gen de handel tussen Lid-Staten niet on
gunstig konden beïnvloeden, zodanige
vaststelling steeds gebaseerd is geweest
op te harer kennis genomen feiten en
omstandigheden. Zij heeft het echter
nimmer uitgesloten geacht dat in andere
gevallen ondernemersafspraken inzake
de export naar derde landen de handel
tussen Lid-Staten wel ongunstig konden
beïnvloeden.

Het is niet juist te stellen dat de Com
missie het over de exporten naar derde
landen voor het zeggen heeft. Zij kan de
voorwaarden dier exporten noch wat de
restituties, noch wat de hoeveelheden be
treft, naar goeddunken vaststellen, om
dat zij slechts kan optreden in het bestek
van de biedingen der fabrikanten, die
zich op zichzelf aan haar invloed ont
trekken.

Antwoord aan Say en Béghin

In plaats van bepaalde hoeveelheden aan
de interventiebureaus aan te bieden, had
den de ondernemingen ze evengoed op
de binnenmarkt van de Gemeenschap
kunnen afzetten. Zij kunnen dus niet
stellen dat de aanbieding ter interventie
het onvermijdelijk gevolg is geweest van

een onmogelijkheid om naar derde lan
den uit te voeren.

Ten aanzien van de redenen waarom de

hierbedoelde onderling afgestemde ge
draging de handel tussen Lid-Staten on
gunstig kon beïnvloeden, vgl. infra, ant
woord aan Générale sucrière.

Dat er vanaf 1 januari 1971 vanuit iedere
willekeurige plaats in de Gemeenschap
van de exportvergunningen gebruik kan
worden gemaakt, heeft met de onderha
vige grief — die alleen het jaar 1970 be
treft — niets uitstaande.

Antwoord aan Générale sucrière, RT en
Sucres et Denrées

In de beschikking wordt aan verzoek
sters niet verweten dat zij abnormale ex
portprijzen hebben berekend, doch al
leen dat zij de vrije prijsvorming hebben
belemmerd. In verband met de stelling
dat de gewraakte gedragingen de suiker
binnen de Gemeenschap niet schaarser
zouden hebben gemaakt, zij opgemerkt
dat er in andere landen van de gemeen
schappelijke markt veel vraag naar was.
Aan de hand van cijfers betoogt de
Commissie dat maximumrestitutiebedrag
+ suikerprijs (hetzij „on the spot" te
Parijs dan wel op termijn) steeds meer
was dan de interventieprijs. Omdat
de ondernemingen maanden de tijd had
den om tot export over te gaan, konden
ze ook het tijdstip afwachten waarop de
wereldmarktprijs het gunstigst was. Dat
Sucres et Denrées 10 % van haar omzet
maakt bij de uitvoer naar derde landen,
toont aan hoeveel belang zij bij die
transacties had.

De fabrikanten hebben zich eens voor al

en niet slechts van geval tot geval ver
staan over de hoeveelheden waarvoor
zou worden ingeschreven.
In antwoord op de bewering dat de fa
brikanten ter handhaving van hun com
merciële posities in ieder geval naar der
de landen moesten exporteren, herinnert
de Commissie aan haar opvatting dat de
afstemming met betrekking tot de in
schrijvingen deel uitmaakte van een ge
heel van afstemmingen waarmede de
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deelnemende ondernemingen de nationa
le markten wilden afschermen. In het
raam van deze algemene afspraak waren
bepaalde hoeveelheden voor uitvoer naar
derde landen voorzien om te vermijden
dat een te groot aanbod de prijzen bin
nen de Gemeenschap zou doen wanke
len. De totale export naar derde landen
hield trouwens gelijke tred met de over
schotten. De ontwikkeling der exporten
wettigt de conclusie dat zij door het stel
sel van inschrijvingen niet zijn afgeremd.
Sucres et Denrées vergist zich wanneer
zij meent dat de Commissie een met de
overdraagbaarheid der exportcertificaten
verband houdende verwisseling van aan
bieders zou hebben willen wraken. Zij
heeft in werkelijkheid een inbreuk bewe
zen geacht die is begaan op een tijdstip
waarop die overdraagbaarheid nog niet
bestond.

ad cc) RT vergeet dat de inbreuk naar
de bedoeling der beschikking bestond in
het feit dat belanghebbenden zich over de
uit te voeren hoeveelheden en de export
restituties hadden verstaan — en niet in

een mogelijk wederrechtelijke gebruik
making van het inschrijvingssysteem —.

3. Samenvatting van de inhoud van de
conclusies van repliek

Verzoeksters betogen dat de bevoegdhe
den die de Commissie aan de commu

nautaire ordening inzake de exporten
ontleent, wel zo ver gaan dat zij mag
verhinderen dat de mededinging door
een tussen de exporteurs gemaakte
afstemming wordt getroffen.

Générale sucrière (en, in dezelfde be
woordingen, Say en Béghin alsook Su
cres et Denrées betogen dat blijkens arti
kel 4 van verordening nr. 766/68 de
vaststelling van het maximumrestitutie
bedrag weliswaar „op basis van" de bin
nengekomen aanbiedingen geschiedt,
doch dat die biedingen dat bedrag niet
geheel vastleggen. De Commissie is niet
gehouden dit bedrag te stellen op het
bedrag dat door de meest gerede aanbie
der wordt genoemd. Het aangehouden
bedrag moet de uitkomst zijn van een

vergelijking tussen de situatie op de ge
meenschappelijke markt en die op de
wereldmarkt.

Générale sucrière, Say en Béghin voegen
hieraan toe dat de Commissie bevoegd
is:

— alle aanbiedingen af te wijzen wan
neer zij meent dat zelfs het laagste
bod nog niet in aanmerking komt;

— bij vaststelling van de hoeveelheid die
ten hoogste zal worden uitgevoerd,
de exporten te beperken tot de hoe
veelheden die haar met handhaving
van een voldoende totaal aanbod —
en dus met een daadwerkelijke mede
dinging op de binnenmarkt van de
Gemeenschap — verenigbaar voor
komen;

— de periodieke vaststelling der restitu
ties op te schorten, in welk geval er
in het geheel geen restitutie wordt
toegekend; omdat de prijs op de we
reldmarkt in het hierbedoelde tijdvak
steeds lager was dan die op de ge
meenschappelijke markt, zou het ge
heel wegvallen van restituties vol
doende zijn geweest om de exporten
te beletten — en daarmede iedere

mogelijkheid dat het aanbod in de
Gemeenschap schaarser wordt uit te
sluiten —.

Sucres et Denrées betoogt voorts dat de
Commissie gebruik kan maken van het
systeem van periodieke restituties dat au
tomatisch werkt en dus meer plaats laat
voor de vrije mededinging. De Commis
sie kan de hoeveelheid uitgevoerde sui
ker beïnvloeden door de periodieke resti
tuties lager of hoger te stellen.
In een document genoemd „Les dossiers
de la politique agricole commune" van
15 april 1973 heeft de Commissie uiteen
gezet dat de vaste restituties stelselmatig
worden vastgesteld op een niveau dat
duidelijk ligt beneden dat van de restitu
ties die bij de inschrijvingen worden ver
kregen, en wel zulks om de communau
taire instanties in staat te stellen perma
nent te controleren hoeveel suiker er uit
gaat. Het betoog der Commissie is echter
innerlijk tegenstrijdig: zou de gewraakte
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afstemming aan de handhaving van een
daadwerkelijke mededinging binnen de
gemeenschappelijke markt in de weg
hebben gestaan, dan zou de Commissie
stellig gebruik hebben gemaakt van de
regulerende en controlerende bevoegdhe
den die haar ten dienste staan.

De Commissie publiceert jaarlijks ramin
gen betreffende de suikerhoeveelheden
die naar de onderscheiden bestemmingen
gaan; al zijn de verstrekte cijfers niet
normatief, zij markeren de aan de Com
missie toekomende bevoegdheden — tot
uitzetting van de koers en uitoefening
van controle —. Ook stelt zij aan het
begin van ieder verkoopseizoen vast hoe
veel voorraden er aan het eind van het

seizoen op de gemeenschappelijke markt
beschikbaar moeten blijven, waarmede
dan tevens goeddeels is bepaald hoeveel
er in totaal vooral voor export overblijft.

Générale sucrière, Say en Béghin menen
dat de Commissie, wanneer zij in 1970
van haar bevoegdheden geen gebruik ge
maakt heeft, moet hebben gemeend dat
noch de voor uitvoer aangeboden hoe
veelheden noch de door de fabrikanten

gemaakte prijzen de daadwerkelijke me
dedinging binnen de gemeenschappelijke
markt in gevaar konden brengen. Overi
gens zou er van een laakbare afstemming
juridisch geen sprake kunnen zijn wan
neer aan een gezagsorgaan voldoende
bevoegdheden verleend zouden zijn om
te voorkomen dat de afstemmingen zich
in de praktijk doorzetten.

RT wijst erop dat het weinig ter zake
doet of de Commissie vaak van haar be
voegdheden gebruik maakt. Het enkele
feit dat zii er zijn is voldoende om de
causale samenhang tussen de gewraakte
gedragingen en de in artikel 85 bedoelde
gevolgen te verbreken.
Naar aanleiding van de argumenten die
de Commissie heeft aangevoerd tot sta
ving van haar stelling dat de hierbedoel
de gedragingen de in artikel 85 bedoelde
gevolgen hebben gehad, betogen ver
zoeksters het volgende:

Générale sucrière, Say en Béghin stellen,
in antwoord op de bewering dat belang

hebbenden ter ontlasting van de binnen
markt van de Gemeenschap de geprodu
ceerde hoeveelheden zouden hebben ver
deeld tussen exporten binnen de Ge
meenschap en voor andere bestemmin
gen, dat de exporttransacties betrekking
hadden op overschotten waarvan de
Commissie de uitvoer door middel van
restituties begunstigde. Hadden de fabri
kanten die overschotten niet kunnen uit

voeren en ook niet op de binnenmarkt
kunnen afzetten tegen een prijs die ten
minste gelijk was aan de interventieprijs,
dan zouden zij ermee naar de interventie
bureaus gegaan zijn, die ze op hun beurt
in de Gemeenschap slechts hadden kun
nen afzetten tegen een prijs die hoger
was dan — casu quo gelijk aan — de
interventieprijs (verordening nr. 1009/67,
artikel 10). Waar verzoeksters bij uitvoer
nooit een hogere prijs maakten dan de
interventieprijs, ontnam de communau
taire ordening ieder belang aan een tot
vaststelling van de uit te voeren hoeveel
heden eens voor al getroffen afstemming.
Wel vonden de fabrikanten aanleiding
hun gedragingen af te stemmen met het
oog op hun buitenlandse afzet — en wel
per inschrijving —, in dier voege evenwel
dat de vrijheid van handelen van ver
zoeksters op de gemeenschappelijke
markt en op de wereldmarkt daardoor
niet werd beperkt.

Volgens Sucres et Denrées heeft de Com
missie niet bewezen dat de beweerdelijk
aan de binnenmarkt onttrokken hoeveel
heden aldaar hadden kunnen worden
afgezet en evenmin dat — in bedoeld
puur theoretische geval — de binnen
markt anders zou hebben gefunctio
neerd. Zou Sucres et Denrées de hierbe
doelde hoeveelheden niet hebben uitge
voerd, dan had zij ze op de interventie
bureaus kunnen aanbieden. Maar in het
hierbedoelde tijdvak heeft het Franse in
terventiebureau zelf 120 000 ton — of
wel een vierde van de communautaire
export — uitgevoerd. Deze omstandig
heid doet, wanneer men voorts bedenkt
dat er tijdens het litigieuze verkoopsei
zoen een bepaalde hoeveelheid suiker op
initiatief van de communautaire autori
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teiten kon worden gedenatureerd, aan het
argument der Commissie iedere grond
slag ontvallen. De Commissie heeft
voorts erkend dat de Italiaanse markt in
bedoeld seizoen voldoende was bevoor
raad.

Volgens RT stuit de stelling dat de hier
bedoelde afstemming de binnen de Ge
meenschap af te zetten hoeveelheden
heeft beïnvloed, af op het feit dat het er
belanghebbenden niet om begonnen was
meer te exporteren, maar de interventie
prijs te halen. Bovendien zou volgens dit
standpunt iedere ondernemersafspraak
ten aanzien van de export verboden zijn
— hetgeen in strijd zou zijn met de alge
mene gedragslijn van de Gemeen
schap —.
De stelling der Commissie dat de export
prijzen steeds boven de interventieprijs
lagen, is volgens Sucres et Denrées irrele
vant; de Commissie heeft verklaard dat
zij de invloed die van de afstemming op
het niveau van die prijzen mocht zijn uit
gegaan, niet als element van — of aan
wijzing voor — de inbreuk in aanmer
king heeft genomen. Bedoelde bewering
is trouwens onwaar. De Commissie gaat
uit van een door haar overgelegde tabel
waarin, al naar de behoefte, nu eens de
„prijs te Parijs", dan weer de termijnno
tering als referentieprijs is gehanteerd.
De tabel geeft bovendien een onjuiste
voorstelling van de met de export ver
band houdende kosten; zij bedragen
7 %, terwijl volgens de cijfers die door
de Commissie zijn medegedeeld een ex
porteur die de interventieprijs wil halen,
tot dekking van die kosten gemiddeld
2,38 % zou mogen uitgeven.
Ook RT ontzegt bewijskracht aan de
door de Commissie overgelegde tabel en
betoogt dat de „prijs van Parijs" een
prijs fob zeehaven is en de interventie
prijs een prijs af fabriek. De cijfers der
Commissie geven dus een vals beeld,
omdat de verpakkings-, vervoers- en stu
wadoorskosten buiten beschouwing blij
ven. RT legt een nota van Export over,
die gelegenheid biedt een en ander te re
dresseren.

Ook Générale sucrière, Say en Béghin

oefenen kritiek uit op de cijfers der
Commissie, en wel omdat daarin bepaal
de kosten buiten beschouwing zouden
zijn gelaten. — Zij merken voorts op dat
het bezwaar dat zij een prijs zouden heb
ben gemaakt die niet vrijelijk is tot
stand gekomen, noch opgaat voor de
prijs op de wereldmarkt — waarvan
nimmer is beweerd dat zij anders dan
door de mededinging wordt bepaald —
noch ten aanzien van het bedrag der re
stitutie, dat juist niet „vrijelijk" totstand
kan komen. Volgens de vijfde overwe
ging van de considerans en artikel 3 van
verordening nr. 766/68 moet dat bedrag
gelijk zijn aan het verschil tussen de we
reldmarktprijs en de interventieprijs.
Wanneer meerdere fabrikanten wel eens

voor ongelijke restitutiebedragen heb
ben kunnen inschrijven, hing dat samen
met de omstandigheid dat de prijs die de
exporteur van zijn buitenlandse klant be
dingt, enigszins kan schommelen rond
om de gemiddelde wereldmarktprijs,
die zich — aldus nader Générale sucrière

— buiten bereik van iedere afstemming
en ook van het Gemeenschapsrecht
vormt.

Sucres et Denrées betoogt dat het verwijt
een exportprijs te hebben berekend die
niet vrijelijk was totstandgekomen, niet
ter zake dienende en ongegrond is. Ener
zijds heeft de Commissie niet aange
toond dat een eventuele belemmering
van een vrije prijsvorming ten deze op de
intracommunautaire markt van invloed

kan zijn. Anderzijds zijn de restituties het
enige bestanddeel van de prijs 'dat vóór
de verkrijging der exportcertificaten nog
niet vaststaat. Uit de verordeningen be
treffende de suikermarkt blijkt dat de
restitutie het verschil tussen de wereld

marktprijs en de interventieprijs moet
overbruggen en dat bij vaststelling der
restitutie met de belangrijkste op de ex
port vallende kosten rekening moet wor
den gehouden. Daarom treft Sucres et
Denrées geen enkel verwijt; meer dan de
interventieprijs kon zij niet krijgen.
Men kan hiertegenover niet stellen dat
het stelsel van inschrijvingen is voorzien
voor het geval dat er tegen een lagere
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restitutie dan voormeld zou kunnen wor

den uitgevoerd. Dat zou alleen opgaan
voor de zogenaamde bijzondere inschrij
vingen, die in feite nooit hebben gefunc
tioneerd; voorts heeft de Commissie niet
aangetoond dat Sucres et Denrées in
staat was te exporteren tegen een lagere
restitutie dan zij heeft bedongen.

Ten aanzien van de mogelijkheden tot
„prijsspeculatie" die de exporteurs zou
den hebben gehad zij opgemerkt dat men
in de internationale handel gehouden is
binnen de overeengekomen termijnen
aan de bestellingen te voldoen.
RT verzoekt het Hof krachtens artikel

184 van het Verdrag de bepalingen der
verordeningen waarbij het stelsel van in
schrijvingen voor de exportrestituties in
het leven is geroepen, nietig te verklaren.
Dit stelsel speculeert op de opslag- of
financieringsmoeilijkheden en heeft tot
gevolg dat de fabrikanten gedwongen
zijn met minder dan de interventieprijs
genoegen te nemen; het is dus in strijd
met de fundamentele doelstelling van de
gemeenschappelijke marktordening aan
de fabrikanten de interventieprijs te ver
zekeren teneinde hen in staat te stellen
aan de telers de minimumsuikerbieten

prijs te betalen.
Sucres et Denrées betoogt voorts dat zij
als handelaar slechts zoveel suiker onder

zich heeft als op de markten van derde
landen kan worden afgezet en dat zij de
uit te voeren hoeveelheden dus niet be

paalt.
Ten aanzien van de vraag of de ge
wraakte afstemmingen de handel tussen
Lid-Staten nadelig konden beïnvloeden
en ten aanzien van de verhouding tussen
die gedragingen en de afstemmingen die
zich met betrekking tot de binnenmarkt
van de Gemeenschap zouden hebben
voorgedaan, betogen verzoeksters het
volgende:
Sucres et Denrées stelt dat wanneer al

kan worden gezegd dat de aanbieders
voor elkander in de plaats zijn getreden,
zulks niet de in artikel 85 bedoelde ge
volgen heeft gehad; althans is de beïn
vloeding van de markt in de Gemeen

schap niet merkbaar of schadelijk ge
weest. Onderlinge substitutie der aanbie
ders was slechts in beperkte mate moge
lijk omdat de naar derde landen exporte
rende bedrijven dicht bij de havens gele
gen zijn, zodat de desbetreffende suiker
niet door suiker van andere ondernemin

gen kan worden vervangen.
Générale sucrière, Say en Béghin betwis
ten niet dat iedere inschrijving, op zich
zelf beschouwd, tot substitutie van aan
bieders heeft kunnen leiden. Doch dit ge
volg kon niet gedurende het gehele ver
koopseizoen worden vastgesteld. De
Commissie heeft het bestaan van een

alomvattende afstemming niet aange
toond. De afstemmingen die werkelijk
hebben plaats gehad en die zuiver ad hoc
werden aangegaan (Générale sucrière
spreekt van „concertations purement
ponctuelles") hebben de ondernemingen
niet beperkt in hun vrijheid om zelf — in
verband met hun verplichtingen en gelet
op de behoeften der handelsbedrijven
voor de buitenmarkten — te beslissen of

zij aan een inschrijving wensten deel te
nemen. Het enige effect van de afstem
mingen kon zijn dat de ter voldoening aan
die behoeften nodige hoeveelheden over
een aantal inschrijvingen werden uitge
smeerd (en derhalve, zo voegt Générale
sucrière er aan toe, kon ook aan de be
hoeften der andere fabrikanten geleide
lijk worden voldaan).
Wat betreft de documenten die volgens
de Commissie zouden bewijzen dat er
verband bestond tussen de hierbedoelde

afstemming en die welke zij met betrek
king tot de intracommunautaire handel
bewezen heeft geacht zijn Générale su
crière, Say en Béghin van mening dat in
RT's telexbericht aan Export van 23 juli
1970 alleen maar de opvatting van de
afzender tot uitdrukking komt, zodat het
niet als bewijsmiddel tegen de andere
verzoeksters mag worden gebruikt.
Sucres et Denrées betoogt dat contacten
tussen ondernemingen als die bedoeld in
de stukken welke de Commissie in het
geding heeft gebracht, gebruikelijk zijn
op de suikermarkt, „waar de zaken te
allen tijde openbaar zijn en aanleiding
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geven tot publiciteit in de vorm van cir
culaires van de exporterende vennoot
schappen zelve en vooral ook van han
delsberichten van gespecialiseerde agent
schappen". Een dergelijke uitwisseling
van inlichtingen doet aan de vrijheid van
handelen der ondernemingen geen af
breuk; er is op zichzelf niets tegen. An
derzijds verklaren het feit dat Sucres et
Denrées een internationaal handelsbe
drijf was en haar kennis van de markten
in derde landen dat men haar heeft ge
raadpleegd.
RT wijst er op dat de afstemming inzake
de uitvoer naar derde landen volgens de
eigen woorden der Commissie tot het
jaar 1970 beperkt is gebleven, terwijl de
afstemming ten aanzien van de markten
binnen de Gemeenschap nadien voort
duurde; alleen al daarom ontbreekt de
gestelde samenhang.

4. Samenvatting van de inhoud van de
conclusies van dupliek

De Commissie antwoordt dat het stelsel
van inschrijvingen de mededinging niet
slechts in stand laat, doch er om vraagt.
Weliswaar geeft het de Commissie de
mogelijkheid de richting der exporten in
zekere mate te bepalen; de uit te voeren
hoeveelheden worden echter niet door
haar vastgesteld. Zij stelt de mogelijk
heid tot permanente inschrijving open,
waarvan de ondernemingen wekelijks ge
bruik kunnen maken. Zij is verplicht tot
toewijzing wanneer ondernemingen met
hun biedingen blijven beneden het door
de Commissie vastgestelde maximumbe
drag. Dat verzoeksters zich tevoren over
de hoeveelheden en het restitutiebedrag
hebben verstaan, heeft de mededinging
juist daar beperkt waar zij tussen fabri
kanten tot ontplooiing moest komen, zo
dat de Commissie bij haar besluitvor
ming niet langer met kennis van zaken
op objectieve gegevens kon afgaan. Dank
zij deze afstemming behoefden de onder
nemingen elkaar niet voor de voeten te
lopen met inschrijvingen waarover zij
zich niet hadden verstaan. Générale su
crière heeft ook erkend dat het waar de
ze afstemming tussen de ondernemingen

niet plaatsvond, is gekomen tot een „le
vendige mededinging met de restituties
als inzet". De Commissie wijst bij voor
beeld op een uitspraak van een Frans
gezagsorgaan, waarin een afstemming in
zake de biedingen bij een inschrijving als
concurrentiebeperkend is beschouwd.

Met het argument dat de betrokken hoe
veelheden, indien niet naar derde landen
geëxporteerd, hadden kunnen worden
aangeboden aan de interventiebureaus
die daarvoor binnen de gemeenschappe
lijke markt ten minste de interventieprijs
hadden moeten bedingen, wordt niet in
gegaan op de vaststelling der Commissie
dat de afstemming diende om de intra
communautaire markt te ontlasten en te
voorkomen dat de prijzen binnen de Ge
meenschap onder druk kwamen te staan.
De ondernemingen moesten bij ontlas
ting van de intracommunautaire markt
net zo veel belang hebben als bij het ha
len van de interventieprijs: zij zouden bij
aanbieding van de betrokken hoeveelhe
den aan de interventiebureaus niet de ze
kerheid hebben gehad dat die hoeveelhe
den de prijzen op de binnenmarkt niet
wederom zouden belasten.

In haar door verzoeksters aangehaalde
eerdere beschikkingen heeft de Commis
sie het niet uitgesloten willen verklaren
dat een beperking van de mededinging
op het niveau van de uitvoer naar derde
landen de handel tussen Lid-Staten nade
lig zou kunnen beïnvloeden. Met name
volgens de Duitse en Amerikaanse wet
geving zijn de mededingingsregelen van
toepassing op de exportkartels, en wel
zulks in verband met hun uitwerking op
de nationale markt. Sucres et Denrées
praat langs het betoog der Commissie
heen wanneer zij zegt dat de uitvoer niet
tot wijziging van de marktcondities bin
nen de Gemeenschap kon leiden.
Het argument inzake de noodzaak om in
de behoeften der buiten de Gemeenschap
gelegen afzetmarkten te voorzien is niet
overtuigend. Verzoeksters leveren geen
enkel bewijs dat zij gedurende een zekere
periode doorlopend en geregeld aan be
paalde klanten hebben geleverd. De
Commissie wijst in verband hiermede op
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tweeërlei tegenstrijdigheid in het betoog
van verzoeksters: in de eerste plaats ver
draagt de bewering dat zij buiten de Ge
meenschap verbintenissen had aangegaan
zich niet met de stelling dat de fabrikan
ten er belang bij hadden hun overschot
ten ter interventie aan te bieden — in

plaats van ze uit te voeren naar derde
landen, waarbij de opbrengst niet steeds
het niveau van de interventieprijs bereik
te —; vervolgens wordt dit laatste argu
ment weersproken door het economisch
belang dat de fabrikanten bij export zou
den hebben en dat door de grote om
vang der exporttransacties zou worden
bewezen.

Met betrekking tot het niveau der ex
portprijzen antwoordt de Commissie aan
Sucres et Denrées dat er van „nieuwe
standpunten" der Commissie niet reeds
sprake is wanneer te dien aanzien in de
beschikking alleen maar wordt gewerkt
met een deel van de feiten en omstandig
heden die in de mededeling van de pun
ten van bezwaar waren vermeld.

In verband met het argument inzake het
niveau der exportprijzen betoogt de
Commissie dat zelfs de mogelijkheid dat
verzoeksters de interventieprijs niet heb
ben gehaald, aan de door haar aange
toonde afstemming niet afdoet. Het is
echter ten enenmale onjuist te stellen dat
de poging de interventieprijs te halen te
vergeefs zou zijn ondernomen. De Com
missie verwijst naar de door haar bij de
verweerschriften overgelegde tabel van
maximumrestitutiebedragen en stelt
voorts dat zij nooit heeft betwist in haar
berekeningen de verpakkings- en trans
portkosten niet te hebben opgenomen.
Maar wanneer een fabrikant vergelijken
derwijs berekent hoeveel er van bepaalde
hoeveelheden naar de verschillende be
stemmingen gaat, neemt hij zijn ver
koopsprijs af fabriek tot uitgangspunt; dit
blijkt ook uit bepaalde bij de verweer
schriften gevoegde memories. Bovendien
behoeven er bij vervoer van suiker als
stortgoed geen verpakkingskosten te
worden gemaakt en hangen de trans
portkosten af van de geografische ligging
der raffinaderij. In haar antwoord aan

RT betoogt de Commissie dat er voor
stuwage alleen kosten behoeven te wor
den gemaakt wanneer het vervoer per
schip plaats vindt, en dat is alleen het
geval bij verkoop naar Zwitserland. Als
voorbeeld legt de Commissie een op
8 april 1970 door Export aangegaan con
tract over. In haar aan alle verzoeksters

gegeven antwoord stelt de Commissie
voorts dat de ondernemingen voor de
uitvoer de beschikking hadden over een
aantal maanden, zodat zij konden specu
leren door het ogenblik af te wachten
waarop de prijs op de wereldmarkt het
gunstigst lag. In haar antwoord aan RT
verwijst de Commissie bij wege van
voorbeeld naar voormeld contract, waar
in de leveringsperiode als volgt is vastge
legd: „april/augustus 1970, ter keuze van
de koper".
Ten slotte miskennen verzoeksters de

functie van de interventieprijs, die alleen
„gewaarborgd" is voor zover de waar
aan de interventiebureaus wordt aange
boden: Een verdergaande garantie kan in
de vijfde overweging van de considerans
en in artikel 3 van verordening nr.
766/68 geenszins worden gelezen.
Op het argument dat Sucres et Denrées
als handelaar de op de gemeenschappe
lijke markt aangeboden hoeveelheden
niet heeft kunnen wijzigen, antwoordt de
Commissie dat deze verzoekster voor

zeer grote hoeveelheden als producent
aan de markt komt en op dezelfde voet
als de betrokken fabrikanten aan de ge
wraakte afstemmingen heeft deelgeno
men. Ook heeft zij deelgenomen aan de
afstemmingen inzake de leveringen op de
Italiaanse markt. De door de Commissie
overgelegde stukken behelzen het bewijs
dat de betrokken ondernemingen, Sucres
et Denrées daaronder begrepen, de af
stemmingen ter bescherming van de ver
schillende markten binnen de Gemeen
schap en de hierbedoelde afstemming op
elkander hebben betrokken.

Wat de nadelige beïnvloeding van de
handel tussen Lid-Staten betreft: de af
stemming kon een wijziging in de expor
ten van bepaalde Franse en Belgische ex
porteurs naar andere landen van de Ge
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meenschap teweegbrengen. Hiertegen
kan men niet inbrengen dat er slechts
van een puur formele beïnvloeding spra
ke zou zijn geweest: de Commissie be
hoeft niet aan te tonen dat de afstem

ming de markten werkelijk heeft afge
schermd; het is voldoende dat zij de han
del tussen Lid-Staten nadelig kan beïn
vloeden. In casu is dat zo; het was moge
lijk dat in verband met de afstemming
deze of gene verzoekster aan een aan
vraag uit de gemeenschappelijke markt
geen gevolg kon geven. Ook doet het
niet ter zake of de aanbieders zich wer

kelijk voor elkander in de plaats hebben
gesteld — die maatstaf heeft de Commis
sie niet aangelegd —; het is voldoende
dat dit heeft kunnen geschieden. Voorts
mag Sucres et Denrées er zich niet ten
exceptieve op beroepen dat het hierbij
om zeer geringe hoeveelheden suiker zou
zijn gegaan; de inschrijvingen voor ex
port betroffen in 1970 133 000 ton witte
en 60 000 ton ruwe suiker, bijna steeds
van Franse en Belgische herkomst.

b) RT, Say en Générale sucrière:
Schending van verordening nr. 26

RT, Say en Générale sucrière betogen
dat indien de gewraakte gedragingen —
in strijd met hun opvatting — toch on
der artikel 85 mochten vallen, daarvoor
de in verordening nr. 26 omschreven uit
zonderingen zouden gelden. Aangezien
de ten deze voorgedragen argumenten
ook betrekking hebben op de andere
grieven die de Commissie tegen deze ven
nootschappen heeft aangevoerd, zij ver
wezen naar hoofdstuk 1, B, b, supra.

10. De geldboeten

De desbetreffende middelen worden op
geworpen ten betoge dat artikel 3 der
beschikking moet worden vernietigd —
ook al mocht het Hof vaststellen dat de

gestelde inbreuken zijn begaan — dan
wel dat de boeten moeten worden ver

laagd. Behalve de hierna in samengevatte
vorm weergegeven argumentatie voeren
de onderscheiden verzoeksters, ieder
voor zover haarzelf betreft, nogmaals be

paalde hiervoor (1-9) reeds weergegeven
argumenten aan; hetzelfde geldt voor de
Commissie.

A — Middelen van formele en proces
suele aard

a) Industria degli zuccheri, Sucres et
Denrées, Béghin, Say, Générale su
crière, SU en Pfeifer & Langen:
Schending van artikel 190 van het
Verdrag

1. Samenvatting van de inhoud der ver
zoekschriften

Voormelde verzoeksters betogen dat de
overwegingen der beschikking inzake het
beginsel der boete-oplegging en het boete
bedrag (blz. 43 e.v.) geen dan wel een
onvoldoende of een innerlijk tegenstrijdi
ge redengeving bevatten. Sommigen hun
ner stellen meer in het algemeen dat de
oplegging van zo hoge boeten bijzonder
minutieus gemotiveerd dient te zijn.

aa) Générale sucrière, Say, SU en Pfei
fer & Langen maken er bezwaar tegen
dat de Commissie haar stelling dat de
inbreuken „opzettelijk, althans uit nala
tigheid" zijn begaan, omdat belangheb
benden „niet onwetend waren of althans
niet onwetend hadden kunnen zijn van
de mededinging beperkende gevolgen
van deze gedragingen" (beschikking, blz.
43, r. kol.), niet met redenen heeft om
kleed.

Générale sucrière, Say en Pfeifer & Lan
gen menen dat de Commissie met name
de mate van strafwaardigheid nader had
moeten aangeven.

SU betoogt voorts dat de Commissie
heeft nagelaten te stellen of de litigieuze
overeenkomsten „ertoe strekten" dan
wel alleen „ten gevolge" hadden dat de
mededinging werd beperkt. Dit is van
beslissend belang omdat er in het laatste
geval slechts bij uitzondering van on
achtzaamheid (nalatigheid) sprake is. De
Commissie had moeten motiveren waar
om SU, bij het kopen van suiker om
haar tekort te dekken, wist of moest we
ten dat zij deelnam aan een op beperking
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der mededinging gericht beleid der ver
kopers. De enkele vaststelling dat een
onderneming „niet-onwetend" had kun
nen zijn van de gevolgen harer gedragin
gen, is niet voldoende om van nalatig
heid te kunnen spreken.

bb) Générale sucrière, Say, Béghin en
Sucres et Denrées achten de beschikking
niet behoorlijk met redenen omkleed
omdat de Commissie niet aangeeft in
hoeverre de geldboete ter zake van de
onderscheiden bewezen geachte inbreu
ken, ieder afzonderlijk, is opgelegd. De
Commissie had afzonderlijke boeten
voor iedere overtreding dienen op te leg
gen of toch in ieder geval bij vaststelling
van de strafmaat, de in totaal opgelegde
boete, het gewicht van iedere overtreding
moeten bepalen.

cc) Générale sucrière, Say, Béghin en
Pfeifer & Langen verwijten de Commis
sie dat zij bij de bepaling der boeten
heeft verzuimd de relatieve ernst van de
deelneming van iedere belanghebbende,
vergeleken met die der anderen, gedetail
leerd te bespreken en af te wegen.

dd) Pfeifer & Langen wijst erop dat de
Commissie een vaststelling doet en geen
motivering geeft wanneer zij voor de
ernst der inbreuken alleen bepalend acht
dat zij „ingrijpend („einschneidend")
waren en duidelijk in strijd met de door
het Verdrag beoogde integratie der mark
ten" (beschikking, blz. 44,1. kol.).

ee) Volgens Sucres et Denrées had de
Commissie zich nader moeten uitspreken
over het feit dat deze onderneming de
Europese markten nergens controleert.

ff) Sucres et Denrées maakt er aanmer
king op dat de Commissie zich niet heeft
uitgesproken over de invloed van de Ita
liaanse marktsituatie op het gewraakte
gedrag.

gg) Générale sucrière, Say, Béghin en
Sucres et Denrées betogen dat de over
weging volgens welke de ernst der in
breuken zou blijken uit het feit dat zij er
allemaal toe hebben geleid dat „de mo
gelijkheden om suiker vrij en zonder
controle van de nationale suikerprodu

centen uit andere Lid-Staten te betrek
ken, tot een minimum worden geredu
ceerd" (beschikking, blz. 44, 1. kol.), op
generlei wijze in verband kan worden
gebracht met de grief betreffende de ex
port naar derde landen; de beschikking
is in zoverre in het geheel niet met rede
nen omkleed.

hh) Générale sucrière, Say, Béghin en
Sucres et Denrées betogen dat de over
weging volgens welke „ten aanzien van
de duur van de inbreuken ... in aanmer

king dient te worden genomen dat zij
zich over een periode van verscheidene
jaren uitstrekten" (loc. cit.) niet te rijmen
valt met artikel 1, lid 3, der beschikking,
volgens welke de gedragingen bij de in
schrijvingen betreffende de restituties
voor de uitvoer naar derde landen alleen
in 1970 hebben plaatsgevonden.

ii) Industria degli zuccheri merkt op
dat volgens de eigen bewoordingen der
beschikking in aanmerking diende te
worden genomen „dat de produktie van
en de handel in suiker tot 30 juni 1968
door de nationale marktordeningen ge
detailleerd waren geregeld, en wel met
inbegrip van de vaststelling van verkoop
zones voor de suikerhandel", hetgeen
„een zeker vasthouden aan oude ge
woontes verklaart en een slechts langza
me aanpassing en benutting van de mo
gelijkheden, die de suikermarktordening
van de Gemeenschap voor een vrije
grensoverschrijdende suikerhandel heeft
geopend". Deze — juiste — vaststelling
is in strijd met de hoge boete. Voorts
valt zij moeilijk te rijmen met het feit dat
in de beschikking de duur der overtre
dingen als verzwarende omstandigheid in
aanmerking is genomen; een aanpas
singsperiode van drie jaren is niet als
lang te beschouwen.

2. Samenvatting van de inhoud der ver
weerschriften

De Commissie betoogt het volgende:

ad 1. aa)

In antwoord op de posita van Générale
sucrière en van Say stelt de Commissie

1877



ARREST VAN 16-12-1975 — GEVOEGDE ZAKEN 40 TOT 48, 50, 54 TOT 56, 111, 113 EN 114-73

dat zij in haar beschikking gedetailleerd
heeft uiteengezet door welke overwegin
gen zij zich bij de oplegging der geldboe
ten heeft laten leiden.

In antwoord op de posita van SU be
toogt de Commissie dat het door haar
overgelegde bewijsmateriaal duidelijk
aantoont dat verzoekster opzettelijk ge
handeld heeft. De aard van de ten laste

gelegde gedragingen brengt voorts mede
dat zij de beperking van de mededinging
zowel tot doel als ten gevolge hadden —
voor de strafmaat is dit onderscheid ove
rigens niet van wezenlijke betekenis —.

In antwoord op de posita van Pfeifer &
Langen betoogt de Commissie dat waar
in de beschikking in het algemeen wordt
overwogen dat belanghebbenden de in
breuken „opzettelijk, althans uit nalatig
heid" hebben begaan daaraan de over
weging ten grondslag ligt dat zij niet al
len aan een opzettelijk begane inbreuk
schuldig zijn bevonden. De tegen Pfeifer
& Langen als aanwijzingen in aanmer
king genomen gedragingen zijn echter
opzettelijk begaan; hetzelfde geldt dan
evenwel voor de inbreuk in haar geheel.

ad 1.bb) — ff)

In de beschikking is precies aangegeven
welke feiten en omstandigheden ter
beoordeling van de ernst van de gedra
gingen van de onderscheiden onderne
mingen in aanmerking zijn genomen.
Wat met name de Italiaanse markt be
treft: in de beschikking is duidelijk uit
eengezet welke concurrentiemogelijkhe
den er waren blijven bestaan. Ten aan
zien van Sucres et Denrées is daarin de
beslissende rol gereleveerd die deze ven
nootschap bij de afstemming van gedra
gingen met betrekking tot die markt
heeft gespeeld.

Iedere verzoekster was dus op de hoogte
van alle feiten en omstandigheden die bij
de vaststelling der haar opgelegde geld
boete in aanmerking zijn genomen, zodat
de Commissie niet bovendien het ge
wicht der verschillende feiten, ieder op
zichzelf beschouwd, behoefde te bepalen.

ad 1. gg)

De Commissie heeft het verband aange
toond dat er tussen de afstemming van
gedragingen met het oog op de exportres
tituties en de afstemmingen van belang
hebbenden ter afscherming van de natio
nale markten bestond: zij heeft voorts
vastgesteld dat de gedragingen ten aan
zien van de nationale markten ten doel

en ten gevolge hadden dat aan onafhan
kelijke gebruikers werd belet zich vrije
lijk te bevoorraden bij fabrikanten in an
dere landen van de gemeenschappelijke
markt.

ad 1.hh)

De inbreuken hebben zich — met uit

zondering van de afstemming van gedra
gingen ten aanzien van de inschrijvingen
voor de exportrestituties, die de Com
missie alleen voor 1970 bewezen heeft

geacht — inderdaad gedurende verschei
dene jaren voorgedaan.

ad 1. ii)

In de beschikking is met zoveel woorden
gesteld dat de gemeenschappelijke orde
ning der markten — door openstelling
van de nationale grenzen — de mededin
ging bevorderde. De gewraakte gedra
ging was van zodanige aard dat zelfs een
langzame aanpassing van de markt aan
de eisen dier ordening werd verhinderd.

3. Samenvatting van de inhoud van de
conclusies van repliek

ad 1. aa)

Pfeifer & Langen antwoordt dat de
Commissie met haar tegenwoordige ver
klaring volgens welke verzoekster zou
behoren tot de vennootschappen die op
zettelijk hebben gehandeld, tracht haar
houding achteraf te rechtvaardigen. Uit
het betoog der Commissie blijkt eens te
meer de kwetsbaarheid van de gevolgde
gedragslijn, bestaande in het nemen van
een collectieve beschikking ten aanzien
van een groot aantal ondernemingen.
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ad 1.bb) — ff)

Générale sucrière, Say, Béghin en Sucres
et Denrées zeggen voor repliek dat hun
doordat bij oplegging der geldboete niet
per inbreuk is geïndividualiseerd, is belet
daarop feit voor feit in te gaan, terwijl
het Hof in de onmogelijkheid gesteld is
controle uit te oefenen op het oordeel
der Commissie betreffende de ernst der
afzonderlijke inbreuken. Générale sucriè
re, Say en Béghin voegen hieraan toe dat
een „samensmelting" van verschillende
straffen in het Gemeenschapsrecht niet
thuishoort; in ieder geval kan daarvan
alleen maar sprake zijn wanneer er ter
zake van ieder feit afzonderlijk straf is
opgelegd.
SU wijst er op dat dit verzuim ertoe leidt
dat het Hof, de overtreding van slechts
één der hierbedoelde artikelen niet bewe
zen achtende, de hoogte der boete niet
aan de alsdan ontstane situatie zou kun
nen toetsen.

4. Samenvatting van de inhoud van de
conclusies van dupliek

De Commissie zegt het volgende voor
dupliek:

ad 1. aa)

In antwoord op het betoog van Pfeifer &
Langen stelt de Commissie dat de vast
stelling dat de tegen Pfeifer & Langen
bewezen geachte inbreuken opzettelijk
zijn begaan, zonder meer uit de redenge
ving der beschikking volgt. In artikel 15
van verordening nr. 17 wordt trouwens
tussen opzettelijk en uit onachtzaamheid
begane feiten geen bepaald onderscheid
gemaakt.

ad 1.bb) — ff)

In antwoord op het betoog van Générale
sucrière, Say, Béghin en Sucres et Den
rées stelt de Commissie dat verzoeksters
bekend waren met alle feiten en omstan

digheden die de Commissie bij de vast
stelling der geldboeten in aanmerking
heeft genomen. De Commissie heeft het

recht één enkele geldboete op te leggen
wegens de deelneming aan verschillende
afstemmingen waarmede in wezen het
zelfde werd beoogd en waartussen ver
zoeksters zelf verband hebben gelegd.
In antwoord op het betoog van SU wijst
de Commissie erop dat zij bij vaststelling
van de geldboete geen onderscheid ge
maakt heeft tussen de feiten die een in
breuk op artikel 85 en die welke een
inbreuk op artikel 86 behelzen; beide
soorten feiten dragen weliswaar rechtens
een ander karakter, doch zijn op een en
hetzelfde doel gericht. Zonder inbreuk
op artikel 85 zou er van schending van
artikel 86 geen sprake zijn geweest en
zonder met artikel 86 in strijd te zijn
zouden de inbreuken op artikel 85 min
der effectief zijn geweest. Mocht het Hof
een dezer tweeërlei inbreuken niet bewe

zen achten, dan kan het op grond van de
volledige rechtsmacht waarover het in
gevallen als het onderhavige beschikt,
zelf bepalen welke consequenties daar
aan ten aanzien van het boetebedrag
moeten worden verbonden.

b) SZAG en SZV:
Schending van de artikelen 15, lid 2,
en 18 van verordening nr. 17 en de
regelen inzake de rechtsmacht van
het Hof

1. Samenvatting van de inhoud van de
verzoekschriften

Volgens SZAG en SZV levert het feit dat
de Commissie bij oplegging van de geld
boete niet naar de verschillende bewezen

geachte feiten heeft geïndividualiseerd
(vgl. supra, a, 1, bb), schending op van
artikel 15, lid 2, van verordening nr. 17,
alwaar van „inbreuk" (enkelvoud) spra
ke is. Bovendien zal het Hof, wanneer
het slechts een deel van de gestelde feiten
bewezen acht en dus termen aanwezig
acht om de boete gedeeltelijk in te trek
ken, moeten beslissen over het alsdan op
te leggen boetebedrag; maar dat zou in
feite niet een verlaging, maar een (oor
spronkelijke) vaststelling van de boete
zijn, dat wil zeggen een maatregel waar
toe het Hof niet bevoegd is.
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In de artikelen 15, lid 2, en 18 van veror
dening nr. 17 is alleen maar sprake van
rekeneenheden; de Commissie had het
boetebedrag dus niet in Duitse marken
moeten omrekenen. De ondernemingen
zijn vrij om een geldboete ook in andere
valuta dan de nationale munteenheid te
betalen. Bovendien kunnen volgens het
dictum van de beschikking eventuele wij
zigingen van de wisselkoers niet in aan
merking worden genomen; de omreke
ning moet echter geschieden naar de
koers van het tijdstip van betaling — en
niet naar die welke bij het nemen van de
beschikking geldt —.

2. Samenvatting van de inhoud van de
verweerschriften

De Commissie betoogt dat zij volgens
's Hofs jurisprudentie gerechtigd is ter
zake van deelneming van een onderne
ming aan verschillende overtredingen die
op een zelfde doel gericht zijn, één enkele
geldboete op te leggen. Vooral de door
SZV begane feiten moeten worden
beoordeeld in samenhang met de onder
ling afgestemde feitelijke gedraging die
op bescherming van de Zuidduitse markt
gericht was (vgl. blz. 45 van de beschik
king); de aan bedoelde vennootschap te
wijten gedragingen kunnen niet in ver
schillende handelingen worden opge
deeld.

De rekeneenheid is geen munteenheid en
de boete moet in nationale munt worden
betaald. De Commissie heeft tot nu toe

steeds goedgevonden dat de ondernemin
gen de boeten betaalden in de munteen
heid van een der Lid-Staten. Zij moet er
echter wel op toezien dat boetebeschik
kingen zo nodig ook kunnen worden ten
uitvoer gelegd. Daarom wordt het boete
bedrag óók in nationale valuta omschre
ven. Deze oplossing biedt voorts het
voordeel dat alle ondernemingen waar
aan geldboeten zijn opgelegd op dezelfde
wijze worden behandeld — in dier voege
dat zij in nationale munt hebben te beta
len de tegenwaarde van de rekeneenheid
op de dag waarop de beschikking is
vastgesteld —.

B — Middelen ten principale

a) Eridania, Industria degli zuccheri, Su
cres et Denrées, Béghin, Say, Généra
le sucrière, SZAG, SU, CSM, Pfeifer
& Langen en SZV:
Schending van artikel 15 van veror
dening nr. 17

1. Samenvatting van de inhoud der ver
zoekschriften

aa) Générale sucrière, Say, Béghin, Su
cres et Denrées, SZAG, Industria degli
zuccheri, SU, CSM, Pfeifer & Langen en
SZV, betogen dat, al aangenomen dat de
gestelde inbreuken zijn begaan, er van
„opzet" of „onachtzaamheid" (nalatig
heid) geen sprake is.
Ten aanzien van de gedragingen met be
trekking tot de Italiaanse markt (vgl. su
pra, 1) betogen Générale sucrière, Say en
Béghin dat zij, gezien de aldaar geldende
regeling, zich niet hebben kunnen voor
stellen dat de verdeling der hun voorge
stelde bestellingen de werkelijke mede
dinging kon beperken. De goede trouw
van belanghebbenden blijkt ook uit de
matige prijzen die zij bij hun verkopen
naar Italië hebben gemaakt.

SZAG betoogt dat zij niet kon weten dat
de Commissie de leveringen van fabri
kant aan fabrikant als onderling afge
stemde feitelijke gedragingen zou be
schouwen; die leveringen vonden in
Duitsland reeds lang voor de inwerking
treding van de landbouwordening der
Gemeenschap plaats en waren sedert
tientallen jaren ook in andere takken van
handel gebruikelijk.

Industria degli zuccheri betoogt dat de
betrokken ondernemingen geoorloofde
bedoelingen hadden en er niet op uit wa
ren de gevolgen teweeg te brengen die
volgens de Commissie uit de gewraakte
gedragingen zijn voortgevloeid.
SU betoogt met betrekking tot de gedra
gingen betreffende de Nederlandse markt
(vgl. supra, 2) dat zij tot de litigieuze
koopovereenkomsten is overgegaan om
een suikertekort te dekken, zodat die
transacties, wel verre van tot beperking
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der mededinging te strekken, hoogstens
— en haars ondanks — een concurren

tiebeperkend gevolg hebben gehad. In de
Nederlandse tekst van de beschikking
(blz. 43, 2e kol.) wordt trouwens vastge
steld dat betrokkenen „opzettelijk of al
thans uit grove nalatigheid" („de propos
délibéré ou, tout au moins, par négligen
ce grave") hebben gehandeld, zodat de
boete niet in stand kan blijven wanneer
het Hof mocht vaststellen dat er van

grove nalatigheid geen sprake is geweest;
de Commissie heeft zelfs niet vastgesteld
dat SU uit „onachtzaamheid" („négli
gence") heeft gehandeld.
CSM verklaart dat zij steeds een normaal
en economisch verantwoord handelsge
drag tot uitgangspunt heeft genomen en
dat haar gedragingen ook in het licht
van de historie en de inhoud en strek

king der EEG-regelingen moeten worden
beschouwd.

Pfeifer & Langen meent dat zij niet heeft
kunnen weten dat de Commissie leverin

gen van fabrikant aan fabrikant als op
marktverdeling gerichte praktijken zou
beschouwen. Noch de Commissie noch

de nationale gezagsorganen hadden zich
tot heden op dat standpunt gesteld en
het was ook te minder voorzienbaar om

dat verkooptransacties op tegengestelde
partijbelangen, ondernemersafspraken
op gelijkgerichte belangen berusten.

Ten aanzien van de gedragingen met be
trekking tot de Westduitse en Zuidduitse
markten en de economische druk die op
de Nederlandse importeurs zou zijn uit
geoefend (vgl. supra, 3, 4 en 6) wordt
verwezen naar de hiervoor weergegeven
argumenten van Pfeifer & Langen,
SZAG, SU en CSM.

Met betrekking tot de grief dat zij de
handelaren zou hebben belet suiker van
andere herkomst weder te verkopen en
de klanten door getrouwheidskortingen
zou hebben gebonden (vgl. supra, 7)
betoogt SZV dat zij niet heeft kunnen
voorzien dat de Commissie het in de liti
gieuze contracten omschreven concur
rentieverbod als een inbreuk zou be
schouwen ondanks het feit dat zulke
clausules in contracten van handelsverte

genwoordigers gebruikelijk en in de be
kendmaking van 24 december 1962
geoorloofd verklaard zijn.
SZV heeft nimmer verband gelegd tussen
de getrouwheidskortingen en de intra
communautaire handel. Toen zij vernam
dat de Commissie er een onderzoek naar

instelde, is aan de vennootschap desge
vraagd een onderhoud met vertegenwoor
digers van de Commissie toegestaan; het
heeft op 29 mei 1972 plaatsgehad en be
doelde vertegenwoordigers hebben toen
niet te verstaan gegeven dat zij er be
zwaar tegen hadden.

Met betrekking tot de grief dat zij met
handelaren overeenkomsten zou hebben
gesloten waarbij hun in- en uitvoermoge
lijkheden binnen de Gemeenschap wer
den beperkt (vgl. supra, 8), betoogt Pfei
fer & Langen dat zij mocht verwachten
dat de Commissie zich gebonden zou ge
voelen aan haar voormelde bekendma

king van 24 december 1962 — in plaats
van Pfeifer & Langens agenten te reke
nen tot de onafhankelijken —.
Ten aanzien van de inschrijvingen voor
de restituties bij uitvoer naar derde lan
den (vgl. supra, 9) betogen Générale su
crière, Say, Béghin en Sucres et Denrées
dat zij, gezien het institutioneel kader
waarin de exporttransacties plaats von
den en de controlerende bevoegdheid
der Commissie op dit gebied in aanmer
king genomen, zich niet konden voor
stellen dat de gewraakte afstemming bin
nen de Gemeenschap een anticoncurren
tieel effect kon sorteren. Bovendien wil

den de ondernemingen in de liin blijven
van de in het Gemeenschapsrecht om
schreven doelstellingen.

bb) SZV betoogt dat geldboeten vol
gens artikel 15, lid 5, letter a) van veror
dening nr. 17 niet kunnen worden opge
legd voor gedragingen welke plaats heb
ben na de aanmelding bij de Commissie
en vóórdat de Commissie een beschik

king heeft genomen waarbij artikel 85,
lid 3, van het Verdrag — eventueel —
wordt toegepast. Uit 's Hofs jurispruden
tie blijkt dat ondernemersafspraken die
niet behoeven te worden aangemeld op
dezelfde wijze dienen te worden be
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handeld als ondernemersafspraken die
wel moeten worden aangemeld en ook
zijn aangemeld. Volgens artikel 4, lid 2,
nr. 1 van verordening nr. 17 zijn de li
tigieuze overeenkomsten van aanmelding
vrijgesteld omdat zij „geen betrekking
hebben op de invoer of de uitvoer tussen
Lid-Staten".

cc) Sommige verzoeksters wijzen erop,
dat in considerans met betrekking tot het
beginsel der geldboete-oplegging en het
bedrag der boeten feitelijk onjuiste stel
lingen voorkomen:

aaa) Eridania betwist de juistheid van
de stellingen (beschikking blz. 44, 2e
kol.) dat

— zij „de onderneming is geweest rond
welke de Italiaanse importeursgroep
zich heeft georganiseerd ten einde de
verkoop in Italië van de in de andere
Lid-Staten van de Gemeenschap ge
produceerde suiker te controleren";

— zij „de leveringsovereenkomsten met
de Franse, Belgische en Zuidduitse le
veranciers" zou hebben „nagestreefd
en uitgewerkt";

— zij „door de onderling afgestemde or
ganisatie van deze leveringen haar ...
reeds zeer sterke positie op de Ita
liaanse markt nog verder heeft kun
nen versterken".

Wat het eerste punt betreft: uit de tek
sten die op de bladzijden 57 en 58 van de
mededeling worden aangehaald blijkt
dat Eridania's rol beperkt is gebleven tot
die van woordvoerder: van geval tot ge
val moest zij de door de buitenlandse
ondernemers gedane voorstellen inzake
af te sluiten verkooptransacties doorge
ven aan de andere Italiaanse onderne

mingen — die daarop konden reageren
zoals hun juist leek —.
De tweede stelling is geheel ongegrond
en berust op heel zwak bewijsmateriaal.
Wat het derde punt betreft: het is, in
strijd met hetgeen de Commissie be
weert, wel degelijk waar dat Eridania's
positie er in de loop van de hierbedoelde
jaren eerder op achteruit is gegaan, zo
wel in absolute zin als in verhouding tot

de andere Italiaanse suikerondernemin
gen — dit wordt in de beschikking zelf
erkend (blz. 19, r. kol.) —.

bbb) Générale sucrière, Say en Béghin
achten de stelling dat de gewraakte ge
dragingen zo ernstig zouden zijn omdat
elke gedraging „ten gevolge" zou hebben
„dat de mogelijkheden om suiker vrij en
zonder controle van de nationale suiker
producenten uit andere Lid-Staten te be
trekken, tot een minimum worden gere
duceerd" (beschikking, blz. 44, 1. kol.),
ten aanzien van de gedragingen die de
Italiaanse markt betreffen onjuist. Béghin
voegt daaraan toe dat dit zelfde ook
voor de Zuidduitse markt geldt.

ccc) Béghin betwist dat zij „het belang
rijkste lid van de Belgische en Franse
groep voor de uitvoer naar Italië was
(beschikking, blz. 44, r. kol.): haar ex
porten naar Italië zijn maar een heel
klein percentage van de transacties, ver
geleken met die der gezamenlijke Franse
en Belgische exporteurs.

dd) Volgens SZV blijkt uit de aan haar
gewijde overwegingen (beschikking, blz.
45, r. kol.) dat de Commissie SZAG's
gedrag gedeeltelijk ook aan haar, SZV,
ten laste legt. Dat is ontoelaatbaar; haar
meerderheidsbelang ten spijt neemt
SZAG als gevolg van de statutair vastge
legde stemverdeling bij SZV's besluitvor
ming een minderheidspositie in.

2. Samenvatting van de inhoud der ver
weerschriften

ad 1, aa)

Het antwoord der Commissie op dit
middel ligt gedeeltelijk besloten in het
hiervoor, A, a, 2, ad 1 aa) — ff) weerge
geven betoog. De Commissie betoogt
voorts het navolgende:

Zij antwoordt SZAG dat de beschikking
niet berust op de opvatting dat de leve
ringen van fabrikant tot fabrikant op
zichzelf een inbreuk behelzen, maar op
het verbod van onderling afgestemde fei
telijke gedragingen die een verdeling der
markten ten doel of tot gevolg hebben.
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In haar antwoord aan Industria degli
zuccheri verklaart de Commissie dat de

ze vennootschap de restrictieve gevolgen
waartoe de onderling afgestemde feitelij
ke gedraging voor de concurrentie geleid
heeft, kende, althans moest kennen.
In haar antwoord aan SU betoogt de
Commissie dat SU over het hoofd ziet
dat Suiker Unie niet alleen wegens de
aankoop van suiker bij andere producen
ten wordt bestraft. En wanneer SU niet

willens en wetens mocht hebben gehan
deld, dan meent de Commissie dat het
zich niet bewust zijn van de concurren
tiebeperkende aard der litigieuze gedra
gingen bij een bedrijf als dat van ver
zoekster van grove nalatigheid getuigt.
In haar antwoord aan CSM wijst de
Commissie er op dat de vennootschap
zich er, gezien de aard der betrokken ge
dragingen, redelijkerwijze van bewust
moet zijn geweest dat zij er voortdurend
op uit was om met behulp van niet-con
currentiële middelen potentiële concur
rentie van importen uit andere Lid-Sta
ten tegen te gaan.

In haar antwoord aan SZV spreekt de
Commissie als haar oordeel uit dat de

vraag naar de laakbaarheid van haar op
treden moet worden beantwoord in sa

menhang met de omstandigheden waarin
het plaats vond. De stelling dat SZV de
getrouwheidskorting en de handel tussen
Lid-Staten nooit met elkander in ver

band gebracht heeft, stuit af op het feit
dat het tijdstip waarop de vennootschap
het systeem dezer kortingen van Franken
heeft overgenomen, met de invoering
van de gemeenschappelijke ordening van
de suikermarkt samenvalt. SZV's natuur

lijke concurrenten op de Zuidduitse
markt waren de Franse fabrikanten. Het

moet er dus voor worden gehouden dat
zij het kortingssysteem heeft ingevoerd
om de verkoop van Franse suiker te be
lemmeren.

In haar antwoord aan Pfeifer & Langen
wijst de Commissie er op dat zij bij de
bepaling van de boete geen acht heeft
geslagen op de overeenkomsten met de
handelaren (vgl. beschikking, blz. 45); zij
heeft alleen maar vastgesteld dat deze

overeenkomsten, op zichzelf bezien, een
inbreuk op artikel 85 behelzen.

ad 1, bb)

De Commissie betoogt dat zij niet
had te beoordelen of SZV's zeventien

handelsvertegenwoordigingsovereenkom
sten ieder afzonderlijk onder artikel 85
vielen. Het ten deze vastgestelde misbruik
was gelegen in het door SZV toegepaste
systeem. Het is voor overtreding van arti
kel 86 niet nodig dat de betrokken han
delingen ook bij toetsing aan een ander
voorschrift, in casu artikel 85, onrecht
matig blijken te zijn. Het doet dus wei
nig ter zake of die overeenkomsten zijn
aangemeld. Ook vergeet SZV dat de met
kopers aangegane contracten waarin een
clausule inzake de toekenning van de ge
trouwheidskortingen was opgenomen,
niet aan artikel 85, doch aan artikel 86
zijn getoest. Maatregelen die misbruik
van een machtspositie behelzen moeten
noch kunnen worden aangemeld.

ad 1, cc), aaa)

In haar antwoord aan Eridania wijst de
Commissie er op dat:

— de groep onder Eridania meer dan
een derde van de Italiaanse markt

controleerde;

— Eridania de leveringsovereenkomsten
met de buitenlandse leveranciers heeft

gezocht, erover heeft onderhandeld
en ze ook heeft opgesteld;

— de Italiaanse groep van fabrikanten
importeurs, bedoeld om de invoer
naar — en de verkoop in — Italië
van in andere landen der Gemeen
schap geproduceerde suiker te con
troleren, rondom Eridania tot stand
is gekomen;

— Eridania dank zij voortdurende deel
neming aan de inschrijvingen in de
hierbedoelde verkoopseizoenen
41,2 % van de totale importen van
de fabrikantengroep voor haar reke
ning heeft genomen.

ad 1, cc), bbb)

Vgl. supra, A, a, 2, ad 1, gg)

1883



ARREST VAN 16-12-1975 — GEVOEGDE ZAKEN 40 TOT 48, 50, 54 TOT 56, 111, 113 EN 114-73

ad 1, cc), ccc)

De Commissie betoogt dat Béghin onge
veer 11,5 % van de Franse suikerpro
duktie controleert; met Sucre-Union, Say
en Générale sucrière controleert zij 75 %
dier produktie. Zij is in de groep der
Franse en Belgische fabrikanten een der
grootste producenten. Gezien de omvang
der Exporten naar Italië ligt het voor de
hand te veronderstellen dat zij zonder
Béghins deelneming aan de afstemming
veel groter zouden zijn geweest.

ad 1, dd)

De Commissie betoogt dat SZV niet een
zelfstandige onderneming is, maar een
„kartel-instituut van de erbij aangeslote
nen"; deze laatsten zouden haar met de
verkoop van hun produktie in Zuid-
Duitsland hebben belast.

3. Samenvatting van de inhoud van de
conclusie van repliek

ad 1, aa)

Générale sucrière, Say en Béghin wijzen
er op dat de Commissie stilzwijgend is
voorbijgegaan aan de vraag of de ven
nootschappen konden beseffen dat de ge
wraakte gedragingen de mededinging be
perkten.

Industria degli zuccheri verwijst naar
haar betoog inzake (het middel behelzen
de) schending van de procedurevoor
schriften van verordening nr. 26 en het
beginsel van de rechtszekerheid (vgl. su
pra, 1, A, d, 3). Wanneer zij gelijk heeft
met haar opvatting dat de gestelde on
derling afgestemde gedraging voorshands
als geoorloofd is te beschouwen, dan
had er op grond van de beginselen
inzake rechtszekerheid en nonretroacti

viteit geen geldboete kunnen worden
opgelegd. Zou daarentegen moeten wor
den aangenomen dat dit standpunt
niet meer houdbaar is sinds het Hof

in zijn arrest van 6 februari 1973, zaak
48-72, Brasserie de Haecht, Jurispr.
1973, blz. 77) is „omgegaan", dan zou
het Hof rekening moeten houden met de

stand der jurisprudentie op het tijdstip
waarop de gewraakte feiten zich hebben
voorgedaan — en de geldboete nietig
moeten verklaren —.

Eridania voert een dergelijk betoog.
SU betoogt dat de bewering dat de boete
haar niet alleen wegens aankoop van sui
ker bij andere producenten zou zijn op
gelegd, niet valt te rijmen met andere
passages van het verweerschrift, waaruit
zij afleidde dat haar nu juist enkel werd
verweten dat zij haar suikerbehoeften bij
RT had gedekt.
Een onderneming die zich een geldboete
ziet opgelegd heeft recht op een specifie
ke redengeving waarin met name wordt
uitgemaakt of zij opzettelijk dan wel uit
onachtzaamheid heeft gehandeld.
De Commissie tracht „bewust parallel
gedrag" als inbreuk op artikel 85 te doen
aanmaken. Mocht het Hof in strijd met
het tot nu toe door de doctrine voorge
stane standpunt deze opvatting tot de
zijne maken en voorts menen dat leve
ringen van fabrikant tot fabrikant ipso
facto met dit artikel onverenigbaar zijn,
dan zou de geldboete niettemin moeten
worden vernietigd omdat feiten en om
standigheden die opzet of onachtzaam
heid behelzen, ontbreken.

Pfeifer & Langen antwoordt dat noch uit
de overwegingen van de considerans
noch uit het dispositief der beschikking
valt af te lezen dat de Commissie de ven

nootschap niet wegens de overeenkom
sten met handelaren zou hebben beboet.
Mocht de Commissie haar zienswijze in
zoverre hebben gewijzigd, dan zou dat
voor het boetebedrag niet zonder gevol
gen kunnen blijven.

ad 1, bh)

SZV blijft van mening dat de Commissie
niet bevoegd was tot oplegging van boe
te wegens de met handelsvertegenwoor
digers afgesloten contracten, ook niet al
mochten die overeenkomsten schending
van artikel 86 behelzen. Deze opvatting
wordt niet ontzenuwd door de stelling
der Commissie dat het misbruik zou zijn
gelegen in het door SZV toegepaste „sys
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teem". De Commissie schijnt haar te
verwijten dat zij zich uitsluitend van
handelsvertegenwoordigers heeft bediend
en hun heeft verboden om in de desbe

treffende verkoopzones ook voor ande
ren te werken. Al zou dit zo zijn, dan
nog verbindt de Commissie daaraan
rechtens onjuiste consequenties. Volgens
's Hofs jurisprudentie kan een overeen
komst die, op zichzelf beschouwd, niet
met artikel 85 in strijd is, nochtans ver
boden zijn wanneer zij behoort tot een
systeem van overeenkomsten dat op zijn
beurt de mededinging merkbaar beperkt.
Volgens die zelfde jurisprudentie kunnen
de tot zulk een systeem behorende over
eenkomsten en dat systeem als zodanig
worden aangemeld, zelfs op de vereen
voudigde wijze die voor de aanmelding
van een standaardcontract is voorzien

(vgl. verordeningen nr. 27 van de Com
missie van 3 mei 1962, PB blz. 1118 en
de daarbij gevoegde formulieren).

Soortgelijke overwegingen gelden voor
de contracten waarin toekenning van een
getrouwheidskorting is voorzien. Con
tracten kunnen altijd worden aangemeld,
om het even hoe hun inhoud uit een
oogpunt van materieel recht moet wor
den beoordeeld. Zou SZV die contracten
hebben aangemeld, dan zouden de voor
schriften van verordening nr. 17 het de
Commissie onmogelijk hebben gemaakt
de vennootschap, al ware het krachtens
artikel 86, een geldboete op te leggen.

ad 1, cc)
Béghin betoogt dat, ter motivering van
de aan haar opgelegde boete, in de be
schikking ten onrechte gewicht is ge
hecht aan de grootte van haar onderne
ming, vergeleken met die der andere be
drijven die suiker aan Italië exporteren.
Door met haar totale omzet en niet met

de omvang van haar exporten naar Italië
te rade te gaan heeft de Commissie ver
ordening nr. 17 geschonden.

ad 1, dd)
SZV antwoordt dat zij niet een „kartel
instituut der bij haar aangeslotenen" is,
doch een onafhankelijke onderneming
die op eigen naam en voor eigen reke

ning de suiker verkoopt die zij bij de
aangesloten bedrijven heeft ingekocht.

4. Samenvatting van de inhoud van de
conclusies van dupliek

De Commissie antwoordt als volgt:

ad 1, aa)
Zij brengt tegen het betoog van Générale
sucrière, Say en Béghin in dat deze ven
nootschappen met hun goed geïnfor
meerde juridische adviseurs moeten heb
ben geweten dat de gemeenschappelijke
ordening der markten mededinging ver
langt. Met betrekking tot de Italiaanse
markt is het ter weerlegging van het ar
gument der verzoeksters voldoende er op
te wijzen dat duidelijk is gebleken van
afstemming — en van de restrictieve
aard dier afstemming —, en wat de in
schrijvingen voor de restituties betreft zij
opgemerkt dat zij er al evenmin onkun
dig van konden zijn dat de afstemming
de mededinging juist daar waar zij zich
moest ontplooien heeft beperkt.
In antwoord op het betoog van Pfeifer &
Langen beroept de Commissie zich op de
passage van de beschikking (blz. 43,
2e kol.) volgens welke „de maatrege
len die enige betrokkenen ten aanzien
van de handelaren ... (zie punt II, E ...)
getroffen hebben voor het vaststellen van
de boete moeten beoordeeld worden in

samenhang met de onderling afgestemde
feitelijke gedragingen waaraan betrokke
nen hebben deelgenomen (punt II, A tot
D)". Dat wil zeggen dat de door Pfeifer
& Langen gesloten vertegenwoordigings
overeenkomsten slechts in verband met

de afscherming der markten in aanmer
king zijn genomen. „Er zijn aan betrok
kenen dus geldboeten opgelegd ter zake
van de maatregelen die gezamenlijk leid
den tot de gevolgtrekking dat er op af
scherming van de markten gerichte feite
lijke gedragingen onderling waren afge
stemd en niet ter zake van de verschil
lende maatregelen die, ook op zichzelf
beschouwd, eveneens als inbreuken zijn
te beschouwen."

In antwoord aan SU betoogt de Com
missie dat SU vergeet dat onderling afge
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stemde feitelijke gedragingen in artikel
85 ook worden verboden wanneer zij al
leen maar een verdeling der markten ten
gevolge hebben. De gewraakte handelin
gen kunnen reeds naar hun aard alleen
maar opzettelijk zijn begaan. Het ontbre
ken van een anticoncurrentiële bedoeling
is weinig aannemelijk wanneer het gaat
om transacties tussen fabrikanten die po
tentiële concurrenten zijn en waarbij RT
bij voorbeeld zakken met de naam SU,
die door SU aan RT waren toegezonden,
heeft gevuld. SU wist dat de van RT ko
mende partijen haar in staat stelden te
voldoen aan een vraag waarvoor men
anders bij andere leveranciers had moe
ten aankloppen. — De kwalificatie van
SU's gedrag, zoals die in de beschikking
is te vinden, is geenszins een novum. De
boete wordt niet opgelegd ter zake van
de aankoop van suiker op zichzelf, doch
wegens de verstoring van de structuur
van het aanbod op de Nederlandse
markt die daarmede in casu onlosmake

lijk verbonden was.

ad 1, bb)

SZV ziet er aan voorbij dat de geldboe
ten „niet wegens de in artikel 1, lid 2, 3
(der beschikking) voorkomende vaststel
lingen, maar wegens de onderling afge
stemde feitelijke gedragingen" zijn opge
legd — dit blijkt uit hetgeen op bladzijde
43 (r. kol.) van de beschikking is over
wogen.

ad 1, cc)

Volgens artikel 15 van verordening nr.
17 dient ter bepaling van het bedrag van
de geldboete te rade te worden gegaan
met de totale omzet van de betrokken

onderneming en niet met de omzetcijfers
die op de gewraakte handelingen betrek
king hebben.

b) Alle verzoeksters:
Onbillijkheid der boeten, principieel
en kwantitatief

1. Samenvatting van de inhoud der ver
zoekschriften

aa) Sommige verzoeksters beklagen
zich erover dat de Commissie toen zij

besloot een geldboete vast te stellen en
het boetebedrag bepaalde, hen strenger
heeft behandeld dan andere ondernemin
gen die zich in een vergelijkbare positie
bevonden:

aaa) Générale sucrière, Say, Béghin, RT
en CSM wijzen erop dat in vroegere za
ken veel lagere boeten zijn opgelegd. RT
en CSM voegen eraan toe dat er in die
zaken ernstiger feiten waren gepleegd
dan in casu bewezen kunnen worden ge
acht.

bbb) Sommige verzoeksters treffen een
vergelijking met de behandeling die de
Commissie andere suikerondernemingen,
onder meer Sucre-Union — die niet werd
beboet —, ten deel heeft doen vallen.

— SZAG betoogt dat zij ten aanzien van
de leveringen naar Italië een rol van
„outsider" gespeeld heeft.

— Industria degli zuccheri wijst er op
dat de Commissie de Italiaanse fabri
kanten maar één feit ten laste legt en
hun geen inbreuken op artikel 86 van
het Verdrag heeft verweten.

— Eridania maakt er bezwaar tegen dat
de haar opgelegde boete 60 % be
draagt van de boeten die in totaal
aan de Italiaanse ondernemingen zijn
opgelegd, hetgeen geenszins beant
woordt aan de positie die zij temid
den van de anderen inneemt. Verge
lijkenderwijs: Sucre-Union is de
grootste Franse fabrikant en expor
teur.

— SU betoogt dat zij haar bedrijf pas
sedert 2 januari 1971 uitoefent, zodat
haar alleen maar gedragingen die in
het verkoopseizoen 1971/1972 vallen,
zouden mogen worden verweten. De
duur der inbreuken blijft dan tot een
erg korte periode beperkt en zij dient
dus op grond van het gelijkheidsbe
ginsel van boete-oplegging te worden
vrijgesteld.

— CSM acht de haar opgelegde boete in
verhouding tot de boete van andere
ondernemingen te hoog, gelet op de
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omzetten van die ondernemingen en
de ernst en het aantal der in de be
schikking vermelde overtredingen.

— SZV wijst er op dat de Commissie
heeft gemeend aan WZV en Pfeifer &
Langen ter zake van de in hun ver
tegenwoordigingsovereenkomsten op
genomen mededingingsverboden geen
boete te moeten opleggen. Dat
zij het gedrag dezer ondernemingen
aan artikel 85 en dat van SZV aan

artikel 86 heeft getoest, vermag een
dergelijk verschil in behandeling niet
te rechtvaardigen.

ccc) SZAG en SZV wijzen erop dat
geldboeten in Duitsland, anders dan in
andere Lid-Staten het geval is, niet fis
caal aftrekbaar zijn. De Commissie had
daarmede bij de bepaling van het boete
bedrag rekening moeten houden. Het
Hof heeft dit standpunt weliswaar ver
worpen, doch dit lijkt alleen maar juist
zolang de boeten bescheiden blijven, het
geen in casu niet het geval is.

bb) Verschillende verzoeksters achten
de boete ongerechtvaardigd of onevenre
dig hoog, in aanmerking genomen de be
perkte omvang en de betrekkelijk gerin
ge ernst der gewraakte handelingen, dan
wel het feit dat zij geen schadelijke ge
volgen zouden hebben gehad.
aaa) Emiliana, RT, Sucres et Denrées,
Industria degli zuccheri, SU, CSM en
Pfeifer & Langen betogen dat hun prij
zen zo matig waren dat zij van de liti
gieuze gedragingen geen onrechtvaardig
gewin hebben gehad.
RT, Sucres et Denrées en SU betogen
met name dat het boetebedrag slechts
kan worden vastgesteld naar rato van
het voordeel dat men van het ongeoor
loofd gedrag heeft gehad. Dat volgt naar
de mening van SU uit het verband dat in
artikel 15 van verordening nr. 17 wordt
gelegd tussen de omzet der onderneming
en bedoeld bedrag. Sucres et Denrées
wijst er voorts op dat de Italiaanse ver
bruikers zelfs van de gewraakte gedra
gingen hebben geprofiteerd: de trans
portkosten konden worden verlaagd en
een geregelde voorziening der verbrui

kers werd mogelijk. Pfeifer & Langen
wijst erop dat de verbruikers in haar
voornaamste verkoopgebied in staat wa
ren suiker te kopen tegen prijzen die niet
wezenlijk verschilden van de prijzen die
tien jaar geleden werden berekend, en
dat nog wel ondanks de aanmerkelijke
stijging der produktiekosten.

bbb) RT betoogt met betrekking tot de
duur der inbreuken dat — wat haar be

treft — geen der in de beschikking ge
noemde stukken betrekking heeft op het
verkoopseizoen 1968/1969, uitgezonderd
de negatieve antwoorden op de verzoe
ken om levering van Nederlandse onder
nemers, die hun rechtvaardiging vonden
in het feit dat RT toen geen suiker in
voorraad had en zelf uit Nederland heeft
moeten invoeren.

ccc) Sucres et Denrées betoogt dat de
mededinging van de hierbedoelde feiten
maar matig te lijden heeft gehad. Voorts
is zij, wat de verkopen in Italië betreft,
alleen maar opgetreden als commissie
handelaar; haar provisie hing af van de
geleverde hoeveelheden en niet van de
bedongen prijs; bij de prijsvorming had
zij dus geen enkel rechtstreeks belang.
ddd) SADAM stelt vast dat de enige
rechtshandeling ter zake waarvan de
Commissie haar een verwijt gemaakt
heeft, het met de vennootschap Ferrero
afgesloten contract is — betreffende de
levering van 1 500 000 kg uit andere Lid-
Staten ingevoerde suiker —.

eee) SZAG betoogt dat Sucre-Union,
naar uit de op bladzijde 45 (r. kol.) der
beschikking voorkomende overwegingen
blijkt, aan de afstemming met SZAG
geen uitvoering heeft gegeven. Wegens
een — nog wel voortijdig beëindigde —
poging mag geen straf worden opgelegd;
op zijn minst moet de geldboete worden
verlaagd omdat de afstemming geen ern
stige gevolgen heeft gehad.

cc) Sommige verzoeksters stellen dat de
boete niet in een juiste verhouding staat
tot hun economische positie.

aaa) Volano betoogt dat zij maar een
kleine onderneming is die zich in het
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tijdvak waarop de beschikking betrek
king heeft voortdurend in moeilijkheden
bevond.

bbb) Sucres et Denrées wijst erop dat
zij geen fabriek exploiteert en dat de
boete, gemeten aan haar marktaandeel,
niet gerechtvaardigd is.

ccc) SADAM betoogt dat zij maar een
onbelangrijk deel van de Italiaanse
markt controleert en de concurrentie dus
niet heeft kunnen beperken.

ddd) Ook Cavarzere betoogt dat haar
bedrijf, vergeleken met de gezamenlijke
Italiaanse fabrikanten, van bescheiden
omvang is.

eee) CSM meent dat de boete te hoog
is, wanneer men deze vergelijkt met haar
marktaandeel en haar minder grote in
vloed op de nationale markt in aanmer
king neemt.

fff) Pfeifer & Langen meent dat door
de vaststelling dat zij „door haar pro
duktie en haar invloed in de WZV de

belangrijkste onderneming van het wes
telijk deel van Duitsland is" (beschik
king, blz. 45, 1. kol.) een onjuiste indruk
van de ware omvang van haar bedrijf
wordt gewekt.

dd) Verschillende verzoeksters menen
dat de institutionele of economische sa

menhang der gewraakte handelingen op
zijn minst verzachtende omstandigheden
opleveren.

aaa) RT, Sucres et Denrées, Cavarzere,
Industria degli zuccheri en CSM betogen
dat die handelingen moeten worden be
zien in verband met de draagwijdte en de
gevolgen van de communautaire c.q. na
tionale ordening.

— RT en Sucres et Denrées betogen dat
het dirigistische stelsel dat zowel
door de Gemeenschap als door Italië
in het leven is geroepen, maar heel
weinig — zich voor beperking lenen
de — mededinging heeft laten be
staan.

Sucres et Denrées voegt hieraan toe
dat de Commissie en Italië gezamenlijk
verantwoordelijk zijn voor de gedra

gingen met betrekking tot de Ita
liaanse markt; de Commissie is ook
verantwoordelijk voor de gedragin
gen met betrekking tot de exportres
tituties — omdat zij de goede gang
van zaken bij toekenning dier restitu
ties heeft verstoord —.

— Cavarzere verzoekt het Hof ook re

kening te houden met de „bijzondere
voorwaarden waaronder de Italiaan
se markt werkt". Industria degli zuc
cheri betoogt dat de gewraakte han
delingen zonder de Italiaanse regeling
niet zouden hebben plaats gehad.

— CSM betoogt dat de EEG-suikerre
gelingen niet gericht zijn op het be
vorderen van een zo hevig mogelijke
concurrentie en een zo groot mogelij
ke tussenstaatse handel.

bbb) RT betoogt dat haar gedrag haar
werd opgelegd door de omvang van haar
overschotten en het ontbreken van een

verkooporganisatie in het buitenland.

ee) RT en Eridania wijden met een be
roep op artikel 15, lid 2, van verordening
nr. 17, beschouwingen aan de wijze
waarop de omzet van de betrokken on
derneming met het oog op de vaststelling
van de geldboete moet worden bepaald.
RT betoogt dat de Commissie slechts de
omvang der litigieuze transacties in aan
merking mocht nemen; van haar verko
pen dienen dus de transacties betreffende
ruwe suiker en die op de Belgische en
Italiaanse markt en op de markten van
derde landen buiten beschouwing te
worden gelaten.
Eridania betoogt dat de Commissie, voor
zover zij bij de boetebepaling met Erida
nia's omzet te rade is gegaan, rekening
had moeten houden:

— met een aantal zware fiscale lasten

die wel op Italiaanse ondernemingen
en niet of in mindere mate op onder
nemingen in andere Lid-Staten druk
ken;

— met het feit dat de omzet van die

ondernemingen door de „sovrapprez
zo" wordt „opgeblazen";
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— met het feit dat Eridania ook in an
dere sectoren dan de suikersector
werkzaam is en dat die activiteiten

ten deze buiten beschouwing moeten
blijven.

ff) RT, Industria degli zuccheri en SZV
betogen dat de Commissie het doel dat
haar in de beschikking voor ogen stond
met minder vergaande middelen had
kunnen bereiken.

RT betoogt dat de Commissie haar vóór
de mededeling nimmer heeft gewaar
schuwd, ofschoon zij de Commissie —
overigens tevergeefs — om een onder
houd had verzocht met de bedoeling be
paalde richtlijnen voor haar verkooppo
litiek te krijgen.
Industria degli zuccheri meent dat de
Commissie er mede had kunnen volstaan

beëindiging van de gewraakte gedragin
gen — op straffe van een dwangsom —
te gelasten.
SZV wijst er op dat zij reeds vóór de
beschikking definitief van de toekenning
van getrouwheidskortingen had afgezien.

gg) RT verzoekt het Hof de overleg
ging te gelasten van het procesverbaal
van verhoor van het in artikel 10 van

verordening nr. 17 bedoelde Adviescomi
té — waaruit kan blijken of het over het
bedrag der geldboete is geraadpleegd en
in welke zin het te dien aanzien heeft
geadviseerd —.

2. Samenvatting van de inhoud van de
verweerschriften

ad 1, aa), aaa)

De Commissie antwoordt dat zij de eer
ste geldboeten in juli 1969 heeft opge
legd. Inmiddels is het ogenblik gekomen
om duidelijk te maken dat zij voorne
mens is voortaan strenger tegen inbreu
ken op de mededingingsregelen op te tre
den. Niettemin heeft zij in de onderhavi
ge gevallen slechts matige boeten opge
legd, waarmee zij ver beneden de maxi
ma blijft die zij volgens artikel 15 van
verordening nr. 17 had mogen opleggen.
Met name:

— zijn de aan Générale sucrière, Say en
Béghin opgelegde boeten telkens
minder dan 1 % van de omzet der
betrokken vennootschap; de aan RT
opgelegde boete bedraagt nog geen
2 % van de omzet;

— zijn de aan Générale sucrière, Say en
Béghin opgelegde boeten gesteld op
veel lagere bedragen dan de boete
van RT; de Commissie heeft er reke
ning mee willen houden dat de aan
sprakelijkheid van de drie eerstge
noemde vennootschappen minder
zwaar was en dat Générale sucrière

naar Italië ook voor onafhankelijke
kopers bestemde partijen heeft uitge
voerd;

— had de aan CSM opgelegde boete
waarschijnlijk hoger moeten uitvallen
wanneer de Commissie rekening had
gehouden met de schade welke deze
onderneming aan de verbruikers
heeft berokkend;

— is bij de oplegging van een boete aan
RT in aanmerking genomen dat zij er
in belangrijke mate voor aansprake
lijk is te stellen dat het op de gehele
gemeenschappelijke markt tot de ge
wraakte gedragingen is gekomen en
te rade gegaan met haar economisch
belang en haar machtspositie op een
wezenlijk deel van de gemeenschap
pelijke markt.

ad 1, aa), bbb)

In haar antwoord op het betoog van
SZAG stelt de Commissie dat de door

deze vennootschap begane inbreuk bij
zonder ernstig is omdat zij het vrije ver
keer van goederen binnen de gemeen
schappelijke markt heeft belet. Sucre-
Unions gedrag is in zijn totaliteit beoor
deeld; bij haar handelsactiviteit in Italië
en Nederland is deze onderneming ten
dele onafhankelijk opgetreden.
In haar antwoord op het betoog van In
dustria degli zuccheri wijst de Commissie
erop dat zij met de ernst der aan deze
vennootschap te wijten inbreuk rekening
moest houden; die ernst berustte met na
me op het bijzonder belang van suiker
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voor de consument en op het feit dat ge
noemde inbreuk aan de verwezenlijking
van een der fundamentele doelstellingen
van het Verdrag in de weg heeft gestaan
en de gebruikers heeft geschaad, met na
me doordat zij in hun keuzemogelijkhe
den werden beperkt. De aan Industria
degli zuccheri opgelegde boete was lager
dan 1 % van haar omzet.

In haar antwoord op het betoog van SU
legt de Commissie er de nadruk op dat de
handelingen dezer vennootschap ten dele
tot gevolg hebben gehad dat het niveau
van de suikerprijs in Nederland onnodig
hoger bleef dan in het naastbijgelegen
gebied met een overschot; er moeten
voor SU wel aanzienlijke voordelen aan
verbonden zijn geweest.
In haar antwoord op het betoog van
CSM stelt de Commissie dat bij het vast
stellen der aan de onderscheiden onder

nemingen op te leggen geldboeten zeer
zorgvuldig naar evenredigheid is ge
streefd en zo objectief mogelijk is te
werkgegaan.

ad 1,aa), ccc)

De Commissie behoefde met het belas

tingregime der verschillende Lid-Staten
op het stuk van geldboeten geen reke
ning te houden. De door SZAG en SZV
genoemde jurisprudentie van het Hof
geldt onafhankelijk van het boetebedrag.

ad 1, bb) aaa)

In haar antwoord op het betoog van
Emiliana, Industria degli zuccheri en
Pfeifer Sc Langen bedient de Commissie
zich in hoofdzaak van dezelfde of soort
gelijke argumenten als hiervoor onder 1,
aa), bbb) zijn weergegeven (antwoord
aan Industria degli zuccheri).
In het bijzonder ingaand op de posita
van Emiliana merkt de Commissie op
dat deze firma zich steeds solidair met de

importeursgroep heeft gedragen, waarbij
zij, ofschoon in mindere mate dan Erida
nia, Industria degli zuccheri en Cavarze
re, heeft geprofiteerd van de resultaten
der inschrijvingen waaraan zij behalve in
twee gevallen steeds heeft deelgenomen

en behoudens één uitzondering dezelfde
„sovrapprezzo"-quota heeft geboden als
de andere tot de groep behorende onder
nemingen.
Zij zag zich ongeveer 5 % van de totale
hoeveelheid die aan leden van de groep
werd gegund, toegewezen. De haar opge
legde geldboete bedroeg nog geen 1 %
van haar omzet.

In haar antwoord aan RT en aan Sucres

et Denrées betoogt de Commissie dat het
argument dat deze vennootschappen bij
hun exporten de interventieprijs er niet
zouden hebben uitgehaald, in de be
schikking is rechtgezet.
In verordening nr. 17 wordt het boetebe
drag niet in verband gebracht met het
voordeel dat men met het ongeoorloofd
gedrag mocht hebben behaald; alleen de
ernst van de inbreuk geeft de doorslag.
In het bijzonder ingaand op de posita
van Sucres et Denrées legt de Commissie
er de nadruk op dat de stelling dat de
onderling afgestemde feitelijke gedragin
gen met betrekking tot de Italiaanse
markt niet tot voor de gebruikers scha
delijke resultaten zouden hebben geleid,
niet ter zake dienende is, nu bedoelde
gedragingen niet bij de Commissie zijn
aangemeld.

Voor de argumenten van SU: vgl. supra,
ad 1, aa), bbb), antwoord aan SU.
Voor de argumenten van CSM: vgl. su
pra, ad 1, aa), aaa), antwoord aan CSM.
In het bijzonder ingaand op de posita
van Pfeifer & Langen betoogt de Com
missie dat de aan deze vennootschap op
gelegde geldboete, die tussen 0,1 % en
1 % van haar omzet ligt, veel lager is
dan de boete van RT, waaruit wel blijkt
dat de Commissie haar aansprakelijkheid
minder groot heeft geacht.

ad 1, bb), bbb)

De Commissie antwoordt dat zij wel de
gelijk bewijs heeft geleverd voor de in
breuken die zij aan RT ook met betrek
king tot het verkoopseizoen 1968/1969
ten laste heeft gelegd (onderling afge
stemde feitelijke gedraging ten aanzien
van de Nederlandse markt; misbruik van
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een machtspositie). De weigeringen om
naar Nederland te exporteren kunnen
niet worden gerechtvaardigd met de be
wering dat RT destijds over te weinig
voorraad zou hebben beschikt: de Belgi
sche voorraden waren aanzienlijk en RT
heeft terzelfder tijd wel suiker geleverd
aan SU.

ad 1, bb), ccc)

De Commissie betoogt dat het aan Su
cres et Denrées opgelegde boetebedrag,
minder dan 1 % van haar omzet, veel
geringer is dan de boete van RT; de
Commissie heeft er dus rekening mede
gehouden dat Sucres et Denrées' aan
sprakelijkheid minder groot was.
De rol van de onderneming als onafhan
kelijk suikerhandelaar was zeer belang
rijk. Men mag, wat de exporten naar
Italië betreft, aannemen dat zij gemid
deld 250 000 ton per jaar verhandelt. In
haar antwoord op de mededeling heeft
Sucres et Denrées opgegeven dat deze
exporten 15 % van haar totale omzet
uitmaken, waaruit mag worden afgeleid
dat de totale hoeveelheid die zij jaarlijks
verhandelt, ten minste 1 700 000 ton be
draagt. Zij is ook een der grootste voe
dingsmiddelenbedrijven ter wereld.

ad 1, bb), ddd)

De Commissie herinnert aan de overwe

gingen die zij in haar beschikking aan de
principiële juistheid van de oplegging
van een geldboete aan SADAM — en
aan het bedrag dier boete — heeft
gewijd.

ad 1, bb), eee)

Vgl. supra, ad 1, aa), bbb), antwoord
aan SZAG

ad 1, cc), aaa)

Volano's eventuele financiële moeilijkhe
den vermogen de door haar begane in
breuk niet te rechtvaardigen. Voor zover
de Commissie weet, vertoonde de balans
dezer vennootschap per 31 december
1972 trouwens een voordelig saldo van
netto 9 057 910 lire.

ad 1, cc), bbb)

Vgl. supra, ad 1, bb), ccc), antwoord aan
Sucres et Denrées.

ad 1, cc,) ccc)

SADAM's economische positie op de Ita
liaanse markt heeft haar in staat gesteld
de aldaar bestaande mededingingsmoge
lijkheden uit te buiten. Zij heeft steeds
met de groep meegedaan en, ofschoon in
mindere mate dan Eridania, Industria de
gli zuccheri en Cavarzere, geprofiteerd
van de resultaten der inschrijvingen
waarbij zij slechts één keer verstek heeft
laten gaan en overigens steeds dezelfde
„sovrapprezzo"-quota heeft geboden als
de andere leden van de groep.
Het kwantum suiker dat zij zich zag toe
gewezen beliep 6,3 % van de totale hoe
veelheid die aan de leden der groep is
toegewezen. De aan SADAM opgelegde
boete bedraagt nog niet 1 % van haar
omzet.

ad 1, cc), ddd)

De Commissie bedient zich van soortge
lijke argumenten als hiervoor onder 1
cc), ccc) zijn gereleveerd en wijst er op
dat aan Cavarzere 14,1 % van de hoe
veelheid die aan de leden van de betrok
ken groep werd toegewezen, is gegund.
De Commissie heeft Cavarzere niet haar

gehele produktie noch ook alle activitei
ten van de „gruppo padano" aangere
kend.

ad 1, dd), aaa)

Het antwoord der Commissie ligt in haar
hiervoor samengevat betoog besloten.

ad 1, dd), bbb)

Hetzelfde geldt ook hier. De Commissie
wijst er voorts op dat RT er zich niet
rechtsgeldig op kan beroepen dat zij in
het buitenland geen verkooporganisatie
had: het inrichten van zo'n organisatie is
juist door de gewraakte gedragingen be
moeilijkt.
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ad 1, ee)

In haar antwoord aan RT wijst de Com
missie er op dat in artikel 15 van veror
dening nr. 17 met zoveel woorden wordt
gesproken van „de omzet van elk der
betrokken ondernemingen in het vooraf
gaande boekjaar".

ad 1, ff)

In haar antwoord aan RT betoogt de
Commissie dat het onderzoek dat haar

inspecteurs op grondslag van artikel 14
van verordening nr. 17 hebben verricht,
op 12 januari 1971 in aanwezigheid van
twee bestuursleden van RT op de plaats
van vestiging van de vennootschap is
aangevangen. In hun opdracht was doel
en onderwerp van het onderzoek om
schreven en uitdrukkelijk gewag ge
maakt van de artikelen 85 en 86 van het

Verdrag. Bij beschikking van 28 juli 1971
heeft de Commissie aan RT een boete

opgelegd omdat zij bij bedoeld onder
zoek onvoldoende stukken had overlegd.
Bij brief van 31 mei 1972 heeft de Com
missie RT medegedeeld dat er tegen haar
een procedure ex artikel 3, lid 1, van
verordening nr. 17 was ingeleid. In haar
brief van 20 augustus 1971 heeft RT de
Commissie gevraagd om een „onder
houd met de functionarissen tot wier be
voegdheid ons beleid met betrekking tot
het suikerverkeer binnen de Gemeen
schap behoort, zulks met het oog op een
oplossing der vraagstukken die de Com
missie schijnen te verontrusten". De
Commissie was echter niet verplicht op
een dergelijk verzoek in te gaan. Zij
heeft de procedure voortgezet binnen het
raam — en met inachtneming van de
grenzen — haar gesteld in de verorde
ningen nrs. 17 en 99/63.

In haar antwoord aan SZV betoogt de
Commissie dat het feit dat deze onderne

ming naderhand heeft ingezien dat het
beter was de getrouwheidskorting in te
trekken, niet medebrengt dat het verwijt
zich aan een opzettelijke inbreuk te heb
ben schuldig gemaakt, haar niet langer
treft.

ad 1, gg)

Het Adviescomité is op zijn vergadering
van 5 december 1972 inderdaad over de
aan RT op te leggen boete geconsul
teerd.

3. Samenvatting van de inhoud van de
conclusies van repliek

ad 1, aa), aaa)

Ten aanzien van de gronden welke de
Commissie aanvoert ten betoge dat er in
casu terecht hogere boeten zijn opgelegd
dan in eerdere zaken het geval was, be
palen verzoeksters hun standpunt als
volgt:

Volgens Générale sucrière, Say, Béghin
en Sucres et Denrées is het een eis van

rechtvaardigheid wegens feiten van ver
gelijkbare zwaarte ook vergelijkbaar
zware straffen op te leggen. Om haar
bedoelingen te verduidelijken stonden de
Commissie tal van andere middelen ten

dienste, door haar handelwijze wist zij
het verschil tussen waarschuwing en
strafoplegging uit.

Indusria degli zuccheri wijst er op dat
de Commissie zelf heeft toegegeven dat
de eerste in eerdere zaken opgelegde
boeten in 1969 zijn gevallen; en de pe
riode die in de onderhavige zaken in
aanmerking is genomen, is in 1968 aan
gevangen.

Pfeifer & Langen betoogt dat de in eer
dere zaken opgelegde boeten zijn opge
legd aan ondernemingen met een veel
groter bedrijf dan het hare. Bovendien
was de vrijheid van handelen dier onder
nemingen niet aan banden gelegd door
regelingen als die welke voor de gemeen
schappelijke markt in de suikersector
kenmerkend zijn.

Eridania voert een dergelijk betoog als
Industria degli zuccheri en Pfeifer & Lan
gen. Zij wijst er bovendien op dat de
verbruikers in casu, anders dan in eerde
re gevallen, in het geheel niet zijn bena
deeld; boeten moeten in beginsel dienen
om door inbreuk verkregen ongeoor
loofde winst af te romen.
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ad 1, aa), bbb)

SU betoogt dat de Commissie uitgaat
van de onjuiste premisse dat de bereken
de prijzen zouden hebben gelegen op het
niveau vermeld in de catalogi van SU en
CSM, dat wil zeggen 3 à 7 % boven de
interventieprijs. In werkelijkheid waren
ze maar 1 /s à 5/8 % hoger dan de inter
ventieprijs.
CSM betoogt dat de aan SU en aan haar
zelf opgelegde geldboeten staan in een
verhouding van 4 tot 3, terwijl beider
marktaandeel 63 %, onderscheidenlijk
37 % bedraagt.
Eridania stelt dat de aan haar opgelegde
boete op grond van hetgeen zij hiervoor
sub 1 heeft betoogd, op zijn minst moet
worden verlaagd.

ad) 1, bb), aaa)

Emiliana betoogt dat zij als slachtoffer
moet worden beschouwd en niet bewust

heeft meegedaan. Zij was destijds een
kleine onderneming.
RT betoogt dat de Commissie er in haar
eerste rapport over het mededingingsbe
leid op heeft gewezen dat ondernemin
gen die zich lenen voor anticoncurrentië
le gedragingen en aldus de belangen der
verbruikers ernstig benadelen, met zware
geldboeten moesten rekenen. De aan RT
opgelegde boete is dermate zwaar dat
men een gedetailleerde uiteenzetting om
trent de aan verbruikers toegebrachte
schade zou verwachten. Doch niets daar
van, en geen wonder: er was van zulke
schade geen sprake.
Industria degli zuccheri betoogt dat de
hierbedoelde gedragingen hebben geleid
tot de in artikel 85, lid 3, van het Ver
drag bedoelde gunstige gevolgen. Kon
den zij bij gebreke van aanmelding niet
onder deze uitzonderingsbepaling wor
den gebracht, dan dienen die gevolgen
met het oog op de boete nochtans in
aanmerking te worden genomen. De
Commissie had voorts met het „schrale
gewin" van de Italiaanse ondernemingen
rekening moeten houden.
CSM meent dat de Commissie er niet in

geslaagd is te bewijzen dat het niveau

van de prijzen af fabriek in Nederland
zich anders zou hebben ontwikkeld wan

neer de gewraakte gedragingen achter
wege waren gebleven.

ad 1, bb), ccc)

Sucres et Denrées antwoordt dat de cij
fers van de Commissie niet alleen ter
rechtvaardiging van het boetebedrag on
toereikend, doch ook niet juist zijn of
verkeerd worden uitgelegd. In de hierbe
doelde verkoopseizoenen schommelden
de hoeveelheden suiker die voor de Ita
liaanse markt bestemd waren en waar
van de levering door Sucres et Denrées
werd gecentraliseerd en gecoördineerd,
tussen de 65 000 en 200 000 ton. Het cij
fer 1 700 000 is al evenmin juist; boven
dien heeft de Commissie verzuimd er bij
te zeggen dat de meeste transacties van
de vennootschap niet op de gemeen
schappelijke markt betrekking hadden.

ad 1, cc), aaa)

Volano betoogt dat wanneer zij inder
daad op het voorstel van Eridania en
andere fabrikanten om gebruik te maken,
van de hierbedoelde leveringsmogelijk
heden is ingegaan, zodanige aanvaarding
slechts bij gelegenheid en in beperkte
mate heeft plaatsgevonden, doch wel van
wezenlijke betekenis voor haar is geweest
tot op het tijdstip waarop haar bedrijfs
voering niet meer rendabel bleek —
zodat zij zich uit de suiker heeft terug
getrokken —.

ad 1, cc), ccc)

SADAM betoogt dat de hiervoor weer
gegeven overwegingen logenstraffen dat
haar economische positie op de Italiaan
se markt haar in staat zou hebben ge
steld de aldaar bestaande concurrentie

mogelijkheden uit te buiten. Zij betwist
ook de stellingen van de Commissie be
treffende haar „meedoen" met de impor
teursgroep en het profijt dat zij via de
inschrijvingen zou hebben behaald.
SADAM bevindt zich om door haar ge
detailleerd uiteengezette redenen in een
hachelijke positie.
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Het boetebedrag gaat ver uit boven de
nettowinsten die zij bij de onderhavige
transacties heeft gemaakt. Het is onbil
lijk bij de bepaling van de boete alleen
met het factuurbedrag te rade te gaan —
en niet ook rekening te houden met de
kosten van herstructurering, de verschil
lende afschrijvingen en de onvoldoende
winsten —.

In vroegere zaken heeft de Commissie
alleen de belangrijkste van de betrokken
ondernemingen beboet.

ad 1, ff)

Volgens Industria degli zuccheri kan het
feit dat de inbreuk drie jaren zou hebben
geduurd, geen strafverzwarende omstan
digheid opleveren, nu de Commissie in
staat zou zijn geweest die duur aanzien
lijk te verkorten door de ondernemingen
op straffe van een dwangsom te gelasten
de gewraakte gedragingen onverwijld te
beëindigen dan wel door de in artikel 12
van verordening nr. 17 omschreven pro
cedure (onderzoek in de bedrijfstak) te
volgen.

ad 1, gg)

RT wijst er op dat de Commissie zich in
het geheel niet heeft uitgelaten over het
advies van het Adviescomité inzake het

bedrag der op te leggen boeten. Het
moet er dus voor worden gehouden dat
het ongunstig heeft geluid. RT vraagt het
Hof de overlegging ervan te gelasten;
een zelfde verzoek wordt gedaan door
Eridania.

4. Samenvatting van de inhoud van de
conclusies van dupliek

De Commissie antwoordt als volgt:

ad 1, algemeen

In antwoord op Eridania, Cavarzere, In
dustria degli zuccheri, SADAM en Emilia
na betoogt de Commissie met betrekking
tot de ernst der opgelegde geldboeten
dat de boete niet alleen als strafmaatre
gel een zeer belangrijke rol speelt, doch
ook omdat zij inbreuken minder aan

trekkelijk maakt. Dit geldt vooral binnen
de Gemeenschap: de middelen die haar
ten dienste staan om het gedrag der on
dernemingen voortdurend nauwlettend
in het oog te houden zijn veel beperkter
dan die welke op de enige voor vergelij
king in aanmerking komende markt,
die der Verenigde Staten aan de aldaar
met het toezicht op de naleving der
mededingingsregelen belaste gezagsorga
nen ter beschikking zijn gesteld. —
De onderhavige inbreuken zijn van de
meest ernstige soort: zij waren er op ge
richt een nationale markt van die der

Gemeenschap te scheiden, hetgeen in
druist tegen een harer wezenlijke doel
stellingen: de totstandbrenging van één
enkele markt. — Mogen de boetebedra
gen in absolute cijfers hoog lijken, het
wordt anders wanneer men met de om

vang der betrokken ondernemingen en
hun omzetten rekening houdt.
Al met al kan worden gezegd dat wan
neer op een tijdstip waarop het mededin
gingsbeleid van de Gemeenschap een
maal de beginfase achter zich heeft, een
boete in een orde van grootte van 1 %
van de omvang voor een zo ernstige in
breuk te zwaar zou moeten worden ge
acht, bezwaarlijk valt in te zien wanneer
de Commissie zo'n boete dan wel zou

kunnen opleggen — laat staan boeten
tot het in verordening nr. 17 gestelde
maximum —. De bevoegdheden die zij
aan deze bepaling ontleent, zouden dan
eigenlijk het gevaar lopen wezenlijk te
worden beperkt, hetgeen jegens de kleine
ondernemingen onbillijk zou kunnen
blijken te zijn en vooral ernstig afbreuk
zou kunnen doen aan de doorwerking
van het mededingingsbeleid.

ad 1, aa), aaa)

In antwoord op Générale sucrière, Say,
Béghin en Sucres et Denrées betoogt de
Commissie dat naar gelang de mededin
gingsregelen bij de ondernemingen beter
bekend worden, inbreuken als de onder
havige minder verschoonbaar en dus
ernstiger worden. Niet zozeer beginsel
verklaringen als wel beschikkingen zijn
het beleidsmiddel bij uitstek om die rege
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len tot toepassing te doen komen. De
Commissie heeft trouwens in andere za
ken boeten ten belope van 1 % van de
omzet der betrokken ondernemingen op
gelegd, zodat de in casu opgelegde boe
ten nog betrekkelijk laag zijn te achten.
In haar antwoord aan Eridania en Indu
stria degli zuccheri wijst de Commissie
er op dat de eerste geldboeten die zij —
in juli 1969 — heeft opgelegd, betrek
king hadden op inbreuken waarmede ja
ren tevoren een aanvang was gemaakt.
Verzoeksters zijn er mede begonnen aan
het einde van het verkoopseizoen
1968/1969 of wel in 1969, toen van een
„begin"-periode niet meer kon worden
gesproken.

ad 1,aa), bbb)

In haar antwoord aan SU zet de Com

missie gedetailleerd uiteen waarom zij
haar standpunt met betrekking tot het
niveau der in Nederland en België bere
kende prijzen handhaaft.
In haar antwoord aan CSM betoogt de
Commissie dat marktaandeel en markt
invloed van de betrokken onderneming
weliswaar factoren zijn die bij de bepa
ling van de strafmaat in aanmerking
moeten worden genomen, doch daarbij
zou van een mathematische verhouding
geen sprake zijn. Aan CSM is niet een
zwaardere, doch juist een veel lichtere
geldboete opgelegd dan aan SU; naar
ernst en duur gemeten — en dat zijn de
enige maatstaven die in verordening nr.
17 worden aangelegd — waren de in
breuken van beide ondernemingen even
ernstig.

ad 1,bb), aaa)

In haar antwoord aan RT en Sucres et
Denrées wijst de Commissie er op, dat
zij geen op kosten van de consument be
gane Verdragsinbreuken heeft bewezen
geacht, doch heeft overwogen „dat het
hier een produkt van bijzondere beteke
nis voor de verbruiker betreft" (beschik
king, blz. 43, r. kol.). Met name ten aan
zien van RT zet zij uiteen dat de bewe
zen geachte feiten „niet in termen van

prijsconcurrentie worden beoordeeld,
maar dat er ... op lange termijn een
belangrijke invloed op het niveau van
kan uitgaan".

In haar antwoord aan CSM zet de Com
missie uiteen waarom haars inziens het
niveau van de Nederlandse prijzen de
ontwikkeling van de prijzen in België
zou hebben gevolgd wanneer RT nor
maal zou hebben geconcurreerd.

In haar antwoord aan Emiliana merkt de
Commissie op dat deze onderneming
niet tot de kleinen mag worden gere
kend. In het verkoopseizoen 1971/1972
was zij de zevende van de eenentwintig
Italiaanse suikerfabrieken; telt men bij
haar produktie die van de door haar ge
controleerde ondernemingen op, dan komt
men op een totaal van 69 475 200 kg.

ad 1, bb), ccc)

In verordening nr. 17 wordt geen ver
band gelegd tussen het boetebedrag en
het voordeel dat men met de onderling
afgestemde feitelijke gedragingen bereikt,
zodat het argument dat Sucres et Den
rées aan haar beloning wil ontlenen,
faalt.

Sucrs et Denrées geeft niet aan waarom
het door de Commissie aangehouden cij
fer — volgens haar zou Sucres et Den
rées jaarlijks een totaal van 1 700 000
ton verhandelen — niet juist zou zijn. De
stelling der Commissie dat zij per jaar
gemiddeld 250 000 ton voor Italië be
stemde suiker verhandelt, vindt bevesti
ging in een aantal documenten.

ad 1, cc), bbb)

Dat Sucres et Denrées geen suikerprodu
cent is, doet niet ter zake: de Commissie
heeft aangetoond dat de vennootschap,
als machtige internationale suikerhan
delsmaatschappij en eigenares van grote
hoeveelheden suiker, een overwegende
rol heeft gespeeld bij de concentratie van
exporteurs en importeurs op de Italiaan
se markt.
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ad 1, gg)

De Commissie is met betrekking tot het
proces-verbaal van de vergadering van
het Adviescomité tot geheimhouding
verplicht; zij zal het dus alleen overleg
gen wanneer het Hof zulks mocht ver
langen.

IV — Samenvatting van de
antwoorden van par
tijen op enige door
het Hof gestelde vra
gen, van de opmerkin
gen naar aanleiding
van die antwoorden

door de wederpartijen
gemaakt en van het
verhoor der getuigen

Overwegende dat het Hof, nadat de
schriftelijke behandeling was afgesloten,
in het bestek van één dan wel meerdere
van de negen grieven die in de bestreden
beschikking zijn opgeworpen, aan som
mige verzoeksters en aan de Commissie
een aantal vragen heeft gesteld en de we
derpartij of wederpartijen telkens de ge
legenheid heeft geboden naar aanleiding
van de op die vragen gegeven antwoor
den opmerkingen te maken;
dat het Hof voorts in het bestek van de
zesde grief het horen van vier getuigen
heeft gelast;
dat bedoelde antwoorden, opmerkingen
en getuigenverklaringen kunnen worden
samengevat als volgt:

1. De eerste grief (onderling afgestemde
feitelijke gedragingen, gericht op af
scherming van de Italiaanse markt;
vgl. supra, III, 1)

A — In het bestek van deze grief — als
ook van de tweede tot en met de vierde
en van de zesde tot en met de achtste
grief — heeft het Hof de Commissie ver
zocht om een volledig chronologisch
overzicht van de administratieve proce
dure, voor zover na te melden verzoek
sters betreffende en daarbij met name te
vermelden de data waarop het onder
zoek is geopend, de punten van bezwaar
zijn betekend, de schriftelijke (eventueel

ook aanvullende) opmerkingen zijn inge
diend en belanghebbenden zijn gehoord.
Dit verzoek betreft de zaken 40-73 (SU),
42-73 (CSM), 50-73 (SADAM), 54-73
(SZAG), 55-73 (SZV), 56-73 (Pfeifer &
Langen), 113-73 (Industria degli Zucche
ri en 114-73 (Eridania).
De Commissie heeft een chronologische
tabel met de gevraagde gegevens overge
legd. Er blijkt onder meer uit: dat het
onderzoek ten aanzien van alle voormel

de verzoeksters op 21 mei 1969 is aange
vangen; dat de mededeling van de pun
ten van bezwaar op 24 juli 1972 aan die
verzoeksters is toegezonden en tussen 25
juli 1972 (SZAG) en 1 augustus 1972
(SZV) te bestemder plaatse is aangeko
men; dat zij hebben geantwoord bij brie
ven gedagtekend 26-29 september 1972
die tussen 27 september en 4 oktober
1972 ten burele van de bevoegde dienst
van de Commissie zijn ingeschreven; dat
het verhoor van belanghebbenden op 17
oktober 1972 heeft plaats gehad; dat Eri
dania (op 30 oktober 1972) en SZAG en
SZV (op 31 oktober 1972) brieven heb
ben gezonden met opmerkingen ter aan
vulling op het verhoor van 17 oktober
1972, en wel zulks „overeenkomstig de
bevoegdheid welke aan de gehoorde on
dernemingen was toegekend door de
heer Jaume (vgl. blz. 6 van het proces-
verbaal)", terwijl de andere verzoeksters
zich er toe hebben beperkt om — bij
brieven gedagtekend 9-21 november 1972
— op bepaalde punten wijziging te vra
gen van het door de diensten der Com
missie ontworpen proces-verbaal van
verhoor; en ten slotte: dat alle voormel
de verzoeksters het proces-verbaal van
verhoor tussen 8 en 30 november 1972

hebben getekend.
Zich over deze gegevens uitsprekend, be
toogt SU dat uit het proces-verbaal van
het op 17 oktober 1972 gehouden ver
hoor nergens kan worden afgeleid dat de
ondernemingen de gelegenheid hebben
gehad — dan wel dat hun aandacht is
gevestigd op de mogelijkheid — na het
verhoor nieuwe argumenten aan te voe
ren.

Pfeifer & Langen wijst er nogmaals op
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dat haars inziens iedere verhouding zoek
is tussen de drie jaar die met het onder
zoek is heengegaan en de termijn van
twee maanden die verzoekster is gelaten
om haar standpunt met betrekking tot
de mededeling van de punten van be
zwaar te bepalen.

B — In de zaak 48-73 (Sucres et Den
rées) heeft het Hof de Commissie ver
zocht haar in te lichten over de stand —

en de strekking — van de door haar je
gens de Italiaanse republiek wegens „stil
zitten" ingestelde procedure betreffende
bepaalde aspecten van de Italiaanse sui
ker-ordening (vgl. supra, I, 4).

In haar op 19 maart 1975 ter griffie van
het Hof ingekomen antwoord betoogt de
Commissie dat zij de brief waarmede die
procedure is ingeleid, op 4 december
1974 heeft verzonden en dat de opmer
kingen van de Italiaanse staat haar nog
niet hebben bereikt. Het ging in die pro
cedure over de wijze van financiering
van de steun die Italië de bietentelers en
de suikerindustrie heeft toegekend, welke
financiering haar met de artikelen 9 of
wel 95 van het Verdrag onverenigbaar
blijkt. De Commissie houdt het er voor
dat de speciale heffing genaamd „sovrap
prezzo", die dient ter financiering van
deze in artikel 34 van verordening nr.
1009/67 toegestane steunmaatregelen,
hetzij als een heffing van gelijke werking
als een douanerecht is te beschouwen,
hetzij als een belasting die zwaarder
drukt op de produkten uit andere Lid-
Staten dan op die uit het eigen land. De
Italiaanse regeling doet ook de vraag rij
zen naar haar verenigbaarheid met de ar
tikelen 30 en volgende van het Verdrag,
namelijk voor zover daarin de hoeveel
heden zijn vastgelegd waarvoor ten
hoogste kan worden ingeschreven. In de
tegen Italië aanhangig gemaakte proce
dure heeft de Commissie dit middel ech

ter nog niet opgeworpen op grond van
de overweging dat de inschrijvingen
haars inziens een uitvloeisel zijn van de
„sovrapprezzo" en dus zouden moeten
verdwijnen wanneer de „sovrapprezzo"
mocht worden afgeschaft.

2. De tweede grief (onderling afgestem
de feitelijke gedragingen, gericht op
afscherming van de Nederlandse
markt; vgl. supra, III, 2)

A — In het bestek van deze grief — als
ook van de zesde grief — heeft het Hof
SU, verzoekster in de zaak 40-73 en de
Commissie verzocht de argumenten uit
een te zetten die pleiten voor en tegen
de economische continuïteit die vanaf 1
juli 1968 zou hebben bestaan tussen de
verschillende verenigingen in welker
naam het bestanddeel „Suiker Unie"
voorkomt.

Volgens SU moet er worden onderschei
den tussen twee verschillende coöperatie
ve verenigingen die de naam „Suiker
Unie" droegen onderscheidenlijk nog
steeds dragen. De eerste werd in 1966
opgericht door vier coöperaties die van
onmiddellijke economische integratie niet
wilden weten, maar wel overeenkwamen
samen te werken ten einde later tot een

verdergaande integratie te geraken. Deze
eerste „Suiker Unie" die bij oprichting
van de tegenwoordige „Suiker Unie"
„Suiker Unie Beheer" ging heten, had
geen eigen vermogen en geen enkel be
drijf. De tegenwoordige „Suiker Unie" is
in 1970 door individuele bestuurders der

vier coöperaties opgericht met de bedoe
ling dat al hun leden er toe zouden be
horen en al hun baten en lasten er door
zouden worden overgenomen. Omdat
„Suiker Unie Beheer" met de fusie der
vier coöperaties haar taak vervuld had,
is zij in 1971 ontbonden zonder recht
hebbenden na te laten.

De Commissie geeft een samenvatting
van — en toelichting op — hetgeen zij in
haar memories heeft betoogd en legt
daartoe een chronologische tabel over.
Zij wijst op de continuïteit van het lei
dinggevend personeel: met één enkele
uitzondering maakten degenen die in
1971/1972 het bureau vormden dat met

de afdoening van de lopende zaken der
tegenwoordige „Suiker Unie" belast was,
ook reeds deel uit van het bureau van de
vroegere „Suiker Unie".
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SU betoogt dat de Commissie, indien zij
mocht menen dat de tegenwoordige
„Suiker Unie" aansprakelijk is voor in
breuken op de artikelen 85 en 86 die
door SU's naamgenoot mochten zijn be
gaan, die aansprakelijkheid in haar be
schikking feitelijk en rechtens had moe
ten motiveren.

B — In de zaken 40-73 (SU) en 56-73
(Pfeifer & Langen) heeft het Hof de
Commissie verzocht in het geding te
brengen een uittreksel van de schriftelij
ke opmerkingen die door SU en Pfeifer
& Langen tijdens de administratieve be
handeling zijn gemaakt en waaruit blijkt
dat de vennootschappen zich over de le
veranties van Pfeifer & Langen aan de
Nederlandse fabrikanten hebben uitge
sproken.

De Commissie stelt dat deze beide on
dernemingen tijdens de administratieve
procedure hun standpunt ten aanzien
van die leveringen niet uitdrukkelijk heb
ben bepaald. Zij haalt passages uit de
mededeling der punten van bezwaar aan,
blijkens welke het daarin inderdaad om
bedoelde leveringen ging, alsook uittrek
sels uit de schriftelijke opmerkingen van
SU en Pfeifer & Langen waaruit blijkt
dat verzoeksters terdege hebben begre
pen wat hun werd verweten.

Pfeifer & Langen antwoordt dat de aan
gehaalde passages uit de mededeling van
de punten van bezwaar een algemene,
abstracte samenvatting behelzen waarin
er helemaal geen sprake van is dat ver
zoekster aan de afscherming van de Ne
derlandse markt zou hebben deelgeno
men. Ook aan haar opmerkingen mag
geen standpunt worden afgelezen met
betrekking tot een verwijt dat aan Pfeifer
& Langen niet was gemaakt: deelneming
aan de afscherming van de Nederlandse
markt. Een lijst van haar exporten —
met inbegrip van de litigieuze leveringen
— heeft zij alleen overgelegd om het
standpunt der Commissie, volgens wie
de tussenstaatse suikerhandel van weinig
betekenis was, te weerleggen.

3. De derde grief (onderling afgestemde
feitelijke gedragingen, gericht op af
scherming van de markt in het weste
lijk deel van de Bondsrepubliek
Duitsland; vgl. supra, III, 3)

A — In de zaken 47-73 (RT) en 56-73
(Pfeifer & Langen) heeft het Hof de
Commissie verzocht de feiten en omstan

digheden op te geven waarop haar stel
ling berust dat het tussen de Tiense Sui
kerraffinaderij en Pfeifer & Langen met
betrekking tot de Westduitse markt ook
in het verkoopseizoen 1968/1969 is ge
komen tot onderling afgestemde feitelij
ke gedragingen.
De Commissie erkent dat er in de Franse

versie van de beschikking, zoals die aan
RT is betekend, en wel in artikel 1 van
het dispositief, sprake is van bescher
ming van de markt in het Westen van
Duitsland vanaf het verkoopseizoen
1969/1970; dezelfde vergissing komt
voor in het verweerschrift in de zaak
47-73. Evenwel blijkt duidelijk uit de re
dengeving der beschikking en uit de be
woordingen van het dispositief, zoals het
in het Duits, Nederlands en Italiaans is
betekend en in alle versies in het Publi

katieblad is gepubliceerd, dat de Com
missie bedoelde inbreuken sedert het sei
zoen 1968/1969 heeft vastgesteld.
Meer rechtstreeks antwoordend op het
verzoek van het Hof, heeft de Commissie
verwezen naar een aantal door haar als

bijlagen bij haar memories overgelegde
documenten, onder meer ook tussen RT
en Hottlet gewisselde brieven over twee
in oktober 1968 gesloten contracten
waarbij aan Hottlet de verplichting werd
opgelegd tot denaturering over te gaan.
RT meent zich te mogen houden aan de
haar betekende tekst der beschikking.
Voor de beoordeling der hierbedoelde
documenten verwijst zij naar de memo
ries welke zij tijdens de schriftelijke be
handeling heeft overgelegd en — wat
meer in het bijzonder de denaturerings
clausules betreft — naar haar infra,
sub 4, weergegeven betoog.

B — Ook in de zaken 47-73 (RT) en
56-73 (Pfeifer & Langen) heeft het Hof
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verzoeksters uitgenodigd voor ieder der
verkoopseizoenen 1966/1967 tot en met
1971/1972 een reeks vragen te beant
woorden.

a) De alleen aan RT gestelde vragen
waren de volgende:
1. Welke hoeveelheden ruwe suiker

heeft RT geproduceerd?
2. Wat is er nadien met die hoeveelhe

den gebeurd? U gelieve bij beant
woording van deze vraag te onder
scheiden naar gelang de ruwe suiker:
— door U zelf tot witte suiker is ver

werkt;

— is verkocht aan andere raffina
deurs (U wordt verzocht te specifi
ceren naar de nationaliteit van de

kopers en voor Duitsland te on
derscheiden tussen de verkopen
aan Pfeifer & Langen of WZV en
die aan andere raffinadeurs);

— een andere bestemming heeft ge
vonden (welke?) of als onverkocht
is opgeslagen;

3. Hoeveel ruwe suiker hebt U bij an
dere Belgische fabrikanten gekocht?

4. Welke was Uw raffinagecapaciteit? U
wordt verzocht de door U opgegeven
cijfers met de desbetreffende techni
sche gegevens te adstrueren.

5. U gelieve nader te verklaren waarom
er volgens U voor stelselmatige verko
pen naar Duitsland een verkooporga
nisatie moest worden opgebouwd,
terwijl de handelaren-exporteurs Ex
port en Hottlet toch blijkbaar in staat
waren U Duitse klanten te bezorgen
en suiker een zeer homogeen produkt
is.

De antwoorden van RT c.q. de opmer
kingen van de Commissie kunnen wor
den samengevat als volgt:

ad 1—3

RT geeft de volgende cijfers voor de
jaarlijks per 15 september afgesloten
boekjaren (de beschikking heeft betrek
king op verkoopseizoenen in de zin der
landbouwverordeningen, eindigend op
30 juni):

1 1966/1967 1967/1968 1968/1969 1969/1970 1970/1971 1971/1972
Voorraden aan het be
gin van het boekjaar 25 022 19 965 15 857 29 655 18 934 24 476

Baten van het boekjaar
— Produktie fabrieken

RT 89 646 136 282 128 340 144 301 131 458 205 744
— Aankoop

— „traditioneel" 33 944 42 398 30 641 33 898 31 640 42 651
— „occasioneel"

bij andere Belgische
fabrikanten 611 289 550 263 270 215

Totale beschikbare voor
raden 149 223 198 934 175 388 208 117 182 303 273 086

Door RT tot witte
suiker verwerkt 129 258 183 077 145 733 168 476 135 193 169 513

Export (buitenlandse
raffinadeurs)
— Duitsland (= Pfeifer

& Langen) — — — 8 964 22 634 25 018
— Andere landen — — — 11 743 — 59 135

Voorraden aan het eind
van het boekjaar 19 965 15 857 29 655 18 934 24 476 19 420
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Verzoekster wijst erop dat de zogenaam
de „traditionele" aankopen van ruwe
suiker zijn gedaan bij suikerfabrieken die
uitsluitend ruwe suiker fabriceren welke
zij vanouds ter beschikking van RT stel
len.

ad 4

Op grond van gedetailleerde berekenin
gen becijfert RT haar jaarcapaciteit voor
witte suiker op ± 200 000 ton. Die ca
paciteit moet niet alleen worden vergele
ken met de hoeveelheden ruwe suiker die
op vorenstaande tabel zijn vermeld, doch
ook met de grote partijen stroop
(„égouts") die in de verschillende tot
haar groep behorende suikerfabrieken
wordt aangemaakt. Zij geeft cijfers over
haar beschikbare voorraden van dit bij
produkt en het rendement dat zij
uit de produktie van witte suiker beha
len. Uit die cijfers in hun geheel blijkt
dat de voorraden der vennootschap haar
raffinagecapaciteit zozeer overtreffen dat
zij zich geplaatst zag voor de „onverbid
delijke noodzaak te exporteren".
Daarentegen zou volgens de Commissie
uit RT's cijfers blijken dat zij haar raffi
nagecapaciteit — met die van Oreye,
waar zij een meerderheidspositie in
neemt — nooit ten volle heeft aange
sproken.
De Commissie wijst er voorts op dat de
afstand over de weg tussen Oreye en
RT's fabriek te Liers — waar een deel
van de aan Pfeifer & Langen verkochte
ruwe suiker vandaan kwam — 18 km

bedraagt, die tussen Liers en Pfeifer &
Langens fabriek te Elsdorf 147 km.

ad 5

RT antwoordt dat voor systematische

verkoop van een produkt in een ander
land, rechtstreeks aan verbruikers of we
derverkopers, in dat land een verkoopor
ganisatie moet worden opgezet. Export
en Hottlet hebben RT geen Duitse klan
ten bezorgd, maar suiker voor wederver
koop in Duitsland bij haar gekocht.
Meestal waren de Duitse klanten van
Export en Hottlet zelf importeurs-expor
teurs, zodat van stelselmatige verkoop
door die Belgische handelaren niet kon
worden gesproken.

De Commissie verwijst in haar antwoord
naar hetgeen zij tijdens de schriftelijke
behandeling heeft betoogd en wijst met
name op de vele malen dat op aanvragen
van Duitse handelaren niet is ingegaan.

b) De alleen aan Pfeifer & Langen ge
stelde vragen waren de volgende:

1. Welke hoeveelheden witte onderschei
denlijk ruwe suiker hebt U geprodu
ceerd?

2. Hoeveel door U zelf geproduceerde
ruwe suiker hebt U geraffineerd?

3. Hoeveel ruwe suiker hebt U bij ande
re fabrikanten dan RT gekocht?

4. Welke was Uw raffinagecapaciteit? U
wordt verzocht de door U op te geven
cijfers met de desbetreffende techni
sche gegevens te adstrueren.

De antwoorden van Pfeifer & Langen en
de opmerkingen van de Commissie kun
nen worden samengevat als volgt:

ad 1—3

Pfeifer & Langen geeft de volgende cij
fers:

1 1966/1967 1967/1968 1968/1969 1969/1970 1970/1971 1971/1972
Ruwe suiker

— geproduceerd door
Pfeifer & Langen 30 800 36 400 29 200 33 900 38 950 37 200

— gekocht bij andere
fabrikanten dan RT 139 200 127 400 133 700 140 540 124 110 134 000

Witte suiker geprodu
ceerd door Pfeifer &
Langen 158 759 199 214 150 214 173 530 170 524 203 347
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Zij wijst erop dat zij alle door haar ge
produceerde ruwe suiker zelf heeft geraf
fineerd.

De Commissie wijst erop dat deze cijfers
misleidend zijn, aangezien de opgegeven
hoeveelheden witte suiker slechts de

rechtstreeks aangemaakte witte suiker
zijn en de witte suiker verkregen bij raf
finage van voormelde hoeveelheden ru
we suiker (eigen produktie + aankoop)
er bij moet worden opgeteld. De totale
produktie van witte suiker, bij voor
beeld in het seizoen 1971/1972, zou dan
ongeveer 360 000 en niet 203 347 ton be
lopen. De Commissie wijst erop dat de
bij andere fabrikanten dan RT gekochte
hoeveelheden ruwe suiker zich volgens
Pfeifer & Langens eigen cijfers in die
hierbedoelde jaren nauwelijks hebben
gewijzigd.

ad 4

Pfeifer & Langen legt berekeningen over
op grond waarvan zij concludeert tot een
raffinagecapaciteit van ongeveer 260 000
ton per jaar.
De Commissie betwist de juistheid van
die berekeningen op bepaalde punten; zij
komt tot de slotsom dat het realistisch
ware Pfeifer & Langens jaarcapaciteit op
180 000 à 200 000 ton te begroten. De
aankopen van ruwe suiker bij RT waren
dus niet nodig om, Pfeifer & Langens
eigen produktie van ruwe suiker en de
aankopen bij andere dan RT in aanmer
king genomen, tot een normale exploitatie
van haar produktie-installaties te komen.

c) De zowel aan RT als aan Pfeifer &
Langen gestelde vragen waren de volgen
de:

1. Is de stelling dat RT het risico zou
hebben gelopen Pfeifer & Langen als
klant voor ruwe suiker te verliezen

wanneer zij aanzienlijke hoeveel
heden witte suiker aan de klanten

kring van de Duitse vennootschap zou
hebben geleverd, niet in strijd met de
talrijke gronden die door Pfeifer &
Langen zijn aangevoerd ten betoge
dat het in het belang van de koper
was ruwe suiker bij RT te betrekken?

2. U gelieve nader te verklaren waarom
RT volgens U de speciale kwaliteiten
die zij bij verwerking van ruwe suiker
had kunnen verkrijgen, niet naar
Duitsland had kunnen verkopen, ter
wijl zij zulke kwaliteiten blijkbaar wel
naar Nederland heeft uitgevoerd.

3. U gelieve Uw stelling dat bij ruwe sui
ker gebruik kan worden gemaakt van
goedkopere middelen van vervoer
dan bij witte suiker moeten worden
benut, aan de hand van cijfers toe te
lichten.

De antwoorden van verzoeksters en de

opmerkingen van de Commissie kunnen
worden samengevat als volgt:

ad 1

RT betoogt dat er ieder jaar opnieuw
met Pfeifer & Langen is onderhandeld,
zodat zij telkens kon vrezen dat haar ko
per het zou laten afweten.
Pfeifer Sc Langen verklaart dat zij bij
aankoop bij RT niet een zodanig zwaar
wegend belang had dat iedere andere
overweging, zoals de wenselijkheid niet
— door massale aankoop — de positie
te versterken van een concurrent die

haar bij voorbeeld een groot aantal klan
ten had doen verliezen, ervoor moest
wijken.
De Commissie wijst erop dat Pfeifer &
Langens antwoord de bevestiging in
houdt dat deze firma bij RT heeft ge
kocht opdat de Belgische maatschappij
geen „vrije" suikerleveringen in het
Westen van de Bondsrepubliek zou ver
richten.

ad 2

RT antwoordt dat de „speciale kwalitei
ten" waarvan in de vraag sprake is, voor
al suikerklontjes en parelsuiker waren.
Dat zij klontjes in Nederland heeft kun
nen verkopen, vindt zijn verklaring in
het feit dat haar koper aldaar, CSM, op
de vervaardiging van die kwaliteiten niet
voldoende is ingericht en Pfeifer & Lan
gen wél. Er is ook in technisch opzicht
verschil tussen Duitse en Belgische sui
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kerklontjes; in Duitsland maakt men
klontjes van 4 gram die worden verkocht
in dozen van 1/2 kilo, in België klontjes
van 6 gram die worden verkocht in do
zen van 1 kilo.

Pfeifer & Langen betoogt dat RT, om in
Duitsland met speciale kwaliteiten aan
de markt te komen, in de Bondsrepu
bliek een eigen verkooporganisatie had
moeten opzetten, wat gewicht en verpak
king betreft, haar produktie had moeten
afstemmen op de behoeften en gewoon
ten van de Duitse comsument.

De Commissie zegt voor repliek dat RT
zich met het oog op een verkooporgani
satie had kunnen wenden tot de Duitse

grossiers; ook had zij rechtstreeks kun
nen leveren aan verkooporganisaties
voor levensmiddelen. Voor de opslag
van speciale kwaliteiten wordt, naar uit
een door Pfeifer & Langen overgelegd
stuk blijkt, normaliter gezorgd door de
handel. De consument laat volgens de
Commissie zijn keus niet beïnvloeden
door verschillen in vorm, vastheid en ge
wicht.

ad 3

RT antwoordt dat terwijl ruwe suiker in
trucks of vrachtwagens met overkapping
van zeildoek wordt vervoerd en zonder

bijzondere hygiënische voorzorgen per
schop of per grijper gelost, witte stort
suiker slechts in hermetisch gesloten
buikwagens kan worden vervoerd en via
een speciale installatie moet worden ge
lost.

Pfeifer & Langen wijst er — in dezelfde
zin — op dat het vervoer van witte sui
ker speciale laad- en loskosten mee
brengt alsook extra kosten verband hou
dende met het te bezigen vervoermiddel.
De Commissie betwist niet dat het ver

voer van ruwe suiker goedkoper is.
Daarmede is echter geenszins de vraag be
antwoord of RT er, door Pfeifer Sc Lan
gen te beconcurreren, in geslaagd zou
zijn op Pfeifer & Langens markt witte
suiker af te zetten; de transportkosten
spelen bij een duurder produkt een klei
nere rol.
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4. De vijfde grief (economische druk op
de Belgische exporteurs; vgl. supra,
III, 5)

In de zaak 47-73 (RT) heeft het Hof:

1. RT en de Commissie uitgenodigd zich
uit te spreken over de vraag of het al
dan niet per se als een onbillijke ge
draging en mitsdien, met name in
aanmerking genomen de implicaties
van de ordening der Gemeenschap,
als misbruik is te beschouwen dat een
suikerfabrikant aan een handelaar de

verplichting oplegt een bepaalde hoe
veelheid suiker niet dan voor denatu
rering door te verkopen en RT wordt
uitgenodigd aan de hand van cijfers
uiteen te zetten of zij, telkens wanneer
zij suiker voor denaturering heeft ver
kocht, een lagere dan haar gewone
prijs heeft berekend;

2. de Commissie uitgenodigd zich uit te
spreken over de volgende vraag:
Wanneer het er voor moet worden

gehouden dat het opnemen van de de
natureringsclausule in tussen RT
enerzijds en Export en Hottlet ander
zijds gesloten overeenkomst geen mis
bruik behelst, vindt dan volgens U de
stelling dat de inbreuk op artikel 86
in de loop van het verkoopseizoen
1968/1969 een aanvang heeft geno
men, steun in het dossier?

Het antwoord van partijen kan worden
samengevat als volgt:

ad 1

RT verwijst voor de principiële vraag
naar hetgeen zij tijdens de schriftelijke
behandeling heeft betoogd.
Met betrekking tot de omvang en de
prijzen van haar exporten naar Neder
land en Duitsland geeft zij volgende cij
fers:

Boekjaar 1968/1969

In dat boekjaar:

— heeft verzoekster in beide genoemde
landen 19 786 ton kristalsuiker voor

denaturering verkocht; de prijs be
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droeg voor Nederland 1 061,50 Bfr
en voor Duitsland gemiddeld
1 082,64 Bfr;

— heeft zij naar Nederland alleen
maar voor denaturering verkocht;

— bedroeg de gemiddelde prijs bij ver
koop van Belgische kristalsuiker voor
export naar Duitsland, anders dan
voor denaturering, Bfr 1 090.

Boekjaar 1969/1970

In dit boekjaar heeft RT slechts 4 000
ton voor denaturering bestemde kristal
suiker naar Duitsland uitgevoerd; de ge
middelde prijs was 1 068 Bfr.
De Commissie betoogt dat de fabrikan
ten volgens het systeem der denature
ringspremies:

— zelf konden denatureren en dus de

denatureringspremie ontvangen en
een prijs in rekening brengen gelijk
aan de gewone suikerprijs verminderd
met deze premie;

dan wel

— nog niet gedenatureerde suiker kon
den verkopen, zodat de grossiers of
de verbruiker tot denaturering kon
den overgaan en de premie innen.

In werkelijkheid hebben de fabrikanten,
en ook RT, altijd voor de tweede moge
lijkheid gekozen en de normale suiker
prijs in rekening gebracht, zij het dat zij
zorgden voor een clausule volgens welke
de grossiers of verbruikers de suiker ook
werkelijk moesten denatureren en haar
daarvan bewijs hadden te leveren.

RT zegt voor repliek dat zij kan bewij
zen zelf in 1968/1969 en 1969/1970 on
derscheidenlijk 31 624 en 38 944 ton te
hebben gedenatureerd. Niet zij, RT,
heeft denatureringsclausules afgedwon
gen; integendeel, de handelshuizen die
zich om suiker tot haar wendden, ver
klaarden dat de suiker voor denaturering
bestemd was. RT hield daarmede bij het
doen van haar offerte dan ook rekening.
Uit de hiervoor weergegeven cijfers blijkt
dat RT bij verkoop voor denaturering
steeds lagere prijzen heeft berekend dan

bij verkoop van suiker voor menselijke
consumptie; de Commissie heeft dat in
de bestreden beschikking ook erkend
(blz. 26 en 27, onder 15).
De Commissie zegt onder meer voor re
pliek dat de door RT opgegeven maxi
mumprijzen bij verkoop voor denature
ring in sommige contracten uit
1968/1969 en 1969/1970 zijn overschre
den en dat RT geen cijfers heeft verstrekt
over de seizoenen 1970/1971 en
1971/1972.

ad 2

De Commissie betoogt dat het antwoord
op de tweede vraag zonder meer kan
worden afgelezen aan haar opmerkingen
inzake de eerste vraag. In het seizoen
1968/1969 was de denatureringsclausule
RT's belangrijkste middel om de hande
laren aan banden te leggen; dit blijkt uit
een aantal door verzoekster met Export
of Hottlet afgesloten contracten.

5. De zesde grief (economische druk op
de Nederlandse importeurs; vgl. su
pra, III, 6)

Vgl. supra, I, 4

De vragen aan de getuigen betroffen de
feiten genoemd in na te melden passages
van een nota van 8 juni 1970, door de
heer Lemaire, economisch directeur van
de vennootschap Export, opgesteld ter
attentie van de president-directeur dier
vennootschap, baron Kronacker (bijlage
I, 133, bij het verweerschrift):
„De Nederlandse suikerindustrie (Suiker
Unie + CSM) heeft door tussenkomst
van de heer Lindeboom, commercieel di
recteur van Suiker Unie, de traditionele
Nederlandse suikerhandel (Dudok de
Wit + Internatio + Jacobson) beden
kingen kenbaar gemaakt over de door
deze handelshuizen met Sucre Union Pa
ris (handelsmaatschappij der Franse sui
kerbietencoöperaties) voor het seizoen
1969/1970 afgesloten transacties betref
fende Franse kristalsuiker.

De invoertransacties waren vooral moge
lijk door de koersverschillen die zich
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voor de devaluatie van de Franse frank
in augustus 1969 met betrekking tot die
munteenheid deden gelden. Ging het
aanvankelijk om 30 000 ton Franse witte
suiker, kwaliteit Nederland, uiteindelijk
betroffen deze transacties 70 000 ton.

Wegens de omvang van deze transacties
werd er tussen de Nederlandse handel en
de in dat land gevestigde suikerfabrikan
ten een bijzondere overeenkomst getrof
fen, waarbij de handelaren zich verbon
den bij afzet in het binnenland een prijs
in acht te nemen die voor de distributie
der suikerfabrikanten niet al te ongun
stig zou zijn.
De Nederlandse handelaren waren sinds
dien dan ook niet langer geïnteresseerd
bij onze invoerhandel van Belgische sui
ker naar Nederland — tegen een prijs
die zowel beneden de in Nederland gel
dende prijs lag als beneden de prijs die
in de handelsovereenkomst betreffende
de Franse suikers tussen de fabrikant en
de Nederlandse handel was afgesproken.
In die overeenkomst was ook voorzien

dat de laatste Franse partijen die nog
naar Nederland moesten worden verzon

den, zouden worden verpakt in papieren
zakken van 50, respectievelijk 1 kilo on
der de eigen merken der Nederlandse fa
brikanten — en met name van Suiker
Unie —, nadat deze fabrikanten bedoel
de partijen van de handelshuizen hadden
opgekocht.
Tijdens het onderhoud dat de heer Lin
deboom van Suiker Unie met de Neder

landse importhandel heeft gevoerd, heeft
hij verzocht dat men zich in de toe
komst, in het seizoen 1970/1971, van
zulke invoertransacties zou onthouden;
zo niet, dan zou hij de traditionele in
voertransacties — met tijdelijke toelating
door de douane — voor de Nederlandse

verwerkende industrie (melk e.d.) onmo
gelijk maken in dier voege dat zij zelf
tegen de voorwaarden van de wereld
markt in de behoeften van die verwer
kende bedrijven zouden voorzien.
De Nederlandse handelaren hebben ten

aanzien van het op deze bedreiging te
geven antwoord nog geen bepaald stand
punt ingenomen.

Zij hebben daarentegen getracht met de
Nederlandse suikerindustrie het onder
zoek naar de behoeften aan Nederlandse
import van 80 000 ton, van herkomst uit
de andere landen van de EEG, en tegen
de EEG-prijs voor het seizoen
1970/1971, op gang te brengen.
De Nederlandse suikerfabrikanten heb

ben deze oproep van de invoerhandel
niet beantwoord, al gaven zij in fine te
verstaan dat zij te zijner tijd mogelijker
wijs het advies van de handel over deze
kwesties zouden inwinnen."

a) De verklaring van de getuige Lemai
re kan worden samengevat als volgt:
In voormelde nota is de inhoud van een
of meer destijds door hem met de heer
Dudok de Wit gevoerde gesprekken
nauwkeurig en volledig weergegeven. Hij
had om die gesprekken gevraagd ten
einde opheldering te verkrijgen over de
moeilijkheden welke zijn onderneming
bij de afzet van Belgische suiker langs de
gewone weg — via de Nederlandse han
delaren — had ondervonden.

Gevraagd of de „overeenkomst" die vol
gens de nota door de Nederlandse fabri
kanten en handelaren was gesloten, on
der druk dan wel vrijelijk was aange
gaan, heeft de getuige verklaard niet in
staat te zijn de vraag nauwkeurig te be
antwoorden, aangezien hij van de feiten
niet rechtstreeks kennis had gekregen.
b) De verklaring van de getuige Dudok
de Wit, destijds directeur van de gelijk
namige handelsmaatschappij, kan wor
den samengevat als volgt:
Er hebben destijds verschillende — per
soonlijke en telefonische — gesprekken
plaatsgehad met de heer Lemaire, waarin
de in de nota bedoelde situatie ter sprake
kwam.

De contacten tussen de Nederlandse

handelaren en fabrikanten die zijn ge
volgd op de invoer van Franse suiker
bedoeld in de nota van de heer Lemaire,
hebben plaatsgevonden op initiatief van
de handelaren die moeilijkheden onder
vonden bij hun pogingen die suiker bin
nen de contractuele termijn af te zetten.

Op de vraag naar de inhoud van de „be
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denkingen" die de fabrikanten in ver
band met die invoer aan de handelaren
zouden hebben kenbaar gemaakt, heeft
de heer Dudok de Wit geantwoord dat
de Nederlandse industrie zich waar

schijnlijk rekenschap had gegeven van de
verstoring die de betrekkelijk grote hoe
veelheid importsuiker op de Nederlandse
markt moest hebben. Door de nota van
de heer Lemaire wordt een onjuiste in
druk gevestigd wanneer daarin wordt ge
sproken van een verbintenis der Neder
landse handelaren „binnenslands een af
zetprijs te eerbiedigen die voor de weder
verkoop der suikerfabrikanten niet te na
delig mocht zijn"; een echte overeen
komst op dit punt heeft niet bestaan.
Het initiatief tot de doorverkoop van een
deel der in Frankrijk gekochte suiker aan
de Nederlandse industrie is uitgegaan
van de handelaren, maar de industrie
kon tevreden zijn dat die concurrentie
daarmede van de markt was verdwenen.

Zonder zich nauwkeurig te herinneren
tegen welke prijs die doorverkoop heeft
plaatsgevonden, is deze getuige van me
ning dat de industrie een goede transac
tie had afgesloten, doch zich „niet had
verrijkt".

De getuige weerspreekt de in de nota
voorkomende bewering dat de heer Lin
deboom de Nederlandse handel zou heb
ben verzocht dat men zich in het seizoen

1970 „van zulke invoertransacties zou
onthouden", omdat hij anders „de tradi
tionele invoertransacties — met tijdelijke
toelating door de douane — voor de Ne
derlandse verwerkende industrie (melk,
enz.) onmogelijk zou maken in dier voe
ge dat zij zelf tegen de voorwaarden van
de wereldmarkt in de behoeften van die

verwerkende bedrijven zouden voor
zien". Het was nu eenmaal zo dat het —

niet nieuwe en geleidelijk verwezenlijkte
— voornemen van de Nederlandse sui

kerindustrie ook zelf te importeren, op
zichzelf een bedreiging inhield. In de
contacten met de heer Lindeboom was

inderdaad sprake van een opvoering van
de importen der suikerindustrie, maar de
heer Lindeboom heeft geen concrete be
dreigingen geuit. De handelaren konden,

zonder hun eigen bestaansbasis te onder
graven, nimmer beloven zich van „zulke
invoertransacties" te onthouden.

Met de laatste hoeveelheden Franse sui
ker zaten de Nederlandse handelaren in

hun maag, vooral omdat zij over een be
langrijk deel van de gekochte partij een
compenserende invoerheffing moesten
betalen, waardoor het voordeel van de
lage prijs — als gevolg van de feitelijke
devaluatie van de Franse frank — ten

dele teniet werd gedaan.
Als exporteurs waren de handelaren aan
gewezen op de Nederlandse suikerindus
trie; „dus als handelaar moesten we al
tijd oppassen wat we deden tegenover de
suikerindustrie".

Het is volgens de getuige zeer wel moge
lijk dat hij zich in zijn gesprekken met de
heer Lemaire opzettelijk enigszins vaag
heeft uitgedrukt om de heer Lemaire niet
voor het hoofd te stoten door openlijk te
verklaren niet voornemens te zijn Belgi
sche suiker te kopen. Het is eveneens
mogelijk dat hij zich in zijn gesprekken
met de heer Lemaire niet zo onpartijdig
heeft uitgedrukt als bij het verhoor; des
tijds was er sprake van „een geïrriteerd
heid van hier komt de Nederlandse in

dustrie als grote dreiging op de Neder
landse handel af want zij gaan zelf im
porteren".

c) De verklaring van de getuige San
ders, adjunct-directeur van de firma Ja
cobson, kan worden samengevat als
volgt:
Hij meent zich te herinneren dat de han
delaren, in het bestek van regelmatige
contacten met de Nederlandse suikerin

dustrie, het initiatief hebben genomen
om haar een deel van de suiker die zij in
Frankrijk hadden gekocht, te verkopen.
De zeer lage notering van de Franse
frank vóór de officiële devaluatie had de

handelaren import van Franse suiker
mogelijk gemaakt en in die situatie von
den zij aanleiding een contract voor gro
te hoeveelheden suiker af te sluiten.
Toen de Franse frank officieel devalueer
de en er een heffing op de invoer van
Franse suiker werd toegepast, geraakten
de handelaren bij de afzet van een deel
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der gekochte suiker in moeilijkheden. De
tijd begon te dringen en omdat alleen de
Nederlandse industrie in staat was op
korte termijn betrekkelijk grote partijen
te kopen, hebben de handelaren met suc
ces getracht aan die industrie 150 000
ton te verkopen. De fabrikanten waren
waarschijnlijk niet zeer enthousiast over
deze transactie, maar de handel was er
„erg gelukkig mee".
Het had voor de Nederlandse industrie
geen zin er bij de handelaren op aan te
dringen dat zij zich van bepaalde invoer
transacties zouden onthouden; zouden
de handelaren niet hebben ingevoerd,
dan hadden anderen het gedaan. Het kan
zijn dat de fabrikanten de handelaren
hebben verklaard die importen met lede
ogen aan te zien, maar als een handelaar
zaken kan doen, zal hij het niet nalaten.
Gevraagd naar de inhoud van de „be
denkingen" die SU en CSM volgens de
nota van de heer Lemaire zouden hebben

kenbaar gemaakt, heeft de getuige ver
klaard dat er destijds in Nederland ruim
schoots voldoende voorraden waren en
dat de Nederlandse industrie niet blij
was dat men haar mededinging aandeed.
Het is niet waar dat de Belgische hande
laren zich — zoals in de nota van de

heer Lemaire is gesteld — jegens de Ne
derlandse fabrikanten zouden hebben

verbonden een zeker prijspeil te eerbie
digen bij de afzet van de partijen Franse
suiker die niet aan de fabrikanten waren

doorverkocht; om door de getuige gede
tailleerd uiteengezette redenen lijkt hem
die verklaring „wat wonderlijk".
Voor zover de getuige weet, hebben de
Nederlandse fabrikanten de handelaren

niet gedreigd dat zij hun traditionele in
voertransacties — met tijdelijke toelating
door de douane — onmogelijk zouden
maken door zelf in de behoeften van de
verwerkende industrie te voorzien. Dat

zou ook vreemd zijn geweest: met name
SU had als landbouwcoöperatie moeilijk
haar eigen produkt kunnen beconcurre
ren door tot invoer over te gaan; voorts
heeft de heer Lindeboom moeten weten
dat de handelaren op de wereldmarkt
beter zijn ingevoerd. Het is wel mogelijk

dat er in de hitte van het gesprek is ge
zegd: „wanneer jullie niet ophouden met
dat importeren, dan doen wij zus of dan
doen wij zo"; of dat veel indruk maakt
is een tweede; de handelaren voelen zich
niet zo gauw bedreigd. Bovendien had
den de fabrikanten niet de zekerheid dat
zulke importen ook in de toekomst mo
gelijk zouden zijn; de verordeningen van
de Gemeenschap betreffende de invoer
van suiker uit derde landen kunnen van
seizoen op seizoen worden gewijzigd.

d) De verklaring van de getuige Linde
boom, directeur van SU, kan worden sa
mengevat als volgt:

Van de handelaren is niet verlangd dat
zij zich in het seizoen 1970/1971 van zul
ke invoertransacties zouden onthouden.

De getuige is zijn loopbaan begonnen in
de Nederlandse handel, waarvoor hij
steeds sympathie heeft bewaard. Met na
me met de inmiddels overleden heer

Kopmels van de firma Jacobson heeft hij
vriendschappelijke betrekkingen onder
houden.

Tijdens een van zijn regelmatig met de
heer Kopmels gevoerde gesprekken heeft
hij jegens hem zijn bezorgdheid uitge
sproken over de consequenties die voor
de Nederlandse binnenlandse prijzen
verbonden konden zijn aan — dank zij
de wisselkoers — 5 à 12 % lagere offer
tes van Franse suiker, en hem gezegd dat
SU, als coöperatie van bietentelers moest
oppassen dat de bietenprijs, zoals die in
de verordeningen van de Gemeenschap
was vastgesteld, niet in gevaar kwam. En
de Belgische handel en een Duits bedrijf
zouden de Nederlandse handelaren trou
wens aan zware concurrentie hebben

blootgesteld door tegen erg lage prijzen
aan grote Nederlandse ondernemingen te
verkopen.

Dat de heer Kopmels zich er toe zou
hebben geleend zich door zijn jongere
vriend te laten bedreigen, is absurd. De
aan SU toegeschreven bedreiging is „far
felue"; had SU de importeurs bij de con
densindustrie willen beconcurreren, dan
zou zij dat hebben gedaan met haar ei
gen suiker — in plaats van de verkoop
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van die suiker te beletten door suiker
van de wereldmarkt te importeren.
Op de vraag of de handelaren eigener
beweging hebben beloofd zich voortaan
van zulke importen te onthouden, ant
woordt de heer Lindeboom ontkennend.

Hij heeft sedert zijn indiensttreding bij
SU trouwens alleen met de heer Kopmels
commerciële gesprekken gevoerd, nooit
met de heer Sanders of met de heer Du
dok de Wit.

De heer Lindeboom heeft ten slotte be
twist dat de handelaren zich — zoals in

de nota van de heer Lemaire is gesteld
— zouden hebben verbonden een zeker

prijsniveau te eerbiedigen. Er is alleen
maar over gesproken dat fabrikanten én
handelaren een zekere „zelfdiscipline"
moesten inachtnemen — en dat hebben

beiden ook gedaan —. Met name hebben
de handelaren zich gehouden aan de prij
zen die door de suikerindustrie werden

berekend, zonder dat er echter op dat
punt overeenkomsten waren aangegaan.
De Nederlandse fabrikanten hebben de

handel niet tegengewerkt; de getuige kan
dat bewijzen aan de hand van na 1970
afgesloten contracten.

6. De achtste grief (door Pfeifer & Lan
gen met de tussenpersonen gesloten
overeenkomsten die de mogelijkheden
van in- en uitvoer binnen de Ge
meenschap beperken; vgl. supra, III 8)

In de zaak 56-73 (Pfeifer & Langen)
heeft het Hof:

A. — Pfeifer & Langen uitgenodigd:

a) in het geding te brengen

— hetzij de tekst van alle vertegen
woordigingscontracten die zij
heeft gesloten met de twaalf op
de bladzijden 48 en 49 van haar
conclusie van repliek genoemde
handelaren (firma's Anrath ....
Wolf), voor zover daarin soortge
lijke clausules voorkomen als in
de bestreden beschikking zijn ver
meld (verbod om zonder toestem
ming suiker van Pfeifer & Langen

slechts binnen een bepaalde zone
en aan bepaalde groepen kopers
te verkopen);

— hetzij alleen de tekst van een of
meer- dier contracten en wel
zulks voor het geval dat de ande
re contracten van de in het geding
gebrachte contracten mochten
zijn afgeschreven; Pfeifer & Lan
gen gelieve alsdan met opgave
van de naam van ieder der be
trokken handelaren te specifice
ren welke niet in het geding ge
brachte contracten identiek zijn
aan de contracten die wel in het
geding zijn gebracht.

b) voor zover betrekkingen tussen Pfeifer
& Langen en haar handelaren, met
name die met bepaalde „zonecom
missionairs" van WZV, niet contrac
tueel geregeld zijn, aan te geven of en
in hoeverre zij aan deze handelaren de
hiervoor sub a) vermelde beperkin
gen heeft opgelegd. Pfeifer & Langen
gelieve eventueel alle tussen haar en
de betrokken handelaar gevoerde cor
respondentie in het geding te bren
gen, voor zover de rechtsbetrekkin
gen tussen de partners kunnen wor
den geacht daarin te zijn geregeld.

c) de navolgende vragen te beantwoor
den:

1. Werken Uw handelaren ook voor

rekening van andere suikerfabri
kanten?

2. Zo ja, wie zijn deze fabrikanten
(WZV, leden van WZV, andere
firma's)?

3. (De thans volgende vraag wordt
slechts gesteld voor zover het ant
woord niet uit de in het geding te
brengen stukken voortvloeit.)
Voor welke bestemmingen (men
selijke consumptie in Duitsland,
denaturering, export naar derde
landen, export naar andere Lid-
Staten) hebben de handelaren,
wanneer zij als handelsvertegen
woordigers voor rekening van an
dere fabrikanten wensten op te tre
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den, aa) Uw toestemming „eens
voor al" verkregen, dan wel bb)
van geval tot geval om Uw toe
stemming moeten vragen en cc) in
welke gevallen gold er een abso
luut verbod?

4. Bijaldien er in ieder afzonderlijk
geval om toestemming moest
worden gevraagd: gelieve te speci
ficeren in welke gevallen die toe
stemming is gevraagd, verleend en
of geweigerd.

5. Verkopen Uw handelaren ook als
„Eigenhändler" suiker van andere
fabrikanten?

6. Zo ja, dan stelt het Hof U, mutatis
mutandis, de hiervoor onder 2 tot
en met 4 weergegeven vragen.

B — De Commissie uitgenodigd:

— nauwkeurig mede te delen wat zij
enerzijds aan Pfeifer & Langen en an
derzijds aan WZV verwijt. Heeft, met
name, niet slechts WZV, doch ook
Pfeifer & Langen de handelaars ver
plicht niet dan aan grossiers, de ver
werkende industrie en dergelijke on
dernemingen te verkopen (vgl. be
schikking, blz. 27 tot 28, 40) en hun
verboden buiten de onderscheiden

hun door WZV aangewezen zones te
verkopen?

ad A, a

Pfeifer & Langen betoogt dat haar be
trekkingen met de vertegenwoordigers
bedoeld op de bladzijden 48 en 49 van
haar conclusie van repliek tot 30 juni
1970 waren geregeld in een van 1948 da
terend standaardcontract. Verzoekster

heeft bij haar conclusie van antwoord
een doorslag van dat standaardcontract
gevoegd; het behelst met name de na
volgende clausules:

Punt 1:

„De onderneming Pfeifer & Langen ver
leent aan [bij voorbeeld: de heren Ge
brüder Lück te Keulen] (hierna te noe
men: „vertegenwoordiger") het recht om

als tussenpersoon en voor rekening van
Pfeifer & Langen haar suiker te verko
pen. Over al of niet aanvaarding van een
bepaalde transactie wordt door Pfeifer &
Langen beslist."

Punt 2:

„Het vertegenwoordigingsgebied omvat
de plaatsen gelegen binnen de grenzen
die op bijgaande schets zijn aangegeven."

Punt 3:

„Voor alle transacties die met of zonder
zijn medewerking binnen zijn vertegen
woordigingsgebied worden afgesloten,
ontvangt de vertegenwoordiger een pro
visie van 25 Pfennig. Voor levering aan
de Rewe-centrale en aan de Edeka-cen
trale bedraagt de provisie 15 Pfennig per
100 kg + 5 Pfennig voorschot op te ma
ken reclamekosten, of wel 20 Pfennig.
Voor leveringen aan leden van Rewe en
Edeka in het aan een ander toegewezen
gebied moet de vertegenwoordiger zijn
gehele provisie, verminderd met het
voorschot op de reclamekosten, aan de
vertegenwoordiger voor dat gebied af
dragen ..."

Punt 6:

„De vertegenwoordiger is, tenzij Pfeifer
& Langen daartoe uitdrukkelijk schrifte
lijke toestemming heeft verleend, niet ge
rechtigd andere suikerfabrieken te verte
genwoordigen en evenmin om voor eigen
rekening zaken te doen in van de onder
neming Pfeifer & Langen of van elders
afkomstige suiker."
Verzoekster wijst erop dat bij beoorde
ling van genoemd standaardcontract in
aanmerking dient te worden genomen
dat tot de inwerkingtreding van verorde
ning nr. 1009/67 voor de internationale
— en zelfs nationale — suikerhandel ten
aanzien van de Bondsrepubliek Duits
land de beperkingen golden die in de al
daar bestaande wetgeving worden ge
steld.

Op 1 juli 1970 heeft verzoekster in alle
gevallen gelijkluidende contracten afge
sloten met de vertegenwoordigers ge
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noemd in de conclusie van repliek; als
voorbeeld brengt verzoekster haar con
tract met de firma Gebrüder Anraths in
het geding. Dit contract behelst onder
meer de navolgende clausules:

Artikel 1

„Pfeifer & Langen verleent de vertegen
woordiger het recht om als tussenper
soon op naam en voor rekening van
Pfeifer & Langen haar assortiment con
sumptiesuiker te verkopen.
De vertegenwoordiger is een onafhanke
lijk handelaar in de zin van artikel 84
van het Handelsgesetzbuch en bevoegd
overeenkomsten aan te gaan. Bij de uit
oefening van zijn activiteiten is hij ge
houden in ieder opzicht en zo goed mo
gelijk voor de belangen van Pfeifer &
Langen op te komen.

..."

Artikel 2

De vertegenwoordigingsbevoegdheid
wordt verleend voor het door Pfeifer &
Langen genoemde gebied [bij voorbeeld:
zone 72 Düsseldorf]. Voor de territoriale
begrenzing van dat gebied zij verwezen
naar de als bijlage 1 bij dit contract ge
voegde kaart."

Artikel 3

„Pfeifer & Langen verleent de vertegen
woordiger in het hem toegewezen gebied
het uitsluitend verkooprecht en mitsdien
territoriale bescherming voor haar gehele
assortiment consumptiesuiker. Van deze
regel wordt afgeweken voor bepaalde
bijzondere gevallen zoals de transacties
afgesloten met de organisaties van Ede
ka, de GEG, Rewe enzovoort, waarvoor
een bijzondere overeenkomst zal worden
aangegaan.

De vertegenwoordiger verbindt zich, ook
voor mogelijkerwijs van hem afhankelijke
ondernemingen, [handels] reizigers of
subagenten, om in Pfeifer & Langens bij
zonder belangengebied omschreven in
bijlage 2, geen andere consumptiesuiker
van binnen- of buitenlandse herkomst te

verkopen. Afwijkingen hiervan gelden
slechts voor een bepaalde tijd en moeten
door Pfeifer & Langen schriftelijk wor
den bevestigd.
Deze alleenvertegenwoordigersovereen
komst geldt tot wederopzeggens toe niet
voor activiteiten door de vertegenwoor
diger verricht ten behoeve van de „Nord
westdeutsche Markenzucker-Vertriebs
GmbH en Co KG" te Bielefeld/Keulen
en de „Westdeutsche Zuckervertriebs-
Gesellschaft mbH & Co KG" te Keulen."

Artikel 5

„De vertegenwoordiger is gehouden zich,
volgens Pfeifer & Langens richtlijnen uit
sluitend op de verkoop van suiker toe te
leggen..."
Verzoekster legt voorts een doorslag
over van een standaardcontract dat zij op
2 januari 1973 met voormelde vertegen
woordigers heeft afgesloten en waarin
geen clausule meer voorkomt die be
houdens toestemming de verkoop van
suiker van andere herkomst verbiedt.

ad A, b

Pfeifer & Langen heeft zonder schriftelijk
vertegenwoordigingscontract en zonder
over de inhoud der vertegenwoordigings
relaties te hebben gecorrespondeerd, sa
mengewerkt met de ondernemingen Ge
brüder Lück, Emil Meyer's Sohn en Hu
nekuhl. Nochtans legt zij twee contrac
ten over, die onderscheidenlijk in januari
1966 met Emil Meyer's Sohn en op 20
juni 1974 met Hunekuhl zijn afgesloten.
Aan het eerste contract is de grondslag
komen te ontvallen toen de gemeen
schappelijke ordening der suikermarkten
werd ingevoerd; het tweede is pas in no
vember 1973 getekend.
Hoewel er dus ten tijde van de litigieuze
feiten geen schriftelijke vertegenwoordi
gingscontracten met Lück, Emil Meyer's
Sohn en Hunekuhl bestonden, kwam het
mondeling overeengekomene nochtans
in hoofdzaak met de clausules der
schriftelijke vertegenwoordigingscontrac
ten overeen. Op zijn laatst in januari 1973
heeft de vennootschap die firma's ook
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laten weten dat zij voortaan uitdrukke
lijk noch stilzwijgend gehouden waren
alleen voor verzoekster te werken.

Ad A,c, 1-6

Voor zover Pfeifer & Langen weet heeft
alleen de firma Hunekuhl ook voor reke
ning van andere suikerfabrikanten ge
werkt, als vertegenwoordiger dan wel als
commissionair voor de firma Nordzuk
ker.

Anderzijds hebben verzoeksters vertegen
woordigers als onafhankelijke handela
ren suiker van andere fabrikanten die,
voor zover verzoekster weet, voor men
selijke consumptie bestemd was, ver
kocht. Die fabrikanten kunnen niet meer

worden achterhaald en ook kunnen geen
bepaalde gevallen worden genoemd: er
werd telkens mondeling toestemming ge
vraagd en verkregen en verzoeksters di
rectie had er ook geen interne nota's
aan gewijd. Ofschoon Pfeifer & Langen
geen eens en voor al geldende algemene
toestemmingen heeft verleend, heeft zij
desgevraagd ook nimmer toestemming ge
weigerd wanneer men voor een derde
wenste te werken. Zij heeft de litigieuze
clausule in de contracten van 1970 niet
opgenomen om haar vertegenwoordigers
te beletten suiker van andere herkomst te

verkopen, maar om hen te verplichten
transacties voor derden te melden; zij
kreeg daarmede de zekerheid dat de ver
tegenwoordigers niet in belangrijke of
overwegende mate voor een andere sui
kerfabrikant werkten. De verantwoorde
lijke functionarissen van verzoekster
hadden dan ook geen enkele aanleiding
aan verzoeken om bedoelde toestemming
bijzondere aandacht te schenken of er
schriftelijke nota's aan te wijden.
De Commissie wijst er op dat verzoek
ster niet heeft opgegeven of de transacties
die door haar vertegenwoordigers voor
eigen rekening werden aangegaan, ver
zoeksters markt hebben betroffen. In ie

der geval houdt het feit dat de vertegen
woordigers als onafhankelijke handela
ren zijn opgetreden een bevestiging in
van het standpunt der Commissie dat
sommigen hunner in de levensmidde

lenhandel een belangrijke plaats inne
men.

De Commissie is er niet zo zeker van dat

verzoekster nimmer haar toestemming
heeft geweigerd. Verzoekster heeft niet
gezegd of de voor derden afgesloten
transacties zijn aangegaan voor WZV, de
andere leden van WZV, andere Duitse
fabrikanten of de fabrikanten in andere
Lid-Staten. De Commissie is er evenmin

van overtuigd dat het alleenvertegen
woordigingsbeding alleen maar diende
om na te gaan of verzoeksters vertegen
woordigers overwegend voor haar werk
ten; dat had men namelijk reeds aan het
totaal der voor rekening van verzoek
sters afgesloten transacties kunnen afle
zen.

ad B

De Commissie betoogt dat zowel Pfeifer
& Langen als WZV haars inziens wel
degelijk enerzijds de tussenpersonen heb
ben verplicht alleen te verkopen aan
grossiers, aan de verwerkende industrie
of vergelijkbare bedrijven en hun ander
zijds hebben verboden te verkopen bui
ten de hun toegewezen gebieden.
In de contracten die WZV met haar
commissionairs heeft afgesloten zijn ter
ritoriale beperkingen voorzien voor de
bedrijfsuitoefening der commissionairs,
alsook wat betreft de klanten met wie zij
transacties mochten aangaan en de we
derverkoop van suiker van andere fabri
kanten (vgl. bijlagen I, 134 tot 136 bij de
verweerschriften). In de contracten tus
sen Pfeifer & Langen en haar handelsver
tegenwoordigers zijn uitdrukkelijk terri
toriale beperkingen gesteld aan de activi
teiten der vertegenwoordigers en aan de
wederverkoop van suiker van andere fa
brikanten.

Tot goed begrip van hetgeen zij enerzijds
aan Pfeifer & Langen en anderzijds aan
WZV verwijt, beschrijft de Commissie
het distributiesysteem van WZV en haar
leden. Zij betoogt voorts aan de hand
van cijfers dat Pfeifer & Langen goed
was voor meer dan 50 % van de pro
duktie van WZV's gezamenlijke leden,
maar, vergeleken met de andere leden,
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een geringer deel van haar omzet over
WZV heeft laten lopen. De Commissie
leidt hieruit af dat er sprake was van een
„gesloten systeem" waarmee van de be
trokken handelsondernemingen gedaan
kon worden gekregen dat zij geen sui
ker van WZV of Pfeifer & Langen ex
porteerden en op hun verkoopgebied
ook geen suiker importeerden van fabri
kanten uit andere gebieden van de ge
meenschappelijke markt. Voor het ove
rige naar haar memories verwijzend, be
toogt de Commissie dat zij zowel aan
WZV als aan Pfeifer & Langen verwijt
aldus, op handelsniveau en voor WZV's
verkoopgebied, de suikerinvoer en -uit
voer ce hebben uitgesloten.

Pfeifer & Langen is niet beboet omdat de
agenturencontracten zich, ieder afzon
derlijk, niet met artikel 85, lid 1, zouden
hebben verdragen, maar wegens de on
derling afgestemde gedraging die op af
scherming der nationale markten was ge
richt.

Pfeifer & Langen zegt voor repliek dat
de Commissie niet de door het Hof ge
vraagde inlichtingen heeft verschaft. Ver
gelijking van haar verkopen met die van
WZV zegt niets omdat zij op het markt
gedrag van WZV geen enkele invloed
had; zij had er slechts 20 % van het
maatschappelijk kapitaal in handen en
had in WZV's beslissingen geen door
slaggevende stem. Zij heeft zich boven
dien uit WZV teruggetrokken, zodat er
thans geen enkele relatie meer tussen de
beide ondernemingen bestaat.

7. De negende grief (onderling afgestem
de gedragingen bij de inschrijvingen
voor de restituties bij uitvoer naar
derde landen; vgl. supra, III, 9)

In het bestek van de negende grief heeft
het Hof in de zaken 41-73 (Générale su
crière), 43-73 (Say), 44-73 (Béghin),
47-73 (RT) en 48-73 (Sucres et Denrées)

1. Générale sucrière, Say, Béghin, RT en
Sucres et Denrées en de Commissie

uitgenodigd voor witte en ruwe suiker
ieder afzonderlijk aan te geven welke
hoeveelheden ieder van genoemde
verzoeksters gedurende 1970 (niet:
gedurende het verkoopseizoen
1970/1971) via inschrijvingen naar
derde landen heeft uitgevoerd;

2. de Commissie uitgenodigd voor witte
en ruwe suiker ieder afzonderlijk de
totale hoeveelheid die in 1970 door
andere ondernemingen of instellingen
van de Gemeenschap naar derde lan
den is uitgevoerd, op te geven;

3. de Commissie uitgenodigd nader te
verklaren waarom volgens haar de
feitelijke gedragingen met betrekking
tot de exportrestituties de handel tus
sen Lid-Staten en de mededinging
binnen de gemeenschappelijke markt
merkbaar hebben benadeeld.

De antwoorden van partijen kunnen
worden samengevat als volgt:

ad 1 en 2

A — Verzoeksters hebben, ieder voor
zover haar zelf betreft, de door hen in
1970 uitgevoerde hoeveelheden becijferd.
De Commissie heeft voorts berekend:

— de aan ieder der verzoeksters toege
wezen hoeveelheden;

— de hoeveelheden die zijn uitgevoerd
door c.q. toegewezen aan Sucre-
Union en Lebaudy-Suc, ondernemin
gen tegen welke de eerste grief mede
gericht was, maar die niet in beroep
zijn gekomen;

— de hoeveelheden die in totaal zijn
toegewezen aan ondernemingen tot
welke de beschikking niet gericht
was.

In tonnen bieden deze cijfers — c.q. de
door optelling dier cijfers verkregen tota
len — het volgende beeld (het vraagte
ken betreft een inlichting die werd ver
zocht maar niet verstrekt):
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Ruwe suiker Witte suiker

cijfers cijfers van de Commissie cijfers cijfers van de Commissie
van

verzoeksters geëxporteerd toegewezen verzoeksters geëxporteerd toegewezen

1. Générale sucrière 8 938 0 0 57 222 34 608 33 000

2. Say 15 292 0 0 42 437 16 256 15 500

3. Béghin 0 0 0 39 852 18 899 18 000

4. RT &lt;appnote&gt;1&lt;/appnote&gt; 9 275 0 0 45 873 59 431 56 650

5. Sucres et Denrées 56 316 60 627 60 000 63 449 78 045 74 500

6. Totaal verzoeksters
(1-5) 89 821 60 627 60 000 248 833 207 239 197 650

7. Sucre-Union ? 0 0 ? 28 332 27 000

8. Lebaudy-SUC ? 0 0 ? 17 125 16 700

9. Totaal ondernemin
gen in de beschik
king bedoeld (6-8) ? 60 627 60 000 ? 252 696 241350

10. Andere onder

nemingen ? ? 0 ? ? 155 600

11. Totale exporten na
inschrijving (9-10) ? ? 60 000 ? ? 396 950

1 — RT maakt, wat de door haar uitgevoerde witte suiker betreft, onderscheid naar gelang de exportcertificaten
aan haarzelf zijn verstrekt (25 499 ton) dan wel aan de Belgische handelaren-exporteurs Export en Hottlet
(20 374 ton); het totaal wordt dan 45 873 ton.

De Commissie betoogt dat de door haar op 56 650 ton berekende toewijzingen „aan RT" omvatten:
— 21 150 ton die aan Export zijn toegewezen sedert maart 1970, met ingang van welke maand Export

„bij de inschrijvingen met RT moest meegaan" (vgl. bijlagen I 74 tot 78 bij de verweerschriften;
bijlage II, 17, 18 bij het verweerschrift in de zaak 47-73);

— 3 000 ton, toegewezen aan de Franse vennootschap Erstein, filiaal van RT.

Bij wijze van commentaar op haar cijfers
wijst de Commissie erop dat de in de
beschikking bedoelde ondernemingen
zich (241 350 + 60 000 =) 301 350 van
de 456 950 ton of wel ongeveer twee
derde van de toegewezen hoeveelheden
zagen toebedeeld. Zij voegt eraan toe dat
het Franse en het Duitse interventiebu

reau hunnerzijds onderscheidenlijk
103 350 en 12 900 ton buiten inschrijving
om hebben uitgevoerd. De meeste bete
kenis komt toe aan de cijfers betreffende
de toegewezen, niet aan die betreffende
de werkelijk uitgevoerde hoeveelheden,
immers de ondernemingen hadden voor

hun uitvoer vijf maanden tijd en konden
5 % meer uitvoeren dan hun was toege
wezen.

B — Naar aanleiding van het antwoord
der Commissie betogen verzoeksters het
volgende:

RT maakt er bezwaar tegen dat de Com
missie haar de uitvoer van 3 000 ton wit
te suiker door Erstein in de schoenen

schuift; zij heeft slechts 34 % van het
maatschappelijk kapitaal van die onder
neming in handen en laat zich niet met
haar commercieel beleid in.
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Générale sucrière en Sucres et Denrées
betogen dat de Commissie in haar ant
woord over de dag van toewijzing en
niet over de werkelijke uitvoer heeft ge
sproken en daarmede langs de vraag van
het Hof heeft heengepraat. Sucres et
Denrées voegt er aan toe dat evenals de
in de loop van 1970 verstrekte uitvoer
certificaten konden dienen om in 1971 te
exporteren, er begin 1970 exporten kon
den plaatsvinden krachtens in 1969 afge
geven certificaten. De vennootschap wijst
er ook op dat er volgens de cijfers der
Commissie alleen aan haar ruwe suiker

zou zijn toegewezen.

Générale sucrière betoogt dat in het ka
der van deze grief aan verzoeksters geen
verwijt mag worden gemaakt van de ex
porten van Sucre-Union, Lebaudy-Suc,
Erstein en Export. Zij wijst er voorts op
dat de door haar als geëxporteerd opge
geven hoeveelheden suiker niet slechts
omvatten wat er na inschrijvingen voor
vrije suiker werd uitgevoerd, maar ook
de exporten krachtens toewijzingen van
interventiesuiker; zij geeft echter voor
deze tweeërlei hoeveelheden geen cijfers.

C — De Commissie betoogt dat de di
vergenties tussen haar cijfers en die der
verzoeksters hun verklaring kunnen vin
den in het feit dat sommige hoeveelhe
den die in 1970 zijn toegewezen of waar
voor verzoeksters in de loop van dat jaar
exportcertificaten hebben verkregen, pas
in 1971 zijn uitgevoerd. De beiderzijds
opgegeven cijfers liggen echter in dezelf
de orde van grootte.

ad 3

De Commissie brengt de vaststellingen
der beschikking nopens het econo
misch gewicht der verzoekende onder
nemingen in herinnering. De in 1970
toegewezen hoeveelheden zijn bijna
geheel naar Belgische of Franse onder
nemingen gegaan. Het totaal der toe
wijzingen aan de ondernemingen die
bij de afstemming betrokken waren
(241 350 + 60 000 = 301 350 ton) lag in
dezelfde orde van grootte als de produk
tie van Générale sucrière en beliep onge
veer het dubbele van de gemiddelde Ita

liaanse importen in de seizoenen
1968/1969 tot en met 1971/1972. Het

moet er dus voor worden gehouden dat
verzoeksters zich zonder afstemming in
een heel andere concurrentiepositie zou
den hebben bevonden; de aan deze on
dernemingen toe te wijzen hoeveelheden
zouden dan een zo onzekere factor heb

ben gevormd dat sommigen hunner het
zoeken van afzetmogelijkheden binnen
de gemeenschappelijke markt onder ogen
hadden moeten zien. Uit bijlage I,
77 bij het verweerschrift blijkt dat de af
stemming volgens RT's eigen verklaring
ten doel had een einde te maken aan de
strijd om de plaatsing der partijen suiker
op de binnenlandse markt.

RT wijst in haar conclusie van repliek
weer eens op de aan de Commissie gela
ten mogelijkheid aan een inschrijving
geen gevolg te geven.

Generale sucrière betwist de stelling dat
de afstemming de ondernemingen de ze
kerheid zou hebben verschaft dat hun
bepaalde hoeveelheden zouden worden
toegewezen; uit de eigen cijfers der
Commissie blijkt dat een niet onaanzien
lijk gedeelte is toegewezen aan onderne
mingen tot welke de beschikking niet is
gericht.
Sucres et Denrées betoogt dat men ter
bepaling van de invloed der beweerdelijk
afgestemde gedraging de door verzoek
sters uitgevoerde hoeveelheden moet ver
gelijken met de witte suiker die in totaal
in de Gemeenschap wordt geproduceerd
en die zij, evenals RT, voor 1970 op
± 7 000 000 ton begroot. Men mag niet
stellen dat de 252 696 ton witte suiker

die zijn geëxporteerd door de onderne
mingen die door de Commissie werden
beboet (ongeveer 3,5 % vande commu
nautaire produktie) tot minder aanbod
op de interne markt had kunnen leiden,
immers andere ondernemingen hebben
door aan dezelfde inschrijvingen deel te
nemen, een door de Commissie op
155 600 ton begrote hoeveelheid geëx
porteerd, terwijl de interventiebureaus,
nog steeds volgens de opgaven van de
Commissie zelf, 116 250 ton naar derde
landen hebben uitgevoerd.
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Ten aanzien van het recht

Algemeen deel

1 Overwegende dat de onderhavige beroepen gericht zijn tegen beschikking nr.
COM/72/1600 van de Commissie, gedagtekend 2 januari 1973, zoals die tot
verzoeksters alsmede tot een aantal andere ondernemingen is gericht en bete
kend en vervolgens is geplaatst in het Publikatieblad nr. L 140 van 26 mei
1973, blz. 17 t/m 48, aan welke publikatie in de aanhalingen welke in dit
arrest voorkomen wordt gerefereerd;

2 dat in artikel 1 der beschikking negen grieven, betreffende de suikerverkoop
seizoenen 1968/1969 tot en met 1971/1972 worden vermeld die telkens een of

meer van voormelde ondernemingen betreffen, des dat in de gezamenlijke
grieven aan ieder hunner wordt verweten een of meermalen een inbreuk te
hebben gepleegd of op artikel 85 of op artikel 86 van het EEG-Verdrag dan
wel op beide voorschriften te zamen;

3 dat in genoemd artikel 1, lid 1, sub 1 tot en met 4, gewag wordt gemaakt van
vier onderling afgestemde feitelijke gedragingen die in strijd met artikel 85 tot
afscherming van onderscheidenlijk de Italiaanse, Nederlandse, Westduitse en
Zuidduitse markt zouden hebben gestrekt dan wel zodanige afscherming ten
gevolge zouden hebben gehad;

4 dat in lid 2 van ditzelfde artikel wordt vastgesteld dat de Commissie „in
samenhang met voornoemde onderling afgestemde feitelijke gedragingen" be
paalde „maatregelen" heeft aangetroffen die „ook op zich zelf genomen in
breuken" op de artikelen 85 en 86 „vormen";

5 dat in artikel 1, lid 3, wordt vastgesteld dat de aldaar genoemde ondernemin
gen in strijd met artikel 85 bij de inschrijvingen betreffende de restituties voor
uitvoer naar derde landen de aan te bieden hoeveelheden en het bedrag der
restituties onderling hebben afgestemd;

6 dat in artikel 2 aan de ondernemingen tot welke de beschikking gericht is, is
gelast „aan de vastgestelde inbreuken onmiddellijk een einde te maken";
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7 dat in artikel 3 aan de onderscheiden verzoeksters geldboeten van 100 000 tot
1 500 000 rekeneenheden, doch aan de overige in de beschikking bedoelde
ondernemingen geen geldboeten zijn opgelegd;

8 dat ten slotte in artikel 4 de ondernemingen worden genoemd tot welke de
beschikking is gericht;

9 Overwegende dat de onderscheiden verzoeksters bij tussen 12 en 23 maart
1973 ter griffie van het Hof ingekomen verzoekschriften ieder primair nietig
verklaring van de gehele bestreden beschikking, voor zover haar betreffende,
hebben gevorderd;

10 dat sommige verzoeksters voor het geval dat het Hof de artikelen 1 en 2 der
beschikking mocht bevestigen, subsidiair hebben geconcludeerd dat de hun in
artikel 3 opgelegde geldboeten zullen worden vernietigd, althans verminderd;

11 Overwegende dat de zaken zodanig verknocht zijn dat zij ter gelijktijdige
berechting bij het arrest dienen te worden gevoegd;

II

12 Overwegende dat aan een afzonderlijke behandeling der negen grieven een
bespreking dient vooraf te gaan van een vraag die de gezamenlijke grieven
raakt, namelijk of, zoals door sommige verzoeksters is gesteld, de gemeen
schappelijke ordening van de suikermarkt zodanig is ingericht dat daadwerke
lijke mededinging zou zijn uitgesloten;

13 Overwegende dat in de bepalingen betreffende deze ordening met name de
vaststelling is voorzien van een door de suikerfabrikanten bij aankoop van
suikerbieten te betalen minimumprijs, een drempelprijs, een richtprijs, inter
ventieprijzen tegen welke de nationale bureaus gehouden zijn de hun aange
boden suiker te kopen, alsook een heffing bij invoer en de toekenning van
restituties bij uitvoer, denatureringspremies en — voor de chemische industrie
— produktierestituties;

14 dat de suikermarktordening, anders dan de gemeenschappelijke ordeningen van
andere landbouwmarkten, medebrengt dat iedere Lid-Staat op grondslag van
de hem toegewezen basishoeveelheid voor iedere op zijn grondgebied geve
stigde suikerproducerende fabriek of onderneming een basisquotum en een
maximumquotum vaststelt; met dien verstande dat eensdeels de Lid-Staten
voor de hoeveelheid suiker die het basisquotum doch niet het maximumquo
tum overschrijdt, ten laste van de betrokken fabrikant een produktieheffing
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toepassen en overigens de hoeveelheid die het maximumquotum overschrijdt
in beginsel niet op de binnenmarkt kan worden afgezet;

15 dat de suikermarkt in economisch opzicht met name wordt gekenmerkt door
de verregaand homogene en gestandardiseerde aard van het produkt, de vrij
hoge kosten aan het vervoer van suiker verbonden en het feit dat de transport
kosten aan het vervoer van suikerbieten over grote afstand in de weg staan;

16 Overwegende dat vaststaat dat voormeld stelsel van nationale quota, dat een
geleidelijke verlegging van de produktie naar gebieden die zich in bijzondere
mate voor de bietenteelt lenen alsook een belangrijke uitbreiding der produk
tie heeft belet, ook de hoeveelheden die de producenten op de gemeenschappe
lijke markt kunnen afzetten heeft beperkt;

17 dat die beperking, in samenhang met de naar verhouding hoge kosten van
vervoer, een niet te onderschatten invloed kan hebben op een wezenlijk ele
ment der mededinging, te weten het aanbod, en langs die weg ook op de
omvang en de structuur van het handelsverkeer tussen Lid-Staten;

18 dat voorts het feit dat er voor alle Lid-Staten behalve Italië een uniforme

interventieprijs is vastgesteld, een snelle uitbreiding van de intracommunau
taire handel, die de mededinging had kunnen aanwakkeren, kon belemmeren,
te meer waar enerzijds alle oude Lid-Staten met uitzondering van Italië en
Luxemburg min of meer in staat waren uit eigen produktie in hun behoeften
te voorzien, terwijl anderzijds de suikerfabrieken, behoudens in enkele uitzon
deringsgevallen, ten opzichte van de verbruiksgebieden in hun onderscheiden
landen gunstiger gelegen zijn dan de fabrieken der andere Lid-Staten;

19 Overwegende dat evenwel bepaalde andere elementen der communautaire
regeling hetzij de ontwikkeling van het handelsverkeer tussen Lid-Staten en
mitsdien van een daadwerkelijke mededinging begunstigen hetzij op zijn minst
het in tegengestelde zin werkend effect van de hiervoor bedoelde elementen
kunnen afzwakken;

20 dat vooreerst deze regeling — die zowel gebieden met een overschot als
gebieden met een tekort heeft laten bestaan — door het verdwijnen der intra
communautaire hinderpalen wordt gekenmerkt;

21 dat voorts de „prijzen" welke in de communautaire regeling zijn vastgesteld
of voorzien, niet de bij verkoop aan handelaars, verbruikers of consumenten
geldende prijzen zijn, zodat de producenten in zekere mate vrij blijven zelf te
beslissen tegen welke prijs zij hun produkten wensen af te zetten;
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22 dat ook in het dossier talrijke gegevens, de posita van een aantal verzoeksters
daaronder begrepen, te vinden zijn, blijkens welke de verkoopprijs wel verre
van door belanghebbenden te worden opgevat als een door de communau
taire regeling praktisch reeds vastgestelde grootheid, bij gelegenheid de inzet
van harde onderhandelingen is geweest;

23 dat de gemeenschappelijke marktordening ook geen enkele merkbare of zelfs
maar onrechtstreekse invloed heeft op bepaalde factoren die eveneens het
voorwerp van daadwerkelijke mededinging kunnen vormen of zodanige
mededinging kunnen verzekeren, zoals de omvang van de vraag, de verkoop
condities (anders dan de prijs) of de kwaliteit van de service;

24 dat welke bezwaren men ook kan inbrengen tegen een stelsel dat een afscher
ming van de nationale markten, met name door middel van nationale quota,
in de hand werkt — en waarvan de consequenties hierna zullen worden
besproken — er anderzijds wel degelijk een beperkt domein is overgebleven
waar de mededingingsregelen onverkort tot gelding komen;

III

25 Overwegende dat nu in een aantal grieven der Commissie aan betrokkenen
„onderling afgestemde feitelijke gedragingen" in de zin van artikel 85 van het
Verdrag worden verweten, de draagwijdte van dat begrip — en de wijze waar
op het op een bepaalde casuspositie moet worden toegepast — dienen te
worden gereleveerd;

26 Overwegende dat onder een „onderling afgestemde feitelijke gedraging" is te
begrijpen een vorm van coördinatie tussen ondernemingen die, zonder dat het
tot een eigenlijke overeenkomst komt, de risico's der concurrentie welbewust
vervangt door een onderlinge samenwerking welke leidt tot mededingings
voorwaarden die gelet op de aard der produkten, op de grootte en het aantal
der ondernemingen en op de omvang en de aard van de betrokken markt, niet
met de normaal te achten marktvoorwaarden overeenkomen;

27 dat zodanige feitelijke samenwerking met name een onderling afgestemde
gedraging behelst wanneer belanghebbenden in staat gesteld worden om een
maal ingenomen posiies te bevriezen ten detrimente van een daadwerkelijk
vrij verkeer der produkten binnen de gemeenschappelijke markt en van de
vrijheid der verbruikers in de keuze van hun leveranciers;

28 dat een juiste beoordeling van de vraag of er in casu van afstemming sprake
is, alleen mogelijk is wanneer de door de Commissie genoemde aanwijzingen
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niet afzonderlijk, doch gezamenlijk worden bezien, en gelet wordt op de
kenmerken van de betrokken markt;

Eerste hoofstuk

De grief ener onderling afgestemde, op afscherming van de Italiaanse
markt gerichte gedraging

29 Overwegende dat blijkens artikel 1, sub 1, van de bestreden beschikking aan
Eridania, Zuccherificio, Cavarzere, Industria degli Zuccheri, Romana, Volano,
Emiliana, SADAM, Sermide enerzijds en aan Sucres et Denrées, Béghin,
Sucre-Union, Say, Générale Sucrière, Lebaudy-SUC, RT en SZAG anderzijds
wordt verweten dat zij „vanaf het einde van het verkoopseizoen 1968/1969
'inbreuk hebben gepleegd op artikel 85, lid 1, door aan een onderling
afgestemde feitelijke gedraging deel te nemen die ertoe strekt en ten gevolge
heeft de leveranties op de Italiaanse suikermarkt te controleren en deze markt
bijgevolg af te schermen";

I — Samenvatting van de posita der beschikking en
van hetgeen door partijen in hoofdzaak is be
toogd

30 Overwegende dat het marktgedrag der verzoeksters volgens de Commissie op
een volgens artikel 85 van het Verdrag verboden onderling afgestemde feite
lijke gedraging neerkomt, met name omdat „elke mededinging op de Italiaanse
markt uitgesloten is tussen voornoemde Franse, Belgische en Duitse leveran
ciers en de Italiaanse importeursgroep";

31 dat volgens de Commissie de beperkingen „bijzonder duidelijk" zijn „omdat
enerzijds de leveranciers volgens quota de te leveren hoeveelheden onderling
hebben verdeeld ... en anderzijds de Franse en Belgische leveranciers hun
offertes hebben gecombineerd door tussenkomst van Sucres et Denrées, waar
bij de Italiaanse fabrikanten door Eridania werden vertegenwoordigd";

32 dat „zonder deze verkopen tussen fabrikanten ... de fabrikanten van de over
schotlanden ... hun suiker individueel op de Italiaanse markt zouden verko
pen en zelf de hoeveelheden, de prijzen en de verdelingskanalen zouden bepa
len", zodat het er voor zou moeten worden gehouden dat „voor de hoeveelhe
den die zij aan hun concurrenten hebben verkocht de fabrikanten aldus afzien
van een individuele handelsactiviteit op de Italiaanse markt";
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33 dat de omstreden gedragingen een beperking van de mededinging zouden
vormen die de handel tussen Lid-Staten ongunstig kan beïnvloeden en schade
kan toebrengen aan de verwezenlijking der doelstellingen van één markt tus
sen Staten;

34 Overwegende dat verzoeksters, voorzover zij het hun in de beschikking telast
gelegde marktgedrag niet betwisten, betogen dat bedoeld gedrag niet onder
het verbod van artikel 85 van het Verdrag valt, aangezien enerzijds de veror
deningen van de Gemeenschap in samenhang met de maatregelen der natio
nale overheden ook de Italiaanse suikermarkt geen mogelijkheid zou hebben
gelaten tot het bedrijven ener voor verhindering, beperking of vervalsing vat
bare mededinging, terwijl anderzijds de gewraakte gedragingen het onvermij
delijk gevolg van die maatregelen zouden zijn geweest;

35 Overwegende dat de Commissie enerzijds heeft geantwoord dat de commu
nautaire en de Italiaanse voorschriften niet aan een daadwerkelijke mededin
ging in de weg zouden hebben gestaan en anderzijds dat de Italiaanse maatre
gelen verzoeksters niet zouden hebben gedwongen te handelen zoals zij in
feite hebben gedaan;

II — Onderzoek van het middel

36 Overwegende dat allereerst dient te worden nagegaan welke invloed bij de
beoordeling van het geschil aan de Italiaanse voorschriften en aan de andere
maatregelen der Italiaanse gezagsorganen moet worden toegekend;

37 1. Overwegende dat in de loop van de hierbedoelde jaren door het „Comitato
interministeriale dei prezzi" (Interministerieel prijzencomité), een Italiaanse
publiekrechtelijke instelling, hierna te noemen „CIP", een reeks beschikkingen
(„provvedimenti") zijn genomen waarbij steunmaatregelen werden ingesteld in
hoofdzaak ten behoeve van de Italiaanse ondernemers (bietentelers, suikerfa
brikanten, exporteurs van suiker), welke steun moest worden uitgekeerd door
de „Cassa conguaglio zucchero" (vereveningskas voor suiker), een Italiaanse
publiekrechtelijke instelling, na te noemen „Ccz", die volgens de desbetref
fende voorschriften belast was met „de vereveningen noodzakelijk met het oog
op een geleidelijke integratie van de Italiaanse suikereconomie in die van de
Gemeenschap voor de verwezenlijking van de gemeenschappelijke markt in de
sector suiker";

38 dat die steun wordt gefinancierd door een toeslag („sovrapprezzo") van 23 lire
per kilogram, zijnde het verschil tussen de in Italië geldende koersen en de
aldaar toepasselijke afgeleide interventieprijs van de Gemeenschap, welke
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toeslag zowel op „nationale" als op ingevoerde suiker is gelegd — met dien
verstande dat de toeslag op ingevoerde suiker weer is verlaagd ter compensa
tie voor de kostprijs van buitenlandse suiker, voorzover die van „nationale"
suiker te boven gaande, waarmede tevens de invoer werd vergemakkelijkt van
het quantum dat voor de aanvulling van het tekort der Italiaanse produktie
noodzakelijk werd geacht;

39 dat in deze verlaging was voorzien omdat de transportkosten de invoer van
suiker uit de Gemeenschap in Italië onmogelijk zouden hebben gemaakt in
dien men betaling van de volledige „sovrapprezzo" zou hebben verlangd, daar
buitenlandse leveranciers hun produkten dan slechts hadden kunnen aanbie
den tegen een prijs gelegen boven het door de Italiaanse overheid vastgestelde
maximum, hetgeen volgens het CIP „tegen de doelstellingen [der beschikking]
zou indruisen";

40 Overwegende dat de Ccz volgens genoemde beschikkingen kon overgaan tot
openbare inschrijvingen, die waren opengesteld voor alle ondernemers die ten
minste 1 000 ton suiker uit de Gemeenschap wensten in te voeren, en die
betrekking hadden op het verlaagde „sovrapprezzo"-bedrag dat belangheb
benden wél bereid waren te storten, met dien verstande dat de totale hoeveel
heden die konden worden toegewezen en waarvoor dus een verlaagde „so
vrapprezzo" kon gelden, niet een telken male door het CIP vastgesteld ma
ximum mochten overschrijden;

41 dat aangezien dit stelsel in beginsel berust op de wens van de Italiaanse admini
stratie van de inschrijvers het hoogst mogelijke met de maximumprijzen ver
enigbare „sovrapprezzo"-percentage te verkrijgen, de Ccz was gemachtigd bin
nenskamers het door haar als passende prijs („prezzo congruo") beschouwd
evenredig gedeelte van de „sovrapprezzo" vast te stellen en de importen toe te
wijzen naar gelang van de hoeveelheid en het „sovrapprezzo"-bedrag dat
door de gegadigden werd geboden;

42 dat om zekerheid te hebben dat de importen overeenkomstig de gestelde
voorwaarden zullen geschieden, de ten deze toepasselijke bepalingen van be
langhebbenden storting van een betrekkelijk hoge waarborgsom hebben ver
langd onder bepaling dat bij niet-inachtneming dier voorwaarden de gehele
„sovrapprezzo" moet worden betaald;

43 Overwegende dat het CIP op grond van de overweging dat „niet alle onder
nemers kunnen beschikken over een organisatie welke het hun mogelijk maakt
aan openbare inschijvingen deel te nemen", de Ccz heeft gemachtigd om tot
een totale hoeveelheid van 10 000 ton en in hoeveelheden van ten hoogste
1 000 ton (later 6 000 ton) per gegadigde ook buiten de openbare inschrij
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ving om importen tegen een verlaagde „sovrapprezzo" toe te staan, met dien
verstande dat wanneer de uit dien hoofde aangevraagde totale hoeveelheid
10 000 ton te boven mocht gaan, de door iedere belanghebbende aange
vraagde hoeveelheden naar evenredigheid zullen worden verminderd;

44 dat in latere beschikkingen is bepaald dat de buiten openbare inschrijving om
ingevoerde hoeveelheden moesten worden gereserveerd voor industriële ver
bruikers en in totaal 20 % — later 25 % — van de per inschrijving vastge
stelde maximumhoeveelheid niet mochten te boven gaan;

45 dat het stelsel van openbare inschrijvingen en importen buiten openbare in
schrijving om kennelijk ten doel had slechts de invoer van de hoeveelheden
die tot dekking van het tekort der nationale produktie strikt noodzakelijk
waren mogelijk te maken;

46 Overwegende dat de Italiaanse overheid, na het vóór de communautaire rege
ling geldende stelsel van maximum-consumentenprijzen te hebben afgeschaft,
ten einde de Italiaanse consument prijsverhogingen te besparen die niet uit
wijzigingen van de prijzen in de Gemeenschappen voortvloeien", in 1969
beschikking nr. 1236 heeft vastgesteld die praktisch tot hetzelfde resultaat
leidt, en wel door middel van de bepaling dat de maximale grenzen der
„prijsverschillen" voor de onderscheiden suikerkwaliteiten en -soorten en
voor de vergoedingen ter zake van de verpakking van het produkt, alsook
voor de handelsmarges bij verkoop van het produkt voor consumptie gelijk
blijven aan „die welke volgen uit een vergelijking met de in de beschikking nr.
1119 van 1965 genoemde prijzen" enerzijds voor verkoop door de producent
en anderzijds voor verkoop aan de consument;

47 dat in het rondschrijven nr. 1237, waarmede uitvoering werd gegeven aan
beschikking nr. 1236, is vastgesteld de suikerprijs af-fabriek, waaruit de uni
forme maximum-consumentenprijs rechtstreeks kan worden afgeleid, name
lijk door optelling van bedragen die deels zijn te vinden in communautaire
voorschriften tot vaststelling van de afgeleide interventieprijs, deels in de be
schikkingen van het CIP;

48 dat er blijkbaar niet alleen in het stadium der consumptie, doch ook in dat der
produktie, en derhalve met name ook bij suikerverkoop aan de verwerkende
industrie, maximumprijzen golden;

49 dat weliswaar de beschikking nr. 1236 en het rondschrijven nr. 1237 door de
Consiglio dello Stato zijn nietigverklaard, doch dat opmerking verdient ener
zijds dat bedoeld arrest pas op 29 februari 1972 is gewezen, en anderzijds dat
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daarin de betrokken maatregelen zakelijk geoorloofd zijn bevonden en dat
voormelde prijzenregeling in feite van toepassing is gebleven;

50 2. A — Overwegende dat de Commissie niet in ernst betwist dat deze rege
ling en de daaraan gegeven uitvoering op het gewraakte gedrag van verzoek
sters van invloed zijn geweest;

51 dat allereerst bij de verdere uitwerking van de onderhavige grief onder meer
wordt gerefereerd aan de openbare inschrijvingen van de Ccz, met name door
de vaststelling „dat de importeursgroep in de praktijk ongeveer 75 % van
het totale bedrag van de bij inschrijving toegewezen invoer voor zijn reke
ning genomen heeft" (beschikking, blz. 24, sub C 13), „dat de hoeveelheden
suiker die Eridania of andere leden van de groep bij inschrijving waren
toegewezen, volledig door de leveranciersgroep zijn geleverd" (loc. cit.) en dat
„de afstemming tussen fabrikanten-importeurs zich manifesteert ... in het feit
dat bij de inschrijvingen identieke sovrapprezzo-percentages werden geboden
(in werkelijkheid in het feit dat er krachtens tevoren gemaakte overeenkom
sten en verdelingen gemeenschappelijk werd ingekocht)" (verweerschrift in de
zaak 114-73, blz. 58), door welke handelwijze „de inschrijvingen de hun
toekomende rol [niet hebben] kunnen spelen" (loc. cit. blz. 42);

52 dat de Commissie verzoeksters voorts meer in het algemeen verwijt dat zij
„van de Italiaanse regeling gebruik gemaakt hebben om de mededingingsmo
gelijkheden te beperken" (conclusie van dupliek in de zaak 118-73, blz. 17) en
betoogt dat die regeling niet alles verklaart (loc. cit., blz. 19), hetgeen erop
neerkomt dat zij althans voor bepaalde aspecten van het optreden der ver
zoeksters wel een verklaring oplevert;

53 dat bovendien in een als bijlage 16 bij het verweerschrift in de zaak 41-73
gevoegd „verificatierapport", opgesteld door functionarissen van de Commis
sie (Directoraat-generaal concurrentie), wordt gezegd dat „de praktische gang
van zaken bij de inschrijvingen ontegenzeggelijk een onderling afgestemd ge
drag der Italiaanse fabrikanten, op controle van alle importen gericht, in de
hand werkt";

54 dat de Commissie voorts bepaalde deels als bewijsaanbod geformuleerde stel
lingen van Eridania niet heeft weersproken, namelijk enerzijds dat de Ita
liaanse Regering steeds „openlijk de wens heeft uitgesproken en bepleit" dat
de Italiaanse fabrikanten zouden „deelnemen aan en overgaan tot ... de
importen welke tot dekking van het tekort der nationale produktie noodzake
lijk zijn", en wel zulks „op gerationaliseerde" — dat wil zeggen afgestemde —
„wijze", en anderzijds dat die regering „steeds de wezenlijke doelstelling van
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een enkele suikerprijs heeft nagestreefd ..., zowel voor suiker bestemd voor
menselijke consumptie als voor suiker die voor de verwerkende industrie
bestemd was" (conclusie van repliek in de zaak 114-73, blz. 57, 58, 78-79; vgl.
ook verzoekschrift in dezelfde zaak, blz. 25);

55 dat de Commissie evenmin de als bewijsaanbod geformuleerde stellingen van
Sucres et Denrées heeft weersproken volgens welke enerzijds een hoge Ita
liaanse ambtenaar „Sucres et Denrées mededeling heeft gedaan ... van de
noodzaak te komen tot harmonisatie van de leveringen zowel aan deze als aan
gene zijde van de Frans-Italiaanse grens, opdat de eenheid van de prijs op het
Italiaanse grondgebied kan worden geëerbiedigd ... een gebiedende sociaal
economische noodzaak voor de Italiaanse autoriteiten", en anderzijds dat „het
stelsel der openbare inschrijvingen ... is ingevoerd als een middel om die
eenheid van prijs te bereiken, dank zij het feit dat de belangrijkste Italiaanse
importeurs zich hebben verplicht die eenheid te eerbiedigen" (verzoekschrift
in de zaak 48-73, blz. 18-19);

56 dat deze stellingen bovendien in overeenstemming zijn met de bedoelingen
welke blijken uit de omstreden regeling, die er immers met name op is gericht
de invoer te beperken tot het ter aanvulling van de deficitaire Italiaanse pro
duktie noodzakelijke minimum, de kostprijs van buitenlandse suiker aan die
van suiker uit het eigen land aan te passen en de prijzen in Italië op een en
hetzelfde, naar verhouding lage, niveau te handhaven;

57 B — Overwegende dat, nog afgezien van deze overwegingen, genoemde
voorschriften — in samenhang met de invloed welke de Italiaanse overheid op
het optreden der belanghebbende fabrikanten heeft uitgeoefend — in menig
opzicht geëigend was een concentratie van de Italiaanse vraag in handen van
de grote fabrikanten alsmede een aaneensluiting van fabrikanten-impor
teurs alsook van leveranciers-exporteurs te weeg te brengen;

58 Overwegende in de eerste plaats dat een contingentering van voor een ver
laagde „sovrapprezzo" in aanmerking komende importen, bezien in samen
hang met de risico's aan de inschrijvingen verbonden, belanghebbenden kon
aansporen tot verdeling zowel van het aanbod als van de vraag over te gaan
en zich over het te bieden „sovrapprezzo"-bedrag te verstaan, ten einde te
voorkomen dat deze of gene belanghebbende zich op grond van een te laag
bod van de desbetreffende leveringen zou zien uitgesloten;

59 dat zulks vooraal geldt voor de buitenlandse leveranciers die aanzienlijke
overschotten hadden af te zetten alsook voor de kleine Italiaanse fabrikanten

die geen grote transacties konden afsluiten;
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60 Overwegende voorts dat vaststelling van aanzienlijke hoeveelheden (1 000
ton) waarvoor bij de openbare inschrijvingen door individuele gegadigden
minimaal kon worden geboden — met het ontbreken van een onafhankelijke
verkooporganisatie en het feit dat het de industriële verbruikers, die niet over
opslagmogelijkheden beschikken en zich in de regel van dag tot dag bevoorra
den, vrijwel niet mogelijk was aan de inschrijvingen deel te nemen — er
noodzakelijkerwijze toe geleid heeft dat de Italiaanse fabrikanten, in overeen
stemming met de wens van de Italiaanse overheid, praktisch gesproken als
enigen tot inschrijving in staat waren, hetgeen de buitenlandse leveranciers er
wel toe moest brengen de suiker die zij naar Italië wensten te exporteren
goeddeels aan die fabrikanten aan te bieden;

61 dat voorts de omstandigheid dat de hoeveelheden die men buiten inschrijving
om wenste in te voeren naar evenredigheid werden verlaagd zodra zij te
zamen de 10 000 ton te boven gingen, het voor belanghebbenden minder
aantrekkelijk maakte van dit invoersysteem gebruik te maken en hun een
aansporing moest zijn zich rechtstreeks bij de fabrikanten uit het eigen land te
bevoorraden;

62 dat bedoelde vaststelling van minimumhoeveelheden bovendien de kleine Ita
liaanse fabrikanten, bedacht op behoud van de mogelijkheid aan de invoer
transacties deel te nemen, tot samenwerking met grotere fabrikanten kon
dwingen;

63 Overwegende dat centralisatie van vraag en aanbod als de consequentie van
de Italiaanse regeling was te beschouwen en ook werd in de hand gewerkt
door het feit dat er de kopers wegens de omvang der hoeveelheden die via
inschrijving werden ingevoerd, veel aan gelegen moest zijn zich te richten tot
exporteurs met een voldoende produktievolume die waarborgen boden voor
regelmatige en geconcentreerde leveranties en in staat waren transacties tegen
interessante prijzen aan te gaan, met name doordat bijzonder gunstige ver
voercondities konden worden bedongen die de spoorwegmaatschappijen voor
geringere hoeveelheden niet hadden kunnen aanvaarden;

64 dat in deze omstandigheden enerzijds de fabrikanten-exporteurs goede rede
nen konden hebben de uitvoering der exporttransacties toe te vertrouwen aan
een en dezelfde tussenpersoon, te weten Sucres et Denrées, een internationaal
handelskantoor dat voor het welslagen der transacties de onmisbare waarbor
gen kon bieden, terwijl anderzijds ook de fabrikanten-importeurs tot centrali
satie van hun aankopen werden gebracht en te dier zake volmacht gaven aan
Eridania, een grote Italiaanse fabrikant;
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65 3. Overwegende dat al deze overwegingen tot de slotsom voeren dat de
Italiaanse voorschriften, en hun wijze van uitvoering, op de wezenlijke ele
menten van het gewraakte marktgedrag der betrokken ondernemingen van
doorslaggevende invloed zijn geweest, zodat blijkbaar de omstreden samen
werking zonder toepassing van die voorschriften niet zou zijn totstandgeko
men dan wel een andere vorm zou hebben aangenomen dan de Commissie
thans aan betrokkenen te last legt;

66 Overwegende dat uit de bestreden beschikking blijkt dat de Commissie met
die invloed onvoldoende rekening heeft gehouden en aldus een ter beoorde
ling der gemaakte inbreuken onmisbaar gegeven buiten beschouwing heeft
gelaten;

67 4. Overwegende bovendien dat de Italiaanse voorschriften en de daaraan
gegeven toepassing ertoe strekten en tot gevolg hadden de omvang van het
aanbod precies aan die van de vraag aan te passen, waarmede een wezenlijk
element ener normaal functionerende mededinging werd uitgeschakeld;

68 dat de hiervoor omschreven voorschriften voorts belanghebbenden aanzienlijk
hebben beknot in hun mogelijkheden de prijs te bedingen die uit het vrije spel
van vraag en aanbod zou zijn voortgevloeid;

69 dat de Italiaanse regeling bovendien indirect maar in wezenlijke mate aan de
vrijheid der kopers bij de keuze van hun leveranciers — en omgekeerd — in
de weg heeft gestaan;

70 dat trouwens de enige daadwerkelijke „mededinging" welke deze regeling
althans schijnbaar in stand heeft gelaten, te weten die met betrekking tot de
„sovrapprezzo"-bedragen welke bij de inschrijvingen zouden worden gebo
den, op een niet te verwaarlozen bestanddeel van de kostprijs van eventuele
kopers, en derhalve ook op de bij wederverkoop der toegewezen suiker te
berekenen prijzen, een verhogend effect kon uitoefenen, hoewel de mededin
gingsvoorschriften van het Verdrag er onder meer juist toe strekken onderne
mersafspraken welke belanghebbenden in staat stellen ongerechtvaardigde
prijzen te berekenen, tegen te gaan;

71 Overwegende dat waar, naar hiervoor werd overwogen, met name het stelsel
der nationale quota, door opsplitsing van de nationale markten de mededin
gingsregelen slechts op een beperkt domein onverkort tot gelding laat komen,
dat domein door de speciale ordening van de Italiaanse markt andermaal
wezenlijk wordt ingeperkt;
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72 Overwegende dat uit vorenstaande overwegingen volgt dat het gewraakte
marktgedrag aan de mededinging niet merkbaar afbreuk heeft kunnen doen,
zodat het niet onder het verbod van artikel 85 van het Verdrag kan worden
gebracht;

73 Overwegende dat derhalve artikel 1, lid 1, sub 1, van de bestreden beschik
king moet worden vernietigd;

Tweede Hoofdstuk

De grief betreffende een onderling afgestemde, op afscherming van de
Nederlandse markt gerichte gedraging

74 Overwegende dat in artikel 1, lid 1, sub 2, van de bestreden beschikking aan
SU en CSM enerzijds en aan RT en Pfeifer & Langen anderzijds wordt verwe
ten dat zij „sedert het verkoopseizoen 1968/1969 (Pfeifer & Langen sinds
1970/1971)" — dat wil zeggen in het tijdvak lopende van het verkoopseizoen
1968/1969 tot en met het verkoopseizoen 1971/1972 — „inbreuk hebben
gepleegd op artikel 85, lid 1, door aan een onderling afgestemde feitelijke
gedraging deel te nemen die ertoe strekt en ten gevolge heeft de leveranties op
de Nederlandse suikermarkt te controleren en deze markt bijgevolg af te
schermen";

Eerste afdeling: In limine litis opgeworpen middel: De „Coöperatieve Vereni
ging Suiker Unie UA" (SU) zou gedurende een gedeelte van het tijdvak waar
op de onderhavige grief betrekking heeft, niet hebben bestaan.

75 I — Overwegende dat SU betoogt dat zij haar bedrijf pas op 2 januari 1971
heeft aangevangen, zodat de beschikking feitelijke grondslag zou missen voor
zover erin wordt vastgesteld dat verzoekster „sedert het verkoopseizoen
1968/1969" inbreuken heeft gepleegd;

76 dat de Commissie evenzo verordening nr. 17, en wel met name artikel 15, lid
2, dier verordening, zou hebben geschonden door aan verzoekster een geld
boete op te leggen wegens een feit dat in het grootste gedeelte van bedoeld
tijdvak niet door haar kan zijn begaan;

77 Overwegende dat uit het dossier als geheel blijkt dat in 1966 vier suikerpro
ducerende Nederlandse coöperaties — met suikerbietentelers als leden —

1926



SUIKER UNIE EN ANDEREN / COMMISSIE

hebben opgericht een „Coöperatieve Vereniging Suiker Unie UA", hierna te
noemen de oude vereniging, die bepaaldelijk met de coördinatie van de be
drijfsuitoefening van genoemde coöperaties was belast, des dat deze laatsten
zich, met name wat betreft de exploitatie der installaties, de investeringen en
de prijzen, naar haar instructies hadden te gedragen;

78 dat de vier coöperaties tot een verdergaande samenwerking en zelfs tot fusie
wilden geraken en daartoe op 16 juli 1970 een gelijknamige „Coöperatieve
Vereniging Suiker Unie UA" hebben opgericht, waarbij de. leden de coöpera
ties rechtstreeks als leden waren aangesloten, welke vereniging, verzoekster in
de onderhavige zaak, haar bedrijfsuitoefening op 1 januari 1971 heeft aange
vangen;

79 dat de oude vereniging, na haar naam te hebben gewijzigd in „Coöperatieve
Vereniging Suiker Unie Beheer UA", haar activiteiten heeft beëindigd op het
tijdstip waarop verzoekster haar bedrijfsuitoefening aanving, en per 1 juni
1971 is ontbonden;

80 dat de vier coöperaties, leden van de oude vereniging, per 31 december 1970
in liquidatie zijn getreden en dat verzoekster op 1 januari 1971 al hun rechten
en verplichtingen heeft overgenomen;

81 Overwegende dat verzoekster stelt niet aansprakelijk te kunnen worden ge
steld voor feiten begaan door de oude vereniging, die niet haar rechtsvoorgan
ger was en die niet beschikte over een bedrijf of bedrijfsmiddelen welke aan
verzoekster konden worden overgedragen, nog daargelaten dat overdracht
van een bedrijf onder algemene titel naar Nederlands recht onbekend is;

82 dat verzoekster slechts de opvolgster — in juridische en economische zin —
zou zijn van de vier coöperaties, in wier naam evenwel het bestanddeel „Sui
ker Unie" niet voorkwam;

83 dat zo zij al als rechtsopvolgster van de oude vereniging zou moeten worden
beschouwd, nochtans zou moeten worden bedacht dat de verplichtingen
welke uit de beschikking zijn voortgevloeid, niet in hoofde van deze vereni
ging, doch rechtstreeks in hoofde van Suiker Unie zijn ontstaan;

84 II — Overwegende dat verzoekster alle rechten en verplichtingen van de vier
coöperaties van de oude vereniging heeft overgenomen en mitsdien als
opvolgster in economische zin is te beschouwen van de oude vereniging zowel
als van haar leden — die haar ook zelf die functie wilden toewijzen —;
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85 dat verzoekster ook niet betwist dat onder de benaming „Suiker Unie" steeds
dezelfde ondernemingen, grotendeels geleid door dezelfde personen en hun
zetel houdend op hetzelfde adres, zijn begrepen;

86 dat zelfs niet is gesteld dat verzoeksters marktgedrag naar aard van dat der
oude vereniging zou hebben verschild;

87 dat in die omstandigheden het gedrag van verzoekster en haar voorgangster
met betrekking tot de suikermarkt gekenmerkt is geweest door een kennelijke
eenheid van optreden welke medebrengt dat bedoeld gedrag aan verzoekster
mag worden toegerekend;

88 dat het middel derhalve ongegrond is;

Tweede afdeling: Middelen van formele en processuele aard

I — Middelen betreffende de administratieve pro
cedure

1. Schending van het „fair trial"-beginsel door voortijdige publikaties

89 Overwegende dat SU, CSM en Pfeifer & Langen de Commissie verwijten het
„fair trial"-beginsel te hebben geschonden door publiekelijk bepaalde verkla
ringen af te leggen waarin de gestelde inbreuken als vaststaand worden voor
gesteld, en zulks op een tijdstip waarop belanghebbenden zelfs nog geen
standpunt ten aanzien van de hen betreffende grieven hadden kunnen inne
men;

90 dat de Commissie zich aldus de mogelijkheid zou hebben ontnomen de feiten
en de door verzoeksters voorgedragen argumenten geheel onbevangen te
beoordelen;

91 Overwegende dat het dossier nergens grond geeft aan het vermoeden dat de
bestreden beschikking achterwege zou zijn gebleven dan wel een andere in
houd zou hebben gekregen wanneer de omstreden uitlatingen niet zouden zijn
gedaan, waarbij buiten beschouwing kan blijven of zij uit anderen hoofde
kritiek verdienen;

92 dat in de beschikking trouwens niet alle grieven die in de mededeling van de
punten van bezwaar waren vermeld, zijn gehandhaafd;

93 dat het middel derhalve dient te worden verworpen;
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2. Te korte termijnen voor het maken van opmerkingen

94 Overwegende dat SU, CSM en Pfeifer & Langen betogen dat de Commissie
door aan belanghebbenden een termijn van slechts twee maanden te stellen
binnen welke zij hun opmerkingen naar aanleiding van de mededeling van de
punten van bezwaar hadden in te dienen, artikel 11 van verordening nr. 99/63
zou hebben geschonden volgens hetwelk de Commissie bij de vaststelling der
in die verordening genoemde termijnen rekening houdt „met de voor het
formuleren van een standpunt benodigde tijd";

95 dat de aldus gestelde termijn te kort zou zijn, vooral wanneer men bedenkt
dat de Commissie zelf voor haar onderzoek meer dan twee jaren nodig heeft
gehad;

96 Overwegende dat de hierbedoelde termijn volgens artikel 11 „ten minste twee
weken" moet bedragen, zodat de Commissie door haar op twee maanden te
stellen aan belanghebbenden veel meer dan de in deze bepaling voorziene
minimumtijd heeft gelaten;

97 dat de Commissie bovendien, in aanmerking genomen de in dit voorschrift
gestelde eis dat ook rekening worde gehouden met „de mate waarin het geval
spoedeisend is", op grond van het terecht of ten onrechte door haar gehul
digde standpunt ten deze te maken te hebben met een reeks ondernemersaf
spraken van bijzonder schadelijke aard, termen aanwezig heeft kunnen achten
de administratieve procedure te bespoedigen ten einde aan de gewraakte ge
dragingen ten spoedigste een einde te kunnen maken;

98 dat vergelijking van de tussen aanvang en afsluiting van het onderzoek ver
streken tijd met de omstreden termijn van twee maanden niet ter zake die
nende is, aangezien de Commissie een veelomvattend feitenmateriaal heeft
moeten verzamelen met betrekking tot een groot aantal ondernemingen, die
zich ieder voornamelijk over het eigen marktgedrag hadden uit te laten;

99 dat het middel derhalve faalt;

3. De Commissie zou bepaalde door SU gestelde feiten niet in aanmerking
hebben genomen

100 Overwegende dat SU betoogt dat de Commissie artikel 19, lid 1, van verorde
ning nr. 17 en artikel 1 van verordening nr. 99/63 heeft geschonden doordien
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een lid van de Commissie op een op 18 december 1972 gehouden persconfe
rentie zou hebben verklaard dat geen der in de beschikking bedoelde bedrij
ven zich erop had beroepen de suikerprijs in overleg met de bevoegde gezags
organen van zijn Lid-Staat te hebben vastgesteld, ofschoon SU tijdens de
administratieve procedure nu juist had gesteld dat dit wat haar betreft wel het
geval was;

101 Overwegende dat de Commissie blijkens genoemde bepalingen gehouden is
om, alvorens een beschikking te nemen en het Adviescomité voor mededin
gingsregelingen en economische machtspositie te horen, belanghebbenden in
de gelegenheid te stellen „hun standpunt kenbaar te maken ter zake van de
punten van bezwaar welke de Commissie in aanmerking heeft genomen";

102 dat uit SU's eigen betoog blijkt dat zij in de gelegenheid gesteld is te dien
aanzien haar standpunt te bepalen;

103 dat wanneer een lid van de Commissie aan de pers al onjuiste inlichtingen
mocht hebben verstrekt met betrekking tot hetgeen door een onderneming in
de loop van de administratieve procedure is gesteld, daarmede nog niet zou
vaststaan dat de Commissie die posita niet in aanmerking heeft genomen;

104 dat het middel derhalve ongegrond is;

4. Schending van artikel 4 van verordening nr. 99/63

105 Overwegende dat de Commissie volgens SU artikel 4 van verordening nr.
99/63 heeft geschonden, naar luid waarvan „de Commissie ... slechts de
punten van bezwaar in aanmerking [neemt], waarover de ondernemingen en
ondernemersverenigingen, tegen wie de beslissing gericht is, in de gelegenheid
zijn geweest hun standpunt kenbaar te maken";

106 dat de aankopen van de Nederlandse fabrikanten bij RT en Pfeifer & Langen
volgens de beschikking als een zelfstandige inbreuk zouden zijn te beschou
wen, terwijl ze in de mededeling alleen maar als aanwijzing voor een onder
ling afgestemde feitelijke gedraging in aanmerking waren genomen;

107 Overwegende dat de Commissie blijkens letter en geest van de beschikking
niet staande houdt dat leveranties van fabrikant aan fabrikant op zichzelf
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ongeoorloofd zijn, doch de ongeoorloofde aard der onderhavige transacties
gelegen acht in de omstandigheid dat zij deel zouden uitmaken van onderling
afgestemde feitelijke gedragingen;

108 dat de beschikking dus in zoverre niet van de mededeling afwijkt, zodat het
middel ongegrond is;

II — Middelen de redactie en de betekening der be
schikking betreffende

1. Schending van de rechten der verdediging doordat er één enkele beschik
king is genomen; schending van artikel 191, tweede alinea, van het Ver
drag en van artikel 3 van verordening nr. 1

109 A — Overwegende dat SU en CSM de Commissie verwijten dat zij de rech
ten der verdediging zou hebben geschonden door één enkele beschikking te
nemen ten aanzien van een groot aantal ondernemingen — en met betrekking
tot een reeks beweerdelijk begane feiten tussen welke geen samenhang
bestaat—;

110 dat zulk een handelwijze de adressaten der beschikking in het onzekere zou
hebben gelaten over hetgeen aan ieder hunner individueel wordt verweten en
er toe zou kunnen leiden dat mogelijkerwijs door een der ondernemingen
begane feiten ook een andere onderneming worden aangerekend;

111 Overwegende dat aan de Commissie nergens wordt verboden zich bij één
enkele beschikking over verschillende inbreuken uit te spreken, ook al moch
ten sommige .van die inbreuken buiten sommige adressaten om hebben plaats
gevonden, zolang slechts ieder hunner in de beschikking nauwkeurig kan
lezen welke grieven er tegen hemzelf bestaan;

112 dat de bestreden beschikking ten aanzien van SU en CSM aan dat vereiste
voldoet, zodat het middel niet gegrond is;

113 B — Overwegende dat SU een schending van artikel 191, tweede alinea, van
het Verdrag en van artikel 3 van verordening nr. 1 gelegen acht in het feit dat
de Commissie de beschikking niet alleen in het Nederlands, doch ook in het
Duits, Frans en Italiaans tot haar heeft gericht, zonder er op te wijzen dat ten
aanzien van SU alleen de Nederlandse tekst als authentiek is te beschouwen;
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114 Overwegende dat de instellingen van de Gemeenschap gehouden zijn aan
iedere onderneming waarnaar een besluit uitgaat, de tekst van dat besluit te
doen toekomen in de taal van de Lid-Staat waartoe die onderneming behoort;

115 dat in casu aan deze eis is voldaan, zodat het feit dat de beschikking aan
verzoekster ook in andere talen werd betekend aan haar rechtsgeldigheid geen
afbreuk kan doen;

116 dat het middel derhalve faalt;

2. Schending van artikel 190 van het Verdrag

117 Overwegende dat SU en CSM betogen dat sommige in de redengeving der
beschikking voorkomende stellingen dermate vaag zijn, dat aan de in artikel
190 van het Verdrag gestelde eisen niet zou zijn voldaan;

118 Overwegende dat ook al mochten de aangegeven passages niet met de gewen
ste nauwkeurigheid zijn geredigeerd, zulks noch verzoeksters noch het Hof
heeft belet de draagwijdte van de grief der Commissie te begrijpen en die grief
op haar juistheid te toetsen, zodat van schending van wezenlijke vormvoor
schriften in de zin van artikel 173 van het Verdrag geen sprake kan zijn;

119 dat het middel, voorzover een betwisting inhoudende van de feiten welke
door de Commissie zijn aangevoerd dan wel van haar beoordeling dier feiten,
tot het fond der zaak behoort;

120 dat er derhalve aan moet worden voorbijgegaan;

3. Onvoldoende duidelijkheid van het dispositief

121 Overwegende dat SU, CSM en RT schending inroepen van wezenlijke vorm
voorschriften c.q. het rechtszekerheidsbeginsel c.q. artikel 3 van verordening
nr. 17 doordien in artikel 1, lid 1, sub 2, der beschikking de gedragingen
welke de inbreuk zouden opleveren, waaraan verzoeksters krachtens artikel 2
een einde dienen te maken, onvoldoende duidelijk zouden zijn omschreven
omdat uit laatstgenoemde bepaling zelfs in het licht van de motivering niet
zou kunnen worden opgemaakt of verkopen van fabrikant aan fabrikant ook
op zich zelf als ongeoorloofd zijn te beschouwen en dus voortaan achterwege
moeten blijven;
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122 Overwegende dat ter beoordeling van dit middel niet slechts het noodzakelij
kerwijs beknopte dispositief der beschikking, doch ook haar motivering in
aanmerking moet worden genomen;

123 dat het gewraakte dispositief, bezien in het licht der motivering, met vol
doende duidelijkheid doet blijken welke gedraging aan verzoeksters wordt
verweten, zodat er krachtens artikel 2 der beschikking een einde aan moet
worden gemaakt;

124 dat inzonderheid met betrekking tot de leveringen van fabrikant aan fabrikant
reeds werd overwogen dat zij niet op zich zelf als ongeoorloofd zijn be
schouwd, doch dat het ongeoorloofd karakter dier leveringen volgens de
Commissie gelegen is in het feit dat zij deel uitmaken van onderling afge
stemde feitelijke gedragingen;

125 dat het middel derhalve moet worden verworpen;

Derde afdeling: middelen de zaak ten principale betreffende

I — Schending van artikel 85 van het Verdrag

126 Overwegende dat SU, CSM, RT en Pfeifer & Langen in hoofdzaak betogen dat
er geen afstemming heeft plaats gehad en dat de aan verzoeksters verweten
gedragingen bijgevolg niet als onderling afgestemde feitelijke gedragingen zijn
te beschouwen, zodat de Commissie door er nochtans artikel 85 van het
Verdrag op toe te passen, die bepaling zou hebben geschonden;

1. Samenvatting van het exposé der beschikking

127 Overwegende dat de gezamenlijke aan verzoeksters dan wel aan sommige
hunner verweten gedragingen in drie complexen van handelingen of verzuimen
kunnen worden gesplitst;

128 dat hun er allereerst een verwijt van wordt gemaakt dat zij de exporten naar
Nederland geheel of nagenoeg geheel op bepaalde afnemers of bestemmingen
zouden hebben gericht, namelijk op de Nederlandse fabrikanten, op bepaalde
industrieën met welker bevoorrading die fabrikanten hadden ingestemd en op
denaturering ofwel latere uitvoer naar derde landen;
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129 dat hun vervolgens wordt verweten dat zij zouden hebben geweigerd te
leveren aan ondernemers die suiker in de aangrenzende Lid-Staat wensten te
importeren;

130 dat de Commissie ten slotte aan RT enerzijds en aan SU en CSM anderzijds
verwijt dat zij de Belgische onderscheidenlijk Nederlandse handelaren zouden
hebben verplicht hun beleid te volgen;

2. Onderzoek van het middel

A — De betrekkingen tussen RT enerzijds en SU en CSM anderzijds

a) De bewijsmiddelen

aa) De bewijsmiddelen betreffende het werkelijk marktgedrag van ver
zoeksters

1. Het richten van de Belgische exporten op bepaalde afnemers of be
stemmingen

131 Overwegende dat uit talrijke zich in het dossier bevindende stukken blijkt dat
RT en andere, door haar gecontroleerde, Belgische fabrikanten (Raffinerie
Notre Dame te Oreye; Vlaamse Suikerfabrieken te Moerbeke-Waas), in het
algemeen of bij bepaalde voor andere Nederlandse afnemers dan SU of CSM
bestemde leveringen, aan Export en Hottlet stelselmatig hebben gelast de
betrokken partijen slechts aan zekere groepen afnemers of voor zekere be
stemmingen te leveren;

132 dat RT er bij voorbeeld Export in een tot haar gerichte brief van 24 juli 1969
(bijlage I 43 bij het verweerschrift) aan herinnert „qu'elle l'aurait informée
antérieurement de notre politique à l'égard de nos collègues étrangers" (reeds
eerder van ons beleid jegens onze buitenlandse collega's had op de hoogte
gesteld) en haar gelast partijen die aanvankelijk voor denaturering waren
verkocht maar wegens het intrekken van de denatureringspremie niet hadden
kunnen worden gedenatureerd niet voor de consumentenmarkt naar Neder
land te verkopen;

133 dat in een door Export opgesteld verslag dd. 23 juli 1970 van een op 20 april
1970 tussen Export en RT gevoerde bespreking (bijlage I 74 bij de verweer
schriften) wordt gezegd dat de heer Roling „aurait été heurté par les opéra
tions d'Export de la campagne 1969/1970 aux Pays-Bas, et lors des achats aux

1934



SUIKER UNIE EN ANDEREN / COMMISSIE

fabricants indépendants peu de temps avant le début de la campagne sucrière"
(pijnlijk getroffen zou zijn door Export's transacties met Nederland in het
verkoopseizoen 1969/1970 en ter gelegenheid van de aankopen bij onafhanke
lijke fabrikanten kort voor het begin van het suikerverkoopseizoen), welke
passage, bezien in samenhang met andere stukken, slechts in die zin kan
worden verstaan dat RT aan Export verweet, eventueel met medewerking van
niet aan RT gebonden Belgische fabrikanten, te hebben geleverd aan andere
Nederlandse afnemers dan degenen tot wie RT haar exporten wenste te be
perken;

134 dat RT in een telex van 19 augustus 1970 (bijlage I 82 bij de verweerschriften)
nota neemt van het feit dat Export met de jegens de Nederlandse markt te
volgen gedragslijn had ingestemd, om deze firma vervolgens te doen weten
dat „nous mettons par conséquent sucre à votre disposition pour industrie
hollandaise lait condensé..." (wij . . . derhalve suiker voor Hollandse con
densindustrie te Uwer beschikking [stellen] . ..):

135 dat Export zich er in een aan RT gerichte telex van 20 augustus 1970 (bijlage
I 83 bij de verweerschriften) mee accoord verklaart zich te gedragen naar de
tussen RT en de Nederlandse fabrikanten gemaakte ondernemersafspraak
(„entente"), hetgeen zij in die zin toelicht dat die afspraak voor haar, Export,
de verplichting behelsde naar Nederland niet voor „la consommation de bou
che humaine" (menselijke consumptie) of voor „l'industrie des produits
sucrés" (de suikerwerkindustrie) te leveren, doch haar wel vrijliet overeen
komsten met de melkindustrie en de chemische industrie, alsook in het kader
van het „denatureringsverkeer", af te sluiten;

136 dat de melkindustrie, soms naast SU, als enige in aanmerking komende
Nederlandse afnemer wordt aangewezen in een aantal andere stukken, te
weten een telex van RT aan Export dd. 20 augustus 1970, een verkoopbeve
stiging van Export aan Jacobson van 1 oktober 1970, een telex van Export
aan Jacobson van dezelfde datum, twee brieven van Oreye aan Export van 2
onderscheidenlijk 7 oktober 1970, een verkoopcontract van Hottlet van 16
december 1970, negen koop- of verkoopcontracten van Export of Hottlet met
RT, van andere Belgische fabrikanten of Jacobson, gedateerd tussen 16 de
cember 1970 en 7 januari 1972, een telex van Export aan RT van 17 septem
ber 1970, een brief van Export aan Oreye van 5 oktober 1970, een telex van
Export aan RT van 21 september 1970 (bijlagen I 84, 88, 89, 91-97, 100-104,
112-114 bij de verweerschriften);

137 dat in een op 5 oktober 1970 door Export aan RT gezonden koopbevestiging
(bijlage I 128 bij de verweerschriften) te lezen valt: „Destination: Hollande, en
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principe seulement l'industrie du lait, sucres destinés à des preneurs-ache
teurs-utilisateurs finaux pour lesquels l'industrie sucrière néerlandaise marque
une approbation d'approvisionnement.. ." (Bestemming: Nederland, in be
ginsel alleen melkindustrie, suiker bestemd voor afnemers-kopers-eindverbrui
kers aan wie volgens de Nederlandse suikerindustrie mag worden gele
verd ...);

2. De geweigerde leveringen

138 Overwegende dat dit overzicht van RT's restrictief beleid bevestiging vindt in
sommige bescheiden blijkens welke de Belgische ondernemers soms hebben
geweigerd op leveringsverzoeken van Nederlandse ondernemers, niet zijnde
de suikerfabrikanten en de melk- c.q. chemische industrie, in te gaan;

139 dat zo door RT dan wel door Export of door hét Comptoir Sucrier te Ant
werpen, handelende in overeenstemming met de instructies van RT of van
andere, door RT gecontroleerde, Belgische fabrikanten, bij brieven van 14
augustus, 23 augustus, 2 september en 3 september 1968 (bijlagen I 44-47 bij
de verweerschriften) verzoeken om levering van zulke ondernemers zijn afge
wezen op grond dat de beschikbare voorraden geen mogelijkheid tot export
lieten;

140 dat Export in een interne nota van 23 april 1970 (bijlage I 75 bij de verweer
schriften) vaststelt dat „la politique des raffineurs fait échec" (het beleid der
raffinadeurs afbreuk doet) aan de verwezenlijking van de mogelijkheden tot
uitvoer „dans les régions frontières du Benelux" (naar de grensgebieden van
de Benelux), hoewel de behoeften in Nederland aanzienlijk zouden zijn;

3. De door RT aan de Belgische handelaren onderscheidenlijk door SU.
en CSM aan de Nederlandse handelaren opgelegde verplichting het
hiervoor omschreven beleid te volgen

141 Overwegende ten aanzien van de betrekkingen tussen RT en de Belgische
handelaren, dat uit het merendeel der aangehaalde bescheiden reeds blijkt dat
RT er bij deze handelaren en vooral bij Export op heeft aangedrongen dat zij
binnen Nederland alleen zouden leveren aan de Nederlandse fabrikanten, aan
de melkindustrie, aan de chemische industrie dan wel voor denaturering;

142 Overwegende dat Export in een op 19 augustus 1970 aan RT gezonden telex
(bijlage I 81 bij de verweerschriften) schrijft: „Hollander sur base des besoins
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d'importation des Pays-Bas en sucres CEE, sommes d'accord sur principe
évoqué déjeuner d'avant-hier, travailler selon votre schéma, à savoir échanges
entre fabricants de sucre via commerce traditionnel belgo-hollandais, sur base
satisfaisante pour Export. Pour donner suite votre proposition, contactons
maisons hollandaises sur ces questions ..." (Nederland: op basis van de in
Nederland bestaande behoefte aan invoer van EEG-suiker, gaan accoord met
beginsel besproken lunch van eergisteren, werken volgens Uw schema, dwz.
verkeer tussen suikerfabrikanten via traditionele Belgisch-Nederlandse handel,
op voor Export bevredigende basis. Laat ons, om aan Uw voorstel gevolg te
geven, over deze kwestie contact opnemen met Hollandse firma's ...);

143 dat RT zich in een telex van dezelfde datum (bijlage I 82 bij de verweerschrif
ten) in antwoord op voormelde telex niet de door Export gedane accoordver
klaring zeer ingenomen verklaart en voorts het volgende laat weten: „nous
mettons par conséquent sucre à votre disposition pour industrie hollandaise
lait condensé pour opération via commerce traditionnel... D'autre part, si
nous étions sollicités par industrie sucrière hollandaise pour ses besoins pro
pres, une exportation éventuelle de sucre beige se traiterait également avec le
concours de nos maisons de commerce. Des dispositions ci-dessus, il découle
que vous vous abstiendrez de toute autre démarche sur le marché hollandais,
en sorte de ne pas en perturber la structure" (Wij stellen dan ook suiker voor
de Nederlandse condensindustrie, te verhandelen via de trationele handel, te
Uwer beschikking. Anderzijds zou, mocht de Nederlandse suikerindustrie zich
met het oog op haar eigen behoeften tot ons wenden, aan uitvoer van Belgi
sche suiker eveneens door onze handelshuizen worden meegewerkt. Uit voor
melde bepalingen volgt dat U zich van alle andere bemoeiingen met de Neder
landse markt zult onthouden, ten einde de marktstructuur aldaar niet te ver
storen);

144 dat Export in een antwoord-telex van 20 augustus 1970 (bijlage I 83 bij de
verweerschriften) de voorwaarden der getroffen regeling nader heeft uitge
werkt, met name waar zij schrijft: „Export marque son accord de suivre la
RT ... dans son élaboration d'une entente avec la SU et la CSM, ... pour la
campagne sucrière 1970/1971 sur les bases suivantes:

1. Export renonce de traiter des sucres beiges avec les acheteurs-utilisateurs
néerlandais pour ce que nous dénommons les besoins propres néerlandais
et qui consistent en la consommation de bouche humaine, d'une part en
l'état, tel quel, d'autre part pour l'industrie des produits sucrés, pour con
sommation de ces produits sucrés aux Pays-Bas ... Cette industrie des
produits sucrés ne comprend pas l'industrie du lait. Est également exclu du
renoncement d'Export, le trafic de dénaturation du sucre et l'industrie
chimique.
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2. Cet abandon d'Export est lié ... à ce que, en ce qui concerne les besoins
d'importation des Pays-Bas en sucre CEE ... les échanges à prendre cours
pour approvisionner ce marché néerlandais, entre les fabricants de sucre
beiges et les fabricants de sucre néerlandais, seront effectués via les com
merces traditionnels beige et hollandais ..."

(Export gaat ermede accoord RT te volgen ... bij het uitwerken van een
ondernemersafspraak met SU en CSM ... voor het suikerverkoopseizoen
1970/1971, en wel op de volgende grondslagen:

1. Export ziet af van transacties betreffende Belgische suiker met de Neder
landse kopers-verbruikers voor wat wij noemen de eigen Nederlandse be
hoeften, bestaande uit het gebruik van suiker voor menselijke consumptie,
deels als zodanig, deels voor de suikerwerkindustrie — voor de consumptie'
van suikerwerk in Nederland — ... Die suikerwerkindustrie omvat niet de

melkindustrie. Ook het denatureringsverkeer en de chemische industrie
zijn van Export's verklaring van afstand uitgesloten.

2. Het prijsgeven van deze handel door Export is gebonden ... aan de voor
waarde dat, wat de Nederlandse behoeften aan invoer van EEG-suiker
betreft, het handelsverkeer waartoe het ter bevoorrading van die Neder
landse markt tussen de Belgische en de Nederlandse suikerfabrikanten zal
komen, zal lopen via de traditionele Belgische en Nederlandse handel...);

145 Overwegende ten aanzien van de betrekkingen tussen SU en CSM enerzijds en
de Nederlandse handelaren anderzijds, dat in een nota van 3 september 1970,
waarmede baron Kronacker, van' Export, zich tot de heer Rolin, van RT,
heeft gericht (bijlage I 86 bij de verweerschriften) gewag gemaakt wordt van
een uitlating van de heer Rolin, volgens welke „les trois importateurs tradi
tionnels hollandais ont pris l'engagement vis-a-vis de SU et Centrale [CSM] de
ne pas importer pour la consommation néerlandaise si ce n'est pas avec leur
accord" (de drie traditionele Nederlandse importeurs zich jegens SU en de
Centrale [CSM] hebben verplicht niet dan met hun toestemming voor de
Nederlandse consumptie te importeren) en „il [M. Rolin] a l'engagement de
CSM et de SU que, s'il existe des besoins de consommation, ces firmes s'adres
seront à la RT pour assurer la couverture de ces besoins et la RT prend
l'engagement de traiter par nous" (hem [de heer Rolin] door CSM en SU is
toegezegd dat deze firma's zich, wanneer er zich een consumptieve behoefte
mocht voordoen, tot dekking van die behoefte tot RT zouden wenden en RT
zich verplicht haar transacties via ons — dat wil zeggen Export — af te
sluiten);
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146 dat er in een telex van 24 september 1970 van Jacobson aan Export (bijlage I
87 bij de verweerschriften) op wordt gewezen dat „de door ons af te nemen
suiker is bestemd voor die afnemers waarover geen verschil van mening met
de Nederlandse industrie zal ontstaan";

147 dat in een door Export aan Jacobson gezonden telex van 1 oktober 1970,
houdende verkoopbevestiging (bijlage I 89 bij de verweerschriften) onder het
hoofd „clauses particulières" (bijzondere clausules) wordt gezegd dat „l'ex
clusivité de la RT" (RT's exclusieve rechten) — te weten die welke zij voor
het verkoopseizoen 1970/1971 voor de verkoop van haar kristalsuiker aan
Export en Hottlet had verleend — „est fonction d'un engagement pris par les
trois maisons de commerce traditionnelles néerlandaises que les sucres du
présent contrat ou de contrats ultérieurs en cristallisés belges sur la campagne
1970/1971 seront destinés à être livrés à des preneurs-acheteurs-utilisateurs
finaux pour lesquels l'industrie sucrière néerlandaise (CSM — SU) marque
une approbation d'approvisionnement" (zijn te bezien in samenhang met een
verbintenis aangegaan door de drie traditionele Nederlandse handelshuizen,
krachtens welke de suiker bedoeld in het onderhavig contract of latere con
tracten betreffende Belgische kristalsuiker, af te sluiten voor het seizoen
1970/1971, bestemd zal zijn voor levering aan afnemers-kopers-eindverbrui
kers aan wie volgens de Nederlandse suikerindustrie (CSM — SU) mag wor
den geleverd);

bb) Het bewijs met betrekking tot de vraag of voormeld marktgedrag op
afstemming berustte

148 Overwegende dat sommige hiervoor aangehaalde teksten reeds op afstemming
wijzen, te weten Export's telex aan RT van 20 augustus 1970, Export's nota
aan RT van 3 september 1970, Jacobson's telex aan Export van 24 september
1970, Export's telex aan Jacobson van 1 oktober 1970 en de koopbevestiging
van Export aan RT van 5 oktober 1970;

149 Overwegende dat in een door Export opgesteld verslag, waarin een gedach
tenwisseling is weergegeven die op 20 april 1970 tussen vertegenwoordigers
van RT en Export heeft plaatsgehad (bijlage I 74 bij de verweerschriften),
sprake is van „les obligations RT prises dans le cadre ... de la concertation
entre raffineurs européens" (de verplichtingen door RT aanvaard in het kader
... van de afstemming tussen Europese raffineurs), krachtens welke verplich
tingen „sont... éliminées du champ d'application des rapports commerciaux
RT/Export, une série d'affaires directes entre raffineurs au producteur" (bui
ten het toepassingsgebied van de handelsbetrekkingen RT/Export ... ge
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bracht zijn een aantal transacties die rechtstreeks worden afgesloten tussen
raffinadeurs en fabrikant) — waarschijnlijk moet in plaats van deze beide
laatste woorden gelezen worden: „ou producteurs" (of fabrikanten) — en wel
zulks „sur ... la Hollande (d'une part fabrication de morceaux CSM avec
éventuellement échange de la matière, d'autre part placement de cristallisés
pour industriels à des clients de CSM/SU, à la demande et par le canal de ces
dernières)" (in Nederland (enerzijds vervaardiging van klontjes CSM met
eventueel vervanging van de grondstof, anderzijds plaatsing van kristalsuikers
voor industriëlen bij afnemers van CSM/SU, op verzoek van — en via — deze
laatsten));

150 dat in een door Export opgesteld verslag, gedagtekend 6 mei 1970, waarin
gesprekken worden weergegeven welke op 30 april 1970 tussen de vertegen
woordigers van dezelfde firma's hadden plaatsgehad (bijlage I 76 bij de ver
weerschriften) te lezen valt: „Le principe de base sur lequel M. Maisin [de
RT] est intraitable est le suivant: Export doit suivre RT dans sa politique
vis-à-vis de ses partenaires européens. Cette politique est définie par lui
comme suit: pas de mouvement de marchandises de pays à pays, si ce n'est en
concertation de producteur à producteur" (Het grondbeginsel waarvan de
heer Maisin [van RT] niet afwijkt is het volgende: Export moet RT volgen
in haar beleid jegens haar Europese partners. Dit beleid wordt als volgt door
hem omschreven: geen goederenbeweging van land tot land tenzij bij overeen
stemming tussen de fabrikanten);

151 dat in een 20 augustus 1970 gedagtekende telex van RT aan Export (bijlage I
84 bij de verweerschriften) nader wordt gezegd: „Pour les besoins d'importa
tion des Pays-Bas en sucre destiné à la consommation en Hollande, vous
renoncez à traiter en dehors des appels qui seraient formulés par l'industrie
sucrière hollandaise qui entend garder le contrôle de ce marché. L'industrie
sucrière hollandaise, comme vous nous le confirmez du reste, nous a déclaré
qu'actuellement la situation en Hollande ne commandait pas la mise sur pied
d'opérations d'importation. Étant donné que nous n'entendons faire quoi que
ce soit à destination de la consommation en Hollande qui n'ait l'agrément de
nos collégues hollandais, des opérations en sucre belge pour ces débouchés ne
doivent donc pas être étudiées présentement. . . Autre chose est l'approvision
nement de la Melk Industrie ..." (Voor de Nederlandse behoeften aan invoer
van aldaar voor consumptie bestemde suiker, ziet U af van transacties behalve
voor zover de Nederlandse suikerindustrie, die de markt aldaar onder controle
wenst te houden, een beroep op U mocht doen. De Nederlandse suikerindustrie
heeft ons, naar U ons trouwens bevestigt, verklaard dat de situatie in Neder
land voor het ogenblik niet om invoertransacties vraagt. Waar wij met het oog
op de Nederlandse consumptie niets willen doen wat door onze Nederlandse
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collega's niet wordt goedgekeurd, dienen transacties in Belgische suiker voor
afzet in Nederland thans niet in studie te worden genomen. Iets anders is de
levering aan de melkindustrie ...);

152 dat RT er Export in een brief van 31 augustus 1970 (bijlage I 85 bij de
verweerschriften op wijst dat „en ce qui concerne la Hollande, le principe de
base est que nous souhaitons ne rien faire qui puisse heurter SU ou CSM, de
même qu'eux ne désirent rien faire qui nous dérangerait" (wat Nederland
betreft, ... het grondbeginsel [is] dat wij niets willen doen dat de SU of CSM
schadelijk kan zijn, evenmin deze niets willen doen dat ons zou verstoren);

153 dat Export er in een aan Jacobson gezonden brief van 1 oktober 1970, hou
dende verkoopbevestiging (bijlage I 88 bij de verweerschriften), op wijst dat
RT aan haar en aan Hottlet voor het seizoen 1970/1971 het uitsluitend recht

had verleend haar kristalsuiker voor export te verkopen en er de aandacht op
vestigt dat RT niet voornemens was op de Nederlandse markt ook maar iets
te doen „qui n'ait l'agrément de ses deux collègues néerlandais" (waarmee
haar beide Nederlandse collega's het niet eens waren), om dan te betogen dat
dat alleenverkooprecht „est fonction d'un engagement pris par les trois mai
sons de commerce traditionnelles néerlandaises que les sucres du présent con
trat ou de contrats ultérieurs en cristallisés belges sur la campagne 1970/1971
seront destinés à être livrés à des preneurs-acheteurs-utilisateurs finaux pour
lesquels l'industrie sucrière néerlandaise (CSM — SU) marque une approba
tion d'approvisionnement" (is te bezien in samenhang met een verbintenis
aangegaan door de drie traditionele Nederlandse handelshuizen, krachtens
welke de suiker bedoeld in dit contract of in latere contracten betreffende

Belgische kristalsuiker, af te sluiten voor het verkoopseizoen 1970/1971, be
stemd zal zijn voor levering aan afnemers-kopers-eindverbruikers aan wie
volgens de Nederlandse suikerindustrie (CSM — SU) mag worden geleverd);

154 dat in een telex, op 14 september 1970 door Export aan een Duitse handelaar
gezonden — die in een telex van 11 september 1970 gewag gemaakt had van
„différents clients en Hollande ... qui ont un besoin urgent d'offres" (ver
schillende afnemers in Nederland ... die om offertes zitten te springen) (vgl.
bijlage I 107, 108 bij de verweerschriften) — onder meer wordt gezegd dat
„regarding the Dutch market for which you asked us also offers and wrote to
us for rather immediate selling possibilities of around 15 000 tons of Belgian
crystal sugar on the 1970/1971 erop, we confirm you positively that our main
Belgian sugar manufacturers, the RT group working themselves in close con
tact (through trade intermediaries) with the Dutch sugar industry groups
CSM and SU, for the Dutch consumption home market, are not presently
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sellers for such destination, outside their traditional refiners channel, and
anyway waiting for Dutch sugar manufacturers eventual demands" (Wat be
treft de Nederlandse markt, waarvoor U ons om offertes vroeg en ons schreef
over de mogelijkheid onmiddellijk 15 000 ton Belgische kristalsuiker seizoen
1970/1971 te verkopen, laten wij U weten dat de voornaamste Belgische
suikerfabrikanten, de RT-groep, die (via de handel) voor de Nederlandse
consumptiemarkt nauw samenwerkt met de Nederlandse suikermaatschappij
en CSM en SU, thans voor bedoelde bestemming niet in de markt zijn —
tenzij via de traditionele raffinadeurs — en in ieder geval eventuele verzoeken
van de Nederlandse suikerfabrikanten zullen afwachten);

155 dat een gedragsafstemming tussen RT en de Nederlandse fabrikanten ook, al
dan niet rechtstreeks, wordt bevestigd door bepaalde andere documenten
(brief van het Comptoir Sucrier te Antwerpen aan een Nederlandse klant van
3 september 1968; interne nota van Export van 23 april 1970; telex van
Export aan RT van 20 augustus 1970; nota van Export aan RT van 3 septem
ber 1970; telexen van Jacobson aan Export van 24 en 30 september 1970;
telexen van Export aan RT van 14 en 17 september 1970; telex van Export
aan Jacobson van 1 oktober 1970; koopbevestiging van Export aan RT van 5
oktober 1970; brief van Export aan Naveau van 31 juli 1970; bijlagen I 47,
75, 83, 86, 87, 89, 90, 108, 112,128, 129 bij de verweerschriften);

b) De waardering dezer bewijsmiddelen

aa) De bewijskracht der middelen

156 Overwegende dat RT betoogt dat voormelde schrifturen van Export —
ofschoon RT's verklaringen aan deze firma er naar waarheid in zijn weerge
geven — en de door de Commissie bedoelde documenten, hoe „overstelpend"
ook, niet letterlijk dienen te worden genomen;

157 dat immers RT, toen Export tevergeefs had getracht van RT het alleenverkoop
recht te verkrijgen en ten onrechte vreesde geleidelijk buiten RT's transac
ties te worden gehouden, de tussen beide vennootschappen gerezen spannin
gen zou hebben willen verminderen en daarom „Export niet openlijk heeft
willen zeggen dat haar eigen belang medebracht dat zij de handel bij bepaalde
transacties diende uit te schakelen" en het dus, „commercieel gesproken, juis
ter geacht [heeft] zich achter ... haar buitenlandse collega's te verschansen";

158 dat men, wanneer de hierbedoelde verklaringen met de werkelijkheid zouden
hebben overeengestemd, door ze schriftelijk vast te leggen „uiterst naïef zou
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hebben gehandeld, hetgeen van een onderneming als [RT] redelijkerwijs niet
mag worden verwacht";

159 Overwegende dat SU en CSM gezamenlijk betogen dat tussen derden, met
name tussen RT en Export, gevoerde correspondentie niet aan hen zou mogen
worden tegengeworpen, te minder nu RT's verklaringen betreffende de nood
zaak de Nederlandse fabrikanten niet te hinderen, op pure speculatie van RT
zouden berusten en Export er, wegens de overbekende spanningen welke er
tussen haarzelf en RT hadden bestaan, kennelijk op uit zou zijn geweest een
voor RT belastend dossier bijeen te brengen;

160 Overwegende dal al treden er in de betrokken stukken en in andere documen
ten, die door de Commissie in het geding gebracht zijn, tussen RT en Export
gerezen meningsverschillen aan de dag inzake het werkterrein van dit laatste
bedrijf en de vrijheid van handelen welke daaraan moest worden gelaten, het
er nochtans bezwaarlijk voor kan worden gehouden dat RT hetgeen zij over
haar betrekkingen met SU en CSM heeft gezegd of geschreven, eenvoudig zou
hebben verzonnen;

161 dat met betrekking tot de „naïviteit" welke volgens RT zou spreken uit iedere
schriftelijke erkenning aan een afstemming van gedragingen te hebben deelge
nomen en zich voor dienovereenkomstig marktgedrag te hebben ingezet, dient
te worden bedacht dat het nog ongebruikelijker ware indien een machtig
fabrikant alleen om een van hem afhankelijke handelaar te sussen door schrif
telijke verklaringen de schijn op zich zou laden zich te hebben gedragen op
een wijze welke hem aan sancties kan blootstellen;

dat voorts in de summiere bewering dat de omstreden verklaringen niet „let
terlijk" dienen te worden genomen de vraag in hoeverre RT wil ontkennen
deze verklaringen naar waarheid te hebben afgelegd generlei beantwoording
vindt, zodat tot weerlegging van bedoelde door de Commissie aangedragen
bewijsmiddelen zelfs geen serieuze poging is ondernomen;

163 dat aan bedoelde schrifturen dan ook niet bewijskracht kan worden ontzegd
op de grond dat Export ze zou hebben opgesteld of bewaard met de uitslui
tende bedoeling RT aan vervolging door de Commissie bloot te stellen;

164 dat, anders dan SU en CSM menen, aan de Commissie en aan het Hof nergens
wordt verboden voor het marktgedrag van een onderneming bewijs te ontle
nen aan een tussen derden gevoerde briefwisseling, mits de inhoud dier corres
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pondentie, voorzover bedoeld gedrag daarin ter sprake komt, als geloofwaar
dig is te beschouwen;

165 dat bovendien de beweringen welke in de omstreden stukken worden gedaan,
in overeenstemming zijn met het klaarblijkelijk marktgedrag van betrokke
nen;

166 Overwegende dat het er, al deze omstandigheden in aanmerking genomen,
voor moet worden gehouden dat deze stukken een geheel van onderling over
eenstemmende aanwijzingen vormen en dat hun inhoud althans in hoofdzaak
met de werkelijkheid overeenkomt;

bb) Het bestaan van de onderling afgestemde feitelijke gedragingen

167 1. Overwegende dat uit de hiervoor genoemde gegevens als geheel blijkt dat
verzoeksters zich op de markt werkelijk hebben gedragen zoals door de Com
missie is gesteld;

168 dat derhalve als vaststaand mag worden aangenomen dat bijna alle uitvoer
naar Nederland van RT en van de door haar gecontroleerde Belgische fabri
kanten op de Nederlandse suikerfabrikanten, op de melkindustrie, de chemi
sche industrie of op denatureringsbedrijven was gericht, dat RT nauwelijks
aan de traditionele klantenkring der Nederlandse fabrikanten heeft geleverd
en dat zij de Belgische handelaren-exporteurs heeft verplicht dit beleid van
gerichte levering te volgen;

169 dat de hoeveelheden welke aldus naar een beperkt aantal afnemers of bestem
ming zijn geleid aanzienlijk zijn geweest, zoals reeds blijkt uit de cijfers welke
RT in bijlage 4 bij haar conclusie van repliek heeft overgelegd;

170 dat volgens deze cijfers — welke weliswaar nu eens naar boven, dan weer
naar beneden afwijken van die der Commissie doch niettemin in dezelfde orde
van grootte blijven — RT over de vier in de beschikking bedoelde verkoopsei
zoenen te zamen aan SU, CSM en de Nederlandse melkindustrie onderschei
denlijk 40 741, 35 099 en 48 000 ton geraffineerde of kristalsuiker heeft gele
verd ofwel in totaal 123 840 ton, een aanzienlijke hoeveelheid ook wanneer
men er de 10 587 ton kristalsuiker aftrekt welke CSM in 1968/1969 en

1969/1970 ter verdere bewerking aan RT had toevertrouwd en die daarna
door RT als geraffineerde suiker wederom naar Nederland is uitgevoerd;
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171 dat blijkens een door de Commissie overgelegde statistiek (bijlage I bij conclu
sie van dupliek 47-73, tabel VI) de „gecontroleerde" leveringen — dat wil
zeggen die van fabrikant aan fabrikant, aan de melkindustrie, voor denature
ring of voor latere uitvoer naar derde landen — gedurende de vier bedoelde
verkoopseizoenen onderscheidenlijk 70 %, 28,4 %, 79,3 % en 70 % van de
totale Belgische exporten naar Nederland hebben belopen — het verhoudings
gewijs geringe percentage 28,4 % zou volgens de Commissie te verklaren zijn
door het feit dat deze exporten in 1969/1970 voor twee derden door van RT
onafhankelijke Belgische fabrikanten zijn geschied;

172 2. Overwegende dat SU en CSM betogen dat de term „onderling afgestemde
feitelijke gedragingen" een plan doet veronderstellen, alsmede de bedoeling bij
voorbaat onzekerheid over het toekomstig marktgedrag der concurrenten uit
te sluiten, zodat met de enkele mogelijkheid dat belanghebbenden zich over en
weer van de parallelle of complementaire aard hunner beslissingen bewust
zijn geweest niet mag worden volstaan, wil niet iedere poging van een onder
neming zo intelligent mogelijk op het optreden van een concurrent in te
spelen, zijn verboden;

173 Overwegende dat de begrippen van coördinatie en samenwerking welke in
's Hofs jurisprudentie worden aangenomen, allerminst inhouden dat er een
werkelijk „plan" zou moeten zijn opgesteld en dienen te worden verstaan in
het licht van de in de Verdragsvoorschriften inzake de mededinging besloten
voorstelling, dat iedere ondernemer zelfstandig moet bepalen welk beleid hij
op de gemeenschappelijke markt zal voeren, waartoe mede behoort de keus
dergenen aan wie hij zijn produkten wenst aan te bieden en te verkopen;

174 dat deze eis van zelfstandigheid weliswaar niet uitsluit dat de ondernemer
gerechtigd is zijn beleid intelligent aan het vastgestelde of te verwachten
marktgedrag der concurrenten aan te passen, doch anderzijds onverbiddelijk
in de weg staat aan enigerlei tussen zulke ondernemers al dan niet rechtstreeks
opgenomen contact strekkend hetzij tot beïnvloeding van het marktgedrag
van een bestaande of mogelijke concurrent, hetzij tot beduiding aan zulk een
concurrent van het aangenomen of voorgenomen marktgedrag;

175 dat er blijkens de aangehaalde stukken contacten tussen de verzoeksters heb
ben plaatsgehad en dat die contacten er juist op waren gericht bij voorbaat
onzekerheid over het toekomstig marktgedrag van de concurrent uit te slui
ten;

176 dat de stelling van verzoeksters derhalve faalt,
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177 Overwegende dat SU en CSM voorts stellen dat hun marktgedrag aan het
normale gedragspatroon van een zich in hun situatie bevindende fabrikant
zou hebben beantwoord en derhalve niet als onderling afgestemde feitelijke
gedraging zou zijn te beschouwen;

178 dat RT in dezelfde zin maar meer concreet heeft betoogd dat een belangrijk
element van het rechtsbegrip „onderling afgestemde feitelijke gedraging" zou
zijn gelegen in „het noodzakelijk verband dat er tussen de gestelde afstem
ming en de daarop gevolgde gedragingen moet bestaan", welk oorzakelijk
verband evenwel ontbreekt „wanneer die gedragingen uit de marktsituatie zelf
voortvloeien en bij gebreke van enig contact tussen de fabrikanten dezelfde
zouden zijn geweest";

179 Overwegende dat met vorengenoemde stukken rechtens genoegzaam is bewe
zen dat SU en CSM in ieder geval het risico van mededinging van de zijde van
RT hebben willen uitsluiten, terwijl zij zonder afstemming geenszins de zeker
heid zouden hebben gehad dat die mededinging hun niet zou zijn aangedaan,
in aanmerking genomen de aanzienlijke Belgische produktieoverschotten, de
deficitaire produktie in Nederland, het feit dat de prijzen in België beneden
die in Nederland lagen, de omstandigheid dat de Belgische handelaren in de
„vrije" sector grote partijen wensten uit te voeren en de uit al deze factoren
voor RT resulterende mogelijkheid ten minste in de Nederlandse grensgebie
den te leveren;

180 dat derhalve door de hierbedoelde afstemming en de gedragingen waarmede
er uitvoering aan is gegeven, een einde kon worden gemaakt aan de onzeker
heid der Nederlandse fabrikanten omtrent de mogelijkheid om, ten detrimente
van een daadwerkelijk vrij verkeer der produkten binnen de gemeenschappe
lijke markt en van de vrijheid der verbruikers in de keuze hunner leveranciers,
hun eenmaal ingenomen positie te handhaven;

181 3. Overwegende dat verzoeksters betogen dat leveringen van fabrikant aan
fabrikant in artikel 85 van het Verdrag niet worden verboden;

182 Overwegende dat deze stelling niet ter zake dienende is, nu de Commissie niet
heeft gesteld dat zulke leveringen op zichzelf ongeoorloofd zouden zijn en de
onrechtmatigheid der onderhavige transacties alleen afleidt uit het feit dat zij
een onderdeel van de afstemming hunner gedragingen hebben gevormd;
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183 Overwegende dat voorts, anders dan SU meent, niet ter zake doet of zij —
zoals zij beweert — in de regel niet rechtstreeks doch via handelaren bij RT
heeft gekocht;

184 dat het ten deze de doorslag dient te geven dat RT, verre van de handelaren
de keus van hun afnemers over te laten, aan SU heeft willen leveren — en ook
geleverd heeft —, zij het dat Export en Hottlet bij die transacties werden
ingeschakeld;

185 dat voorts uit de aangehaalde stukken blijkt dat RT de Belgische handelaren
heeft gedwongen haar in haar beleid van gerichte levering naar Nederland te
volgen, zodat het niet tot een andere beoordeling dier exporten kan leiden
wanneer bedoelde handelaren bij alle omstreden leveringen of sommige dier
leveringen zijn ingeschakeld;

186 4. Overwegende dat SU en CSM betogen dat hun nimmer om enigerlei
goedkeuring van de bestemming van naar Nederland uit te voeren Belgische
suiker is gevraagd;

187 Overwegende dat dit betoog miskent dat, zoals uit de aangehaalde stukken
blijkt, RT en de Nederlandse fabrikanten zijn gekomen tot — en uitvoering
hebben gegeven aan — een afstemming met betrekking tot de criteria op basis
waarvan vanuit België aan de afnemers of bestemmingen in Nederland werd
geleverd;

188 5. Overwegende dat daarnevens niet ook in aanmerking kan worden geno
men dat er volgens SU en CSM niet onaanzienlijke hoeveelheden Belgische
suiker buiten het gewraakte leveringssysteem om in Nederland zouden zijn
ingevoerd, zoals leveringen van door een Duitse firma verhandelde suiker uit
de produktie van andere Belgische fabrikanten dan RT;

189 dat immers, bijaldien het tot zulke leveringen gekomen mocht zijn — hetgeen
de Commissie ook niet betwist —, daarmede niet wordt afgedaan aan de
stelling dat RT de enige Belgische fabrikant tegen welke de beschikking is
gericht, samen met SU en CSM tot een onderling afgestemde feitelijke gedra
ging is gekomen met betrekking tot de bestemming van de produktie der
Belgische vennootschap;
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190 6. Overwegende ten slotte dat met betrekking tot CSM's stelling dat de
Nederlandse fabrikanten RT geen enkele tegenprestatie zouden hebben gebo
den of kunnen bieden ter zake van het feit dat RT met haar beleid genoemde
fabrikanten heeft ontzien, moet worden opgemerkt dat dit — overigens aan
vechtbare — middel slechts bij gebreke van andere afdoende aanwijzingen het
verwijt van onderling afgestemde feitelijke gedragingen kan afzwakken doch
niet wanneer uit het dossier overduidelijk van zulke gedragingen blijkt;

191 Overwegende dat uit al deze feiten en omstandigheden blijkt dat de hierbe
doelde gedragingen stellig niet op zelfstandige besluitvorming der belangheb
bende fabrikanten doch op een tussen hen getroffen afstemming berustten,
des dat zij feitelijke samenwerking welbewust in de plaats hebben gesteld
voor de risico's der concurrentie en dat die samenwerking heeft geleid tot
mededingingsvoorwaarden welke niet in overeenstemming waren met de con
dities welke voor de betrokken markt, zelfs wanneer haar bijzondere aard in
aanmerking wordt genomen, normaal waren te achten en de Nederlandse
fabrikanten in staat stelde eenmaal ingenomen posities te behouden ten detri
mente van een daadwerkelijk vrij verkeer der produkten binnen de gemeen
schappelijke markt en van de vrijheid der verbruikers in de keuze van hun
leveranciers;

192 dat verzoeksters zich dan ook metterdaad hebben schuldig gemaakt aan op
bescherming van de Nederlandse markt gerichte, onderling afgestemde feite
lijke gedragingen;

cc) De vraag of de onderling afgestemde feitelijke gedragingen de handel
tussen Lid-Staten ongunstig konden beïnvloeden en ertoe konden
strekken of ten gevolge hebben dat de mededinging binnen de ge
meenschappelijke markt werd verhinderd, beperkt of vervalst

193 Overwegende dat de hierbedoelde onderling afgestemde gedragingen de han
del tussen Lid-Staten hebben beïnvloed door het enkele feit dat zijn de suiker
handel tussen België en Nederland betroffen;

194 Overwegende dat zij ten doel hadden — en ertoe leidden — zekerheid te
verkrijgen dat suiker gefabriceerd door RT of door Belgische fabrikanten
waarop zijn controle uitoefende, naar Nederland alleen zou worden uitge
voerd wanneer daardoor de suiker der Nederlandse fabrikanten geen concur
rentie werd aangedaan;

195 dat die gedragingen met name bestonden in beperking of controle van de
afzet en in verdeling van de markten in de zin van artikel 85, sub b en c, van
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het Verdrag en er toe strekten en ten gevolge hadden dat de mededinging
werd belemmerd;

dd) De vraag of de onderling afgestemde feitelijke gedragingen de han
del tussen Lid-Staten merkbaar ongunstig hebben beïnvloed en de
mededinging merkbaar hebben belemmerd

196 Overwegende met betrekking tot de vraag of de hierbedoelde afgestemde
feitelijke gedragingen de handel tussen Lid-Staten merkbaar ongunstig hebben
beïnvloed en de mededinging merkbaar hebben belemmerd, dat allereerst
moet worden nagegaan of er aanleiding bestaat tot het vermoeden dat zonder
die gedragingen een belangrijk gedeelte der op zichzelf aanzienlijke hoeveelhe
den die RT zelf dan wel via de Belgische handelaren naar de hiervoor be
doelde afnemers of bestemmingen heeft geleid, anders aan andere in Neder
land gevestigde afnemers zou zijn geleverd, zodat de fabrikanten concurrentie
zou zijn aangedaan;

197 dat een bevestigende beantwoording volgt uit bepaalde aangehaalde stukken
die bewijzen dat de Belgische handelaren, indien RT haar restrictief beleid
niet aan hen had opgelegd, in staat en bereid zouden zijn geweest tot zulke
leveringen — in niet onaanzienlijke hoeveelheden — over te gaan;

198 Overwegende dat al deze overwegingen tot de slotsom voeren dat RT, SU en
CSM zich hebben schuldig gemaakt aan onderling afgestemde feitelijke gedra
gingen welke de handel tussen Lid-Staten merkbaar ongunstig hebben beïn
vloed en de mededinging merkbaar hebben belemmerd en daarmede inbreuk
hebben gemaakt op artikel 85 van het Verdrag;

B — De betrekkingen tussen Pfeifer & Langen enerzijds, SU en CSM ander
zijds

199 Overwegende dat waar ook Pfeifer & Langen betwist dat zij met SU en CSM
tot een afstemming van haar handelsbeleid zou zijn gekomen, dient te worden
nagegaan of uit de feiten en bescheiden waarop de Commissie zich beroept
zulk een inbreuk kan worden afgeleid voor de ten deze uitsluitend relevante
periode die op 1 juli 1970 is aangevangen;

200 dat die afstemming volgens de Commissie enerzijds zou blijken uit bepaalde
in het geding gebrachte stukken en anderzijds uit de zeer omvangrijke leverin
gen der vennootschap aan de Nederlandse fabrikanten, terwijl haar leveringen
aan andere Nederlandse afnemers zeer gering zouden zijn geweest;
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201 a) Overwegende dat het wat bedoelde stukken betreft — afgezien van be
paalde stukken waaraan voor de grief zoals die in het dispositief van de
bestreden beschikking geformuleerd is, al aanstonds geen enkel belang kan
worden gehecht — slechts gaat om twee interne nota's en een „proces-ver
baal" door Export opgemaakt op 23 april en 6 mei 1970, betrekking heb
bende op besprekingen welke tussen deze firma en RT zijn gevoerd (bijlagen I
74 t/m 76 bijde verweerschriften);

202 dat deze schrifturen, waarop men zich in dit verband beroept ten bewijze dat
Pfeifer & Langen meermalen zou hebben geweigerd aan Nederlandse gegadig
den, niet zijnde fabrikanten, te leveren, met zoveel woorden alleen betrekking
hebben op de verhouding tussen Export en RT en op die tussen de Belgische
ondernemers enerzijds en eventuele Franse, Duitse, Nederlandse en Italiaanse
afnemers anderzijds, doch geenszins op de gedragslijn welke op de Neder
landse markt door Duitse fabrikanten werd of moest worden gevolgd;

203 dat voorzover in genoemde schrifturen wordt gewaagd van een meer omvat
tende samenwerking binnen de gehele Gemeenschap, de door Export gebe
zigde bewoordingen — „la concertation entre raffineurs européens" (de
afstemming tussen Europese raffinadeurs) en „Tirlemont a convenu avec les
autres raffineurs du marché commun d'un accord d'exclusivité réciproque,
d'où il ressort que la commercialisation dans le pays de destination est réser
vée aux raffineurs de ce pays" (Tirlemont is met de overige raffinadeurs van
de gemeenschappelijke markt een wederkerige alleenverkoopovereenkomst
aangegaan volgens welke de afzet in het land van bestemming aan de raffina
deurs van dat land is voorbehouden) — onverminderd de betekenis welke er
in ander verband aan kan worden gehecht, te vaag en te algemeen voorkomen
om ook maar een aanwijziging te kunnen opleveren voor een door Pfeifer &
Langen met SU of CSM afgestemde gedraging, hetgeen te meer geldt nu de
Commissie, naar zij zelf heeft verklaard, haar aanvankelijke stelling dat het
tussen de gezamenlijke grote suiketproducenten in de Gemeenschap tot een
alomvattende afstemming zou zijn gekomen, heeft laten varen en alleen nog
wil staande houden dat er een aantal tot bepaalde plaatsen beperkt gebleven
inbreuken is gepleegd;

204 b) Overwegende met betrekking tot Pfeifer & Langen's leveringen in Neder
land, dat de Commissie de door Pfeifer & Langen overgelegde cijfers niet heeft
betwist, blijkens welke zij gedurende de verkoopseizoenen 1970/1971 en
1971/1972 alleen aanzienlijke hoeveelheden (tot een totaal van 15 000 ton)
geleverd heeft aan de onderneming Limako, een dochteronderneming van SU,
terwijl de hoeveelheden welke in die periode zijn geleverd aan CSM (1,4 ton)
en derden (1,05 ton) zeer gering zijn gebleven;
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205 dat niet is weersproken dat Limako zich in hoofdzaak op de uitvoer van
suiker toelegt, dat voormelde 15 000 ton — naar ook blijkt uit het gekozen
verpakkingsmateriaal en uit het feit dat Pfeifer & Langen ze rechtstreeks naar
een Rotterdams havenentrepot heeft geleverd — reeds aanstonds bestemd was
om wederom — naar derde landen — te worden geëxporteerd en daarheen,
met uitzondering van een kleine hoeveelheid die door SU tot vloeibare suiker
is verwerkt, ook is uitgevoerd;

206 dat de omstreden levering dan ook geen levering van fabrikant aan fabrikant
in de zin van de bestreden beschikking vormt — dat wil zeggen een levering
aan een andere ondernemer gedaan in diens hoedanigheid van fabrikant ten
einde hem mededinging op zijn „eigen" markt te besparen — en dan ook niet
als genoegzame aanwijzing voor een afstemming tussen SU en Pfeifer &
Langen is te beschouwen;

207 c) Overwegende ten aanzien van de geringe omvang van Pfeifer & Langen's
leveringen aan niet-fabrikanten in Nederland, dat volgens de eigen gegevens
der Commissie (vgl. bijlage I bij dupliek in de zaak 56-73, tabel I), in
1970/1971 de produktie in Duitsland een tekort — en in 1971/1972 de pro
duktie zowel in Duitsland als in Nederland een overschot — vertoonde;

208 dat voorts het prijsniveau in Duitsland niet beneden het Nederlandse prijsni
veau schijnt te hebben gelegen;

209 dat in die omstandigheden Pfeifer & Langen er mogelijk geen belang bij had
om zich op de Nederlandse markt te richten ten einde daar tot verspreide
gelegenheidsverkopen te komen — in stede van zich te houden aan haar
traditionele klantenkring welke haar normaliter een stabiele afzet verzekerde;

210 Overwegende dat een en ander tot de slotsom voert dat de Commissie de in
artikel 1, lid 1, sub 2, der bestreden beschikking aan Pfeifer & Langen verwe
ten inbreuk rechtens ongenoegzaam heeft bewezen, zodat die bepaling dient te
worden vernietigd voorzover daarin het bestaan van een tussen Pfeifer &
Langen enerzijds, SU en CSM anderzijds afgestemde feitelijke gedraging is
aangenomen;

II — Schending van 's Raads verordening nr. 26

211 Overwegende dat CSM en RT betogen dat de gewraakte handelwijzen, al
aangenomen dat zijn onderling afgestemde feitelijke gedragingen in de zin van
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artikel 85 vormen, niettemin geoorloofd zouden zijn omdat zij zouden vallen
onder de tweede uitzondering voorzien in artikel 2, lid 1, eerste volzin, van
verordening nr. 26, volgens welke bepaling artikel 85, lid 1, van het Verdrag
onder meer niet van toepassing is op onderling afgestemde feitelijke gedragin
gen „die vereist zijn voor de verwezenlijking van de in artikel 39 van het
Verdrag omschreven doelstellingen";

212 1. Overwegende dat CSM betoogt dat haar produktie-en distributieappa
raat zonder haar aankopen bij RT slechts ten dele benut zou zijn geweest,
zodat de vennootschap niet in staat zou zijn geweest de bietentelers meer te
betalen dan de minimumprijs die in de verordeningen der Gemeenschap is
voorzien;

213 dat de bestreden beschikking dan ook ten onrechte toepassing van voormelde
bepaling van verordening nr. 26 zou hebben afgewezen;

214 Overwegende dat niet behoeft te worden nagegaan of alleen betaling van een
boven dat minimum gelegen prijs „de landbouwbevolking" — in casu de
bietentelers — een „redelijke levensstandaard" kon „verzekeren" overeen
komstig de in artikel 39, lid 1, sub b, van het Verdrag genoemde doelstelling;

215 dat moet worden volstaan met de vaststelling dat CSM in ieder geval niet
heeft getracht ook maar enigszins nader aan te tonen dat slechts haar aankopen
bij RT haar in staat zouden hebben gesteld die telers zulk een prijs te bieden;

216 dat het middel derhalve moet worden verworpen;

217 2. Overwegende dat RT opkomt tegen de in de bestreden beschikking (blz.
43, 1. kol.) verdedigde opvatting dat voormelde uitzondering van verorde
ning nr. 26 niet ten gunste van verzoeksters kan werken omdat „de betrokken
onderling afgestemde feitelijke gedragingen geenszins [zouden] deelmaken van
de daartoe door de gemeenschappelijke ordening voorziene... middelen
„waarmede aan de telers van suikerbieten garanties voor tewerkstelling en
levensstandaard moeten worden gegeven;

218 dat RT's beleid juist noodzakelijk zou zijn geweest, wilde men proberen bij de
verkoop van binnen het maximumquotum gefabriceerde suiker een inkomen
te behalen gelijk aan de interventieprijs die „aan de fabrikanten gewaarborgd"
is en waarop zij ook recht hebben ten einde in staat te zijn de bietentelers de
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minimumprijs voor suikerbieten te betalen welke in de verordeningen van de
Gemeenschap is voorzien;

219 dat het RT praktisch niet mogelijk zou zijn geweest via verkoop van haar
suiker aan het Belgisch interventiebureau de interventieprijs te bedingen, aan
gezien de Belgische gezagsorganen haar te verstaan hadden gegeven dat
zulke verkopen ongewenst waren;

220 dat verzoekster zich dan ook genoodzaakt zou hebben gezien om enerzijds te
voorkomen dat afnemers aan welke zij tegen een betrekkelijk lage prijs suiker
voor denaturering verkocht had, die suiker beneden de interventieprijs op de
markt voor menselijke consumptie zouden doorverkopen en anderzijds aan
verzoeken van kopers die te lage prijzen boden geen gevolg te geven -— terwijl
zij bij rechtstreekse verkoop aan bepaalde grote afnemers een betere prijs kon
maken : —;

221 Overwegende dat de interventiebureaus volgens artikel 9, lid 1, van verorde
ning nr. 1009/67 „verplicht" zijn hun aangeboden suiker te kopen, terwijl de
betrokken fabrikant de eerbiediging van die verplichting kan afdwingen;

222 dat ofschoon een zelfstandig optredend fabrikant goede redenen kan heb
ben om te trachten te voorkomen dat suiker die tegen een betrekkelijk lage
prijs voor denaturering is verkocht al te goedkoop op de markt voor mense
lijke consumptie wordt afgezet, het met het oog op de doelstellingen van
artikel 39 van het Verdrag geenszins nodig is dat hij zich daartoe van onder
ling afgestemde feitelijke gedraging bedient;

223 dat het eigen betoog van RT met betrekking tot de voorkeur voor „grote
afnemers" er op neerkomt dat rechtstreekse verkoop aan Nederlandse consu
menten — waarmede de Nederlandse fabrikanten concurrentie zou worden

aangedaan — deze laatsten in staat had kunnen stellen gunstiger prijzen te
maken, zodat RT's beleid in ieder geval niet strekte tot — en stellig niet
„noodzakelijk" was voor—de verwezenlijking van de in artikel 39, lid 1, sube,
van het Verdrag omschreven doelstelling „redelijke prijzen bij de levering
aan verbruikers te verzekeren", een doelstelling welke even zwaar behoort te
wegen als de mede in dat artikel genoemde doelstelling „de landbouwbevol
king een redelijke levensstandaard te verzekeren";

224 dat RT met betrekking tot deze laatste doelstelling geen enkel nader argument
heeft aangevoerd en vooral ook geen enkel cijfer heeft genoemd dat althans
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een begin van bewijs zou leveren voor de stelling dat het zonder toepassing
van artikel 2 van verordening nr. 26 niet langer mogelijk zou zijn geweest de
bietentelers de in de verordeningen der Gemeenschap voorziene minimumprijs
te betalen;

225 dat het middel derhalve faalt;

226 Overwegende dat op grond van al deze overwegingen de beroepen van SU,
CSM en RT, voorzover betrekking hebbende op de tussen deze drie verzoek
sters afgestemde feitelijke gedragingen, moeten worden verworpen, terwijl
artikel 1, lid 1, sub 2, van de bestreden beschikking moet worden nietigver
klaard voorzover daarin het bestaan van een tussen Pfeifer & Langen, SU en
CSM afgestemde feitelijke gedraging is vastgesteld;

Derde hoofdstuk

De grief betreffende een onderling afgestemde, op afscherming van de
markt in het westelijk deel van de Bondsrepubliek Duitsland gerichte
gedraging

227 Overwegende dat in artikel 1, lid 1, sub 3, van de bestreden beschikking, zoals
in het Publikatieblad weergegeven, aan Pfeifer & Langen enerzijds en aan RT
anderzijds wordt verweten dat zij „sedert het verkoopseizoen 1968/1969 een
inbreuk hebben gepleegd op artikel 85, lid 1, door aan een onderling afge
stemde feitelijke gedraging deel te nemen die ertoe strekt en ten gevolge heeft
de leveranties van Belgische suiker op de suikermarkt van het westelijk deel
van Duitsland te controleren en bijgevolg deze markt af te schermen";

228 Overwegende dat de Commissie in haar schriftelijk antwoord op de door het
Hof gestelde vragen heeft erkend „in de aan RT toegezonden Franse versie
van de bestreden beschikking" te hebben gesteld dat met de hierbedoelde
inbreuk pas in 1969/1970 een aanvang zou zijn gemaakt;

229 dat de Commissie stelt dat hier een vergissing is begaan, terwijl RT betoogt
dat zij zich aan de haar betekende tekst der beschikking wenst te houden;

230 Overwegende dat enerzijds in de mededeling van de punten van bezwaar
voldoende duidelijk is gesteld dat de Commissie beoogde aan verzoekster een
in het verkoopseizoen 1968/1969 aangevangen en op afscherming van de
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markt in het westelijk deel van Duitsland gerichte onderling afgestemde fei
telijke gedraging te last te leggen;

231 dat anderzijds uit de memories welke verzoekster in de loop van de schrifte
lijke behandeling heeft ingediend, en wel met name uit de bladzijden 4 en 12
van de conclusie van repliek en uit bijlage 5 van die conclusie, blijkt dat zij de
bestreden beschikking ook in die zin heeft verstaan;

232 dat het er in die omstandigheden voor dient te worden gehouden dat in de
beschikking een op afscherming van de markt in het westelijk deel van Duits
land gerichte, onderling afgestemde feitelijke gedraging is vastgesteld waar
mede in het verkoopseizoen 1968/1969 is aangevangen;

Eerste afdeling: middelen van formele en processuele aard; middel ten princi
pale behelzende schending van 's Raads verordening nr. 26

I — Middelen die in het tweede hoofdstuk reeds zijn
behandeld

233 Overwegende dat de door RT opgeworpen en ook in verband met de tweede
grief reeds voorgedragen middelen welke onvoldoende duidelijkheid van het
dispositief der beschikking en schending van verordening nr. 26 inhouden, op
grond van het ten aanzien van die grief overwogene dienen te worden verwor
pen;

234 Overwegende dat eveneens naar vorenstaande overwegingen mag worden
verwezen ten aanzien van de door Pfeifer & Langen opgeworpen middelen
volgens welke het „fair trial'-beginsel zou zijn geschonden en er voor het
maken van opmerkingen te korte termijnen zouden zijn gesteld;

II — Schending van de rechten der verdediging

235 Overwegende dat Pfeifer & Langen betoogt dat sommige in de mededeling van
de punten van bezwaar voorkomende stellingen ongegrond of onjuist zijn;

236 Overwegende dat een bespreking van de vraag of de Commissie het bewijs
van de gestelde inbreuk heeft geleverd, de zaak ten principale betreft;
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III — Schending van erkende beginselen inzake de
bewijslevering

237 Overwegende dat Pfeifer & Langen zich erover beklaagt dat de Commissie aan
de tegen haar ingebrachte grief feiten zou hebben ten grondslag gelegd welke
niet de slotsom rechtvaardigen dat er van een onderling afgestemde feitelijke
gedraging sprake zou zijn en hun verklaring vinden in omstandigheden welke
met enigerlei afstemming geen enkel verband houden;

238 dat het haars inziens voorts niet aangaat dat de Commissie zich ten bewijze
van een inbreuk bedient van verklaringen van personen die buiten het geding
staan en die ook niet in staat zijn getuigenbewijs bij te brengen van de feiten
waarop zij zich beroepen, doch hoogstens een mening kunnen kenbaar maken
met betrekking tot hetgeen buiten hun tegenwoordigheid is voorgevallen;

239 Overwegende dat deze argumenten, aangevoerd ten betoge dat de Commissie
de aan verzoekster verweten inbreuk niet heeft bewezen, de zaak ten princi
pale betreffen;

Tweede afdeling: Middel ten principale, schending van artikel 85 van het
Verdrag behelzende

240 Overwegende dat RT en Pfeifer & Langen in hoofdzaak betogen dat de aan
verzoekster verweten handelwijzen, voorzover daarvan al sprake kan zijn, niet
op afstemming berustten, zodat zij ook geen onderling afgestemde feitelijke
gedragingen kunnen vormen en de Commissie, door er artikel 85 van het
Verdrag op toe te passen, die bepaling zou hebben geschonden;

I — Samenvatting van hetgeen in de beschikking is
gesteld

241 Overwegende dat de gezamenlijke aan verzoekster verweten gedragingen vier
complexen van handelingen of verzuimen omvatten;

242 dat er hun allereerst een verwijt van wordt gemaakt dat zij het grootste
gedeelte der exporten van witte suiker afkomstig van de RT-groep naar het
westelijk deel van Duitsland zouden hebben gericht op bepaalde afnemers of
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bepaalde bestemmingen, te weten Pfeifer & Langen, denaturering of latere
uitvoer naar derde landen;

243 dat met betrekking tot de — betrekkelijk geringe — Belgische exporten naar
vorenbedoeld gebied waarmede dat niet het geval was, aan de RT-groep
wordt verweten dat zij de Belgische handelaren, en met name Export, heeft
verplicht tot zulke exporten slechts met toestemming van Pfeifer & Langen
over te gaan dan wel tegen een prijs welke aan die der Duitse vennootschap
was aangepast;

244 dat RT Export voorts zou hebben gelast op verzoeken van Duitse niet-fabri
kanten die tot invoer van Belgische suiker wensten over te gaan, openlijk dan
wel bedektelijk, afwijzend te reageren;

245 dat de Belgische vennootschap ten slotte zeer grote partijen ruwe suiker aan
Pfeifer & Langen zou hebben geleverd in plaats van dit produkt zelf te raffine
ren en de aldus verkregen witte suiker naar het verkoopgebied van de Duitse
firma uit te voeren;

II — Bespreking van het middel

1. Witte suiker

A — Het bewijs

a) Het bewijs voor het werkelijk gedrag der verzoeksters

aa) Het richten van de Belgische exporten op bepaalde afnemers of be
stemmingen

246 1. Overwegende dat genoemde handelaren zich blijkens een aantal door
Export en Hottlet hetzij aan RT hetzij aan andere Belgische fabrikanten ge
dane koopbevestigingen (bijlagen II 28, 35 bij het verweerschrift in de zaak
47-73) hebben verbonden de suiker waarom het bij die transacties ging alleen
voor denaturering door te verkopen;

247 dat RT in een aan Export gerichte brief van 24 juli 1969 (bijlage I 43 bij de
verweerschriften) vaststelt dat er op het ogenblik Belgische suiker voor mense
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lijke consumptie naar Duitsland wordt uitgevoerd, ofschoon die suiker oor
spronkelijk voor denaturering verkocht was, om dan te betogen dat „ces mises
en comsommation ... ne sont possibles qu'à la faveur de prix inférieurs à
ceux demandés par les producteurs allemands; ceux-ci déplorent en consé
quence vivement la pression ainsi exercée sur leur marché par les sucres
belges" (die suiker alleen voor consumptie beschikbaar heeft kunnen komen
dank zij het feit dat de prijzen lager waren dan die welke door de Duitse
fabrikanten worden gevraagd en dat deze laatsten dan ook zeer betreuren dat
hun markt aldus door de Belgische suiker onder druk is komen te staan), en
voorts: „Vous ayant informé antérieurement de notre politique à l'égard de
nos collègues étrangers et ayant reçu de votre part l'assurance d'une sincère
collaboration, je me permets d'insister pour que soit mis au plus tôt un terme
aux opérations actuellement en cours sur l'Allemagne et que soient en tout cas
plus initiées de nouvelles affaires de l'éspèce ..." (Waar wij U al eerder van
ons beleid jegens onze buitenlandse collega's op de hoogte hebben gesteld en
Uwerzijds de verzekering van oprechte medewerking hebben ontvangen, ver
oorloof ik mij er op aan te dringen dat aan de tegenwoordige transacties op
Duitsland ten spoedigste een einde wordt gemaakt en in ieder geval nieuwe
dergelijke transacties achterwege worden gelaten);

248 dat toen Hottlet bij RT twee partijen suiker had gekocht en doorverkocht aan
een afnemer die Hottlet naderhand verzocht te worden ontslagen van zijn
verplichting die suiker alleen voor denaturering te gebruiken, RT daarvan niet
heeft willen weten en van Hottlet schadevergoeding heeft verlangd ter zake
van het feit dat zij, toen een en ander zich aldus had toegedragen, de reste
rende partijen niet bij RT heeft afgenomen (vgl. met name brief van RT aan
Hottlet van 16 december 1969, bijlage I 42 bij de verweerschriften);

249 dat Export in een verslag van 23 april 1970 waarin een onderhoud tussen RT
en Export is weergegeven (bijlage I 74 bij de verweerschriften) gewag maakt
van „les obligations de RT prises dans le cadre de la rationalisation de l'indu
strie sucrière européenne" en van „la concertation entre raffineurs euro
péens", (de verplichtingen welke RT in het kader van de rationalisatie van de
Europese suikerindustrie heeft aanvaard en de afstemming van de Europese
raffinadeurs) en vaststelt dat „sont ainsi éliminées du champ d'application des
rapports commerciaux RT/Export, une série d'affaires directes entre raffi
neurs au producteur ... sur ... l'Allemagne (échanges avec Pfeifer & Langen)
(aldus buiten het toepassingsgebied van de handelsbetrekkingen RT/Export
. .. gebracht zijn een aantal transacties die rechtstreeks worden afgesloten
tussen raffinadeurs en fabrikant" — waarschijnlijk moet dat zijn „of fabri
kanten"— „in ... Duitsland" (handel met Pfeifer & Langen);
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250 dat in een interne nota van Export, gedagtekend 23 april 1970 (bijlage I 75 bij
de verweerschriften), wordt gesteld: „Tirlemont a convenu avec les autres
raffineurs du marché commun d'un accord d'exclusivité réciproque, d'où il
ressort que la commercialisation dans le pays de destination ces réservée aux
raffineurs de ce pays. Par conséquent, aucune place n'est réservée à Export...
En Allemagne, les importations sont négligeables depuis la réévaluation du
DM. Néanmoins, il existe des possibilités d'échanges dans les régions frontiè
res ... de l'Allemagne ... La politique des raffineurs fait échec à cette régio
nalisation ... Il est douteux que nous puissions obtenir un contingent, car RT
ne voudra pas cautionner une politique allant à l'encontre des conventions
qu'elle a prises avec les autres raffineurs" („Tirlemont is met de andere raffi
nadeurs van de gemeenschappelijke markt een wederkerige alleenverkoop
overeenkomst aangegaan, volgens welke de afzet in het land van bestemming
aan de aldaar gevestigde raffinadeurs is voorbehouden. Er is dus geen plaats
gereserveerd voor Export ... In Duitsland is de invoer sedert de revaluatie
van de D.M. te verwaarlozen. Toch zijn er mogelijkheden voor de handel in
de grensstreken ... van Duitsland ... Het beleid der raffinadeurs staat aan
deze regionalisatie in de weg... Het is twijfelachtig of wij een contingent
kunnen krijgen, want RT zal een beleid dat tegen haar afspraken met de
andere raffinadeurs ingaat, niet willen dekken");

251 dat uit een groot aantal schrifturen uit de tijd tussen 19 december 1968 en 15
augustus 1970, onder meer uit een reeks door de Belgische handelaren afge
sloten koopcontracten (bijlagen I 28 t/m 32, 34, 35, 41, 43, 129 bij de verweer
schriften), gezamenlijk bezien, blijkt dat zij, in overeenstemming met de ver
langens die door RT en op haar verzoek of advies door de andere fabrikanten
waren kenbaar gemaakt, zich hadden verbonden — of de bereidheid hadden
uitgesproken zich te verbinden — de in die stukken bedoelde suiker niet naar
andere landen van de gemeenschappelijke markt, Duitsland daaronder begre
pen, uit te voeren;

252 dat Export in een dezer schrifturen (brief aan Naveau van 31 juli 1970, bijlage
I 129 bij de verweerschriften) stelt dat RT „aurait couramment" vendu en
Allemagne, mais „à notre connaissance, par le canal des rapports particuliers
entre collègues grands fabricants-raffineurs, soit directement, soit via leurs
sociétés affiliées" („geregeld" in Duitsland heeft verkocht, maar „bij ons
weten met behulp van de bijzondere betrekkingen tussen collega's — grote
fabrikanten-raffinadeurs — en wel rechtstreeks of via de daarbij aangesloten
vennootschappen");

253 dat Export zich er in een 25 september 1970 gedagtekende telex aan een
Duitse handelaar (bijlage I 143 bij de verweerschriften) over beklaagt dat een
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andere Duitse firma na via Hottlet bij RT suiker te hebben gekocht, haar
verplichting die suiker niet in Nordrhein-Westfalen door te verkopen, niet zou
zijn nagekomen;

254 2. Overwegende dat de Belgische exporten van witte suiker naar Duitsland
gedurende het omstreden tijdvak, uitgedrukt in tonnen, volgens de statistieken
welke de Commissie in bijlage I bij de conclusie van dupliek in de zaak 47-73
geeft, het volgende beeld vertonen:

waarvan ,,gecontroleerde" exporten

Verkoop-Totale Leveringen Leveringen Leveringen Leveringen
seizoenen exporten aan Pfeifer met goed-voor dena-tegen

& Langen vinden van turering of aangepaste Totaal
of WZV Pfeifer & export naar prijs

Langen derde landen

1968/1969 23 800 800 — 19 400 — 20 200

1969/1970 23 800 900 700 11700 — 13 300

1970/1971 16 700 200 — 2 500 13 300 16 000

1971/1972 24 500 2 600 — 1600 14 400 18 600

Totaal 88 800 4 500 700 35 200 27 700 68 100

255 dat nog steeds volgens deze statistieken, van de 20 700 (88 800 minus 68 100)
ton die in het kader van vrije transacties naar Duitsland zijn uitgevoerd,
11 300 afkomstig waren van kleine Belgische fabrikanten, zodat RT of de
RT-groep in de loop van de hierbedoelde verkoopseizoenen krachtens vrije
transacties, hoogstens 19 000 minus 11 300 = 8 600 ton zou hebben kunnen
uitvoeren, terwijl dan nog niet eens zou vaststaan dat dit quantum in het
verkoopgebied van Pfeifer & Langen is afgezet;

256 dat deze cijfers weliswaar niet steeds precies overeenkomen met die welke
elders, hetzij door verzoeksters, hetzij door de Commissie, worden gegeven,
doch dat hun orde van grootte niet in ernst wordt bestreden;

257 dat voorts opmerking verdient dat het er in dit verband niet zozeer op aan
komt precies te weten hoeveel er door van RT onafhankelijke Belgische fabri
kanten is geëxporteerd als wel welke structuur de exporten vertonen die RT
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— of door RT gecontroleerde fabrikanten — rechtstreeks of via de handela
ren Export en Hottlet hebben verricht;

bb) De aan de handelaren opgelegde verplichting niet dan met toestem
ming van Pfeifer & Langen of tegen een aan die van Pfeifer & Langen
aangepaste prijs tot vrije exporten over te gaan

258 Overwegende dat Export in een 15 september 1969 gedagtekende brief aan
Moerbeke-Waas houdende bevestiging van de aankoop van 5 000 ton suiker
(bijlage I 54 bij de verweerschriften) onder de rubriek „bestemming" ver
meldt: „Les ventes à destination de l'Allemagne fédérale, pour la consomma
tion humaine, devront l'être avec l'accord de la firme Pfeifer & Langen" (Ver
kopen voor menselijke consumptie met bestemming Bondsrepubliek dienen te
geschieden met toestemming van de firma Pfeifer & Langen);

259 dat een vertegenwoordiger van Export in een verslag van 6 mei 1970 betref
fende besprekingen tussen de heer Maisin, van RT, en die vertegenwoordiger
gevoerd (bijlage I 76 bij de verweerschriften) schrijft: „Le principe de base sur
lequel M. Maisin est intraitable est le suivant: Export doit suivre RT dans sa
politique vis-a-vis de ses partenaires européens. Cette politique est définie par
lui comme suit: Pas de mouvements de marchandises de pays à pays, si ce
n'est en concertation de producteur à producteur" (Het grondbeginsel waar
van de heer Maisin niet afwijkt is het volgende: „Export moet RT volgen in
haar beleid jegens haar Europese partners. Dit beleid wordt als volgt door
hem omschreven: geen goederenbeweging van land tot land tenzij bij overeen
stemming tussen de fabrikanten);

260 dat toen een Duitse handelaar Export bij telex van 11 september 1970 (bijlage
I 106 bij de verweerschriften) voor rekening van een te Aken gevestigde
afnemer had verzocht om een offerte van 15 000 ton tegen de prijs van
1 095,93 Bfr., Export bij telex van 14 september 1970 (bijlage I 107 bij de
verweerschriften) heeft geantwoord dat „after having taken close contacts
with the German Pfeifer & Langen refiners of Köln, Tirlemont told us that
they would not, properly speaking, decline any bid or refuse any offer for the
German market. Their target being by no way to disturb the Pfeifer & Langen
home market, they asked the Köln refiners to inform them about their internal
prices, delivered points of destination in the Ruhr area, as well as close the
Belgian border (Aachen for instance)" („Na uitvoerig contact te hebben opge
nomen met de Duitse raffinadeurs Pfeifer & Langen te Keulen, heeft Tirlemont
ons verklaard dat zij strikt genomen geen biedingen afwijzen of weigeren
offertes voor de Duitse markt te doen. Zij stellen zich ten doel Pfeifer &
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Langen's thuismarkt op geen enkele wijze te verstoren en verzochten de
Keulse raffinadeurs om mededeling van hun binnenlandse prijzen, leverings
adressen in het Ruhrgebied en in de nabijheid van de Belgische grens (bij
voorbeeld Aken)") — en vervolgens met de Duitse prijzen als uitgangspunt
calculaties heeft gemaakt van de berekende prijzen en daaraan heeft toege
voegd „the Tirlemont group says ... that they might be possibly sellers of
Belgian .. . sugar for the German consumption market.. . if they could get such
price, even if it is in line (and specially for that reason) with the German
internal price, Pfeifer & Langen German clients will have practically no interest
at all to change of suppliers" (De RT-groep zegt... dat zij mogelijker
wijze Belgische suiker voor de Duitse comsumptiemarkt zouden verkopen .. .
als zij zo een prijs konden behalen, [maar dat] de Duitse klanten van Pfeifer &
Langen ook — en juist — wanneer die prijs met de Duitse binnenlandse prijs
zou overeenstemmen, er in de praktijk niet het minste belang bij zouden
hebben van leveranciers te veranderen);

261 dat uit een aantal telexen welke op deze correspondentie zijn gevolgd en
tussen 14 en 21 december 1970 zijn gewisseld — vijf telexen van Export aan
RT, een van Export aan genoemde Duitse handelaar en een van RT aan
Export (bijlagen I 108-112, 114, 115 bij de verweerschriften) — in onderling
verband bezien, blijkt dat:

— Export heeft getracht gedaan te krijgen dat RT door haar tussenkomst
aan het verzoek van de Duitse handelaar voldeed;

— de heer Rolin (van RT): jegens de heer Lemaire (van Export) de wens
heeft uitgesproken „ne rien faire perturber structure marché sucrier alle
mand dans cadre clientèle Pfeifer & Langen (Rhénanie et région frontière
Belgique)" (de Duitse suikermarkt in klantenkring Pfeifer & Langen (Rijn
land en Belgisch grensgebied) niet te verstoren); heeft overwogen dat
,,prix allemand ... correspond à 1 180 FB/100 kg (selon renseignement lui
fourni par Pfeifer & Langen); a ramené „ce prix en départ sucreries belges
de façon suivante" (Duitse prijs ... overeenkomt met 1 180 Bfr./100 kg
(volgens hem door Pfeifer & Langen verstrekte inlichtingen); die prijs af
Belgische suikerfabrieken als volgt heeft verlaagd) (volgen berekeningen
welke leiden tot een biedprijs van 1 120 Bfr. af Belgische suikerfabrieken);

— na langdurige besprekingen een overeenkomst tussen Export en RT kon
worden bereikt op basis van 1 100 Bfr., evenwel te laat, zodat de transactie
geen doorgang kon vinden;
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— Export jegens RT gewag gemaakt heeft van „refus successifs" (successieve
weigeringen) van RT „basés sur principes de vente RT pour sucres intra
communautaires" (op grondslag van RT's verkoopbeginselen voor intra
communautaire suiker), alsook van „la volonté déjà exprimée par M.
Rolin à Baron Kronacker [d'Export] (note entretien ... 31 aoüt 1970 sur
accord fabricants allemands — Pfeifer & Langen Köln — de ne pas pren
dre betteraves à sucrerie belge de Liers) et à M. Lemaire de rien faire
pouvant perturber structure marché sucrier allemand" (de wens die de
heer Rolin reeds tot uitdrukking had gebracht jegens Baron Kronacker
[van Export] (nota onderhoud 31 augustus 1970 inzake overeenkomst
Duitse fabrikanten — Pfeifer & Langen Köln — bij de Belgische suikerfa
briek te Liers geen suikerbieten af te nemen) en jegens de heer Lemaire,
namelijk dat er niets zou worden gedaan wat de structuur van de Duitse
suikermarkt zou kunnen verstoren);

— Export zich erover heeft beklaagd dat RT volgens inlichtingen welke haar
uit Duitsland hadden bereikt, inmiddels aan Pfeifer & Langen had ver
kocht tegen een lagere prijs dan door Export was geboden;

262 dat in een reeks koopbevestigingen en biedingen uit het tijdvak tussen 17
september 1969 en 7 oktober 1970, hetzij door Export of Hottlet aan Belgi
sche fabrikanten (RT, Couplet, Oreye) hetzij door Oreye aan Export gedaan
(bijlagen I 55, 91, 92, 113, 119 bij de verweerschriften) door deze fabrikanten
voor verkopen naar Duitsland een hogere prijs af fabriek is verlangd dan zij
wilden toestaan voor suiker die voor afzet elders was bestemd (1 100 Bfr. per
100 kg in plaats van 1 092,50, volgens Oreye's brief van 7 oktober 1970 aan
Export);

cc) De geweigerde leveringen

263 Overwegende dat de Sucrerie et Raffinerie de Donstiennes in een 12 augustus
1970 gedagtekende brief aan Export (bijlage I 130 bij de verweerschriften)
stelt dat RT haar „a conseillé de ne pas réaliser de contrats d'exportation
actuellement" (heeft aangeraden thans geen exportcontracten aan te gaan);

264 dat Export in een telex van 10 september 1970 aan een Duitse handelaar
(bijlage I 105 bij de verweerschriften) schrijft: „Regarding the German mar
ket, for which you asked us an offer, we would like to ask you to wait a bit
before getting offers from us, due to the fact that our principal sugar manu
facturer, the RT group, is not on the market at the moment for such desti
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nation" (Wat de Duitse markt betreft, waarvoor U ons om een offerte vraagt,
willen wij U om enig geduld verzoeken, nu onze voornaamste suikerfabrikant,
de RT-groep, op het ogenblik voor Duitsland niet in de markt is);

265 dat uit sommige aangehaalde stukken — te weten uit de 14 september 1970
gedagtekende telex van Export aan een Duitse handelaar en uit de reeks in het
tijdvak van 14 tot 21 september 1970 tussen RT en Export en tussen deze
firma's en de Duitse handelaar gewisselde telexen — blijkt dat RT hetzij aan
niet-fabrikanten in Pfeifer & Langen's verkoopgebied, zij het bedektelijk,
levering geweigerd heeft hetzij aan zulke ondernemers wanneer zij tot zaken
wilden komen een prijs heeft geboden dan wel doen bieden die hen wellicht
van koop zou doen afzien, een en ander ondanks het feit dat er in Duitsland
veel vraag was — waaraan Export ook had willen voldoen —;

266 dat van die situatie nader blijkt uit een telex die Export op 2 november 1970
aan een Duitse handelaar heeft gezonden (bijlage I 116 bij de verweerschrif
ten) waarin zij, na te hebben herinnerd aan de vele telexen die haar van de
zijde van die handelaar hadden bereikt, schrijft: „We would ... as we told
you many times in the above telexes and on many phone conversations we
had together ... very much like to conclude business with your company in
Belgian crystal sugar for the West German market for the new 1970/1971
crop. We are prepared to try at the maximum to reach the level where
business could be concluded. We would like from your side to get orders and
bids to enable us to be in a position to materialize such business. We await
your comments, orders and bids with the keenest interest" (Zoals wij U in
voormelde telexen en in tal van telefoongesprekken meermalen hebben mede
gedeeld ... zouden wij met Uw firma graag tot zaken komen wat betreft
Belgisch kristalsuiker voor de Westduitse markt voor de nieuwe campagne
1970/1971. Wij zullen ons uiterste best doen het peil te bereiken dat ons in
staat zou stellen de contracten af te sluiten. Gaarne wachten wij Uwerzijds de
offertes en biedingen in die ons in staat moeten stellen tot zaken te komen.
Met belangstelling zien wij Uw opmerkingen, bestellingen en biedingen tege
moet);

267 dat het in dezelfde richting wijst dat een Duitse firma in een aan Export
gezonden brief van 11 november 1970 (bijlage I 118 bij de verweerschriften),
stelt dat zij een aantal belangrijke overeenkomsten had afgesloten, hoogst
waarschijnlijk met de Duitse handelshuizen, en daaraan toevoegt dat bij alle
besprekingen welke aan die overeenkomsten zijn voorafgegaan „nous vous
avons consultés, mais malheureusement — nous devons le répéter — nous
n'avons pas reçu de votre part des offres arrivant suffisamment en temps utile,
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et portant sur un prix suffisamment intéressant, pour nous permettre de con
currencer. Maintenant, il ne peut plus s'agir que de couvrir des besoins sup
plémentaires éventuels, ce qui arrivera de temps en temps" (wij U hebben
geraadpleegd, doch — het moet nogmaals gezegd — helaas van U niet tijdig
offertes met prijzen hebben ontvangen die voldoende interessant waren om
ons tot concurrentie in staat te stellen. Er kan nu nog slechts sprake zijn van
dekking van een mogelijke aanvullende vraag, zoals die zich van tijd tot tijd
kan voordoen);

268 dat ten slotte door Gedelfi te Keulen, een bedrijf dat levensmiddelen en gros
koopt, in een tot de vennootschap GEMAS te Brussel gerichte brief van 10
maart 1972 (bijlage II 9 bij de verweerschriften in de zaken 54 t/m 56-73)
wordt vastgesteld: „In den letzten 4 Jahren ist von der Gedelfi kein Zucker
aus EWG-Ländern importiert worden. Unsere vergeblichen Versuche vor eini
gen Jahren sind Ihnen aus unseren Gesprächen bekannt. Damals haben wir
auf unsere Anfragen keine Offerten erhalten. Gegenwärtig werden auf Anfra
gen Offerten genannt, die sich aber aus Frachtgründen und deshalb Preisgrün
den nicht realisieren lassen" (In de laatste vier jaar is er door Gedelfi geen
suiker uit de EEG-landen geïmporteerd. De vergeefse verzoeken die we enkele
jaren geleden deden zijn U uit onze gesprekken bekend. Destijds hebben wij
op onze aanvragen geen offertes ontvangen. Thans worden op aanvraag
offertes genoemd die om met de vracht — dat wil zeggen met de prijs —
samenhangende redenen niet haalbaar zijn);

b) De bewijsmiddelen met betrekking tot de vraag of voormeld gedrag
op afstemming berustte

269 Overwegende dat volgens de Commissie sommige hiervoor aangehaalde tek
sten reeds op afstemming wijzen, namelijk RT's brief van 24 juli 1969, Ex
port's verslag van 23 april 1970, Export's nota van 23 april 1970, Export's
brief aan Moerbeke-Waas van 15 september 1969, de op 14 september 1970
door Export aan een Duitse handelaar gezonden telex en de reeks telexen die
in het tijdvak van 14 tot 21 september 1970 tussen Export en RT of een
Duitse handelaar zijn gewisseld;

270 dat de Commissie voorts betoogt dat RT's terughouding jegens andere Duitse
gegadigden dan Pfeifer & Langen niet kan zijn voortgekomen uit een door de
Belgische vennootschap geheel zelfstandig genomen en op haar objectieve
belangen afgestemd besluit, immers de aanzienlijke Belgische produktieover
schotten (174 000, 251 000, 193 000 en 277 000 ton gedurende deze vier
onderscheiden verkoopseizoenen; vgl. bijlage 1 bij dupliek 47-73, tabel 1)
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hadden in samenhang met de niet onaanzienlijke vraag in het Westen van de
Bondsrepubliek Duitsland, RT normaliter moeten prikkelen Pfeifer & Langen
op de markt van dat gebied concurrentie aan te doen;

B — De waardering van deze bewijsmiddelen

271 a) Overwegende dat RT en Pfeifer & Langen zich met betrekking tot de
bewijskracht van deze stukken van soortgelijke argumenten bedienen als die
welke onderscheidenlijk door RT en door SU en CSM zijn aangevoerd ten
aanzien van dezelfde of andere door Export opgemaakte dan wel door RT tot
Export gerichte stukken die in verband met de tweede grief ter sprake kwa
men, al welke argumenten in het tweede hoofdstuk zijn weergegeven en op
grond van de aldaar gerelateerde overwegingen moeten worden verworpen;

272 dat met name niet kan worden aanvaard het door Pfeifer & Langen gebezigde
argument dat Export's uitlatingen geen geloof zouden verdienen omdat deze
firma aan die van RT tegengestelde belangen zou hebben;

273 dat ofschoon RT's verkoopbeleid ertoe heeft geleid dat een groot aantal trans
acties waarbij Export had willen worden betrokken niet of buiten haar om tot
stand zijn gekomen, deze belangenstrijd er niet aan afdoet dat Export, naar
door RT zelf is gesteld, de haar door RT gedane verklaringen juist heeft
weergegeven en dat die verklaringen op de gronden welke ten aanzien van de
tweede grief zijn uiteengezet geacht moeten worden naar waarheid te zijn
afgelegd;

274 dat de door Export opgestelde stukken derhalve als rechtsgeldige bewijsmid
delen zijn te beschouwen en ook aan Pfeifer & Langen kunnen worden tegen
geworpen;

275 b) Overwegende dat uit voormelde feiten en omstandigheden blijkt dat ver
zoeksters zich op de markt metterdaad hebben gedragen zoals door de Com
missie is gesteld;

276 dat als vaststaand dient te worden aangenomen dat de aflevering van het
grootste gedeelte der partijen witte suiker welke door RT en door de Belgi
sche fabrikanten die zij controleert naar het Westen van de Bondsrepubliek
Duitsland zijn uitgevoerd, voor Pfeifer & Langen geen daadwerkelijke mede
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dinging vormde, hetzij doordien men ze aan Pfeifer & Langen of aan WZV
heeft gericht of alleen voor denaturering of latere export naar derde landen
beschikbaar heeft doen komen, hetzij doordat bedoelde partijen met toestem
ming van Pfeifer & Langen of tegen een prijs welke aan die van Pfeifer &
Langen was aangepast, zijn afgezet;

277 dat de aldus uitgevoerde hoeveelheden over de. vier hierbedoelde verkoopsei
zoenen te zamen ongeveer 68 000 ton hebben belopen en dus aanzienlijk zijn
geweest;

278 dat voorts vaststaat dat RT Export heeft gelast aan Duits niet-fabrikanten die
gegadigden waren voor de invoer van Belgische suiker, zodanige transacties
— openlijk of bedektelijk — te weigeren;

279 c) 1. Overwegende dat Pfeifer & Langen betoogt dat zij, waar in RT's brief
van 24 juli gesteld wordt dat „les producteurs allemands ... déplorent vive
ment la pression ainsi exercée sur leur marché par les sucres belges" (de
Duitse fabrikanten ... ernstig betreuren dat hun markt aldus door Belgische
suiker onder druk is komen te staan), niet met name wordt genoemd;

280 Overwegende dat evenwel is komen vast te staan dat deze firma, die in andere
aangehaalde stukken wel met zoveel woorden wordt genoemd, een der fabri
kanten is die dergelijke klachten heeft geuit, hetgeen te meer aannemelijk is nu
Pfeifer & Langen's verkoopgebied, gezien de betrekkelijk geringe afstanden,
zich van de verschillende Duitse gebieden het meest voor import van Belgische
suiker leende;

281 dat Pfeifer & Langen tracht de betekenis van RT's stelling te bagatelliseren
door er enerzijds op te wijzen dat wanneer „de Duitse fabrikanten met invoer
uit het buitenland niet gelukkig zijn", „zodanige reactie geen verbazing wekt"
(verzoekschrift 56-73, blz. 30) en anderzijds dat zij „nimmer heeft getracht
RT's besluitvorming te beïnvloeden" (loc. cit., blz. 31);

282 dat evenwel uit voormelde brief duidelijk blijkt dat de daarin bedoelde Duitse
fabrikanten — waartoe om de zojuist uiteengezette redenen ook Pfeifer &
Langen moet worden gerekend —, wel verre van hun ontevredenheid alleen
jegens elkander uit te spreken, daarvan ook RT in kennis hebben gesteld;
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283 dat wanneer een ondernemer klachten waarmede een andere ondernemer zich

tot hem richt en die betrekking hebben op de mededinging welke hij van door
eerstgenoemde ondernemer afgezette produkten ondervindt, zonder meer aan
vaardt, het gedrag van betrokkenen een onderling afgestemde feitelijke gedra
ging behelst;

284 2. Overwegende dat Pfeifer & Langen betoogt dat „wanneer er tussen RT en
verzoekster al een onderhoud inzake de prijzen heeft plaats gehad, dat onder
houd ... geenszins tot een weigering van RT om de Duitse markt te bevoor
raden heeft geleid, doch wel tot het aanbod suiker voor uitvoer met bestem
ming Duitsland in reserve te houden", en voorts dat „het feit dat RT bij die
gelegenheid heeft getracht dezelfde prijs te maken als verzoekster alleen maar
van gezond zakelijk inzicht getuigt" (verzoekschrift 56-73, blz. 36);

285 Overwegende dat ofschoon het feit dat een verkoper zijn prijs op één lijn
brengt met de hoogste marktprijs van een concurrent niet noodzakelijkerwijze
als een aanwijzing voor een onderling afgestemde feitelijke gedraging is te
beschouwen en zijn verklaring kan vinden in de wens een zo groot mogelijke
winst te maken, zulks in casu niet het geval is;

286 dat namelijk uit de gezamenlijke aangehaalde stukken blijkt — en tussen
partijen ook in confesso is — dat RT zich bij die prijsaanpassing voorname
lijk heeft laten leiden door de wens Pfeifer & Langen, een belangrijke afnemer
van RT's ruwe suiker, niet te mishagen met een handelsbeleid dat de Duitse
vennootschap een deel van haar klantenkring kon benemen;

287 dat ten slotte Pfeifer & Langen's uitlatingen, bezien in het licht van de aange
haalde stukken, de stelling dat de hierbedoelde prijsaanpassing een onderling
afgestemde feitelijke gedraging behelsde, vermogen te schragen;

288 dat immers uit een en ander enerzijds blijkt dat Pfeifer & Langen niet in ernst
bestrijdt haar prijzen aan RT te hebben medegedeeld, terwijl deze inlichtingen
anderzijds zijn gevraagd met het oog op de verwezenlijking van een gemeen
schappelijke anticoncurrentiële doelstelling hetgeen een klassiek voorbeeld
oplevert van een door belanghebbenden voor de risico's der concurrentie in de
plaats gestelde feitelijke samenwerking;
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289 3. Overwegende dat RT's stelling volgens welke de gewraakte handelwijzen
„uit de marktsituatie zelf [voortvloeien] en bij gebreke van enig contact tussen
de fabrikanten dezelfde zouden zijn geweest" reeds in het tweede hoofdstuk is
weerlegd;

290 4. Overwegende dat RT gewag maakt van bepaaldeleveringen welke zij aan
in het Rijnland gevestigde niet-fabrikanten zou hebben gedaan, zulks ten
betoge dat zij geenszins een stelselmatig tegen de mededinging gericht beleid
zou hebben gevoerd;

291 Overwegende evenwel dat de mededinging, wil er van onderling afgestemde
gedragingen in de zin van artikel 85 van het Verdrag sprake zijn, alleen maar
behoeft te zijn beperkt en niet ook noodzakelijkerwijze moet zijn verhinderd;

292 dat RT ook niet in ernst heeft bestreden dat die leveringen van bescheiden
omvang zijn geweest;

293 Overwegende dat uit al deze feiten en omstandigheden blijkt dat de hierbe
doelde gedragingen in plaats van op zelfstandige besluitvorming der belang
hebbende fabrikanten op een tussen hen getroffen afstemming berustten, des
dat zij feitelijke samenwerking welbewust in de plaats hebben gesteld voor de
risico's der concurrentie en dat die samenwerking heeft geleid tot mededin
gingsvoorwaarden welke niet met de normaal te achten marktvoorwaarden in
overeenstemming waren en Pfeifer & Langen in staat stelden eenmaal ingeno
men posities te handhaven ten detrimente van een daadwerkelijk vrij verkeer
der produkten binnen de gemeenschappelijke markt en van de vrijheid der
verbruikers in de keuze van hun leveranciers;

294 dat verzoeksters zich dus wel degelijk hebben laten vinden voor op afscher
ming van de markt in het Westen van de Bondsrepubliek Duitsland gerichte
onderling afgestemde feitelijke gedragingen;

2. De ruwe suiker

295 Overwegende dat de Commissie stelt dat Pfeifer & Langen bij RT hoeveelhe
den ruwe suiker van onderscheidenlijk 8 361, 24 853 en 23 419 ton — in de
drie verkoopseizoenen 1969-1972 — heeft gekocht, welke aankopen even
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eens een bestanddeel van de onderling afgestemde feitelijke gedraging zouden
vormen;

296 dat zij in hoofdzaak betoogt dat RT in staat zou zijn geweest deze hoeveelhe
den zelf te raffineren en daarbij belang zou hebben gehad, immers de aldus
gefabriceerde hoeveelheden witte suiker op de Duitse markt had kunnen
leveren;

297 dat voorts uit de door Pfeifer & Langen verstrekte cijfers blijkt dat met haar
eigen produktie aan ruwe suiker, vermeerderd met de nadere aankopen die bij
fabrikanten in het noordelijk deel van Duitsland zijn gedaan, de raffinageca
paciteit der vennootschap, die naar juiste schatting op 180 000 à 200 000 ton
per jaar kan worden gesteld, volledig zou zijn benut;

298 dat volgens de door Pfeifer & Langen zelf overgelegde tabel de aanzienlijke
hoeveelheden welke zij in het noordelijk deel van Duitsland heeft gekocht
slechts geringe schommelingen zouden hebben vertoond, zodat niet valt aan te
nemen dat de bij RT gedane aankopen dienden om een lacune aan te vullen;

299 dat Pfeifer & Langen in werkelijkheid de ruwe suiker bij RT zou hebben
gekocht tegen een zo hoge prijs dat er zelfs geen ruimte voor de normale
verwerkingsmarge overbleef;

300 dat de handelwijze dezer verzoeksters volgens de Commissie dan ook niet als
in concurrentieverhoudingen normaal ondernemersgedrag is te beschouwen
en slechts zou zijn te verklaren vanuit hun gemeenschappelijke wens de
omstreden hoeveelheden ruwe suiker door Pfeifer & Langen te doen opnemen
ten einde te voorkomen dat zij, tot witte suiker verwerkt, binnen Pfeifer &
Langen's verkoopgebied met de door haarzelf geproduceerde witte suiker in
concurrentie zou treden;

301 Overwegende dat de hiervoor genoemde stukken alleen op witte suiker be
trekking hebben, zodat ten aanzien van transacties in ruwe suiker dient te
worden nagegaan of het door de Commissie gestelde gedrag dat zij als be
standdeel van een onderling afgestemde feitelijke gedraging beschouwt, rede
lijkerwijze alleen haar verklaring in afstemming kan vinden;

302 Overwegende dat ofschoon het in het raam van een onderling afgestemd, op
bescherming der wederzijdse marktaandelen gericht beleid, zoals dat in de
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gedragingen met betrekking tot witte suiker ten duidelijkste aan de dag treedt,
mogelijk voorkomt dat leveringen van ruwe suiker tegen een voor RT bijzon
der voordelige prijs een nader bestanddeel der gedragsafstemming behelzen,
nochtans als onweersproken vaststaat dat RT wegens haar niet toereikende
raffinagecapaciteit geregeld aan verschillende fabrikanten ruwe suiker heeft
geleverd;

303 dat anderzijds eveneens vaststaat dat Pfeifer & Langen regelmatig aanzienlijke
hoeveelheden ruwe suiker bij andere fabrikanten dan RT voor raffinage in
haar eigen bedrijf heeft gekocht;

304 dat het dan ook niet uitgesloten moet worden geacht dat dit deel der omstre
den transacties ook op andere wijze dan als bestanddeel van een onderling
afgestemde feitelijke gedraging kan worden verklaard;

3. De vraag of de onderling afgestemde feitelijke gedragingen met betrekking
tot witte suiker de handel tussen Lid-Staten ongunstig hebben beïnvloed en
de mededinging hebben belemmerd — en, zo ja, in merkbare mate

305 Overwegende dat de hierbedoelde onderling afgestemde feitelijke gedragingen
de handel tussen Lid-Staten hebben beïnvloed door het enkele feit dat zij de
suikerhandel tussen België en de Bondsrepubliek Duitsland hebben betroffen;

306 Overwegende dat zij ten doel en tot gevolg hadden dat suiker gefabriceerd
door RT of door de Belgische fabrikanten waarop deze controle uitoefent, in
den regel alleen naar Duitsland werd uitgevoerd wanneer daardoor aan de
door Pfeifer & Langen gefabriceerde suiker geen concurrentie werd aange
daan;

307 dat bedoelde gedragingen met name een bepaling of controle van de afzet en
een verdeling van de markten meebrachten in de zin van artikel 85, lid 1, sub
b en c, van het Verdrag en er aldus toe strekten en ten gevolge hadden dat de
mededinging werd belemmerd;

308 Overwegende dat het er op grond van soortgelijke overwegingen als het Hof
ten aanzien van de tweede grief deed gelden voor moet worden gehouden dat
de onderling afgestemde feitelijke gedragingen de handel tussen Lid-Staten
ongunstig hebben beïnvloed en de mededinging merkbaar hebben belemmerd;
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309 Overwegende dat deze overwegingen tot de slotsom voeren dat de Commissie
een door RT en Pfeifer & Langen begane inbreuk heeft aangetoond, weshalve
het onderhavige middel moet worden verworpen;

310 dat nu in artikel 1, lid 1, sub 3, van de beschikking niet tussen leveringen van
witte en ruwe suiker wordt onderscheiden, de omstandigheid dat de inbreuk
met betrekking tot leveringen van laatstgenoemd produkt niet is komen vast
te staan, medebrengt dat de inbreuk in zoverre niet bewezen is te achten;

Vierde hoofdstuk

De grief behelzende een onderling afgestemde, op afscherming van de
markt in het zuidelijk deel van de Bondsrepubliek Duitsland gerichte ge
draging

311 Overwegende dat in artikel 1, lid 1, sub 4, van de bestreden beschikking aan
SZAG en Franken enerzijds en aan Béghin en Sucre-Union anderzijds wordt
verweten dat zij „sinds het verkoopseizoen 1970/1971 inbreuk hebben ge
pleegd op artikel 85, lid 1, door aan een onderling afgestemde feitelijke gedra
ging deel te nemen die ertoe strekt en ten gevolge heeft de leveranties van
Franse suiker op de suikermarkt van het zuidelijk deel van Duitsland te contro
leren en bijgevolg deze markt af te schermen";

312 Overwegende dat de beschikking, kort samengevat, aan verzoeksters verwijt
dat zij de exporten naar het zuiden van Duitsland goeddeels op bepaalde
afnemers, te weten de Duitse fabrikanten, heeft gericht;

313 Overwegende dat de Commissie heeft bevestigd dat deze grief eveneens be
trekking heeft op SZV en daaraan ter terechtzitting heeft toegevoegd dat de
vennootschap alleen bij vergissing niet in het hiervoor weergegeven dispositief
is vermeld;

314 dat volgens de Commissie haar bedoeling deze grief ook ten aanzien van SZV
te doen gelden enerzijds zou blijken uit de redengeving en anderzijds uit de
aanhef van het tweede lid van artikel 1 der beschikking;

315 Overwegende dat men zich bij de omschrijving van de personen tot wie een
beschikking, houdende vaststelling van een inbreuk, is gericht, aan het dispo
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sitief dier beschikking dient te houden zolang het geen aanleiding geeft tot
twijfel;

316 dat in artikel 1, lid 1, sub 4 der beschikking de ondernemingen aan welke de
hierbedoelde inbreuk wordt verweten, bepaaldelijk worden vermeld, te weten
Béghin, Sucre-Union, SZAG en Franken;

317 dat derhalve dient te worden vastgesteld dat de bepaling geen betrekking
heeft op SZV;

I — Het werkelijk marktgedrag van verzoeksters

318 1. Overwegende dat, naar onbetwist vaststaat, de leveringen van fabrikant
aan fabrikant (afgezien van de 4 600 ton door Sucre-Union aan de „Grund
stück-Verwaltungsgesellschaft" te Oberursel geleverde witte suiker, die niet
mogen worden in aanmerking genomen omdat zij in de cijfers der beschikking
niet zijn verwerkt) de in onderstaande tabel vermelde hoeveelheden hebben
belopen:

Béghin aan Béghin aan Sucre-Union aan Sucre-Union aan
SZAG Franken SZAG Franken

witte ruwe witte ruwe witte ruwe witte ruwe
suiker suiker suiker suiker suiker suiker suiker suiker

1970/1971 286 11 200 — — — — — —

1971/1972 — 13 900 — 9 200 4 500 — 4 000 —

319 2. Overwegende dat ten aanzien van de leveringen der betrokken Franse
fabrikanten aan in het zuiden van de Bondsrepubliek gevestigde andere
ondernemers — hierna te noemen „andere leveringen" — tussen het marktge
drag van Béghin en dat van Sucre-Union dient te worden onderscheiden;

320 A — Overwegende ten aanzien van Béghin dat niet is weersproken dat zij tot
zulke leveringen is overgegaan;

321 B — Overwegende ten aanzien van Sucre-Union dat partijen het er welis
waar over eens zijn dat de vennootschap tot zulke leveringen is overgegaan,
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doch dat de omvang dier leveringen aan de hand van de cijfers van het dossier
niet nauwkeurig kan worden vastgesteld, te minder nu de gegevens der Com
missie onderling tegenstrijdig zijn;

322 dat namelijk enerzijds door de Commissie wordt gesteld (verweerschrift in de
zaak 44-74, nr. 43) dat Sucre-Union „in 1970/1971 grotere hoeveelheden" —
sc. dan in de voorafgegane verkoopseizoenen — „aan onafhankelijke handela
ren heeft geleverd, maar in 1971/1972 veel minder", met andere woorden in
elk van beide verkoopseizoenen „andere" leveringen heeft verricht;

323 dat anderzijds in de statistieken van de Franse importen in Duitsland, voorko
mende in bijlage 4 van de conclusie van dupliek in de zaak 44-73, ten aanzien
van Sucre-Union's overige leveringen met zoveel woorden slechts gewag
wordt gemaakt van 4 000 ton, in 1970/1971 „aan een Duitse handelaar gele
verd", hetgeen erop schijnt te wijzen dat die vennootschap in 1971/1972 geen
„andere" leveringen heeft verricht;

324 dat de Commissie voorts in noot 14 bij de in de zaak 54-73 in bijlage 1 bij
dupliek opgenomen tabel V stelt dat „in de verkoopseizoenen 1970/1971 en
1971/1972 de andere exporten naar het zuiden van Duitsland" — dat wil
zeggen andere leveringen dan die van Béghin of Sucre-Union aan SZAG of
aan Franken — „zijn verricht door Franse fabrikanten die buiten de leverin
gen van fabrikant aan fabrikant stonden", hetgeen er op neer komt dat Sucre-
Union noch in 1970/1971 noch in 1971/1972 „andere" leveringen heeft ver
richt;

325 dat ten slotte in de bestreden beschikking (blz. 45, voorlaatste overweging
onder IV 2) wordt overwogen dat ten aanzien van Sucre-Union van de vast
stelling van een geldboete kan worden afgezien, omdat zij „zich steeds zoveel
mogelijk afzijdig heeft gehouden" en „naast de rechtstreekse leveringen aan
buitenlandse concurrenten in vrij grote mate ook verkopen aan handelaren en
verwerkende ondernemingen van het land van bestemming heeft gedaan";

326 Overwegende dat in deze omstandigheden ten faveure van verzoekster dient
te worden aangenomen dat in het bestek van Sucre-Union's totale exporten
naar het zuiden van Duitsland gedurende de beide hierbedoelde verkoopsei
zoenen het aandeel der „andere" leveringen van dezelfde orde van grootte is
geweest als dat van de leveringen aan de Duitse fabrikanten;
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II — De vraag of vorenbedoeld marktgedrag op
afstemming berustte

1. De bewijsmiddelen

327 A — a) Overwegende dat de Commissie zich tot staving van de onderha
vige grief beroept op een reeks documenten die echter ten dele al aanstonds
als niet ter zake dienende terzijde moeten worden gesteld, zodat slechts na te
noemen documenten in aanmerking kunnen worden genomen;

328 Overwegende dat een Duitse handelaar op 23 augustus 1971 Sucre-Union een
telex (bijlage I 156 bij de verweerschriften) heeft gezonden, waarin hij het
navolgende uiteenzet: „Nach heutiger telefonischer Rücksprache mit obiger
Firma" — dat wil zeggen: met een Duitse firma die bij SZV had gekocht of
had willen kopen — „steilte ich fest, daß die von mir unterbreiteten Preise für
Mainz und Kempten/Hegge von anderer Seite billiger offeriert wurden. Die
Preise sollen in jedem Falie unter den Basispreisen liegen, die die Südzucker-
Verkaufs-GmbH aufgegeben hat. Ich konnte noch nicht in Erfahrung bringen,
ob die aufgegebenen Preise tatsächlich von der Südzucker-Verkaufs-GmbH
sind oder von einem anderen Anbieter. Vielleicht erfahre ich in den nächsten

Tagen weitere Einzelheiten, bevor die obengenannte Firma für ihren Bedarf
vom 1. Oktober bis 31. Dezember 1971 Eindeckungen vornimmt. In jedem
Falie soll ich unterrichtet werden. Dies zur Kenntnisnahme und erwarte Ihre

Stellungnahme hierzu." (Na ons heden telefonisch met genoemde firma te
hebben verstaan, stelde ik vast dat de door mij voor Mainz en Kempten/
Hegge voorgelegde prijzen door anderen werden onderboden. De prijzen
moeten in ieder geval liggen beneden de door Südzucker Verkaufs GmbH
opgegeven basisprijzen. Ik kon nog niet nagaan of de opgegeven prijzen wer
kelijk van de Südzucker Verkaufs GmbH dan wel van een andere aanbieder
afkomstig zijn. Misschien mag ik hierover in de komende dagen nader wor
den geïnformeerd, voordat genoemde firma de maatregelen tot dekking van
haar behoefte over de periode 1 oktober tot 31 december 1971 neemt. In ieder
geval wens ik te worden ingelicht. Dit ter kennisneming en wacht Uw stand
punt ten deze af).

329 dat er volgens de Commissie in aansluiting hierop op 29 september 1971 door
„een Duitse handelaar" — wiens naam door partijen in de loop van het
geding is onthuld; betrokkene, hierna te noemen: X, was destijds vertegen
woordiger van Sucre-Union in het zuiden van Duitsland — aan Sucre-Union
zou zijn geschreven (vgl. bijlage I 157 bij de verweerschriften: „Comme vous
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le voyez, la communication à SZV des noms de firmes qui jusqu'a présent ont
acheté chez nous présente des inconvénients considérables. SZV obtient ainsi
connaissance des opérateurs qui ont déja acheté du sucre en France ou qui ont
l'intention de le faire ... Je n'estime plus opportun de transmettre à SZV les
adresses [de nos] clients. Elle les apprendrait de toute façon si les clients lui
achètent moins qu'auparavant ou s'ils ne lui achètent plus rien du tout"
(Zoals U ziet, stuit mededeling van de namen der firma's die tot nu toe bij ons
hebben gekocht aan SZV op aanzienlijke bezwaren. SZV verkrijgt dan weten
schap van de ondernemers die reeds suiker in Frankrijk hebben gekocht of
van plan zijn dat te doen ... Ik acht het niet juist SZV de adressen [van onze]
afnemers te verstrekken. Zij zou die namen in ieder geval te weten komen
wanneer de klanten minder dan vroeger of in het geheel niet meer bij haar
kochten);

330 dat de Commissie uit deze brief afleidt dat Sucre-Union op verzoek van SZAG
of van SZV van haar Duitse vertegenwoordiger heeft verlangd dat zij haar
klantenlijst aan één van deze beide vennootschappen zou mededelen;

331 dat ten slotte de Duitse firma Gedelfi in een brief van 10 maart 1972 aan de

Belgische firma GEMAS medeelt (bijlage II 9 bij verweerschriften in de zaken
54 t/m 56-73): „In den letzten 4 Jahren ist von der Gedelfi kein Zucker aus
EWG-Ländern importiert worden. Unsere vergeblichen Versuche vor einigen
Jahren sind Ihnen aus unseren Gesprächen bekannt. Damals haben wir auf
unsere Anfragen keine Offerten erhalten. Gegenwärtig werden auf Anfragen
Offerten genannt, die sich aber aus Frachtgründen und deshalb Preisgründen
nicht realisieren lassen" (In de laatste vier jaar is er door Gedelfi geen suiker
uit de EEG landen geïmporteerd. De vergeefse verzoeken die wij enkele jaren
geleden deden zijn U uit onze gesprekken bekend. Destijds hebben wij op
onze aanvragen geen offertes ontvangen. Thans worden op aanvraag offertes
genoemd die om met de vracht — dat wil zeggen met de prijs — samenhan
gende redenen niet haalbaar zijn);

332 b) Overwegende dat verzoeksters geheel in het algemeen van oordeel zijn
dat aan geen der aangevoerde documenten ten deze conclusies mogen worden
verbonden;

333 dat Béghin met name ten aanzien van de brief van 29 september 1971 betoogt
dat de daarin ter sprake gebrachte feiten haar niet betreffen;

334 dat SZAG uitdrukkelijk betwist dat de heer X aan haar dan wel aan SZV ooit
een klantenlijst heeft overgelegd dan wel aan een van beide vennootschappen
de namen van Sucre-Union's klanten heeft opgegeven;
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335 dat zij als bijlage 1 bij repliek een brief van 20 juni 1973, door Sucre-Union
tot haar gericht in antwoord op een verzoek om inlichtingen met betrekking
tot de brief van 29 september 1971, heeft overgelegd, waarin de Franse ven
nootschap als volgt schrijft: „Beiliegend senden wir Ihnen die Kopie eines von
[Herrn X] in Brüssel vorgelegten Schreiberis, das wir angeblich erhalten haben
sollen, wieder zurück. In unseren Akten konnte nicht die geringste Spur eines
solchen Schreibens an uns entdeckt werden. Darüber hinaus ist uns dessen

Wortlaut absolut unbekannt. Es muß natürlich berücksichtigt werden, daß
das Datum des Schreibens weit zurück liegt. Es macht jedoch den Anschein,
als sei dieser Brief in einer gewissen Absicht geschrieben worden ... Wir
mußten unser Vertragsverhaltnis [mit X] lösen, da er uns einen sehr bedeuten
den Betrag schuldete und seine finanzielle Lage uns noch ein größeres Defizit
befürchten ließ. Seine Schuld hat er übrigens nicht beglichen. In puncto Kun
denliste glauben wir nicht, daß wir persönlich eine aufgestellt haben. Wir
können auch keine Kopie finden. Wir bedauern jedoch, es nicht getan zu
haben. Bei uns sind damals sehr unangenehme Beschwerden eingegangen, da
[X], der keine Exklusivität für Deutschland hatte, Offerten an Kunden abge
geben hatte, die bereits über drei andere Verkaufskanäle Zucker von uns
bezogen:

1. Sucre-Union als direkter Verkäufer,

2. Firma Schlüter & Maack, Hamburg (als Händler),

3. Unser Vertreter G. Baus, Homburg/Saar.

Es ware deshalb verständlich gewesen, wenn wir eine gewisse Einteilung des
Arbeitsbereiches der einzelnen Verkäufer vorgenommen hatten." (Hierbij zen
den wij U de copie van een beweerdelijk door ons ontvangen brief van [X] te
Brussel terug. In onze stukken is nergens iets over een dergelijke brief te
vinden. De tekst is ons bovendien volledig onbekend. Men dient natuurlijk te
bedenken dat de datum ver achter ons ligt. Het heeft er evenwel de schijn van
dat de brief met een bepaalde bedoeling is geschreven ... Wij moesten onze
contractuele relatie met [X] beëindigen, omdat hij ons eén zeer aanzienlijk
bedrag schuldig was en zijn financiële toestand ons een nog groter deficit deed
duchten. Zijn schuld heeft hij overigens niet vereffend. Wat de klantenlijst
betreft, wij geloven niet dat wij er zelf een hebben opgesteld. Wij konden ook
geen afschrift vinden. Wij betreuren evenwel het niet te hebben gedaan. Er
hebben ons destijds zeer onaangename klachten bereikt, aangezien [X] die
voor Duitsland geen exclusieve rechten bezat, offertes had gedaan aan klanten
die reeds over drie andere afzetkanalen suiker van ons betrokken:

1. Sucre-Union als directe verkoper,

2. firma Schlüter & Maack te Hamburg (als handelaar),

3. onze vertegenwoordiger te Homburg-Saar.
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Het zou derhalve begrijpelijk zijn geweest indien wij tot een zekere verdeling
van het werkterrein der verschillende verkopers waren overgegaan).

336 dat SZAG ter terechtzitting andere feiten heeft gesteld waaruit volgens haar
kan blijken dat de heer X geen geloof verdient en die zelfs twijfel doen
opkomen of hij aan de Commissie niet een „afschrift" van een niet bestaand
oorspronkelijk stuk, te weten de brief welke hij op 29 september 1971 aan
Sucre-Union zou hebben geschreven, heeft overgelegd;

337 B — Overwegende dat de Commissie stelt het opmerkelijk te achten dat
Béghin en Sucre-Union grote leveringen aan de Duitse fabrikanten hebben
gedaan — tegen voor deze laatsten bijzonder voordelige prijzen —, terwijl
Béghin geen enkele „andere" levering zou hebben gedaan en de „andere"
leveringen van Sucre-Union bescheiden zouden zijn gebleven;

338 dat men, in aanmerking genomen a) dat de marktprijs in het zuidelijk deel
van Duitsland ongeveer 5 % boven de Franse interventieprijs lag, b) dat de
Duitse fabrikanten in 1970/1971 de behoeften van deze streek niet volledig
konden dekken en c) dat talrijke aldaar gevestigde ondernemers belangstelling
voor de invoer van Franse suiker aan de dag hadden gelegd, volgens de
Commissie had mogen verwachten dat Sucre-Union en Béghin — en wel met
name deze laatste onderneming die over aanzienlijke overschotten beschikte
— op grote schaal aan zulke ondernemers verkochten;

339 dat Béghin er door levering van ruwe suiker aan een concurrent van zou
hebben afgezien zelf de betrokken hoeveelheden te raffineren en de aldus
verkregen witte suiker op de markt van het zuidelijk gedeelte van Duitsland af
te zetten, welke handelwijze slechts te verklaren zou zijn door de bij belang
hebbenden levende wens elkander op die markt geen concurrentie aan te
doen;

340 dat de verkopen van ruwe suiker niet zouden kunnen worden verklaard door
ontoereikende raffinagecapaciteit, immers Béghin alle in haar fabrieken te
Sillery, in de omgeving van Reims, gefabriceerde ruwe suiker had kunnen
raffineren in haar fabrieken te Thumeries (Noord-Frankrijk), zoals zij trou
wens vóór deze beide verkoopseizoenen ook zou hebben gedaan;

341 dat Béghin's stelling dat de transportkosten dit procédé economisch nauwe
lijks lonend zouden hebben gemaakt, zou afstuiten op het feit dat enerzijds
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Sillery op grotere afstand van de raffinaderijen van SZAG is gelegen dan van
Thumeries, terwijl de firma anderzijds voor de verkoop van witte suiker in
het Zuiden van Duitsland ook een andere oplossing had kunnen vinden dan
de ruwe suiker vóór export naar Thumeries te vervoeren;

2. De waardering van deze bewijsmiddelen

A — De leveringen van Béghin

342 Overwegende dat aanstonds zij vastgesteld dat de brief van 29 september
1971 betrekking heeft op omstandigheden waaraan Béghin vreemd was;

343 a) Overwegende dat de leveringen van witte suiker aan de Duitse fabrikan
ten, wat Béghin betreft, beperkt zijn gebleven tot 286 ton aan SZAG geleverde
suiker, een transactie van zo weinig betekenis dat zij geen aanwijzing voor een
op afscherming van de markt in het zuidelijk deel van Duitsland gerichte
afstemming vermag op te leveren;

344 b) Overwegende dat de Commissie geen enkel geval heeft kunnen noemen
waarin Béghin verkoop zou hebben geweigerd aan een in het zuiden
van Duitsland gevestigde niet-fabrikant, welk verwijt bovendien enerzijds
niet in de beschikking te vinden is en anderzijds faalt, nu de Commissie
de stelling der vennootschap dat zij van Duitse handelaren of verbruikers
nimmer een verzoek om verkoop had ontvangen, niet heeft weersproken;

345 dat de Commissie zelf heeft gesteld (beschikking, blz. 20, eerste overweging,
sub 9) „dat in Duitsland de suikerbalans over het algemeen in evenwicht is"
en dat in de invoerbehoeften van het zuiden van Duitsland — die als gevolg
van deze evenwichtssituatie van beperkte omvang waren — blijkbaar door
andere buitenlandse fabrikanten kon worden voorzien, zodat het geen ver
wondering behoeft te baren dat deze of gene Franse fabrikant in het zuidelijk
deel van Duitsland niet op de markt is verschenen;

346 c) Overwegende met betrekking tot Béghin's leveringen van ruwe suiker aan
SZAG en aan Franken, dat de Commissie niet in staat is geweest Béghin's
stelling te weerleggen dat het niet lonend zou zijn geweest wanneer de ruwe
suiker vervaardigd in de fabrieken te Sillery, waar men niet over raffinagemo
gelijkheden beschikt, te Thumeries zou zijn geraffineerd en de aldus verkregen
witte suiker vervolgens naar het zuiden van Duitsland zou zijn vervoerd;
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347 Overwegende voorts dat als onweersproken vaststaat dat Béghin gedurende
de beide hierbedoelde verkoopseizoenen onderscheidenlijk 75 % en 74 % van
de produktie van haar fabriek te Sillery geleverd heeft aan Franse, Italiaanse
of in derde landen gevestigde raffinadeurs, doch dat niet is gesteld dat ook die
leveringen zouden hebben plaatsgevonden op grond van een op afscherming
van de kopersmarkt gerichte afstemming van gedragingen — afgezien van de
4 % van de produktie 1971/1972 die in Italië is afgezet —;

348 Overwegende dat anderzijds, wat SZAG's belangen betreft, niet is weerspro
ken dat de omstreden aankopen in de lijn van een gevestigde traditie lagen en
dat er voorheen bij andere fabrikanten zelfs meer was aangekocht dan bij de
Franse fabrikanten;

349 dat evenmin is betwist dat SZAG een voor haar voordelige prijs aan Béghin
heeft betaald, ofschoon het omgekeerde in de lijn der verwachtingen zou
hebben gelegen indien men met de bestreden leveringen afscherming van de
markt in het zuiden van Duitsland zou hebben beoogd;

350 dat de stelling volgens welke een fabricant er „in den regel" geen belang bij
heeft aan een concurrent te verkopen omdat hij bij rechtstreekse levering aan
handelaren of verbruikers een voordeliger prijs zou kunnen bedingen, zich in
casu ten dele tegen de Commissie keert, nu daarmede wordt te verstaan
gegeven — dan wel niet betwist — dat ook een koper-fabrikant bij aanvul
lende aankopen zeer wel een natuurlijk belang kan hebben;

351 dat de suikermarkt namelijk gekenmerkt wordt door sterk schommelende
oogsten — die een fabrikant soms kunnen noodzaken ter voldoening aan met
zijn afnemers gesloten langlopende leveringscontracten een beroep te doen op
een andere fabrikant —;

352 d) Overwegende dat de Commissie bovendien heeft betoogd dat SZAG en
Franken het marktgedrag van Béghin hebben beantwoord door bij wijze van
tegenprestatie zich hunnerzijds van leveringen in Saarland, waar vanouds
Franse fabrikanten opereerden, te onthouden;

353 Overwegende dat evenwel dient to worden opgemaakt dat Béghin zonder
tegenspraak van de Commissie heeft gesteld in het hierbedoelde tijdvak nooit
in dit gebied te hebben geleverd;
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354 Overwegende dat het in al deze omstandigheden niet uitgesloten moet worden
geacht dat Béghin's leveringen aan SZAG en aan Franken en het uitblijven
van andere leveringen van Béghin aan het zuidelijk gedeelte van Duitsland
anders dan met behulp van een afstemming van gedragingen zijn te verklaren;

B — De leveringen van Sucre-Union

355 a) Overwegende dat Sucre-Union geen ruwe suiker aan SZAG en aan Fran
ken heeft geleverd, zodat het nog slechts de vraag is of structureel gezien, haar
leveringen van witte suiker in het zuidelijk gedeelte van Duitsland, wat de drie
voornoemde ondernemingen betreft, een voldoende ernstige aanwijzing voor
de gestelde onderling afgestemde feitelijke gedraging vormen;

356 Overwegende dat, naar hiervoor reeds werd overwogen, mag worden aange
nomen dat de hoeveelheden welke de Franse vennootschap aan Duitse niet-
fabrikanten heeft geleverd van dezelfde orde van grootte waren als de hoe
veelheden welke aan SZAG en aan Franken zijn geleverd;

357 dat dan ook mag worden betwijfeld of het tussen belanghebbenden tot een
afstemming van gedragingen is gekomen, althans tot een afstemming waaraan
metterdaad uitvoering is gegeven;

358 dat bovendien hetgeen hiervoor met betrekking tot Béghin's leveringen werd
overwogen, ten dele ook in casu geldt, te weten: dat de Commissie geen enkel
geval heeft kunnen noemen waarin Sucre-Union aan een Duitse niet-fabrikant
verkoop zou hebben geweigerd en dat SZAG en Franken zelfs in geval van
zelfstandig marktgedrag bij aanvullende aankopen belang konden hebben,
terwijl ook de conclusies verbonden aan de in beginsel evenwichtige marktsi
tuatie in het zuidelijk gedeelte van Duitsland in casu kunnen worden gehand
haafd;

359 b) Overwegende dat nog dient te worden nagegaan of de hierbedoelde in
breuk desondanks niet op grond van de brief van 29 september 1971 welke
aan Sucre-Union zou zijn toegezonden door haar Duitse vertegenwoordiger
X, bezien in samenhang met de structuur van Sucre-Union's exporten naar het
zuiden van Duitsland, bewezen is te achten;

360 Overwegende dat de bewering van X met betrekking tot het bestaan van deze
brief c.q. de geloofwaardigheid van haar inhoud staat tegenover de bewerin
gen van Sucre-Union en SZAG;
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361 dat zelfs wanneer zou moeten worden aangenomen dat Sucre-Union en SZAG
op een met artikel 85 van het Verdrag onverenigbare wijze hebben willen
samenwerken, het nauwelijks waarschijnlijk voorkomt dat die samenwerking
zou zijn belichaamd in een zo ongebruikelijke handelwijze als waarvan in die
brief sprake is en die in casu had kunnen betekenen dat een fabrikant, zijn
eigen vroegere inspanningen ten spijt en op gevaar af het vertrouwen van zijn
afnemers te verliezen, een mogelijke of werkelijke concurrent de kans geeft
hem die klanten te ontnemen ofwel die klanten door intrekking van een
getrouwheidskorting te benadelen;

362 Overwegende ten slotte dat ook in deze samenhang niet buiten beschouwing
mag worden gelaten dat de Commissie, in afwijking van het standpunt dat zij
jegens Béghin en SZAG heeft ingenomen, aan Sucre-Union de rol van „outsi
der" heeft toegekend en haar geen geldboete heeft opgelegd, welke gedragslijn
bezwaarlijk zou kunnen worden verdedigd indien zou moeten worden aange
nomen dat Sucre-Union stappen als in genoemde brief bedoeld heeft geno
men;

363 Overwegende dat het in al deze omstandigheden niet uitgesloten moet worden
geacht dat de leveringen van Sucre-Union aan SZAG en aan Franken en de
beperkte omvang van Sucre-Union's overige leveringen naar het zuidelijk ge
deelte van Duitsland anders dan uit hoofde van een afstemming van gedragin
gen zijn te verklaren;

364 Overwegende dat op grond van al deze overwegingen artikel 1, lid 1, sub 4,
van de bestreden beschikking moeten worden vernietigd;

Vijfde hoofdstuk

De grief dat RT de Belgische exporteurs economisch onder druk zou
hebben gezet

365 Overwegende dat in artikel 1, lid 2, sub 1, van de bestreden beschikking aan
RT wordt verweten dat zij „sinds het verkoopseizoen 1968/1969 inbreuk
[heeft] gepleegd op artikel 86 door de Belgische uitvoerhandelaren ... door
economische druk ertoe te brengen hun uitvoer te beperken";

I — Samenvatting der in de beschikking gegeven
uiteenzetting

366 Overwegende dat RT volgens de Commissie economische druk heeft uitgeoe
fend op de ondernemingen Export en Hottlet, hierna te noemen „de handela
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ren", opdat zij de hun door RT geleverde suiker zouden wederverkopen aan
bepaalde klanten of voor een bepaalde bestemming en deze beperking tevens
aan hun klanten zouden opleggen;

367 dat deze economische druk daarin zou hebben bestaan dat zij zou hebben
geweigerd „aan deze handelaren suiker te verkopen, met name voor de uit
voer naar derde landen — activiteit die een aanzienlijk deel van de omzet van
deze handelaren uitmaakt —, indien deze suiker zou worden doorverkocht
voor bestemmingen die niet door de RT toegelaten zijn";

368 dat RT een machtspositie zou innemen op de Belgisch-Luxemburgse suiker
markt, die als een wezenlijk deel van de gemeenschappelijke markt is te
beschouwen;

II — Onderzoek van het middel

369 Overwegende dat RT in hoofdzaak betoogt dat de Belgisch-Luxemburgse
markt niet een wezenlijk deel van de gemeenschappelijke markt is, dat de
vennootschap op die markt geen machtspositie inneemt en dat zij geen mis
bruik van die positie heeft gemaakt, zodat de Commissie door artikel 86 van
het Verdrag op het marktgedrag der vennootschap toe te passen die bepaling
zou hebben geschonden;

1. De vraag of de Belgisch-Luxemburgse markt een wezenlijk deel van de
gemeenschappelijke markt vormt

370 Overwegende dat RT meent dat die vraag ontkennend moet worden beant
woord, gezien de betrekkelijk bescheiden omvang van de Belgische produktie
en het aantal verbruikers in België en Luxemburg;

371 Overwegende dat voor de vaststelling dat een bepaald grondgebied van vol
doende belang is om als een „wezenlijk deel van de gemeenschappelijke
markt" in de zin van artikel 86 van het Verdrag te worden beschouwd, met
name op de structuur en de omvang van produktie en consumptie van ge
noemd produkt, alsook op de gewoonten en de economische mogelijkheden
van kopers en verkopers, dient te worden gelet;

372 dat wat meer in het bijzonder de suiker betreft, niet slechts de doorwerking
der transportkosten in de prijs van het produkt en de gewoonten van verbrui
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kers en consumenten in aanmerking dienen te worden genomen, doch ook het
feit dat in de communautaire regeling het eigene van de oude nationale mark
ten goeddeels bewaard is gebleven;

373 Overwegende dat de Belgische produktie en de totale produktie van de Ge
meenschap van 1968/1969 tot 1971/1972 van 530 000 tot 770 000 ton onder
scheidenlijk van 6 800 000 tot 8 100 000 ton zijn gestegen (vgl. bestreden
beschikking, blz. 18, nrs. 3 en 5);

374 dat de consumptie in België gedurende deze verkoopseizoenen gemiddeld ten
naaste bij 350 000 ton heeft belopen, terwijl die in de Gemeenschap van
5 900 000 tot 6 500 000 ton is gestegen (loc.cit.);

375 Overwegende dat het Belgisch-Luxemburgse grondgebied derhalve, mede in
aanmerking genomen de andere voormelde maatstaven, naar verhouding vol
doende belangrijk is om, wat suiker betreft, als een wezenlijk deel van de
gemeenschappelijke markt voor dit produkt te worden beschouwd;

2. De vraag of RT een machtspositie op de Belgisch-Luxemburgse suiker
markt inneemt

376 Overwegende dat RT volgens haar eigen verklaringen de Belgische produktie
voor 65 % in handen heeft;

377 Overwegende dat de Commissie betoogt dat dit cijfer in werkelijkheid op
85 % moet worden gesteld, omdat ook de produktie van de firma's Suikerfa
brieken van Vlaanderen te Moerbeke-Waas en Raffinerie Notre-Dame te Oreye
— hierna onderscheidenlijk te noemen „Moerbeke-Waas" en „Oreye" — aan
RT zou moeten worden toegerekend op grond van de persoonlijke en finan
ciële banden welke er tussen RT en elk van de beide andere firma's zouden

bestaan, alsook van het feit dat zij het door RT vastgestelde verkoopbeleid
zouden hebben gevolgd;

378 Overwegende dat RT ten minste 50 % van het kapitaal van Moerbeke-Waas
en van Oreye in handen heeft, dat vijf bestuursleden van RT deel uitmaken
van de Raad van Beheer van Moerbeke-Waas, dat een lid van die Raad zitting
heeft in de Raad van Beheer van RT en dat voorts met name uit een groot
aantal stukken van het dossier blijkt dat beide firma's geregeld, althans veelal,
RT's restrictief handelsbeleid op de Nederlandse en West-Duitse markt heb
ben gevolgd;
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379 dat dan ook de produktie van Moerbeke-Waas en van Oreye aan RT mag
worden toegerekend, zodat het er ten deze voor mag worden gehouden dat
RT de Belgische produktie in feite voor 85 % in handen had;

380 dat bij beoordeling van dit op zichzelf reeds veelzeggende percentage ook
moet worden rekening gehouden met het feit dat de suikerinvoer in België van
geen betekenis was;

381 dat het RT in deze omstandigheden mogelijk was een daadwerkelijke mededin
ging op de betrokken markt te verhinderen;

382 dat zij dus in het in aanmerking te nemen tijdvak een machtspositie op die
markt innam;

3. De vraag of er van misbruik sprake is geweest

A — De bewijsmiddelen

383 a) Overwegende dat de Commissie haar standpunt dat RT de haar verweten
inbreuk werkelijk heeft begaan, allereerst tracht te doen steunen op een aantal
documenten die zij tevens inroept ten betoge dat er sprake zou zijn geweest
van onderling afgestemde feitelijke gedragingen ter afscherming van de markten
in Nederland of in het westelijk deel van Duitsland — welke documenten hier
voor reeds zijn geciteerd (hoofdstukken twee en drie) —;

384 dat de Commissie voorts gewag maakt van vijftien koopcontracten, die RT en
Hottlet tussen 8 oktober 1968 en 7 januari 1972 zouden hebben afgesloten,
van een brief van RT aan Hottlet van 19 maart 1969 en van verschillende

interne nota's van Export, opgesteld tussen februari en maart 1970 (bijlage I
41, 78, 131 bij de verweerschriften; bijlage II 17, 18 bij het verweerschrift in
de zaak 47-73; bijlage 3 bij de conclusie van dupliek in dezelfde zaak);

385 Overwegende dat, naar in het tweede en derde hoofdstuk werd overwogen, is
komen vast te staan dat RT erin is geslaagd aan de handelaren de eerbiediging
van haar verkoopbeleid af te dwingen, welk beleid daarin bestond dat de
uitvoer van witte suiker naar Nederland en naar het westelijk gedeelte van de
Bondsrepubliek Duitsland op bepaalde afnemers of bestemmingen werd ge
richt;
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386 dat RT volgens de Commissie de in de beschikking bedoelde economische druk
ook zou hebben uitgeoefend om gedaan te krijgen dat de handelaren zich
zouden voegen naar de beweerdelijk tussen de Belgische vennootschap en
bepaalde Franse fabrikanten afgestemde gedragingen betreffende de inschrij
vingen voor de restituties bij uitvoer naar derde landen, waarop de in het
negende hoofdstuk besproken grief betrekking heeft;

387 b) Overwegende dat blijkens een tussen 20 oktober 1968 en 16 december
1969 door RT met Hottlet gevoerde briefwisseling (bijlage 3 bij dupliek in de
zaak 47-73):

— Hottlet een bepaalde hoeveelheid suiker had gekocht bij RT en aan een
Duitse afnemer doorverkocht, waarbij in de desbetreffende contracten ten
verzoeke van RT de bepaling was opgenomen dat de suiker slechts voor
denaturering mocht worden gebruikt;

— Hottlet later aan RT heeft gevraagd de afnemer en haarzelf, Hottlet, van
de verplichting tot naleving dier clausule te ontslaan, welke naleving
onmogelijk zou zijn geworden als gevolg van het feit dat de denaturerings
premie in een verordening van de Gemeenschap was afgeschaft;

— RT er nochtans op heeft gestaan dat bedoelde clausule ten volle zou
worden nagekomen en ten slotte van Hottlet een schadevergoeding van
1 250 000 bfr. heeft gevorderd op grond van het feit dat Hottlet ten ge
volge van de zojuist geschetste gang van zaken bij RT het restant van de
in voormelde contracten overeengekomen hoeveelheid — 2 500 ton —
niet tijdig had afgenomen;

388 dat een interne nota van Export „over de mogelijkheden tot samenwerking
met RT" van 23 april 1970 (bijlage I 75 bij de verweerschriften), waarin
Export zich erover beklaagt dat „de politiek der raffinadeurs" haar leveringen
aan de grensgebieden van Nederland, Frankrijk en Duitsland onmogelijk
maakt, als volgt wordt besloten: „Il est douteux que nous puissions obtenir
un contingent, car RT ne voudra pas cautionner une politique allant à l'en
contre des conventions qu'elle a prises avec les autres raffineurs" (Het is
twijfelachtig of wij een contingent kunnen krijgen, want RT zal wel niet een
beleid willen dekken dat tegen haar afspraken met de andere raffinadeurs
ingaat);

389 dat in een andere interne nota van Export betreffende een onderhoud dat haar
leidinggevende functionarissen op 17 februari 1970 met de heer Maisin van
RT hadden gehad (bijlage I 78 bij de verweerschriften) de navolgende uiteen
zetting voorkomt:
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„Raffinerie Tirlemontoise compte exporter environ 9 000 tonnes de bruts qui
seront livrées à Tate. RT propose à Export d'intervenir dans cette opération
en qualité de broker. Dans ce cas, Export devrait respecter la politique com
mune définie à l'égard des adjudications.

Invité à préciser ce dernier point, M. Maisin reconnaît que cet engagement
porte également sur les adjudications à l'exportation de sucre blanc. Nous lui
répondons alors que notre position à cet égard n'a pas évolué depuis la
semaine dernière, mais qu'elle n'est pas pour autant rigide, ni immuable.

Monsieur Maisin fait alors allusion à l'échange de correspondance entre le
baron Kronacker et Monsieur Rolin et nous fait remarquer que si un nouveau
„climat" doit être créé, il ne peut l'être que pierre par pierre ..."

Conclusion

Raffinerie Tirlemontoise nous propose d'intervenir comme courtier dans la
vente de 9 000 tonnes de bruts qu'il compte faire (ou qu'il a fait) à Tate &
Lyle.

En contrepartie, il nous demande de renoncer à notre liberté d'aller tant aux
adjudications d'exportation de sucre brut, qu'à celles de sucre blanc.

Il est implicite que Raffinerie Tirlemontoise refuse de nous offrir des bruts
que nous serions libres de vendre où bon nous semble"

(Raffinerie Tirlemontoise denkt ongeveer 9 000 ton ruwe suiker, te leveren
aan Tate, uit te voeren. RT stelt Export voor als broker aan die transacties
deel te nemen. In dat geval zou Export het met betrekking tot de openbare
inschrijvingen vastgestelde gemeenschappelijk beleid dienen te eerbiedigen.

Gevraagd zich over dit laatste punt nader uit te laten, heeft de heer Maisin
erkend dat die verplichting ook de openbare inschrijvingen voor de uitvoer
van witte suiker betreft. Wij hebben hem dus geantwoord dat er in zoverre
sinds de vorige week geen wijziging in ons standpunt is gekomen, doch dat
dat standpunt niet star of onveranderlijk is.

De heer Maisin heeft toen gezinspeeld op een tussen baron Kronacker en de
heer Rolin te voeren briefwisseling en ons erop gewezen dat wanneer er een
nieuw „klimaat" moet worden geschapen, dat alleen bij stukjes en beetjes
mogelijk zal zijn ..."

Conclusie

Raffinerie Tirlemontoise stelt ons voor als makelaar te worden ingeschakeld
bij de door hem voorgenomen (o.f inmiddels plaatsgevonden hebbende) ver
koop van 9 000 ton ruwe suiker aan Tate & Lyle.
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Als tegenprestatie verlangt hij dat wij onze vrijheid om aan de inschrijvingen
voor de uitvoer van ruwe suiker en ook voor die van witte suiker deel te

nemen, zullen prijsgeven.

Impliciet weigert Raffinerie Tirlemontoise ons ruwe suiker aan te bieden wan
neer wij vrij zouden zijn die te verkopen waar het ons goeddunkt);

390 dat de directie van Export op dezelfde datum en met betrekking tot hetzelfde
onderwerp een besluit heeft genomen (bijlage II 17 bij het verweerschrift in de
zaak 47-73) waarin met name het volgende werd gezegd: „Accord de notre
part, dans un esprit de conciliation et comme geste de bonne volonté, de ne
pas soumissionner pour une restitution de brut aux adjudications permanen
tes de la CEE qui auront lieu, hebdomadairement à partir du mercredi 18
février, ceci pour que de telles demandes de restitution ne concurrencent pas
les demandes de raffineurs franco-beiges, et de Raffinerie Tirlemontoise en
particulier. (A remarquer que ce geste était purement formel, car sansêtre
assuré de l'aliment matière première de Tirlemont en brut, seul fournisseur
belge possible, Export n'aurait pu raisonnablement soumissionner à l'adjudi
cation des bruts: risques, pour le cas où il aurait été adjudicataire, de ne
pouvoir se couvrir en effectif) („Onzerzijds accoord, in een geest van verzoe
ning en als blijk van goede wil, niet in te schrijven voor een restitutie voor
ruwe suiker bij de permanente inschrijvingen van de EEG die vanaf woensdag
18 februari wekelijks zullen plaatshebben, om met zulke restitutieaanvragen
die van de Frans-Belgische raffinadeurs, en met name die van Raffinerie Tirle
montoise, geen concurrentie aan te doen. (Wij wijzen erop dat deze geste van
strikt formele aard is, want zonder van de toelevering van grondstoffen, ruwe
suiker van Tirlemont, de enig mogelijke Belgische leverancier, zeker te zijn,
had Export redelijkerwijze niet aan de inschrijving voor ruwe suiker kunnen
deelnemen: mocht de inschrijving worden gegund, dan zou Export riskeren
zich voor de transactie niet te kunnen indekken));

391 dat baron Kronacker, president van Export, in een nota van 26 maart 1970
(bijlage II 18 bij het verweerschrift in de zaak 47-73) het navolgende stelt: „Je
souhaite qu'on marche d'accord avec Tirlemont. Dans ce cas nous faisons le
sacrifice de nos mandats, nous acceptons de réduire les quantités pour les
quelles nous nous rendions à l'adjudication pour Export, et nous acceptons,
bien que nous n'ayons pas voix au chapitre, de nous rallier aux prix du
consortium de Paris. Cela implique nécessairement que Tirlemont n'aille pas
aux adjudications par un autre canal que nous ... En compensation des sacri
fices que nous faisons, la commission de 3/4 % doit nous être maintenue sur la
totalité des opérations" (Het is mijn wens dat men met Tirlemont tot overeen
stemming komt. In dat geval laten wij onze opdrachtgevers vallen, nemen wij
genoegen met beperking van de hoeveelheden waarvoor wij ten behoeve van
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Export inschreven en aanvaarden wij, ondanks het feit dat wij geen stem in
het kapittel hebben, ons aan te sluiten bij de prijzen van het consortium van
Parijs. Dat impliceert noodzakelijkerwijze dat Tirlemont niet langs andere
weg dan via ons aan de inschrijvingen deelneemt... Als compensatie voor de
door ons gebrachte offers moet onze provisie van 3/4 % over alle transacties
worden gehandhaafd);

392 dat in een nota van Export betreffende het mondelinge antwoord dat de heer
Rolin op 21 mei 1970 op een schriftelijk voorstel van baron Kronacker van 20
mei had gedaan met betrekking tot de relaties Export/RT voor het verkoop
seizoen 1970/1971 (bijlage I 131 bij de verweerschriften) wordt gezegd: „En
outre, M. Rolin restreint encore notre liberté d'action et nos possibilités d'ac
tivité en ce qui concerne la demande des restitutions. Ges demandes, en ton
nage et en niveau, devraient selon lui s'opérer en coordination avec M. Ber
nard, PDG de Say, dans le cadre de la concertation de Paris (Say, Béghin,
Varsano, Sucre-Union, etc....) (Bovendien legt de heer Rolin onze vrijheid
van handelen en onze mogelijkheden, wat het aanvragen van restituties be
treft, verder aan banden. Over tonnage en niveau van die aanvragen zou
volgens hem overleg moeten worden gepleegd met de heer Bernard, president
directeur-generaal van Say, in het kader van de afstemming van Parijs (Say,
Béghin, Varsano, Sucre-Union, enz... .);

393 dat in twee telexen van 19 augustus 1970, onderscheidenlijk door Export aan
RT en door RT aan Export gezonden (bijlagen I 81, 82, bij de verweerschrif
ten) te lezen valt:

Télex d'Export:

„1. Hollande: Sur la base des besoins d'importation des Pays-Bas en sucre
CEE, sommes d'accord sur principe évoqué déjeuner d'avant-hier:

travailler selon votre schéma, savoir échanges entre fabricants de sucre via
commerce traditionnel belgo-hollandais, sur base satisfaisante pour Export.
Pour donner suite votre proposition, contactons maisons hollandaises sur ces
questions et problèmes techniques";

Télex de réponse de RT:

„Suite votre télex 16.06 h dont j'ai pu donner connaissance par téléphone à
Monsieur Rolin, celui-ci me prie vous faire part qu'il prend note avec grand
plaisir de votre accord formulé sous point 1.

Nous mettons par conséquent sucre à votre disposition pour industrie hol
landaise lait condensé pour opération via commerce traditionnel. ..
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D'autre part si nous étions sollicités par industrie sucrière hollandaise pour ses
besoins propres, une exportation éventuelle de sucre belge se traiterait égale
ment avec le concours de nos maisons de commerce.

Des dispositions ci-dessus, il découle que vous vous abstiendrez de toute autre
démarche sur le marché hollandais, en sorte de ne pas en perturber la struc
ture"

(Telex van Export:

„1. Nederland: op basis van de in Nederland bestaande behoefte aan invoer
van EEG-suiker, gaan accoord met beginsel besproken lunch van eergisteren,
werken volgens Uw schema, dwz. verkeer tussen suikerfabrikanten via tradi
tionele Belgisch-Nederlandse handel, op voor Export bevredigende basis. Laat
ons om aan Uw voorstel gevolg te geven, over deze kwesties contact opnemen
met Hollandse firma's . .."

Antwoord telex van RT:

„Ingevolge Uw telex 16.06 uur die ik telefonisch aan de heer Rolin kon
doorgeven, verzoekt deze mij U te laten weten dat hij zeer ingenomen is met
Uw accoordverklaring sub 1.

Wij stellen dan ook suiker voor de Nederlandse condensindustrie, te verhan
delen via de traditionele handel, te Uwer beschikking. Anderzijds zou, mocht
de Nederlandse suikerindustrie zich met het oog op haar eigen behoeften tot
ons wenden, aan uitvoer van Belgische suiker eveneens door onze handelshui
zen worden meegewerkt. Uit voormelde bepalingen volgt dat U zich van alle
andere bemoeiingen met de Nederlandse markt zult onthouden, ten einde de
marktstructuur aldaar niet te verstoren);

394 dat twee in dezelfde omstandigheden gewisselde telexen van 20 augustus 1970
(bijlagen I 83, 84 bij de verweerschriften) als volgt luiden:

Télex d'Export:

„Export marque son accord de suivre la Raffinerie Tirlemontoise comme
fabricant de sucre beige dans son élaboration d'une entente avec la Suiker
Unie et la Centrale Suiker Maatschappij comme fabricants de sucre néerlan
dais pour la campagne sucrière 1970/1971 sur les bases suivantes:

1. Export renonce de traiter des sucres belges avec les acheteurs-utilisateurs
néerlandais pour ce que nous dénommons les besoins propres néerlandais
et qui consistent en la consommation de bouche humaine, d'une part en
l'état, tel quel, d'autre part pour l'industrie des produits sucrés, pour con
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sommation de ces produits sucres aux Pays-Bas, dans les autres pays de la
CEE et sur pays tiers. Cette industrie des produits sucrés ne comprend pas
l'industrie du lait.

Est également exclu du renoncement d'Export, le trafic de dénaturation du
sucre et l'industrie chimique.

2. Cet abandon d'Export est lié et conditionné à ce que, en ce qui concerne
les besoins d'importation des Pays-Bas en sucre CEE ..., les échanges à
prendre cours pour approvisionner ce marché néerlandais, entre les fabri
cants de sucres belges et les fabricants de sucre néerlandais, seront effectuées
via les commerces traditionnels belge et hollandais, sur une base satisfai
sante pour Export. Ces derniers mots signifient que l'intéressément d'Ex
port à ces opérations doit lui donner satisfaction d'une part sur sa rémuné
ration à l'unité de sucre sous forme de commission ou participation com
merciale sous forme d'une marge, et d'autre part sur l'importance du ton
nage des sucres des fabricants de sucre belges qui seront échangés avec les
fabricants de sucre néerlandais, sur base des besoins d'importation des
Pay-Bas en sucre CEE";

Réponse de RT:

„Il se dégage de votre télex ... que nous sommes bien d'accord sur la façon
d'opérer en sucre belge sur la Hollande" . .. „nous n'entendons faire quoi que
ce soit à destination de la consommation en Hollande qui n'ait l'agrément de
nos collègues hollandais"

(Telex van Export:

Export gaat ermede accoord de Raffinerie Tirlemontoise als Belgische suiker
fabrikant te volgen bij het uitwerken van een ondernemersovereenkomst met
Suiker Unie en de Centrale Suiker Maatschappij als fabrikanten van Neder
landse suiker, voor het suikerverkoopseizoen 1970/1971, en wel op de vol
gende grondslagen:

1. Export ziet af van transacties betreffende Belgische suiker met de Neder
landse kopers-verbruikers voor wat wij noemen de eigen Nederlandse be
hoeften, bestaande uit het gebruik van suiker voor menselijke consumptie,
deels als zodanig, deels voor de suikerwerkindustrie — voor de consumptie
van suikerwerk in Nederland, de andere EEG-landen en naar derde
landen —... Die suikerwerkindustrie omvat niet de suikerindustrie. Ook

het denatureringsverkeer en de chemische industrie zijn van Export's ver
klaring van afstand uitgesloten.

2. Het prijsgeven van deze handel door Export is gebonden aan en afhanke
lijk gesteld van de voorwaarde dat, voor wat de Nederlandse behoeften
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aan invoer van EEG-suiker betreft.. ., het handelsverkeer ter bevoorrading
van deze Nederlandse markt tussen de Belgische en de Nederlandse suiker
fabrikanten zal lopen via de traditionele Belgische en Nederlandse suiker
handel, op een voor Export bevredigende grondslag. Deze laatste woorden
betekenen dat het betrekken van Export bij deze transacties haar genoeg
doening moet schenken, enerzijds wat betreft haar beloning per eenheid, in
de vorm van provisie, dan wel bij wege van commerciële deelneming, in de
vorm van een marge, en anderzijds ten aanzien van de omvang van het
suikertonnage van de Belgische suikerfabrikanten dat op grondslag van de
Nederlandse behoeften aan de invoer van EEG-suiker met de Nederlandse

suikerfabrikanten zal worden verhandeld;

Antwoord van RT:

Uit Uw telex volgt.. . dat wij het geheel eens zijn over de wijze waarop
transacties in Belgische suiker voor Nederland zullen worden afgesloten ...
„wij zijn niet voornemens om wat de bestemming voor Nederlandse con
sumptie betreft, iets te ondernemen wat niet de instemming van onze Neder
landse collega's heeft);

395 dat Export in een verkoopbevestiging van 1 oktober 1970, gericht tot de
Nederlandse handelaar Jacobson (bijlage I 88 bij de verweerschriften) uiteen
zet dat RT „a donné, pour la campagne 1970/1971, l'exclusivité de la vente de
ses sucres cristallisés à l'exportation de Belgique aux deux commerçants
sucriers beiges traditionnels" — à savoir à Export et à Hottlet — (voor het
verkoopseizoen 1970/1971 het uitsluitend recht haar kristalsuiker voor export
uit België te verkopen aan de beide traditionele suikerhandelaren — te weten
Export en Hottlet — heeft gegeven) en na te hebben gewezen op „les impéra
tifs de politique commerciale générale de la RT qui nous ont été formulés, à
savoir qu'elle n'entend faire quoi que ce soit à destination des Pays-Bas qui n'ait
l'agrément de... SU et CSM" (de aan ons geformuleerde eisen van RT's
algemeen handelsbeleid, te weten dat zij voor bestemming Nederland niet
wenst te ondernemen wat niet de instemming van SU en CSM heeft) het
volgende schrijft: „Nous considérons ... devoir attirer votre attention de
façon nette sur cette politique commerciale de nos principaux fournisseurs, le
groupe de Tirlemont, toutes opérations en sucre belge en dehors de cette ligne
de conduite ne pouvant être agréés par lui, et nous faisant perdre en consé
quence l'exclusivité dont il est question ... ci-dessus" (wij menen ... met
nadruk Uw aandacht te moeten vestigen op dit handelsbeleid van onze voor
naamste leveranciers, de groep-Tirlemont; transacties in Belgische suiker waar
bij deze gedragslijn niet in acht is genomen, kunnen door die groep niet wor
den goedgekeurd en komen ons te staan op het verlies van het uitsluitend recht
waarvan ... hiervoor sprake was);
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B — De waardering der bewijsmiddelen

396 Overwegende dat uit de aangehaalde stukken, bezien in verband met de gege
vens genoemd in de hoofdstukken twee en drie, onmiskenbaar blijkt dat RT
hetzij uitdrukkelijk of stilzwijgend aan de handelaren heeft verklaard, hetzij
bij hen willens en wetens de indruk heeft gevestigd, dat zij hun slechts suiker
c.q. slechts de gevraagde hoeveelheden suiker zou leveren op voorwaarde dat
zij zich zouden voegen naar haar restrictief uitvoerbeleid en dat bedoeld be
leid de Nederlandse markt en de markt in het Westen van Duitsland dan wel

de leveringen naar derde landen heeft betroffen;

397 dat sommige van deze verklaringen zelfs zo categorisch zijn gesteld dat zij
veeleer doen denken aan instructies aan een handelsvertegenwoordiger dan
aan tussen een fabrikant en een onafhankelijke handelaar op voet van gelijk
heid gevoerde onderhandelingen;

398 Overwegende dat RT door de handelaren te noodzaken hun exporten op
bepaalde afnemers of bestemmingen te richten en deze beperkingen aan haar
klanten op te leggen, de afzet der handelaren en indirect die van hun kopers
heeft beperkt, welke gedraging in artikel 86, letter b), met zoveel woorden
wordt genoemd;

399 dat ofschoon opneming van een denatureringsclausule in een contract hou
dende de verkoop van suiker niet zonder meer misbruik behelst, de uitzonder
lijke gestrengheid waarmede RT geweigerd heeft rekening te houden met de
onverwachte moeilijkheden waarvoor Hottlet en Hottlet's Duitse afnemer
zich naderhand door handhaving van de door RT voorgeschreven bestem
ming zagen geplaatst, in de onderhavige omstandigheden niettemin is te be
schouwen als een wezenlijk bestanddeel van het met uitoefening van pressie
gepaard gaande beleid dat RT jegens Export en Hottlet heeft gevoerd;

400 dat derhalve dient te worden vastgesteld dat RT haar machtspositie op de
Belgisch-Luxemburgse markt heeft misbruikt;

401 Overwegende dat dit misbruik de handel tussen Lid-Staten ongunstig kon
beïnvloeden voorzover het betrekking had op de structuur van de leveringen
in Nederland en het westelijk gedeelte van de Bondsrepubliek Duitsland,
welke RT haar handelaren toestond dan wel verbood;
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402 Overwegende dat het beroep van RT derhalve moet worden verworpen voor
zover het strekt tot vernietiging van artikel 1, lid 2, sub 1, van de bestreden
beschikking;

Zesde hoofdstuk

De grief dat SU en CSM de Nederlandse importeurs economisch onder
druk zouden hebben gezet

403 Overwegende dat in artikel 1, lid 2, sub 2, van de bestreden beschikking aan
SU en CSM wordt verweten dat zij „in het verkoopseizoen 1969/1970 inbreuk
gepleegd [hebben] op artikel 86 door de Nederlandse importeurs door econo
mische druk ertoe te brengen hun invoeren te beperken";

404 dat SU en CSM te zamen de Nederlandse handelaren. Jacobson, Dudok de
Wit en Internatio zouden hebben bedreigd voortzetting van hun invoer voor
de bevoorrading van de Nederlandse melkindustrie onmogelijk te zullen
maken tenzij die handelaren de drieledige verplichting zouden aanvaarden:

— bij wederverkoop van Franse suiker voor derden in Nederland niet een te
concurrerende prijs berekenen;

— in bepaalde omstandigheden een zeker gedeelte van die suiker aan de
beide Nederlandse producenten doorverkopen;

— tot „zulke importen" — dat wil zeggen importen ter bevoorrading van de
traditionele Nederlandse afnemers van SU en CSM — zonder hun toe

stemming niet meer over te gaan;

405 Overwegende dat allereerst dient te worden nagegaan of de Commissie bewijs
heeft bijgebracht voor de stelling der beschikking dat SU en CSM de handela
ren zouden hebben gedreigd „hun traditionele invoeren van suiker bestemd
voor veredeling voor de melkindustrie ... onmogelijk [te] maken door deze
industrie zelf op wereldmarktcondities te leveren";

406 dat de onderhavige grief bij gebreke van die bewijslevering ieder belang zou
verliezen, zodat ook niet meer zou behoeven te worden nagegaan of de
Nederlandse fabrikanten met andere dan door artikel 86 verboden middelen

hebben weten te bereiken dat de handelaren zich op de door de Commissie
gestelde wijze gedragen;
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407 dat de Commissie deze stelling in hoofdzaak baseert op een interne nota van
8 juni 1970, opgesteld door de heer Lemaire, directeur van Export, waarin een
onderhoud is vastgelegd dat de heer Lemaire had gehad met de heer Dudok
de Wit, destijds directeur van de gelijknamige firma (bijlage I 133 bij de
verweerschriften), waarin met name de navolgende passages voorkomen:
„L'industrie sucrière néerlandaise (Suiker Unie + CSM) a approché, par
l'intermédiaire de M. Lindeboom, directeur commercial de Suiker Unie, le
commerce néerlandais traditionnel en sucre (Dudok de Wit + Internatio +
Jacobson) pour lui formuler des représentations au sujet des opérations d'im
portation conclues par ces maisons de commerce en sucre cristallisé français
avec Sucre-Union Paris (société commerciale des coopératives betteravières
françaises) pour la campagne 1969/1970. ... Devant l'importance de ces opé
rations, un accord particulier fut conclu entre le commerce néerlandais et les
fabricants de sucre de ce pays, aux termes duquel... Cet accord prévoit
également que ... Lors de l'entretien que M. Lindeboom de Suiker Unie a eu
avec le commerce néerlandais d'importation, il a demandé à l'avenir, pour la
campagne 1970/1971, de s'abstenir de pareilles opérations d'importation;
faute de quoi il rendrait impossibles les opérations d'importation traditionnel
les, en admission temporaire, pour l'industrie de transformation néerlandaise
(lait, etc. ...) en pourvoyant eux-mêmes les besoins de ces transformateurs
aux conditions du marché mondial"

(De Nederlandse suikerindustrie (Suiker Unie + CSM) heeft door tussen
komst van de heer Lindeboom, commercieel directeur van Suiker Unie, bij de
traditionele Nederlandse suikerhandel (Dudok de Wit + Internatio + Jacob
son) bedenkingen kenbaar gemaakt over de door deze handelshuizen met
Sucre-Union Paris (handelsmaatschappij der Franse suikerbietencoöperaties)
voor het seizoen 1969/1970 afgesloten transacties betreffende Franse kristal
suiker ... Wegens de omvang van deze transacties werd er tussen de Neder
landse handel en de in dat land gevestigde suikerfabrikanten een bijzondere
overeenkomst getroffen, waarbij ... In die overeenkomst was ook voorzien
dat... Tijdens het onderhoud dat de heer Lindeboom van Suiker Unie met de
Nederlandse importhandel heeft gevoerd, heeft hij verzocht dat men zich in de
toekomst, in het seizoen 1970/1971, van zulke invoertransacties zou onthou
den; zo niet, dan zou hij de traditionele invoertransacties — met tijdelijke
toelating door de douane — voor de Nederlandse verwerkende industrie
(melk e.d.) onmogelijk maken in dier voege dat zij zelf tegen de voorwaarden
van de wereldmarkt in de behoeften van die verwerkende bedrijven zouden
voorzien)

408 dat het Hof ten einde te onderzoeken of dit dreigement inderdaad is geuit als
getuigen heeft gehoord de heren Lemaire, Dudok de Wit, Sanders (destijds
procuratiehouder, thans adjunct-directeur van Jacobson) en Lindeboom;
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409 Overwegende dat de getuige Lemaire heeft verklaard dat de inhoud van zijn
gesprekken met de heer Dudok de Wit in de nota juist en volledig is weerge
geven;

410 dat de getuige evenwel op de vraag of het „contract" tussen de Nederlandse
fabrikanten en de handelaren „a été conclu sous une certaine pression ou . ..
tout à fait librement" (onder een zekere druk dan wel ... geheel uit vrije wil
is afgesloten), heeft geantwoord dat het ten deze zou zijn gegaan om „rap
ports qui avaient lieu en dehors des contacts directs que nous avions (betrek
kingen buiten het kader van de rechtstreekse contacten die wij hadden) en dat
het hem „serait impossible de donner une réponse précise" (onmogelijk was
de vraag nauwkeurig te beantwoorden);

411 Overwegende dat de getuigen Dudok de Wit en Sanders met betrekking tot
hetgeen aan de doorverkoop van een partij Franse suiker aan de Nederlandse
fabrikanten is voorafgegaan, hebben uiteengezet dat de handelaren zich jegens
hun Franse leveranciers hadden verbonden tot afname van een aanzienlijke
hoeveelheid suiker, welke transactie zich wegens de waardedaling van de
Franse frank voor de handelaren aanvankelijk gunstig liet aanzien;

412 dat de handelaren evenwel sedert de officiële devaluatie van de Franse frank

een importheffing hadden te betalen die de kostprijs van een belangrijke partij
van bedoelde suiker aanmerkelijk ongunstiger — en afzet in Nederland zon
der verlies moeilijk — zou hebben gemaakt;

413 dat de tijd drong, zodat de handelaren zich zouden hebben gewend tot de
Nederlandse fabrikanten die als enigen in staat waren betrekkelijk grote par
tijen op korte termijn af te nemen en in de afzet van die suiker — naar de
woorden van de getuige Sanders — ook zijn „geslaagd waarmede de „handel
erg gelukkig" was;

414 dat die doorverkoop noch voor de fabrikanten noch voor de handelaren
bijzonder voordelig zou zijn geweest;

415 Overwegende dat de getuige Dudok de Wit de vraag of SU en CSM jegens de
handelaren het dreigement hebben geuit waarvan in de beschikking sprake is,
als volgt heeft beantwoord:

— „Zoals de heer Lemaire stelt is niet juist. Dat de Nederlandse Suikerindu
strie te kennen heeft gegeven dat ook zij wensen te importeren was niet
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nieuw en dat is hier nog maar langzamerhand op gang gekomen ... Dat
was een ... bedreiging ... uit de aard der zaak, ... maar is niet alleen
toen gesteld. Het bestond al eerder ... De basis van de gedachtengang van
de heer Lemaire en van mijzelf is vrijwel dezelfde alleen; de nota van de
heer Lemaire stelt het vanuit zijn optiek en zoals hij het geïnterpreteerd
heeft. Het is de interpretatie die niet juist is voornamelijk ... Er is wel
degelijk sprake geweest over meer invoer door de industrie ... Ik maak
bezwaar tegen het woord „bedreiging". Het is een bedreiging voor de
handel op zich, maar er is niet door de heer Lindeboom gesteld als werke
lijke bedreiging: als jullie hiermee doorgaan, dan zal ik jullie daarbij de
invoer onmogelijk maken";

— dat het, wanneer de heer Lemaire de onjuiste indruk mocht hebben gekre
gen dat er door de fabrikanten dwang werd uitgeoefend, „zeer wel moge
lijk" is dat dat misverstand moet worden toegeschreven aan het feit dat
hij, getuige de Wit, zich met opzet wat vaag en onduidelijk heeft uitge
drukt om de heer Lemaire niet voor het hoofd te stoten door openlijk te
verklaren dat de handelaren bij de aankoop van Belgische suiker geen
belang hadden;

416 dat de heer Sanders met betrekking tot hetzelfde punt heeft verklaard:

— „we voelen ons niet zo snel bedreigd";

— de in de nota van de heer Lemaire voorkomende stelling, is „heel wonder
lijk". „Zou de heer Lindeboom een dergelijke opmerking maken, dan zou
dat betekenen dat hij kennelijk van plan is om met suiker uit derde landen
te gaan concurreren tegen de suiker die hij zelf fabriceert. Dat lijkt mij een
beetje moeilijk verkoopbaar in een coöperatie waar de boeren eigenaar
zijn van de suikerfabrieken. In de tweede plaats geloof ik dat een derge
lijke verklaring weinig steek houdt. Wanneer de suikerindustrie zou gaan
importeren uit derde landen, dan begint ze daarmee de concurrentie tegen
de Nederlandse handel en wij hebben de pretentie als het gaat om hande
len op de wereldmarkt daar beter te zijn ingevoerd dan de Nederlandse
industrie en wij geloven dus wanneer wij op die manier beconcurreerd
zouden worden, dat wij er dan in zouden slagen het goedkoper te doen.
En ik geloof dat de heer Lindeboom dat ook wel weet";

— „in de hitte van een gesprek waarbij het er om ging dat wij een zakelijke
overeenkomst wilden afsluiten om een gedeelte van deze Franse suiker
kwijt te raken ... zou er wel eens een keer gezegd kunnen worden van
wanneer jullie niet ophouden met dat importeren, dan doen wij zus of dan
doen wij zo. Of dat dan veel nadruk maakt is een tweede. Wij kunnen op
een gegeven ogenblik zeggen, wanneer U dit niet nalaat, dan gaan wij dat
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doen, maar daarvoor moeten dan wel de mogelijkheden daar zijn. Het
jaar daarop hebben wij Belgische suiker geïmporteerd. Het is allemaal
nogal moeilijk om het ene jaar te zeggen wij gaan suiker importeren uit
derde landen, terwijl het jaar daarop nieuwe verordeningen komen die de
invoer uit derde landen onmogelijk maken";

— „misschien is een dergelijke uitlating er geweest. Ik ben daar niet zeker
van moet ik U zeggen. In ieder geval is het zo dat een dergelijke uitlating
weinig indruk maakt omdat wanneer er gezegd wordt tegen de voorwaar
den van de wereldmarkt zullen we in de behoeften van de verwerkende

industrie voorzien, dan betekent dat... [dat] beide op de wereldmarkt
zouden kopen en gezien het feit dat de handel gerechtigd is om op de
wereldmarkt te kopen heeft de handel misschien ten onrechte, maar in
ieder geval de intentie dat ze dat beter kan dan de industrie die meer
betrokken is bij de vermarkting van haar suiker in het binnenland";

417 dat de getuige Lindeboom, nog steeds met betrekking tot dit punt, heeft
verklaard dat

— hij gedurende een periode die voor 1961 is aangevangen en in 1967 is
geëindigd, in dienst heeft gestaan van Internatio en in die tijd bevriend is
geraakt met de heer Kopmels van de firma Jacobson, die enkele jaren
geleden is overleden;

— dat er na de omstreden invoertransactie betreffende Franse suiker één

enkel vriendschappelijk gesprek met de heer Kopmels heeft plaatsgevon
den over de invloed welke van zulke invoertransacties op de situatie van
de markt in Nederland kan uitgaan, en nimmer enig onderhoud met de
heren Dudok de Wit en Sanders;

— dat hij daarbij tegen de heer Kopmels, vooral met het oog op de monetaire
situatie, die tot vervalsing van de mededinging geleid heeft, heeft gezegd:
„deze omstandigheden met deze suiker, die worden zo moeilijk dat dit wel
eens een catastrofe zou kunnen worden voor de binnenlandse prijzen",
hetgeen zijns inziens zowel bij de fabrikanten als bij de handelaren in
Nederland „zelfdiscipline" nodig maakte;

— dat deze bezorgdheid niet van commerciële aard was, maar verband hield
met het feit dat SU zich als coöperatie van bietentelers verantwoordelijk
achtte voor de hun krachtens de verordeningen te betalen communautaire
minimumprijs, die niet in gevaar mocht geraken;

— dat de Belgische handel en een Duitse onderneming de Nederlandse bedrij
ven aan zeer scherpe concurrentie blootstelden door aan grote Neder
landse ondernemingen tegen zeer lage prijzen te verkopen;
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— dat „wij de [Nederlandse] handel [niet] ... hebben gedwarsboomd", het
geen de getuige met na 1970 afgesloten contracten onder bewijs kan stel
len;

418 Overwegende dat weliswaar niet uitgesloten is te achten dat het door de
Commissie gestelde dreigement werkelijk is geuit, doch dat het door de ver
klaringen der getuigen rechtens onvoldoende is komen vast te staan;

419 dat de Commissie in haar ter terechtzitting gegeven uiteenzetting geen feiten
of omstandigheden heeft naar voren gebracht welke dit oordeel vermogen te
wijzigen;

420 Overwegende dat de feitelijke beweringen welke de Commissie aan de onder
havige grief ten grondslag heeft gelegd derhalve onvoldoende zijn gestaafd,
zodat artikel 1, lid 2, sub 2, der beschikking moet worden vernietigd;

Zevende hoofdstuk

De grief dat SZV de tussenhandelaren zou hebben verhinderd suiker van
andere herkomst weder te verkopen en de klanten door toekenning van
een getrouwheidskorting zou hebben gebonden

421 Overwegende dat in artikel 1, lid 2, sub 3, van de bestreden beschikking aan
SZV wordt verweten dat zij „sinds het verkoopseizoen 1968/1969 inbreuk
[heeft] gepleegd op artikel 86 door haar tussenhandelaren te verhinderen
suiker van andere herkomst te verkopen en door middel van een getrouw
heidskorting de klanten aan zich te binden";

Eerste afdeling: Middelen, de vorm en de procedure betreffende

I — Middelen die in het tweede hoofdstuk reeds zijn
behandeld

422 Overwegende dat SZV's middelen betreffende schending van het beginsel ener
eerlijke procesvoering door voortijdige publikaties en door het stellen van te
korte termijnen voor het indienen van opmerkingen betreffende de medede
ling van de punten van bezwaar, in hoofdzaak gelijkluidend zijn aan de in
zoverre door SU, CSM en Pfeifer & Langen in verband met de tweede grief
opgeworpen middelen en op grond van het ten aanzien van die grief overwo
gene moeten worden verworpen;
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II — Middelen volgens welke er met betrekking tot
de mededeling van de punten van bezwaar
onregelmatigheden zouden zijn begaan

423 1. Overwegende dat volgens SZV de mededeling van de punten van bezwaar
die in gelijkluidende bewoordingen tot acht en veertig ondernemingen is ge
richt — ofschoon de telastgelegde feiten hen ieder afzonderlijk slechts ten dele
betroffen — onvoldoende duidelijk maakt welke grieven met name tegen
verzoekster worden ingebracht en welk bewijsmateriaal tegen haar wordt
aangevoerd;

424 dat geen van de stukken die in de mededeling worden genoemd tot staving
van de ook tegen verzoekster ingebrachte grief dat zij aan een algemene
afstemming van gedragingen op grondslag van het beginsel „chacun chez soi"
zou hebben deelgenomen, van SZV zou zijn uitgegaan of tot haar zou zijn
gericht;

425 dat SZV dan ook beducht zou zijn geweest dat de antwoorden van andere
ondernemingen in haar nadeel zouden worden uitgelegd en de Commissie zou
hebben verzocht haar afschriften van die antwoorden te doen toekomen, het
geen de Commissie zou hebben geweigerd met een beroep op haar verplich
ting tot het bewaren van het zakengeheim;

426 Overwegende dat de thans besproken grief, zijnde de enige welke in de bestre
den beschikking tegen verzoekster wordt ingebracht, niet deelneming aan een
onderling afgestemde feitelijke gedraging, doch misbruik van een machtsposi
tie betreft;

427 dat deze grief op de bladzijden 91 tot en met 93, 107, 108 en 121 tot en met
123 van de mededeling duidelijk en zelfstandig is geformuleerd en voorts
berust op stukken die van SZV zijn uitgegaan of waarin SZV met zoveel
woorden is genoemd;

428 dat het middel derhalve moet worden verworpen;

429 2. Overwegende dat SZV heeft betoogd dat de aan haar gerichte mededeling
van de punten van bezwaar in strijd met artikel 3 van 's Raads verordening nr.
1 niet volledig in het Duits is opgesteld, aangezien er zonder bijvoeging van
een Duitse vertaling een groot aantal in andere talen geredigeerde documen
ten is in opgenomen;
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430 Overwegende dat het middel reeds faalt op de enkele grond dat de enige voor
deze grief relevante stukken, te weten die welke op de bladzijden 91 tot en
met 93 van de Duitse versie der mededeling zijn bedoeld, aldaar in het Duits
zijn weergegeven;

431 3. Overwegende dat SZV de Commissie voorts verwijt dat zij ten bewijze
van de gestelde inbreuk in de mededeling uittreksels heeft opgenomen van
brieven waarvan zij noch de afzender noch de adressaat vermeldt;

432 dat ook de oorspronkelijke brieven, die SZV's raadsman heeft kunnen inzien,
anoniem zouden zijn gehouden;

433 Overwegende dat dit middel de beoordeling der bewijsmiddelen — en der
halve de zaak ten principale — betreft;

III — Middel behelzende schending van artikel 4
van verordening nr. 99/63

434 Overwegende dat SZV betoogt dat in de mededeling van de punten van
bezwaar alleen aan SZAG een machtspositie was toegeschreven, zodat de
beschikking die zodanige positie ook aan SZV toedicht schending zou inhou
den van artikel 4 van verordening nr. 99/63, volgens hetwelk de Commissie in
haar beslissingen „slechts die punten van bezwaar in aanmerking [neemt],
waarover de ondernemingen en ondernemersverenigingen, tegen wie de beslis
sing gericht is, in de gelegenheid zijn geweest hun standpunt kenbaar te
maken";

435 Overwegende dat de Commissie op de bladzijden 122 en 123 van de medede
ling van de punten van bezwaar aan SZV heeft verweten dat zij misbruik zou
hebben gemaakt van de door SZAG ingenomen machtspositie, terwijl zij vol
gens de beschikking haar eigen machtspositie zou hebben misbruikt;

436 dat SZV evenwel niet heeft betwist dat zij zich tijdens de administratieve
procedure heeft uitgesproken over de grief welke op grond van artikel 86 tot
haar was gericht;

437 dat de Commissie zonder tegenspraak van verzoekster heeft gesteld dat zij
haar zienswijze heeft gewijzigd juist omdat zij uit de opmerkingen van belang
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hebbenden had vernomen dat SZAG binnen SZV maar over een beperkt
stemrecht beschikt;

438 dat verzoekster derhalve in de gelegenheid is gesteld haar standpunt kenbaar
te maken met betrekking tot de vraag of zij een machtspositie inneemt en
bovendien mocht verwachten dat haar toelichting en die van SZAG de Com
missie aanleiding zouden geven haar opvatting te wijzigen, zodat het middel
niet gegrond is;

IV — Middel betreffende ten aanzien van de bewijs
voering begane fouten en onvoldoende reden
geving van de beschikking

439 Overwegende dat SZV betoogt dat sommige in de beschikking voorkomende
stellingen onbewezen zijn gebleven c.q. dat een op haar juistheid te toetsen
redengeving ontbreekt;

440 Overwegende dat de bespreking van de vraag of de Commissie het bewijs van
de gestelde inbreuk heeft geleverd, de zaak ten principale betreft;

Tweede afdeling: Middel ten principale, schending van artikel 86 van het
Verdrag betreffend

I — De vraag of „Zuid-Duitsland'' (c. q. het zuide
lijk deel van Duitsland) een wezenlijk deel van
de gemeenschappelijke markt is

441 1. Overwegende dat de Commissie blijkens de redengeving der beschikking
(blz. 20-21 sub 9, 28 sub 16) de term „Zuid-Duitsland" (c.q. „het zuidelijk
deel van Duitsland") heeft gebezigd voor het territoir dat zij beschouwt als
SZV's afzetgebied, in onderscheiding van enerzijds de afzetgebieden van NZV
en WZV — welke laatste vennootschappen onderscheidenlijk de suikerfabri
kanten in het noorden en het westen van de Bondsrepubliek Duitsland omvat
ten — en anderzijds de Lander Berlijn en Saarland die, naar zij betoogt, hun
suiker voornamelijk uit de Duitse Democratische Republiek en uit Frankrijk
betrekken;

442 dat de Commissie een kaart (bijlage II 10 bij de verweerschriften in de zaken
54 tot en met 56-73) in het geding heeft gebracht, die is vervaardigd „op
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grondslag van" de bij WZV's commissionairs-contracten gevoegde kaarten
waarop WZV's afzetgebied is aangegeven en de aanduidingen „NZV" (naar
het Noorden) en „SZV" (naar het Zuiden) zijn gebezigd zonder dat er even
wel tussen de afzetgebieden van beide verkoopkantoren een duidelijke grens is
getrokken;

443 dat echter op grond van die kaart, bezien in samenhang met de posita van
partijen — voorzover onderling overeenstemmende —, kan worden vastge
steld dat het gebied waarbinnen SZV haar bedrijf uitoefent, dat wil zeggen
„Zuid-Duitsland" in de zin van de beschikking, heel Bayern en Baden-Würt
temberg omvat benevens een aan deze beide landen grenzend gedeelte van het
Land Hessen, dat meer dan de helft van dat Land beslaat, alsook bepaalde
grensgebieden van Rheinland-Pfaltz, Saarland, Nordrhein-Westfalen en Nie
dersachsen, welker oppervlakte echter bij de overige sectoren van SZV's afzet
gebied in het niet valt;

444 2. Overwegende dat met betrekking tot de maatstaven ter vaststelling of een
bepaald grondgebied als „een wezenlijk deel van de gemeenschappelijke
markt" is te beschouwen, naar het vijfde hoofdstuk wordt verwezen;

445 dat de gemiddelde jaarlijkse produktie van de bij SZV aangesloten vennoot
schappen destijds ongeveer 800 000 ton bedroeg en dat bij de beoordeling van
dat cijfer dient te worden bedacht dat SZAG, het in Baden-Württemberg
gevestigde belangrijkste lid van SZV, alleen reeds 70 % van die hoeveelheid
produceerde en dat na SZAG Franken, gevestigd in Bayern, de grootste bij
SZV aangesloten fabrikant is (vgl. beschikking, blz. 20, sub 9);

446 dat volgens de statistieken van de Commissie (vgl. bijlage I bij de conclusie
van dupliek in de zaak 55-73, tabel V, 29e kolom) de consumptie „in SZAG's
afzetgebied zonder Saarland" in de vier onderhavige verkoopseizoenen onder
scheidenlijk 790 000, 792 000, 872 000 en 826 000 ton heeft bedragen, welke
cijfers zelfs nog hoger kunnen worden gesteld voorzover zou moeten worden
aangenomen dat SZV's afzetgebied groter is dan dat van SZAG;

447 dat het gemiddeld aantal consumenten in het hierbedoelde gebied volgens de
beschikbare statistieken over de ten deze in aanmerking komende jaren op ten
minste 22 miljoen kan worden begroot;

448 dat wanneer men deze gegevens legt naast de desbetreffende cijfers voor de
gehele Gemeenschap, zoals die in het vijfde hoofdstuk zijn weergegeven,
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„Zuid-Duitsland" in de betekenis welke in de beschikking aan die term is
gehecht, een gebied blijkt te zijn van zodanige afmetingen dat het, mede gelet
op de overige in het vijfde hoofdstuk genoemde maatstaven, als een wezenlijk
deel van de gemeenschappelijke suikermarkt moet worden beschouwd;

449 3. Overwegende dat SZV betoogt dat ter beoordeling van de vraag of het
betrokken gebied een wezenlijk deel van de gemeenschappelijke markt is, de
statistieken voor dat gebied niet slechts dienen te worden bezien in verband
met de gegevens betreffende de gemeenschappelijke markt zoals die er ten
tijde van de omstreden feiten uitzag, doch ook met die betreffende de tegen
woordige Gemeenschap der „negen";

450 Overwegende dat artikel 86 van het EEG-Verdrag ten duidelijkste betrekking
heeft op de positie welke van geval tot geval door de betrokken onderneming
op de gemeenschappelijke markt wordt ingenomen op het tijdstip waarop de
beweerdelijk ongeoorloofde handeling heeft plaatsgehad;

451 dat de stelling van SZV reeds op die grond faalt;

II — De vraag of SZVop de suikermarkt in het Zui
den van Duitsland een machtspositie inneemt

452 Overwegende dat SZV niet betwist dat haar marktaandeel in de beide voor
naamste delen van het betrokken grondgebied, te weten de Länder Bayern en
Baden-Württemberg, in de buurt komt van de 90 à 95 % die in de bestreden
beschikking (blz. 39, sub 3) voor haar gehele afzetgebied worden opgegeven;

453 dat zij voorts toegeeft dat haar marktaandeel in het Land Hessen groter is dan
50 %, waarbij voorts te bedenken valt dat een deel van het grondgebied van
dit Land niet tot verzoeksters afzetgebied behoort, hetgeen het vermoeden
wettigt dat SZV's marktaandeel de 50 % aanmerkelijk te boven gaat voor
zover het Land Hessen met haar afzetgebied samenvalt;

454 dat deze gegevens bevestiging vinden in de statistieken der Commissie (bijlage
I bij de conclusie van dupliek in de zaak 55-73, tabel V, kolommen 28 tot en
met 30), volgens welke de niet van fabrikant tot fabrikant lopende importen
die in de vier betrokken verkoopseizoenen binnen het afzetgebied van SZV's
belangrijkste lid SZAG hebben plaatsgehad, onderscheidenlijk slechts 0,19 %,
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0,73 %, 1,62 % en 2,93 % van de totale consumptie in SZAG's afzetgebied
hebben bedragen;

455 dat uit het dossier nergens blijkt dat de leveringen van NZV en WZV of hun
leden binnen het afzetgebied van SZV of haar leden van noemenswaarde
omvang zijn geweest;

456 dat SZV aldus alleen of te zamen met haar leden over de mogelijkheid be
schikte een daadwerkelijke mededinging binnen de gemeenschappelijke markt
te belemmeren;

457 dat zij dan ook op het ten deze relevante tijdstip op die markt een machtsposi
tie innam;

III — De vraag of er van misbruik sprake is geweest

458 Overwegende dat de grief van de Commissie tegen SZV tweeledig is, namelijk
enerzijds verzoeksters verkooporganisatie betreft — en wel met name de aan
de wederverkopers opgelegde verplichting zonder haar toestemming geen sui
ker van andere oorsprong weder te verkopen — en anderzijds de omstandig
heid dat verzoekster haar afnemers door getrouwheidskortingen zou hebben
gebonden;

1. De aan de tussenhandelaren opgelegde verplichting

A — Het standpunt der Commissie

459 a) Overwegende dat de Commissie in haar beschikking stelt dat SZV zich
voor de wederverkoop — binnen haar verkoopgebied — van door haar leden
geproduceerde suiker in hoofdzaak bediende van zeventien regionale verte
genwoordigers die naast hun in de suikersector gelegen bedrijfsuitoefening
voor eigen rekening ook andere produkten zouden verkopen;

460 dat de vertegenwoordigingscontracten welke SZV met deze vertegenwoordi
gers afsloot voor hen onder meer de verplichting zouden behelzen uitsluitend
op naam en voor rekening van SZV te verkopen en zonder haar toestemming
geen vertegenwoordiging voor andere suikerfabrikanten of -handelaren —
dan wel in concurrerende produkten — te aanvaarden en voor eigen rekening
niet in suiker te handelen;
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461 dat die toestemming evenwel geacht werd te zijn verleend wanneer SZV's
leden rechtstreeks via verzoeksters vertegenwoordigers suiker uit eigen pro
duktie wensten te verhandelen;

462 dat bijaldien de vertegenwoordigers suiker van andere Duitse of buitenlandse
herkomst wensten te verkopen, die toestemming hun zou zijn verleend wan
neer er sprake was van voor veredeling bestemde suiker of van speciale sui
kersoorten voor andere ondernemingen;

463 dat SZV het door deze maatregelen aan de buitenlandse fabrikanten vrijwel
onmogelijk zou hebben gemaakt suiker te verkopen via handelaren die hun
suiker van SZV betrokken;

464 dat ofschoon er in het zuiden van Duitsland ook andere handelaren zouden

zijn die vrijelijk suiker kunnen invoeren en ook een aantal veredelingsbedrij
ven hun suiker uit het buitenland betrekt, de omstreden maatregelen nochtans
de buitenlandse fabrikanten aanzienlijk in hun afzetmogelijkheden zouden
hebben beperkt, terwijl het hoge niveau van de prijzen in het zuiden van
Duitsland invoer in dat gebied juist interessant maakte;

465 dat wanneer een onderneming met een machtspositie een verplichting als de
onderhavige aan de tussenhandelaren oplegt, daarmede misbruik van die
machtspositie in de zin van artikel 86 van het Verdrag zou worden gepleegd;

466 b) Overwegende dat de Commissie deze grief ten processe als volgt heeft
toegelicht;

467 dat het gewraakte stelsel volgens haar medebrengt dat de 1270 in SZV's
afzetgebied gevestigde groothandelaren — die hunnerzijds leveren aan kleine
industriële afnemers en aan detaillisten — hun suiker niet rechtstreeks bij
verzoeksters kunnen betrekken, doch zich tot een van haar zeventien regio
nale vertegenwoordigers moeten wenden;

468 dat in een dergelijk stelsel de ontwikkeling van de mededinging op handelsni
veau niet zou zijn gewaarborgd, zodat SZV gehouden zou zijn om hetzij haar
regionale vertegenwoordigers door onafhankelijke groothandelaren te vervan
gen, hetzij ten minste de door haar afgezette produktie niet alleen voor ge
noemde vertegenwoordigers, doch ook voor onafhankelijke handelaren recht
streeks toegankelijk te maken;
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469 Overwegende dat de Commissie SZV voorts verwijt dat zij zelf via haar
regionale vertegenwoordigers aan ongeveer 730 grote industriële afnemers
verkoopt en daarmede vorenbedoelde 1 270 groothandelaren uitsluit van de
bevoorrading van een sector die ongeveer 55 % van de suikerverkopen in het
betrokken gebied omvat;

470 dat deze handelaren die met de grote veredelingsindustrie in het zuiden van
Duitsland geen zakenrelaties onderhielden, daardoor maar over geringe
mogelijkheden beschikten om buitenlandse suiker te verkopen aan die indu
strie — die zich voor Franse suiker rechtstreeks tot de Franse fabrikanten

wendde —;

471 dat deze omstandigheden in samenhang met de gevolgen van het aan de
regionale vertegenwoordigers opgelegde mededingingsverbod en de uitschake
ling van de groothandelaren van rechtstreekse bevoorrading bij SZV de moge
lijkheid om suiker uit andere Lid-Staten in het zuiden van Duitsland af te
zetten aanmerkelijk zouden hebben verkleind;

472 dat het een onderneming met een machtspositie niet vrij zou staan de verkoop
van haar produkten op zodanige wijze te organiseren dat de mededinging
wordt uitgeschakeld;

B — Beoordeling van het standpunt der Commissie

473 Overwegende dat SZV betoogt dat de tussenhandelaren met welke zij de
omstreden overeenkomsten heeft gesloten, te haren opzichte de positie van
handelsvertegenwoordigers innemen, zodat artikel 86 op die overeenkomsten
niet van toepassing zou zijn;

474 a) 1. Overwegende met betrekking tot het in deze contracten vastgelegde
mededingingsverbod dat een onderneming of ondernemersvereniging ter ver
zekering van de wederverkoop van de door haar of haar leden geproduceerde
waren de keus heeft zich te wenden tot handelsemployés, dat wil zeggen tot
personen die door een arbeidsovereenkomst aan haar gebonden zijn dan wel
tot handelaren met wie zij overeenkomsten van een ander rechtskarakter
afsluit;

475 dat zich in de wettelijke regelingen der Lid-Staten en in de economische
werkelijkheid wat de rechtspositie dezer handelaren en de inhoud der met hen
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afgesloten overeenkomsten betreft de meest uiteenlopende vormen hebben
ontwikkeld, die onderling met name verschillen vertonen naar gelang de tus
senhandelaar op eigen naam en voor eigen rekening dan wel alleen op eigen
naam doch voor rekening van de lastgever of ook op naam én voor rekening
van deze laatste met de afnemers onderhandelt en transacties met hen afsluit;

476 Overwegende dat de omstreden contracten blijkens de stukken geacht moeten
worden rechtens handelsvertegenwoordigingsovereenkomsten te behelzen,
vooral op grond van het feit dat aan de tussenhandelaren met zoveel woorden
de rechtspositie van handelsvertegenwoordiger naar Duits recht wordt toege
kend, hun wordt opgedragen onderhandelingen betreffende de verkoop van
suiker te voeren — en de transacties af te sluiten — op naam en voor reke
ning van de opdrachtgever, diens richtlijnen te volgen en voor diens belangen
te waken, terwijl hun ook bepaalde vertegenwoordigingsgebieden worden
toegewezen;

477 dat vaststaat dat het Duitse recht hetwelk de omstreden contracten beheerst,
van enkele nuances afgezien, uitgaat van het beginsel dat het zulke handels
vertegenwoordigers ook zonder uitdrukkelijk beding verboden is genoemde
opdrachtgever zonder diensttoestemming mededinging aan te doen, des dat de
vertegenwoordiger bij overtreding van dat verbod zelfs tot vergoeding van
schaden en interesten kan worden aangesproken;

478 dat de betrekkingen tussen een ondernemer en zijn tussenhandelaren evenwel
voor de toepassing van de artikelen 85 en 86 van het Verdrag alleen aan het
Gemeenschapsrecht dienen te worden getoetst, zodat het feit dat een vertegen
woordigingscontract met mededingingsverbod in overeenstemming is met het
nationale recht dat zodanig contract beheerst dan wel het feit dat bedoeld
recht zelf zodanig verbod behelst, niet de doorslag geeft wanneer de vraag
rijst of zodanig contract aan artikel 86 ontkomt;

479 dat echter, ook afgezien van de inhoud van de wettelijke regelingen der Lid-
Staten, moet worden toegestemd dat een verbod, door een fabrikant of vereni
ging van fabrikanten aan tussenhandelaren die op zijn naam en voor zijn
rekening verkopen opgelegd, om, anders dan met verkregen toestemming,
tegelijkertijd voor concurrerende fabrikanten te werken, zich met aard en
opzet van zulk een juridisch-economische relatie verdraagt;

480 dat immers in beginsel zulk een tussenpersoon, indien voor zijn opdrachtgever
werkzaam, is te beschouwen als een in diens onderneming opgenomen hulp
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orgaan dat diens instructies heeft te volgen en derhalve, zo goed als een
handelsemployé, met die onderneming een economische eenheid vormt;

481 dat misbruik dan niet reeds gelegen is in het feit dat de opdrachtgever aan
zulk een hulporgaan het verbod oplegt om, anders dan na daartoe verkregen
toestemming, handel te drijven in produkten welke die van de opdrachtgever
concurrentie kunnen aandoen;

482 dat dit anders wordt wanneer in het kader van de afspraken tussen de
opdrachtgever en zijn door partijen als „handelsvertegenwoordigers" aange
duide tussenhandelaren aan deze laatsten taken worden opgedragen of over
gelaten die in economisch opzicht die van een onafhankelijk handelaar bena
deren, bij voorbeeld in dier voege dat zij een aanzienlijke voorraad der in het
contract bedoelde produkten hebben aan te houden, op eigen kosten voor een
omvangrijke service aan de afnemers dienen te zorgen of zelf over de prijzen
of verkoopvoorwaarden moeten beslissen;

483 dat de tussenhandelaren dan immers niet als in de onderneming van de
opdrachtgever opgenomen hulporganen zijn te beschouwen, zodat een tussen
hen overeengekomen beding behelzende een mededingingsverbod, indien ge
maakt door een onderneming die een machtspositie inneemt, misbruik als
bedoeld in artikel 86 kan opleveren in die zin dat bedoelde machtspositie door
zodanig beding nog kan worden versterkt;

484 Overwegende dat de Commissie echter niet heeft gesteld — en dat ook uit de
in het geding gebrachte stukken niet blijkt — dat de verhouding tussen SZV
en haar tussenhandelaren mede berust op elementen als zojuist omschreven —
in welk geval had mogen worden geconcludeerd dat de tussenhandelaren ten
opzichte van verzoekster een positie innemen welke die van een onafhankelijk
handelaar benadert —;

485 dat de Commissie met name niet heeft betwist dat de betrokken handelsverte

genwoordigers zich voornamelijk hebben toegelegd op voor rekening van
verzoekster verrichte activiteiten, gelegen op het gebied van de wederverkoop,
zonder daarnevens in noemenswaarde mate als onafhankelijke handelaren op
te treden;

486 2. Overwegende evenwel dat bedingen behelzende een mededingingsverbod,
ook wanneer die door een onderneming met een machtspositie aan handels
vertegenwoordigers worden opgelegd, misbruik kunnen opleveren wanneer de
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buitenlandse concurrenten bij gebreke van onafhankelijke handelaren die in
staat zijn het betrokken produkt in voldoende omvang te verhandelen, voor
de afzet van dat produkt in het verkoopgebied van genoemde onderneming
nagenoeg op haar handelsvertegenwoordigers zijn aangewezen of wanneer die
onderneming aan het mededingingsverbod een ruimere draagwijdte toekent
dan met de aard van de betrokken juridisch-economische relatie in overeen
stemming is;

487 Overwegende met betrekking tot de eerste dezer beide uitzonderingen dat de
Commissie niet heeft weersproken dat er in het zuiden van Duitsland in de
suikerhandel twee groepen ondernemers zijn die niet aan SZV zijn gebonden
— zodat het door SZV aan haar handelsvertegenwoordigers opgelegde con
currentieverbod voor hen niet geldt — namelijk enerzijds vorenbedoelde
1 270 groothandelaren en anderzijds — en vooral — een niet onaanzienlijk
aantal handelaren die een wezenlijk of belangrijk deel van hun activiteiten
wijden aan de invoer en uitvoer van suiker;

488 dat ook niet is gebleken dat het tweede uitzonderingsgeval zich ten deze heeft
voorgedaan;

489 Overwegende dat het voorgaande tot de slotsom voert dat de in de omstreden
contracten opgenomen bedingen behelzende een mededingingsverbod op zich
zelf geen misbruik in de zin van artikel 86 opleveren;

490 b) Overwegende dat de Commissie voorts aan SZV heeft verweten dat zij
enerzijds de in haar verkoopgebied gevestigde groothandelaren heeft verplicht
zich tot haar handelsvertegenwoordigers en niet tot haar zelf te wenden en
anderzijds rechtstreeks aan ongeveer 730 industriële grootverbruikers in dit
gebied heeft geleverd in plaats van bedoelde handelaren bij die leveringen in
te schakelen;

491 Overwegende dat deze elementen van SZV's verkooporganisatie geen verband
houden met de aan de handelsvertegenwoordigers opgelegde verplichtingen,
doch voortvloeien uit door SZV eenzijdig genomen besluiten, namelijk om
deze vertegenwoordigers bij de leveringen aan de handel in te schakelen en de
handelaren bij de leveranties aan de grootverbruikers uit te schakelen;

492 Overwegende dat wanneer een fabrikant een beroep doet op een tussenper
soon die als een in zijn onderneming opgenomen hulporgaan is te beschou
wen, de „bij de vertegenwoordiger" gedane aankopen in werkelijkheid als
rechtstreeks aankopen bij de opdrachtgever zelf zijn te beschouwen;

2010



SUIKER UNIE EN ANDEREN / COMMISSIE

493 dat zodanig gedrag dus noch als een misbruik behelzende gedraging noch als
een aanwijzing voor zulk een gedraging ist te beschouwen;

494 Overwegende met betrekking tot het feit dat SZV via haar handelsvertegen
woordigers doch buiten de handelaren om rechtstreeks aan bepaalde indu
striële grootverbruikers heeft geleverd, dat niets die verbruikers heeft belet bij
onafhankelijke handelaren te kopen — in plaats van zich tot verzoeksters'
vertegenwoordigers te wenden — en dat ook aan verkopen van deze handela
ren aan genoemde industriële verbruikers niets in de weg stond;

495 dat dus kan worden aangenomen dat bijaldien zulke leveringen niet mochten
hebben plaatsgehad, het achterwege blijven daarvan niet een gevolg is ge
weest van door SZV uitgeoefende pressie, doch van besluiten in vrijheid geno
men door de betrokken verbruikers die in dit stelsel van-rechtstreekse bevoor

rading een voordeel gelegen konden achten;

496 dat de Commissie SZV ook niet heeft verweten dat zij bij het kiezen van de
rechtstreeks te bevoorraden industriële grootverbruikers op discriminerende
wijze zou zijn te werk gegaan;

497 Overwegende dat al het voorgaande tot de slotsom voert dat misbruik in de
zin van artikel 86 van het Verdrag niet is komen vast te staan;

dat artikel 1, lid 2, sub 3 van de beschikking dan ook moet worden vernietigd
voorzover aan SZV wordt verweten haar tussenhandelaren te hebben belet

suiker van andere herkomst te verkopen;

2. De getrouwheidskorting

A — Het standpunt van de Commissie

499 a) Overwegende dat SZV naar luid van de beschikking sinds haar „bestaan"
een stelsel van jaarlijkse „hoeveelheids"-kortingen heeft toegepast, die in wer
kelijkheid getrouwheidskortingen zouden zijn geweest en ten belope van 0,30
DM per 100 kg zouden zijn toegekend aan afnemers die hun jaarlijkse behoef
ten alleen bij SZV's leden dekten;

500 dat de korting voor sommige afnemers rechtstreeks op de factuur in minde
ring zou zijn gebracht;
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501 dat intrekking van de korting althans in bepaalde gevallen zou hebben plaats
gehad of zijn aangezegd, wanneer de koper suiker bleef invoeren, hetgeen de
betrokken kopers ertoe zouden hebben gebracht de invoer te staken, ofschoon
de offertes uit het buitenland 10 à 20 DM per ton beneden die van SZV lagen;

502 dat intrekking van een korting als hierbedoeld een ongerechtvaardigd nadeel
zou betekenen voor afnemers die ook suiker van andere herkomst kopen en
het aan SZV mogelijk zou maken de omvang van de door buitenlandse fabri
kanten aan haar afnemers gedane leveringen te „controleren";

503 dat aangezien SZV's kopers althans ten dele van haar leveringen afhankelijk
zijn omdat zij over onvoldoende opslagmogelijkheden beschikken en een
regelmatige bevoorrading behoeven, het ogenschijnlijk geringe nadeel dat uit
het verlies van de korting voortvloeit al heel gauw groter zou worden dan het
aan de aankoop van suiker bij derden verbonden voordeel, ook al mochten
deze laatsten voordeliger prijzen bieden;

504 dat de omstandigheid dat de korting in enkele gevallen ondanks bij buitenland
se fabrikanten gedane aankopen is toegekend er niet aan zou afdoen dat
alleen reeds de aankondiging of het risico van intrekking der premies de
afnemers heeft belet stelselmatig belangrijke partijen in te voeren;

505 dat wanneer zodanige premie door een onderneming met een machtspositie
wordt gehanteerd om de invoermogelijkheden nog verder te beperken en
bedoelde machtspositie te versterken, daarin misbruik van die positie in de zin
van artikel 86 van het Verdrag zou zijn gelegen;

506 b) Overwegende dat de Commissie ten processe acht door SZV gesloten
verkoopcontracten (bijlage I 145 tot en met 148, 150, 151, 153, 154 bij de
verweerschriften) heeft overgelegd, waarvan er vier het litigieuze beding be
vatten, terwijl in een vijfde contract de toekenning van de premie afhankelijk
wordt gesteld van de voorwaarde dat de over het laatste jaar gedane aanko
pen ongeveer de omvang van de aankopen over het voorafgaande jaar zouden
bereiken en in de drie overige contracten de korting reeds op de verkoopprijs
in mindering was gebracht zonder met zoveel woorden aan een beding betref
fende exclusieve bevoorrading te zijn gebonden;

507 dat partijen het niet eens zijn over de draagwijdte welke aan de vier laatstge
noemde contracten moet worden toegekend, zijnde de Commissie van de
mening dat de omstreden korting ook in deze laatste gevallen is toegekend,
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terwijl verzoekster het tegendeel beweert en daaraan enerzijds toevoegt dat uit
die contracten zou blijken dat de clausule waarin de toekenning van de pre
mie van exclusieve bevoorrading bij SZV afhankelijk is gesteld niet stelselma
tig in alle door de vennootschap gesloten contracten was opgenomen en an
derzijds dat zij zo dikwijls een afnemer zulks wenste de korting onmiddellijk
in mindering heeft gebracht;

508 Overwegende voorts dat de Commissie bepaalde stukken in het geding heeft
gebracht ten bewijze dat intrekking van de korting althans in bepaalde geval
len zou hebben plaats gehad of zijn aangezegd voor het geval dat de betrok
ken koper suiker mocht blijven invoeren (bijlage I 155 t/m 158 bij de verweer
schriften);

509 dat verzoekster de juistheid van het in die stukken gestelde niet in ernst
betwist, doch er zich nochtans tegen verzet dat ten deze van die stukken
gebruik zou worden gemaakt — op grond dat zij ten dele anoniem zijn
gehouden en voorts betoogt dat er geen algemene gevolgtrekking aan kan
worden verbonden, aangezien het aantal afnemers van de vennootschap ten
naaste bij 2 000 zou belopen;

B — De beoordeling der feiten

510 a) Overwegende dat vaststaat dat het omstreden beding, zoals het in de
bestreden beschikking is omschreven, in een reeks door SZV afgesloten ver
koopcontracten is opgenomen, zij het dat zulks niet systematisch is geschied;

511 dat geen onderzoek behoeft te worden ingesteld naar de numerieke verhou
ding tussen de contracten met en zonder bedoeld beding;

512 dat immers uit het dossier blijkt dat de praktische draagwijdte der clausule in
ieder geval niet te verwaarlozen is geweest en dat zij in contracten betreffende
grote hoeveelheden was opgenomen (vgl. het contract van 9 december 1970
dat als bijlage I 146 bij de verweerschriften is gevoegd en de verkoop van
30 000 ton betrof);

513 dat de Commissie voorts terecht heeft betoogd dat het onderzoek naar de
onderhavige grief zich ook dient uit te strekken tot gevallen waarin de korting
terstond van de in rekening gebrachte prijs is afgetrokken, immers ook zulk
een handelwijze kon het voor de betrokken afnemers niet geraden doen zijn
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zich bij andere fabrikanten te bevoorraden, aangezien zij in dat geval hetzij
een navordering ten belope van het aanvankelijk afgetrokken bedrag hetzij
intrekking van de premie voor de toekomst te duchten hadden;

514 b) Overwegende dat het door SZV toegepaste systeem de handel tussen
Lid-Staten nadelig kon beïnvloeden, aangezien vorenbedoeld ontradend effect
niet alleen voor de aankopen gold welke de afnemers der vennootschap bij
andere Duitse fabrikanten hadden kunnen doen, doch ook voor de importen
uit andere Lid-Staten waartoe deze afnemers anders hadden willen overgaan;

515 dat dit effect zich ten aanzien van bedoelde importen zelfs in bijzondere mate
heeft doen gevoelen, nu in het zuiden van Duitsland ingevoerde buitenlandse
suiker, ook indien aangeboden tegen een prijs franco fabriek die beneden de
prijs van Duitse suiker is gelegen, met aanzienlijke transportkosten is belast;

516 dat het verlies der premie er dan ook op berekend was hetzij de invoer
duurder te maken dan bevoorrading bij SZV hetzij althans het geldelijk voor
deel dat invoer — in vergelijking met bedoelde wijze van bevoorrading — had
kunnen opleveren, teniet te doen;

517 c) 1. Overwegende met betrekking tot de vraag of het omstreden stelsel,
wat SZV betreft, misbruik van de door haar ingenomen machtspositie be
helsde, dat verzoekster heeft betoogd dat een korting als hierbedoeld zou zijn
te beschouwen als een normale prijskorting van geoorloofde aard, gezien het
belang dat in een op mededinging berustende economie aan rationalisatie van
de verkoop moet worden gehecht;

518 Overwegende dat er in deze opvatting aan wordt voorbijgezien dat de omstre
den korting niet als een uitsluitend aan de omvang der bij de betrokken
fabrikant gedane aankopen gebonden hoeveelheidskorting is te beschouwen,
doch dat de Commissie haar terecht heeft gekwalificeerd als een „getrouw
heids" korting bedoeld om door toekenning van een geldelijk voordeel te
beletten dat de afnemers zich bij concurrerende fabrikanten bevoorraden;

519 2. Overwegende dat partijen het niet eens zijn over de juistheid van de
stelling der Commissie dat het gewraakte stelsel het SZV zou hebben mogelijk
gemaakt de omvang der door buitenlandse fabrikanten aan haar afnemers
gedane leveringen te „controleren";
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520 dat SZV met name betwist dat zij de totale behoeften van al haar afnemers
had kunnen kennen;

521 Overwegende dat deze discussie van belang ontbloot is, aangezien niet ter
zake doet in hoeverre de toepassing van bedoeld stelsel zich er toe leende SZV
volledige gegevens over de omvang van de importen in haar verkoopgebied te
verschaffen en het er slechts op aankomt of bedoeld stelsel het voor de afne
mers der vennootschap ongeraden kon doen zijn zich ook bij in andere Lid-
Staten gevestigde fabrikanten te bevoorraden, welke vraag reeds in bevesti
gende zin werd beantwoord;

522 3. Overwegende dat het gewraakte systeem, naar door de Commissie is
gereleveerd, medebracht dat wanneer twee ondernemers dezelfde hoeveelheid
suiker bij SZV hadden afgenomen, doch een hunner tevens bij een andere
fabrikant had gekocht, de hun berekende prijzen duidelijk verschilden;

523 dat SZV door deze handelwijze „ten opzichte van handelspartners ... onge
lijke voorwaarden bij gelijkwaardige prestaties" heeft toegepast in de zin van
artikel 86, letter c, van het Verdrag;

524 Overwegende dat de Commissie evenwel volgens SZV niet zou hebben bewe
zen dat de onderscheiden kopers der vennootschap door toepassing van het
gewraakte stelsel „nadeel ... bij de mededinging" zouden hebben ondergaan;

525 Overwegende dat kopers van SZV, en wel met name industriële grootverbrui
kers, andere kopers van de vennootschap beconcurreren;

526 Overwegende voorts dat het gewraakte systeem de afzet ten nadele van de
verbruikers kon beperken in voege als bedoeld in artikel 86, letter b, immers
de mogelijkheden der andere fabrikanten, met name van die in de andere
Lid-Staten, om met de door SZV afgezette suiker in concurrentie te treden,
afsneed of beperkte;

527 dat de betrokken getrouwheidskorting, die de machtspositie van SZV nog kan
versterken, met dit voorschrift onverenigbaar is;

528 Overwegende dat het onderhavige middel, gezien al deze omstandigheden,
moet worden verworpen voor zover het strekt tot nietigverklaring van de
vaststelling dat SZV haar machtspositie heeft misbruikt door haar afnemers
door toekenning van getrouwheidskortingen aan zich te binden;
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Achtste hoofdstuk

De grief dat Pfeifer & Langen met de tussenpersonen overeenkomsten zou
hebben gesloten welke de mogelijkheden tot invoer of uitvoer binnen de
Gemeenschap beperken

529 Overwegende dat in artikel 1, lid 2, sub 4, van de bestreden beschikking aan
Pfeifer & Langen wordt verweten „. . . sinds het verkoopseizoen 1968/1969
inbreuk [te hebben] gepleegd op artikel 85, lid 1, door met de tussenpersonen
overeenkomsten te sluiten die de mogelijkheden van in- en uitvoer binnen de
Gemeenschap beperken";

I — Samenvatting van het exposé der beschikking en
van bepaalde door verzoeker verschafte nadere
inlichtingen

530 Overwegende dat volgens de Commissie het afzetgebied van WZV, van welke
organisatie Pfeifer & Langen het belangrijkste lid is, zou zijn verdeeld in een
aantal verkoopzones, terwijl WZV in sommige van die zones alleen zou ver
kopen door tussenkomst van zonecommissionairs met welke Pfeifer & Langen
harerzijds „handelsvertegenwoordigingvertegenwoordigingsovereenkomsten" had aangegaan, die
enerzijds het verbod bevatten zonder toestemming van Pfeifer & Langen suiker
van andere herkomst te verkopen — welke toestemming alleen voor de ver
koop van bijzondere suikersoorten of voor de verkoop van voor denaturering
bestemde suiker zou worden verleend — en anderzijds de verplichting om de
door Pfeifer & Langen geleverde suiker uitsluitend binnen een bepaald gebied
en aan bepaalde afnemers te verkopen;

531 dat Pfeifer & Langen aan andere handelaren slechts rechtstreeks zou hebben
geleverd wanneer zij contracten als voormeld hadden afgesloten of zich met
de er aan ten grondslag liggende beginselen akkoord hadden verklaard;

532 dat dit verkoopsysteem de verkoop van suiker afkomstig uit andere Lid-Sta
ten in het westen van de Bondsrepubliek Duitsland ernstig zou hebben be
moeilijkt, aldaar aan uitbreiding van het aantal suikerleveranciers in de weg
zou hebben gestaan, Pfeifer & Langen in staat zou hebben gesteld de transac
ties waarin zij had toegestemd te controleren en te beletten dat de tussenhan
delaren der vennootschap de door haar gefabriceerde suiker naar andere Lid-
Staten uitvoerden;

533 Overwegende dat Pfeifer & Langen ten verzoeke van het Hof afschriften in het
geding gebracht heeft van twee standaardovereenkomsten die achtereenvol
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gens voor de betrekkingen met haar tussenhandelaren zouden hebben gegol
den, te weten van 1948 tot 30 juni 1970 — welke overeenkomst hierna zal
worden genoemd de „overeenkomst van 1948" — en van 1 juli 1970 tot en
met 31 december 1972 — welke overeenkomst hierna zal worden genoemd de
„overeenkomst van 1970" —;

534 dat zowel in de overeenkomst van 1948 als in die van 1970

— wordt bepaald dat de tussenhandelaar zal optreden op naam en voor
rekening van Pfeifer & Langen, terwijl in de overeenkomst van 1970 voorts
wordt vastgelegd dat de tussenhandelaar de rechtspositie van handelsver
tegenwoordiger naar Duits recht inneemt en gehouden is in ieder opzicht
en zo goed mogelijk voor de belangen van Pfeifer & Langen op te komen
en zich, volgens Pfeifer & Langen's richtlijnen, uitsluitend op de verkoop
van suiker toe te leggen;

— aan iedere tussenhandelaar een bepaalde vertegenwoordigingszone wordt
aangewezen met toekenning — aldus met zoveel woorden in de overeen
komst van 1970

— van het uitsluitend verkooprecht in de toegewezen zone en mitsdien terri
toriale bescherming voor haar gehele assortiment consumptiesuiker, welke
clausules onweersproken het verbod behelzen buiten dit gebied te verko
pen;

535 dat in deze overeenkomsten bedingen zijn opgenomen die het verbod bevatten
om, behoudens toestemming, suiker van andere herkomst te verhandelen,
welke clausules in de overeenkomsten van 1948 en 1970 onderscheidenlijk in
de navolgende bewoordingen zijn vervat;

Overeenkomst van 1948

„Le représentant n'est pas autorisé à représenter d'autres fabriques de sucre,
sauf accord écrit explicite de Pfeifer & Langen, ni à réaliser des affaires, avec
du sucre provenant de l' 'entreprise Pfeifer & Langen ou d'ailleurs, pour son
compte personnel." (De vertegenwoordiger is, tenzij Pfeifer & Langen daartoe
uitdrukkelijk haar schriftelijke toestemming heeft verleend, niet gerechtigd
andere suikerfabrieken te vertegenwoordigen en evenmin om voor eigen reke
ning zaken te doen in van de onderneming Pfeifer & Langen of van elders
afkomstige suiker);

Overeenkomst van 1970

„Le représentant s'engage ... a ne pas vendre, dans la zone particuliere
d'intérêts de Pfeifer & Langen ... un autre sucre de consommation de prove
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nance indigène ou étrangère. Toute dérogation doit être limitée dans le temps
et confirmée par écrit par Pfeifer Sc Langen. Cet accord d'exclusivité ne vise
pas, jusqu'a révocation, les activités exercées par le représentant au profit de
la ,Nord-Westdeutsche Markenzucker-Vertriebs GmbH et Co. KG', à Biele
feld/Cologne et de la [WZV], à Cologne."

(De vertegenwoordiger verbindt zich ... om in Pfeifer & Langen's bijzonder
belangengebied ... geen andere consumptiesuiker van binnen- of buitenlandse
herkomst te verkopen. Afwijkingen hiervan gelden slechts voor een bepaalde
tijd en moeten door Pfeifer & Langen schriftelijk worden bevestigd. Deze
alleenvertegenwoordigingsoalleenvertegenwoordigingsovereenkomst geldt tot wederopzeggens toe niet
voor activiteiten door de vertegenwoordiger verricht ten behoeve van de
,Nord-Westdeutsche Markenzucker-Vertriebs GmbH und Co. KG' te Biele
feld/Keulen en de [WZV] te Keulen);

536 dat verzoekster in antwoord op een door het Hof gestelde vraag heeft ver
klaard dat zij op basis van mondelinge afspraken, in hoofdzaak overeenko
mende met haar schriftelijke contracten, met andere tussenhandelaren heeft
samengewerkt;

II — Ten principale

537 Overwegende dat Pfeifer & Langen betoogt dat de tussenhandelaren met
welke zij de litigieuze overeenkomsten is aangegaan zich tegenover haar in de
positie van handelsvertegenwoordigers bevonden, zodat artikel 85 op die
overeenkomsten niet van toepassing zou zijn;

538 Overwegende dat de omstreden contracten blijkens de stukken geacht moeten
worden rechtens handelsvertegenwoordigingshandelsvertegenwoordigingsovereenkomsten te behelzen,
vooral op grond van het feit dat aan de tussenhandelaren met zoveel woorden
de rechtspositie van handelsvertegenwoordiger naar Duits recht wordt toege
kend, hun wordt opgedragen onderhandelingen betreffende de verkoop van
suiker te voeren op naam en voor rekening van de opdrachtgever, diens
richtlijnen te volgen en voor diens belangen te waken, terwijl hun ook be
paalde vertegenwoordigingsgebieden worden toegewezen;

539 dat immers in beginsel zulk een tussenpersoon, indien voor zijn opdrachtgever
werkzaam, is te beschouwen als een in diens onderneming opgenomen hulp
orgaan dat diens instructies heeft te volgen en derhalve, zo goed als een
handelsemployé, met die onderneming een economische eenheid vormt;
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540 dat in strijd met artikel 85 dan niet reeds gelegen is in het feit dat de
opdrachtgever aan zulk een hulporgaan het verbod oplegt om, anders dan na
daartoe verkregen toestemming, handel te drijven in produkten welke die van
de opdrachtgever concurrentie kunnen aandoen;

541 dat zulks anders wordt wanneer in de overeenkomsten tussen de opdrachtge
ver en zijn door partijen als „handelsvertegenwoordigers" aangeduide tussen
handelaren aan deze laatsten taken worden opgedragen of overgelaten die in
economisch opzicht die van een onafhankelijk handelaar benaderen doordien
bedoelde tussenhandelaren de geldelijke risico's verbonden aan de verkoop of
de tenuitvoerlegging van met derden afgesloten contracten te dragen krijgen;

542 dat de tussenhandelaren dan immers niet als in de onderneming van de
opdrachtgever opgenomen hulporganen zijn te beschouwen, zodat een tussen
hen overeengekomen beding behelzende een mededingingsverbod een krach
tens artikel 85 verboden overeenkomst tussen ondernemingen kan opleveren;

543 Overwegende dat de Commissie betoogt dat de hypothese als zou er van een
in de onderneming opgenomen hulporgaan sprake zijn, in casu niet opgaat;

544 Overwegende dat namelijk niet is weersproken dat de betrokken tussenhande
laren grote handelshuizen zijn die zich, naast hun voor rekening van verzoek
ster, WZV en anderen verrichte, op het terrein der wederverkoop gelegen
activiteiten, toeleggen op het afsluiten van omvangrijke transacties, met name
op het terrein van de uitvoer naar derde landen of op dat van de leveringen
voor denaturering;

545 dat deze handelaren derhalve,gemachtigd zijn als onafhankelijke tussenhande
laren op te treden in gevallen waarin er op de gemeenschappelijke markt geen
mededingingsrisico bestaat, doch aan hun vertegenwoordigingscontracten
vastzitten die mededinging op het niveau van de handel zou kunnen worden
aangewakkerd;

546 dat het feit dat bedoelde handelsondernemingen deels in verzoeksters onder
neming waren opgenomen, deels als onafhankelijke handelaren zijn opgetre
den, ook bevestiging vindt in een opmerking van verzoekster zelve (repliek,
blz. 44) volgens welke de opneming van de vertegenwoordigers in haar ver
kooporganisatie „niet uitsluit dat de agenten ook met de onafhankelijke han
delaren in concurrentie kunnen treden, met name wanneer zij voor eigen reke
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ning verkopen" en dat „zij juist dan niet als leden van verzoeksters verkoop
organisatie optreden";

547 dat het scheppen van een zo ambivalente relatie welke, met betrekking tot een
en dezelfde waar, een handelaar de mogelijkheid zelfstandig zaken te doen
slechts laat binnen de door het belang van zijn leverancier gestelde grenzen,
niet aan de verboden van artikel 85 mag ontkomen, ongeacht de kwalificaties
welke naar nationaal recht aan zodanige gedragingen worden gegeven;

548 dat waar artikel 85 de daarbedoelde overeenkomsten, besluiten en gedragin
gen niet slechts op grond van hun strekking treft, doch ook wegens de gevol
gen welke er voor de mededinging aan verbonden zijn, bedoelde gevolgen
moeten worden bezien in het kader waarin zij zich voordoen, dat wil zeggen
in samenhang met de economische en juridische omstandigheden waarin zij
hun plaats vinden — en in samenspel met andere factoren de mededinging in
verhoogde mate kunnen beïnvloeden —;

549 dat men ter beoordeling of een overeenkomst onder artikel 85, lid 1, valt,
haar niet los van bedoelde samenhang dient te bezien en dat met name het feit
dat er meer soortgelijke overeenkomsten zijn afgesloten in aanmerking kan
worden genomen bijaldien al die overeenkomsten te zamen de vrijheid van de
handel aan banden kunnen leggen;

550 dat verzoekster door een beleid te voeren dat er op gericht was de door haar
geproduceerde en voor menselijke consumptie in een bepaalde sector van de
gemeenschappelijke markt bestemde suiker alleen af te zetten via ondernemin
gen als de onderhavige die gebonden waren door vertegenwoordigingsover
eenkomsten waarbij hun als tegenhanger van de verplichting in een bepaald
gebied geen andere consumptiesuiker van binnen- of buitenlandse herkomst te
verkopen het alleenvertegenwoordigingsrecht voor dat gebied werd toege
kend, de mededinging, met name op het gebied der prijzen, metterdaad heeft
beperkt;

551 dat zij door het scheppen van zulk een afzetnet, dat trouwens ten dele is
verweven met dat van sommige andere fabrikanten tegenover wie het aan de
vertegenwoordiger opgelegde verbod suiker van andere herkomst te verkopen
niet werd toegepast, metterdaad ten aanzien van de door haar — overeen
komstig het quotum, dat haar volgens de gemeenschappelijke ordening van de
suikermarkt was toegewezen — geproduceerde suiker de vrijheid van de han
del heeft beperkt;
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552 dat zij er aldus aan heeft medegewerkt de wederzijdse doordringing der mark
ten nog meer te bemoeilijken;

553 dat in zoverre haar opmerking dat zulk een uitsluitend door vertegenwoordi
gers verzorgde wijze van afzet reeds sinds 1948 in zwang was en derhalve niet
kan worden geacht op instandhouding van een afscherming van de — pas
sinds 1968 geliberaliseerde — markten gericht te zijn geweest, niet ter zake
dienende is, aangezien een onder de voor 1968 geldende sterk gereglemen
teerde nationale regeling aangenomen juridisch instrument zich er alleszins
toe leende nadien de bestaande kaders der suikermarkten te handhaven;

554 dat het middel derhalve moet worden verworpen;

555 Overwegende ten aanzien van de geldboete, dat verzoekster voorts heeft ge
steld dat de inbreuk op artikel 85 oplegging daarvan niet zou vermogen te
rechtvaardigen, aangezien zij op een dwaalspoor zou zijn gebracht door de
mededeling die de Commissie haar in 1962 deed toekomen en waarin de
suggestie zou zijn gewekt dat handelsvertegenwoordigingsovereenkomsten in
ieder geval met de bepalingen van genoemd artikel verenigbaar zouden zijn;

556 Overwegende dat ofschoon verzoekster moet hebben beseft dat het opbouwen
van een afzetnet door afsluiting van vertegenwoordigingscontracten met han
delsondernemingen die in werkelijkheid allesbehalve hulporganen zijn ge
weest de mededinging kon beperken, de mogelijkheid nochtans niet uitgeslo
ten moet worden geacht dat de bewoordingen der mededeling de opvatting
hebben doen postvatten dat zulk een handelwijze toch als met het Verdrag
verenigbaar werd beschouwd;

557 dat de hierbedoelde inbreuk daarom bij de vaststelling van het bedrag der
geldboete niet in aanmerking mag worden genomen;

Negende hoofdstuk

De grief behelzende een afstemming van gedragingen bij de inschrijvin
gen voor de uitvoerrestituties

558 Overwegende dat in artikel 1, lid 3, van de bestreden beschikking aan RT,
Say, Béghin, Générale Sucrière en Sucres et Denrées — alsook aan Lebaudy-
SUC en Sucre-Union, die zich evenwel niet tot het Hof hebben gewend —
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wordt verweten dat zij „in 1970 inbreuk hebben gepleegd op artikel 85 lid 1,
doordat zij bij de inschrijvingen van de Commissie betreffende de restituties
voor uitvoer naar derde landen de aan te bieden hoeveelheden en het bedrag
der restituties onderling hebben afgestemd";

559 Overwegende dat de Commissie met name betoogt dat in een stelsel van
openbare inschrijvingen de concurrentie juist bij uitstek tot zijn recht zou
moeten komen en dat zodra de offertes van de deelnemers aan een openbare
inschrijving op de kennis van de offertes van de andere deelnemers en op
onderlinge afstemming met hen berustten, de werking van de concurrentie
binnen de gemeenschappelijke markt zou worden beperkt;

Eerste afdeling: Middel van formele aard, schending van artikel 190 van het
Verdrag behelzende

560 Overwegende dat Sucres et Denrées de stelling der Commissie dat „hoewel
deze inschrijvingen betrekking hebben op de uitvoer van suiker naar derde
landen, zij de uitvoer naar derde landen van in de Gemeenschap geprodu
ceerde suiker mogelijk maken" onvoldoende met redenen omkleed acht;

561 dat Générale Sucrière en Sucres et Denrées voorts de stelling dat „de onder
linge afstemming eveneens een complementaire maatregel was voor de andere
maatregelen die betrokkenen hebben genomen om bepaalde nationale mark
ten te beschermen" onvoldoende duidelijk achtten;

562 Overwegende dat in de beschikking (blz. 30, eerste overweging, sub 2) een
algemeen overzicht wordt gegeven van de gedragingen welke de Commissie
de betrokken ondernemingen verwijt, waarin ook de onder deze grief vallende
handelwijzen worden vermeld en gesteld wordt dat bij deze ondernemingen in
het algemeen de bedoeling zou hebben voorgezeten „hun respectievelijke
markten te beschermen";

563 dat in de beschikking voorts (blz. 42, derde overweging, sub F) werd uiteenge
zet dat „volgens de resultaten van de inschrijvingen, bepaalde fabrikanten dan
wel andere verplicht zijn bepaalde hoeveelheden overschotsuiker in de andere
Lid-Staten van de Gemeenschap te verhandelen" en dat „aldus de onderlinge
afstemming een wijziging heeft kunnen brengen in de hoeveelheden die bin
nen de Gemeenschap werden verhandeld door de voornaamste fabrikanten
van Frankrijk en België";
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564 dat volgens de Commissie uit een en ander blijkt dat enerzijds bij alle ge
wraakte maatregelen de bedoeling heeft voorgezeten de onderscheiden mark
ten van de betrokken fabrikanten te beschermen en anderzijds de afstemming
met betrekking tot de hierbedoelde inschrijvingen in het handelsverkeer — en
daarmede ook in de mededinging — binnen de gemeenschappelijke markt
heeft doorgewerkt;

565 dat de beschikking daarmede voldoende met redenen omkleed en het middel
niet gegrond is;

Tweede afdeling: Middelen ten principale

I — Schending van artikel 85 van het Verdrag

566 Overwegende dat verzoeksters menen dat de Commissie artikel 85 van het
Verdrag heeft geschonden, hetzij door aan haar beschikking onjuiste feitelijke
stellingen ten grondslag te leggen hetzij — en vooral — door ten onrechte aan
te nemen dat het marktgedrag der verzoeksters de handel tussen Lid-Staten
ongunstig kon beïnvloeden en tot doel en gevolg had dat de mededinging, niet
alleen bij de uitvoer naar derde landen, doch ook binnen de gemeenschappe
lijke markt, werd belemmerd;

1. De juistheid der gestelde feiten

567 A — Overwegende dat in een nota betreffende een op 17 februari 1970 met
de heer Maisin (van RT) gevoerd telefoongesprek, door leidinggevende func
tionarisssen van Export ten behoeve van de president-directeur baron Kronak
ker opgesteld (bijlage I 78 bij de verweerschriften), wordt gezegd:

„Monsieur Maisin nous a appelés parce que nous lui avions demandé la
semaine dernière de nous fournir des bruts en vue de l'adjudication de restitu
tions à l'exportation de sucre brut du 18 février.

Il nous a confirmé que le 16 février, il était à Paris, à une réunion entre
raffineurs, à laquelle était représenté Tate & Lyle.

Au cours de cette réunion, les montants de restitution qui seront soumission
nés ont fait l'objet d'un accord. Tate sera le principal acheteur final de ces
cuites.

Raffinerie Tirlemontoise compte exporter environ 9 000 tonnes de bruts qui
seront livrées à Tate. RT propose à Export d'intervenir dans cette opération
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en qualité de broker. Dans ce cas Export devrait respecter la politique com
mune définie à l'égard des adjudications.

Invité à préciser ce dernier point, M. Maisin reconnaît que cet engagement
porte également sur les adjudications à l'exportation de sucre blanc ...

Au cours de l'échange de vues qui a suivi, nous avons demandé à Monsieur
Maisin quel était le fonctionnement pratique de cette concertation.

Nous avons appris:

— participants: Say, Béghin, Lebaudy, Commerciale Sucrière (Bouchon-St-
Louis) [expression visant Générale Sucrière], Sucre-Union, Raffinerie Tir
lemontoise et Sucres et Denrées.

A noter que Sucres et Denrées assiste aux réunions. En raison de l'éloigne
ment, Raffinerie Tirlemontoise y assiste rarement mais se tient en contract
téléphonique. ... Ces réunions ont lieu le mardi soir, vers 17 heures. Il y est
discuté:

1. du niveau général des restitutions;

2. du tonnage pour lequel chacun des membres soumissionnera, la concilia
tion éventuelle se faisant au cours de discussions multilatérales.

Conclusion

Raffinerie Tirlemontoise nous propose d'intervenir comme courtier dans la
vente de 9 000 tonnes de bruts qu'il compte faire (ou qu'il a faite) à Tate &
Lyle.

En contre-partie, il nous demande de renoncer à notre liberté d'aller tant aux
adjudications d'exportation de sucre brut, qu'à celles de sucre blanc.

Il est implicite que Raffinerie Tirlemontoise refuse de nous offrir des bruts
que nous serions libres de vendre où bon nous semble"

(De Keer Mainsin heeft ons geroepen omdat wij hem de vorige week hadden
gevraagd ons ruwe suiker te leveren met het oog op de op 18 februari te
houden openbare inschrijving voor de exportrestituties voor ruwe suiker.

Hij heeft ons bevestigd op 16 februari te Parijs te hebben deelgenomen aan
een vergadering van raffinadeurs, waar Tate & Lyle vertegenwoordigd was.

Op die vergadering is men tot overeenstemming gekomen over de restitutiebe
dragen waarvoor zou worden ingeschreven. Tate zou uiteindelijk de voor
naamste koper zijn.
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Raffinerie Tirlemontoise denkt ongeveer 9 000 ton ruwe suiker, te leveren aan
Tate, uit te voeren. RT stelt Export voor als broker aan die transactie deel te
nemen. In dat geval zou Export het met betrekking tot de openbare inschrij
vingen vastgestelde gemeenschappelijk beleid dienen te eerbiedigen.

Gevraagd zich over dit laatste punt nader uit te laten, heeft de heer Maisin
erkend dat die verplichting ook de openbare inschrijvingen voor de uitvoer
van witte suiker betreft ...

Tijdens de daarop gevolgde gedachtenwisseling hebben wij de heer Maisin
gevraagd hoe deze afstemming in de praktijk zou werken. Wij vernamen:

— deelnemers: Say, Béghin, Lebaudy, Commerciale Sucrière (Bouchon-St-
Louis) [waarmede is bedoeld Générale Sucrière], Sucre-Union, RT en
Sucres et Denrées.

Sucres et Denrées woont de vergaderingen bij. Wegens de afstand zal RT niet
vaak verschijnen, maar zij houdt telefonisch contact... Deze vergaderingen
hebben plaats dinsdagavond tegen 17 uur. Er wordt gesproken over:

1. het algemeen peil der restituties,

2. de hoeveelheid waarvoor de onderscheiden leden zullen inschrijven — zo
nodig zal men het tijdens multilaterale besprekingen daarover eens wor
den —.

Conclusie

Raffinerie Tirlemontoise stelt ons voor als makelaar te worden ingeschakeld
bij de door hem voorgenomen (of inmiddels plaatsgevonden hebbende) ver
koop van 9 000 ton ruwe suiker aan Tate & Lyle.

Als tegenprestatie verlangt hij dat wij onze vrijheid om aan de inschrijving
voor de uitvoer van ruwe suiker en ook voor die van witte suiker deel te

nemen, zullen prijsgeven.

Impliciet weigert Raffinerie Tirlemontoise ons ruwe suiker aan te bieden wan
neer wij vrij zouden zijn die te verkopen waar het ons goeddunkt);

568 Overwegende dat de directie van Export blijkens een andere interne nota
(bijlage II 17 bij het verweerschrift in de zaak 47-73) op 17 februari 1970 de
hierna weergegeven besluiten heeft genomen „après examen de la proposition
[de M. Maisin, de RT] au sujet de l'intéressement d'Export aux ventes de brut
de Tirlemont, [proposition] conditionnée à la communication, par Export, de
ses soumissions aux adjudications CEE de blanc" (na onderzoek van het
voorstel [van de heer Maisin, van RT] Export te betrekken bij de verkoop van
ruwe suiker van Tirlemont, [voorstel] onder de voorwaarde dat Export mede
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deling zal doen van haar biedingen bij de EEG-inschrijvingen voor witte
suiker);

„A — Accord de notre part... de ne pas soumissionner pour une restitution
de brut aux adjudications permanentes de la CEE qui auront lieu,
hebdomadairement à partir du mercredi 18 février, ceci pour que de
telles demandes de restitution ne concurrencent pas les demandes des
raffineurs franco-belges, et de Raffinerie Tirlemontoise en particulier.
(A remarquer que ce geste était purement formel, car sans être assuré
de l'aliment matière première de Tirlemont en brut, seul fournisseur
belge possible, Export n'aurait pu raisonnablement soumissionner à
l'adjudication des bruts: risque, pour le cas où il aurait été adjudica
taire, de ne pouvoir se couvrir en effectif).

B —

C — En ce qui concerne les soumissions pour restitution aux adjudications
de blanc, les idées cadres d'une proposition d'ensemble Export à Raf
finerie Tirlemontoise sont les suivantes. Elles ont été soumises ... par
Monsieur Kronacker à Monsieur Rolin, puis à Monsieur Maisin:

1

2. Export demande d'assister aux caucus de Paris du mardi soir, même
de représenter Tirlemont (puisque ce dernier ne peut s'y rendre)
lors des prises de décisions au sujet des restitutions à demander
pour les adjudications du lendemain, mercredi matin. Ces cau
cus ... comprennent les raffineurs franco-belges, Sucre-Union,
[Sucres et Denrées] et Bauche.

3. Export communiquera les quantités pour lesquelles il se rend aux
adjudications de blanc pour lui-même et pour le compte de tiers
(mandants) et une indication sur le niveau de ses soumissions: non
leur montant mais si elles sont supérieures ou inférieurs à celles
décidées aux caucus de Paris, ou par RT ...

4

5. Parallèlement aux réunions de concertation de Paris où les Français

s'entretiennent de leurs demandes de restitution, M. Kronacker de
mande la création d'un petit comité mixte RT-Export, pour arrêter
la position belge.

"

(A — Onzerzijds accoord, in een geest van verzoening en als blijk van goede
wil, niet in te schrijven voor een restitutie voor ruwe suiker bij de
permanente inschrijvingen van de EEG die vanaf woensdag 18
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februari wekelijks zullen plaatshebben, om met zulke restitutieaanvra
gen die van de Frans-Belgische raffinadeurs, en met name die van
Raffinerie Tirlemontoise, geen concurrentie aan te doen. (Wij wijzen
erop dat deze geste van strikt formele aard is, want zonder van de
toelevering van grondstoffen, ruwe suiker van Tirlemont, de enig
mogelijke Belgische leverancier, zeker te zijn, had Export redelijker
wijze niet aan de inschrijving voor ruwe suiker kunnen deelnemen:
mocht de inschrijving worden gegund, dan zou Export riskeren zich
voor de transactie niet te kunnen indekken);

B —

C — Wat betreft de restitutie-biedingen bij de inschrijvingen voor witte
suiker, worden in een globaal voorstel van Export aan RT vooral de
volgende ideeën ontwikkeld. Zij zijn door de heer Kronacker voorge
legd aan de heer Rolin, vervolgens aan de heer Maisin:

1

2. Export verzoekt te mogen deelnemen aan de dinsdagavond te
Parijs te houden besprekingen en aldaar zelfs RT te mogen verte
genwoordigen — voor het geval dat deze laatste niet naar de ver
gadering zou kunnen komen — met het oog op de beslissingen
betreffende de restituties welke bij de openbare inschrijvingen van
de volgende dag, woensdagochtend, zullen worden gevraagd. Aan
die besprekingen wordt deelgenomen door de Frans-Belgische raf
finadeurs, Sucre-Union, [Sucres et Denrées] en Bauche.

3. Export zal de hoeveelheden waarvoor zij voor zichzelf en voor
rekening van derden (opdrachtgevers) aan de inschrijvingen van
witte suiker zal deelnemen mededelen en opgeven voor hoeveel zij
ongeveer zal inschrijven; niet het bedrag, maar of zij voor meer of
voor minder zal inschrijven dan op de besprekingen te Parijs c.q.
door RT was besloten ...

4

5. Gelijk op met de afstemmingsvergaderingen te Parijs waar de Fran
sen hun biedingen met het oog op de restitutie bespreken, verzoekt
de heer Kronacker om een klein gemengd comité RT-Export op te
richten, ter bepaling van het Belgische standpunt

);

569 dat baron Kronacker in een interne nota „betreffende de onderhandelingen
RT van 26 maart 1970" (bijlage II 18 bij het verweerschrift 47-73) het vol
gende stelt:
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„Je souhaite qu'on marche d'accord avec Tirlemont. Dans ce cas nous faisons
le sacrifice de nos mandants, nous acceptons de réduire les quantités pour
lesquelles nous nous rendions à l'adjudication pour Export, et nous acceptons,
bien que nous n'ayons pas voix au chapitre, de nous rallier au prix du consor
tium de Paris. Cela implique nécessairement que Tirlemont n'aille pas aux
adjudications par un autre canal que nous. Cela devrait impliquer également
que nous serions présents aux réunions du lundi à Paris ..."

(Het is mijn wens dat men met Tirlemont tot overeenstemming komt. In dat
geval laten wij onze opdrachtgevers vallen, nemen wij genoegen met beper
king van de hoeveelheden waarvoor wij ten behoeve van Export inschreven en
aanvaarden wij, ondanks het feit dat wij geen stem in het kapittel hebben, ons
aan te sluiten bij de prijzen van het consortium van Parijs. Dat impliceert
noodzakelijkerwijze dat Tirlemont niet langs andere weg dan via ons aan de
inschrijvingen deelneemt. Het impliceert voorts dat wij de 's maandags te
Parijs te houden besprekingen zouden bijwonen);

570 dat Export in een interne nota, getiteld „Overwegingen betreffende het mon
deling antwoord dat de heer Rolin op 21 mei 1970 heeft gegeven op het
schriftelijk voorstel van Baron Kronacker d.d. 20 mei betreffende de relaties
Export/RT tijdens het verkoopseizoen 1970/1971" (bijlage I 131 bij de ver
weerschriften) verklaart: „En outre, M. Rolin [de RT] restreint encore notre
liberté d'action et nos possibilités d'activité en ce qui concerne la demande des
restitutions. Ces demandes, en tonnage et en niveau, devraient selon lui s'opé
rer en coordination avec M. Bernard, PDG de Say, dans le cadre de la concer
tation de Paris (Say, Béghin, Varsano [de Sucres et Denrées], Sucre-Union, etc.
...)" (Bovendien legt de heer Rolin onze vrijheid van handelen en onze moge
lijkheden, wat het aanvragen van restituties betreft, verder aan banden. Over
tonnage en niveau van die aanvragen zou volgens hem overleg moeten wor
den gepleegd met de heer Bernard, president-directeur-generaal van Say, in
het kader van de afstemming van Parijs (Say, Béghin, Varsano [van Sucres et
Denrées], Sucre-Union, enz. ...)

571 dat in het verslag van een op 17 juli 1970 door de Raad van Beheer van RT
gehouden vergadering (bijlage II 19 bij het verweerschrift) in de zaak 47-73)
te lezen valt: „Pour l'an prochain, nous voudrions essayer d'éviter le bradage
des restitutions. Dans ce but, l'administrateur-délégué a présenté un avant-
projet de pool des exportations. Celui-ci aurait en outre en France l'avantage
de réduire aussi la tendance au bradage des prix intérieurs. Enfin, il permet
trait de réaliser d'importantes économies en frais de transport" (het volgend
jaar zouden wij willen proberen aan de uitverkoop der restituties te ontko
men. De gedelegeerd bestuurder heeft daartoe een voorontwerp voor een pool
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der exporttransacties ingediend. In Frankrijk zou dit bovendien het voordeel
hebben dat er minder geneigdheid tot het berekenen van spotprijzen op de
binnenlandse markt zou bestaan. Ten slotte zou zo aanzienlijk op de trans
portkosten kunnen worden bezuinigd);

572 dat RT in een telex aan Export d.d. 23 juli 1970 (bijlage I 77 bij de verweer
schriften) stelt:

„1. Je n'ai pas rejeté sur Export un échec éventuel des négotiations pour la
création d'un pool franco-belge. J'ai expliqué nos efforts et les raisons de
ces efforts que je résumerai en quelques mots:

A) suppression de la concurrence aux restitutions de manière à ce que
tout producteur soit assuré au minimum du prix d'intervention;

B) en conséquence, suppression de la lutte pour placer des quantités sur
le marché intérieur où l'on est sûr du prix plutôt que de devoir
exporter (ceci s'applique essentiellement à la France).

2. Pour en venir au fond du problème, je souhaite vendre par Export, mais
je voudrais régler l'harmonisation des demandes de restitutions. Etant
donné l'importance de nos intérêts français, il me paraît nécessaire d'éviter
que Tirlemont apparaisse comme le soutien d'une union entre les Français
lorsqu'il travaille rue Veneau et de miner ce même accord lorsqu'il fournit
à Export.

C'est le désir de trouver la formule de concertation pour les demandes de
restitutions qui est à la base des remarques que j'ai faites concernant
votre note du 20 mai. Dès qu'une solution aura été trouvée, nous pour
rons concrétiser l'option dont je vous ai parlé.

"

(1. Ik heb een eventuele mislukking van de onderhandelingen tot oprichting
van een Frans-Belgische pool niet aan Export verweten. Ik heb uitgelegd
hoe en waarom wij ons inspanningen getroosten en vat mijn betoog in
enkele woorden samen:

A) uitschakeling van de mededinging ten aanzien van de restituties, des
dat iedere fabrikant ten minste zeker is van de interventieprijs;

B) liever beëindiging van de strijd om de plaatsing van de desbetreffende
hoeveelheden op de binnenmarkt, waar men zeker is van de prijs, dan
gedwongen te zijn tot export (dit geldt in hoofdzaak voor Frankrijk).
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2. Komende tot de kern van het probleem: ik wens aan Export te verkopen,
doch ik zou tot een regeling ter harmonisatie van de restitutie-aanvragen
willen komen. Gezien onze grote Franse belangen, moet onzes inziens
worden voorkomen dat RT als steun van een eenheid tussen de Fransen

naar voren komt, terwijl hij werkt rue Veneau en diezelfde overeenkomst
te ondergraven terwijl hij aan Export levert. Aan de opmerkingen welke
ik met betrekking tot Uw nota van 20 mei heb gemaakt, ligt dit verlangen
een formule voor de afstemming met betrekking tot de restitutieaanvra
gen te vinden, ten grondslag. Zodra er een oplossing zal zijn gevonden,
zullen wij de optie waarvan ik U heb gesproken kunnen uitwerken.

);

573 dat Export in een telex aan RT d.d. 19 augustus 1970 (bijlage I 81 bij de
verweerschriften) haar instemming betuigt met het door RT voor de leverin
gen aan Nederland voorgestelde „schema" en voor de leveringen naar Italië
een „dergelijk schema" voorstelt om dan haar beschouwingen betreffende de
restituties als volgt te beginnen:

„Compte tenu de notre participation aux points ci-dessus, et en principe,
quelle que soit la formule retenue à Paris, préconisons travail en collaboration
réelle d'Export avec RT sur pays tiers, dont la conséquence doit normalement
aboutir à concertation niveau restitutions, tenant compte de la politique des
fabricants"

(Gezien onze deelneming op voormelde punten, en in beginsel, ongeacht de te
Parijs gekozen formule, bevelen wij werkelijke samenwerking van Export met
RT jegens derde landen aan, waarbij, gezien de politiek der fabrikanten,
normaliter afstemming op restitutieniveau moet worden bereikt);

574 B — Overwegende dat, naar reeds werd overwogen, de bewijskracht van
deze stukken, voorzover zij van Export zijn uitgegaan dan wel door RT tot
Export zijn gericht, geen twijfel lijdt en dat die stukken derhalve ook aan
andere verzoeksters dan RT kunnen worden tegengehouden;

575 Overwegende dat uit deze stukken gezamenlijk blijkt dat verzoeksters daad
werkelijk uitvoering hebben gegeven aan een afstemming met betrekking tot
de hoeveelheden welke bij de openbare inschrijvingen voor de restituties bij
uitvoer naar derde landen zouden worden geboden — en met betrekking tot
de restitutiebedragen —;

576 dat overigens weliswaar door sommige verzoeksters is betoogd dat de betrok
ken ondernemingen zich tot het uitwisselen van inlichtingen zouden hebben
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beperkt, doch dat geen der verzoeksters de gestelde feiten in ernst betwist,
terwijl Générale Sucrière en Sucres et Denrées zelfs met zoveel woorden toege
ven dat het tot een afstemming is gekomen, zij het onder opmerking dar
verzoeksters hun gedragingen niet eens voor al, doch van inschrijving tot
inschrijving zouden hebben afgestemd;

577 Overwegende dat uit een en ander blijkt dat verzoeksters, alsook Lebaudy-
SUC en Sucre-Union, feitelijke samenwerking welbewust voor de risico's der
concurrentie in de plaats hebben gesteld en dat die samenwerking heeft geleid
tot mededingingsverhoudingen die niet in overeenstemming waren met de
normaal te achten marktvoorwaarden, hetgeen in casu wil zeggen met de
resultaten waartoe de hierbedoelde openbare inschrijvingen hadden kunnen
leiden wanneer ieder der betrokken ondernemingen zelfstandig 'over de te
bieden hoeveelheden en de te vragen bedragen zou hebben beslist;

578 dat dan ook moet worden vastgesteld dat verzoeksters en de overige betrok
ken ondernemingen zich metterdaad hebben schuldig bemaakt aan de in de
beschikking gewraakte onderling afgestemde feitelijke gedragingen;

2. De vraag of deze onderling afgestemde feitelijke gedragingen voldoen aan
de in artikel 85 van het Verdrag gestelde voorwaarden

A — De vraag of deze gedragingen de handel tussen Lid-Staten nadelig kon
den beïnvloeden en ertoe strekten of ten gevolge hadden dat de mede
dinging binnen de gmeenschappelijke markt werd belemmerd

579 a) Overwegende dat met RT's voormelde telex van 23 juli 1970, volgens
welke „la suppression de la concurrence aux restitutions" (het uitschakelen
van de mededinging bij de restituties), kon en moest leiden tot „la suppression
de la lutte pour placer des quantités sur le marché intérieur (het uitschakelen
van de strijd om de plaatsing van de hoeveelheden op de binnenmarkt), wordt
aangetoond dat de betrokken ondernemingen zelf verband hebben gelegd
tussen de betrokken gedragingen en hun mededingingspositie op de gemeen
schappelijke markt;

580 dat de betrokken ondernemingen bovendien gevestigd zijn in Frankrijk en
België, landen met aanzienlijke suikeroverschotten, zodat het geen twijfel lijdt
dat ten minste sommigen hunner zich zonder de afstemming geringere hoe
veelheden hadden toegewezen gezien dan thans het geval is geweest en daar
door zouden zijn geprikkeld om meer suiker in andere Lid-Staten af te zetten,
hetgeen niet alleen de structuur van het intracommunautaire handelsverkeer
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had kunnen wijzigen, doch ook de mededinging binnen de gemeenschappe
lijke markt had kunnen verhevigen, aan welke consequentie belanghebbenden
echter blijkens voormelde telex juist hebben willen ontkomen;

581 b) Overwegende dat verzoeksters betogen dat in de verordeningen van de
Gemeenschap betreffende de openbare inschrijvingen voor de restituties bij
uitvoer naar derde landen aan de Commissie zo uitgebreide bevoegdheden
waren verleend, dat zij ook hadden kunnen verhinderen dat het gewraakte
marktgedrag de in artikel 85 bedoelde gevolgen teweeg bracht;

582 Overwegende dat in deze verordeningen weliswaar aan de Commissie belang
rijke bevoegdheden worden toegekend, onder meer de bevoegdheid beslissin
gen betreffende de frequentie der inschrijvingen te nemen, de in het kader van
iedere inschrijving maximaal uit te voeren hoeveelheid vast te stellen, het
maximum-restitutiebedrag te bepalen en aan een bepaalde inschrijving geen
gevolg te geven;

583 dat die bevoegdheden evenwel beperkt waren als gevolg van het feit dat iedere
inschrijver wiens aanbod het maximumbedrag niet te boven ging, in beginsel
mocht verlangen dat zijn inschrijving hem werd gegund en dat hem een
uitvoercertificaat werd afgegeven;

584 dat met betrekking tot de mogelijkheid aan een inschrijving geen gevolg te
geven dient te worden opgemerkt dat een zo radicaal middel, stelselmatig
toegepast, de exportstroom zou hebben geblokkeerd;

585 dat verzoeksters voorts miskennen dat de Commissie, om een afstemming als
de onderhavige te achterhalen, eerst de uitkomsten van een betrekkelijk
groot aantal inschrjvingen moest bestuderen en vergelijken, zodat zij ook in
zoverre niet in staat was iedere afstemming te voorkomen;

586 dat het argument van verzoeksters derhalve faalt;

587 c) Overwegende dat RT met een beroep op artikel 184 van het Verdrag stelt
de verordeningen van de Gemeenschap waarbij het stelsel van openbare in
schrijvingen is ingevoerd ongeldig te achten, omdat zij indruisen tegen een
fundamentele doelstelling van verordening nr. 1009/67 — te weten: aan de
suikerfabrikanten te garanderen dat zij bij hun verkopen ten minste de inter
ventieprijs behalen —;
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588 dat bedoeld stelsel er inderdaad toe geleid heeft dat de fabrikanten gedwon
gen waren met minder dan die prijs genoegen te nemen;

589 Overwegende dat ofschoon artikel 9 van verordening nr. 1009/67 de interven
tiebureaus der Lid-Staten verplicht de hun aangeboden suiker tegen de inter
ventieprijs te kopen, in die verordening geenszins te lezen valt dat die prijs de
fabrikanten ook voor suikerleveranties aan andere kopers zou zijn „gewaar
borgd";

590 dat wat inzonderheid de exporten naar derde landen betreft in artikel 17, lid
1, der verordening wordt bepaald dat het verschil tussen de noteringen of
prijzen op de wereldmarkt en die van de Gemeenschap „in de mate nodig om
de uitvoer ... mogelijk te maken", „kan" worden overbrugd door een restitu
tie;

5 591 dat de instellingen van de Gemeenschap blijkens deze formulering niet gehou
den waren een stelsel van restituties in het leven te roepen en a fortiori niet
het bedrag dier restituties zodanig vast te stellen dat de suikerfabrikanten bij
uitvoer de interventieprijs konden behalen;

592 dat het door RT opgeworpen middel derhalve faalt;

593 d) Overwegende dat artikel 85 volgens RT op de gewraakte gedragingen
niet van toepassing is, omdat zij niet de markt voor een produkt, doch de
„markt" voor uitvoervergunningen betroffen;

594 Overwegende dat dit argument niet ter zake dienende is, omdat het er slechts
om gaat of bedoelde gedragingen, wat men er rechtstreeks mee moge hebben
beoogd, op belemmering van de mededinging binnen de gemeenschappelijke
markt waren gericht en daartoe ook hebben geleid, welke vraag in bevesti
gende zin moet worden beantwoord;

595 Overwegende dat deze overwegingen tot de slotsom voeren dat de omstreden
gedragingen onder meer ertoe strekten en ten gevolge hadden dat de mededin
ging binnen de gemeenschappelijke markt werd belemmerd en eo ipso de
handel tussen Lid-Staten ongunstig konden beïnvloeden;
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B — De vraag of de onderling afgestemde feitelijke gedragingen tot merk
bare gevolgen voor de handel binnen de Gemeenschap en voor de
mededinging binnen de gemeenschappelijke markt konden leiden

596 Overwegende dat verzoeksters in antwoord op de door het Hof gestelde
vragen de hoeveelheden welke zij na openbare inschrijvingen in 1970 naar
derde landen hebben uitgevoerd, hebben berekend op een totaal van
89 821 ton ruwe suiker en 248 833 ton witte suiker, terwijl de Commissie die
hoeveelheden op onderscheidenlijk 60 627 en 207239 ton heeft geschat, daar
nevens opmerkende dat Sucre-Union en Labaudy-SUC onderscheidenlijk
28 332 en 17125 ton witte suiker hebben uitgevoerd.

597 Overwegende dat de door deze beide Lid-Staten binnen de Gemeenschap
uitgevoerde hoeveelheden volgens de statistieken der Commissie (tabellen III
en IV van bijlage I bij dupliek in de zaak 47-73), voorzover berustende op de
door Frankrijk en België verstrekte gegevens, de navolgende zijn geweest:

1969/1970 1970/1971

ruwe suiker witte suiker ruwe suiker witte suiker

Frankrijk 1 800 298 600 74 700 524 300

België 13 900 87 100 21 100 91 100

Totaal 15 700 385 700 95 800 615 400

598 Overwegende dat de hoeveelheden welke de betrokken ondernemingen inge
volge de gewraakte afstemming naar derde landen hebben kunnen uitvoeren
blijkens deze gegevens aanzienlijk zijn geweest, niet slechts in absolute zin,
doch ook vergeleken met de Franse en Belgische uitvoeren binnen de gemeen
schappelijke markt;

599 dat dit tot de slotsom leidt dat sommige van de betrokken ondernemingen
zonder afstemming gedwongen zouden zijn geweest meer suiker binnen de
gemeenschappelijke markt af te zetten en dat daardoor de structuur van het
handelsverkeer binnen de Gemeenschap en de intensiteit van de mededinging
binnen de gemeenschappelijke markt zou zijn gewijzigd;
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600 Overwegende voorts dat de economische betekenis van de betrokken onder
nemingen aanzienlijk was, immers de produktie der in deze grief bedoelde
Franse fabrikanten, die destijds 75 % van de Franse produktie in handen
hadden, is van 2620000 ton in 1968/1969 gestegen tot 3230000 ton in
1971/1972, terwijl RT die 65 % van de Belgische produktie in handen heeft,
die produktie van 530000 ton in 1968/1969 tot 770000 ton in 1971/1972 zag
stijgen;

601 dat op grond van een en ander dient te worden vastgesteld dat de hierbedoelde
onderling afgestemde feitelijke gedragingen de handel tussen Lid-Staten on
gunstig konden beïnvloeden en de mededinging binnen de gemeenschappelijke
markt in niet te verwaarlozen mate konden belemmeren;

602 Overwegende dat op grond, van deze overwegingen het middel, schending van
artikel 85 van het Verdrag behelzende, moet worden verworpen;

II — Schending van verordening nr. 26

603 Overwegende dat Générale Sucrière en Say betogen dat, zo het Hof mocht
oordelen dat de gewraakte gedragingen er „onder meer toe hebben bijgedra
gen de Italiaanse markt te beschermen", te hunnen behoeve de in artikel 2
van verordening nr. 26 voorziene uitzonderingen moeten worden toegepast;

604 Overwegende dat dit middel zonder voorwerp is geraakt, nu het Hof niet van
oordeel is dat die gedragingen rechtstreeks tot bescherming van de Italiaanse
markt hebben geleid;

605 dat het door RT opgeworpen middel dat de Commissie ten onrechte de in
artikel 2 van verordening nr. 26 voorziene tweede uitzondering niet ten
behoeve van verzoekster toepasselijk zou hebben geacht — welk middel ook
met betrekking tot de tweede grief is opgeworpen — pp grond van de aan
het onderzoek dier grief ontleende overwegingen moet worden verworpen;
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Tiende hoofdstuk

De aan verzoeksters opgelegde verplichting onmiddellijk een einde aan
de vastgestelde inbreuken te maken (artikel 2 van de beschikking) en de
geldboeten (artikel 3)

I — Artikel 2 van de beschikking

606 Overwegende dat de ondernemingen in de beschikking bedoeld krachtens
haar artikel 2 „verplicht [zijn] aan de vastgestelde inbreuken onmiddellijk een
einde te maken";

607 dat artikel 2 moet worden vernietigd, voorzover het betrekking heeft op in
breuken of elementen van inbreuken die volgens het Hof niet zijn komen vast
te staan;

II — De in artikel 3 der beschikking opgelegde
geldboeten

608 Overwegende dat artikel 3 van de beschikking moet worden vernietigd voor
zover daarin geldboeten zijn opgelegd aan Volano, Emiliana, SADAM, SZAG,
Cavarzere, Industria degli Zuccheri en Eridania (zaken 45-73, 46-73, 50-73,
54-73, 111-73, 113-73 en 114-73), daar volgens het Hof niet is komen vast te
staan dat door deze verzoeksters inbreuken zijn begaan;

609 Overwegende dat, met betrekking tot de geldboeten die zijn opgelegd aan SU,
Générale Sucrière, CSM, Say, Béghin, RT, Sucre et Denrées, SZV en Pfeifer &
Langen (zaken 40 t/m 44-73, 47-73, 48-73, 55-73 en 56-73), ten aanzien van
welke verzoeksters volgens het Hof slechts een deel der door de Commissie
gestelde inbreuken zijn komen vast te staan, allereerst dient te worden opge
merkt dat de Commissie heeft gesteld niet rechtstreeks ter zake van de in
artikel 1, leden 2 en 3, der beschikking genoemde inbreuken geldboeten te
hebben opgelegd, doch die inbreuken met het oog op de vaststelling der
opgelegde boeten in samenhang met de in lid 1 van genoemd artikel vastge
stelde inbreuken te hebben beoordeeld;

610 dat het er, deze gedragslijn in aanmerking genomen, voor moet worden ge
houden dat de geldboeten in sommige gevallen ook zijn opgelegd wegens de
in artikel 1, lid 2 en lid 3, der beschikking vastgestelde inbreuken;
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611 dat blijkens de overwegingen der vorige hoofdstukken alle inbreuken die
volgens het Hof zijn komen vast te staan — met uitzondering van de inbreuk
in het achtste hoofdstuk bedoeld — opzettelijk, althans door onachtzaamheid,
zijn begaan, zodat te dier zake overeenkomstig artikel 15, lid 1, van verorde
ning 17 geldboeten kunnen worden opgelegd;

612 Overwegende dat bij de vaststelling der boetebedragen ingevolge lid 2 van
datzelfde artikel met de zwaarte en de duur der inbreuken rekening moet
worden gehouden, hetgeen het Hof verplicht onder meer de gezamenlijke
regelingen en economische omstandigheden waaronder het gewraakte gedrag
heeft plaatsgevonden, alsook de aard der aan de mededinging gestelde beper
kingen en het aantal en de omvang der betrokken ondernemingen in aanmer
king te nemen;

613 Overwegende met name ten aanzien van de reglementaire en economische
omstandigheden waaronder het gewraakte gedrag heeft plaatsgevonden, dat
over het bedrag der boeten geen uitspraak kan worden gedaan zonder reke
ning te houden met het feit dat de suikermarkt is ingericht, niet op grondslag
van de territoriale eenheid der Gemeenschap doch volgens een stelsel dat er
toe leidt een afscherming der nationale markten te bestendigen, met name
door middel van nationale quota, die in grote lijn aan de suikerindustrie
evenzeer als aan de suikerbietentelers zekerheid bieden;

61 4 dat de Commissie onvoldoende in haar overwegingen heeft betrokken hoezeer
dit stelsel de omstandigheden op de suikermarkt kon beïnvloeden;

615 dat namelijk de omstandigheid dat enerzijds de communautaire suikerproduk
tie die op de binnenlandse markt kan worden afgezet tot een vaste hoeveel
heid is beperkt en anderzijds de voornaamste fabrikanten weten tot welke
hoeveelheden de produktie van hun onderscheiden concurrenten beperkt zal
blijven, de markt een abnormaal transparant en stabiel karakter heeft ver
leend;

616 dat aldus deze producent er vrijwel noodzakelijk toe werd gebracht zijn gewin
niet in uitbreiding van zijn produktie — en derhalve van zijn marktaandeel
—, te zoeken doch in afzet van die produktie tegen zo hoog mogelijke prijzen;

617 dat evenwel de prijzen welke de fabrikanten mochten verwachten naar boven
toe hun grens vonden in de excedentaire aard der Gemeenschapsproduktie en,
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in sommige Lid-Staten, in maximum-consumentenprijzen welke door de
nationale overheid waren vastgesteld of althans sterk waren aanbevolen;

618 dat de fabrikanten er dan ook belang bij hadden geen afbreuk te doen. aan het
in de onderscheiden Lid-Staten bestaande prijspeil en moesten beseffen dat
ieder ingrijpen op de traditionele markten van hun concurrenten dreigde op
die markten een neerwaartse druk op de prijzen te weeg te brengen — en
daarmede de op hun eigen produktie te behalen winst te verkleinen —;

619 dat de gemeenschappelijke ordening van de suikermarkt, die overigens haar
oorspronkelijke tijdelijke aard lijkt te verliezen om de hiervoor uiteengezette
redenen voor mededinging slechts weinig plaats bood, heeft bijgedragen tot
handhaving van de niet-concurrentiële gedragslijn der fabrikanten;

620 dat ofschoon zulks geen vrijbrief oplevert voor gedragingen die de nadelen
welke, uit de oogpunten van het Verdrag, aan zulk een stelsel kleven nog
kunnen verzwaren, bedoelde situatie niettemin medebrengt dat het marktge
drag der belanghebbenden niet met de gebruikelijke gestrengheid kan worden
beoordeeld;

621 Overwegende ten overvloede dat het gewraakte gedrag aan de verbruikers of
aan de consumenten slechts een beperkt nadeel heeft kunnen berokkenen,
terwijl de Commissie zelf aan verzoeksters geen onderling afgestemde of als
misbruik te beschouwen verhoging van de toegepaste prijzen heeft verweten
en belemmeringen welke met behulp van de verdeling der markten aan de
vrije leverancierskeuze in de weg worden gesteld weliswaar afkeuring verdie
nen, doch bij een overwegend homogeen produkt als suiker minder zwaar
wegen;

622 Overwegende ten slotte dat ten aanzien van ieder der betrokken verzoeksters
het gewicht van de inbreuk of de inbreuken die volgens het Hof zijn komen
vast te staan moet worden vergeleken met het gewicht dat aan de gezamen
lijke haar door de Commissie verweten inbreuken zou zijn toegekomen;

623 dat voorts voorzover een inbreuk die volgens het Hof is komen vast te staan
door meerdere verzoeksters is begaan, de relatieve ernst van ieders deelneming
aan die inbreuk dient te worden in aanmerking genomen;
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624 Overwegende dat, als deze omstandigheden in aanmerking genomen, de geld
boeten opgelegd aan SU, Générale Sucrière, CSM, Say, Béghin, RT, Sucres &
Denrées, SZV en Pfeifer & Langen (zaken 40 t/m 44-73, 47-73, 48-73, 55-73
en 56-73) moeten worden verlaagd in voege als in het dispositief te bepalen;

Ten aanzien van de kosten

625 Overwegende dat volgens artikel 69, lid 2, van het reglement voor de proces
voering de in het ongelijk gestelde partij desgevorderd in de kosten wordt
veroordeeld;

626 dat het Hof krachtens lid 3 van hetzelfde artikel de proceskosten geheel of
gedeeltelijk kan compenseren, indien partijen onderscheidenlijk op één of
meer punten in het ongelijk worden gesteld;

a) De op de zaak ten principale gevallen kosten

627 Overwegende dat de Commissie in het ongelijk gesteld is in de zaken 45-73,
46-73, 50-73, 54-73, 111-73, 113-73 en 114-73 (Volano, Emiliana, SADAM,
SZAG, Cavarzere, Industrie degli Zuccheri en Eridania), zodat zij in bedoelde
zaken in alle kosten moet worden verwezen, zijnde door verzoeksters al dan
niet met zoveel worden in die zin geconcludeerd;

628 Overwegende dat verzoeksters en de Commissie onderscheidenlijk op één of
meer punten in het ongelijk gesteld zijn in de zaken 40 t/m 44-73, 47-73,
48-73, 55-73, en 56-73 (SU, Générale Sucrière, CSM, Say, Béghin, RT, Sucre et
Denrées, SZV en Pfeifer & Langen), zodat in die zaken de kosten moeten
worden gecompenseerd in die zin dat iedere partij de eigen kosten drage;

b) De op de interventie gevallen kosten

629 Overwegende dat de interveniërende partij in de zaken 41-73, 43 t/m 48-73,
50-73, 111-73, 113-73 en 114-73 (Générale Sucrière, Say, Béghin, Volano,
Emiliana, RT, Sucres et Denrées, SADAM, Cavarzere, Ihdustria degli Zuc
cheri en Eridania) in het ongelijk gesteld is, hebbende haar interventie alleen
gestrekt tot ondersteuning van de conclusiën der Commissie met betrekking
tot de grief betreffende de afscherming van de Italiaanse markt (artikel 1, lid
1, sub 1, van de beschikking) die door het Hof niet zijn aanvaard;
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630 dat het nochtans billijk voorkomt de op de interventie gevallen kosten in die
zin te compenseren dat voormelde verzoeksters, de Commissie en interve
niënte de eigen kosten zullen dragen, nu enerzijds de interveniërende partij
een vereniging is ter bescherming der consumentenbelangen en anderzijds, de
interventie noch verzoeksters noch de Commissie voor aanzienlijke kosten
heeft kunnen plaatsen;

c) De kosten gevallen op het horen der getuigen

631 Overwegende dat de door het Hof gehoorde getuigen als zodanig zijn opge
treden in de zaken 40-73 (SU) en 42-73 (CSM) — en in verband met de grief
betreffende de economische druk welke op de Nederlandse importeurs zou
zijn uitgeoefend (artikel 1, lid 2, sub 2, van de beschikking) —;

632 dat de Commissie in zoverre in het ongelijk gesteld is en derhalve in de op het
verhoor dier getuigen gevallen kosten moet worden verwezen;

HET HOF VAN JUSTITIE,

rechtdoende,

1. Verklaart van artikel 1 van de beschikking der Commissie nr. COM
(72) 1600 van 2 januari 1973 nietig:

— lid 1, sub 1 en 4;

— lid 1, sub 2, voor zover aldaar een onderling afgestemde feitelijke
gedraging van Pfeifer & Langen, SU en CSM is vastgesteld;

— lid 2, sub 2;

— lid 2, sub 3, voor zover aldaar is vastgesteld dat SZV een inbreuk
heeft begaan door haar tussenhandelaren te beletten suiker van
andere herkomst weder te verkopen;
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2. Verklaart artikel 2 van de beschikking nietig voor zover betreffende
inbreuken of elementen van inbreuken welke door het Hof niet bewe

zen zijn geacht;

3. a) Verklaart artikel 3 van de beschikking nietig voor zover daarin
geldboeten zijn opgelegd aan Volano, Emiliana, SADAM, Süd
deutsche Zucker AG, Cavarzere, Industria degli Zuccheri en Eri
dania (zaken 45-73, 46-73, 50-73, 54-73, 111-73, 113-73 en 114-73;

b) Verlaagt de in artikel 3 aan de andere verzoeksters opgelegde geld
boeten als volgt:

— Suiker Unie (zaak 40-73): 200 000 rekeneenheden (724 000
gulden);

— Générale Sucrière (zaak 41-73): 80 0000 rekeneenheden
(444 335,20 Franse franken);

— Centrale Suiker Maatschappij (zaak 42-73): 150 000 rekeneen
heden (543 000 gulden);

— Say (zaak 43-73): 80 000 rekeneenheden (444 335,20 Franse
franken);

— Béghin (zaak 44-73): 100 000 rekeneenheden (555 419 Franse
franken);

— Tiense Suikerraffinaderij (zaak 47-73): 600 000 rekeneenheden
(30 000 000 Belgische franken);

— Sucres & Denrées (zaak 48-73): 100 000 rekeneenheden
(555 419 Franse franken);

— Südzucker-Verkauf GmbH (zaak 55-73): 40 000 rekeneenhe
den (146 400 Deutsche Mark);

— Pfeifer & Langen (zaak 56-73: 240000 rekeneenheden (878400
Deutsche Mark);
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4. Verwerpt de overige conclusiën van de verzoeksters;

5. a) Veroordeelt in de zaken 45-73, 46-73, 50-73, 54-73, 111-73,
113/73 en 114-73 (Volano, Emiliana, SADAM, Süddeutsche Zuk
ker AG, Cavarzere, Industria degli Zuccheri en Eridania) de Com
missie in alle op het geding gevallen kosten;

b) Verstaat dat in de zaken 40 t/m 44-73, 47-73, 48-73, 55-73 en
56-73 (Suiker Unie, Générale Sucrière, Centrale Suiker Maat
schappij, Béghin, Say, Raffinerie Tirlemontoise, Sucres et Denrées,
Südzucker-Verkauf GmbH en Pfeifer & Langen) iedere partij de
eigen kosten draagt;

c) Compenseert de op de interventie gevallen kosten in dier voege
dat de betrokken verzoeksters, de Commissie en de intervenië
rende partij de eigen kosten dragen;

d) Verwijst de Commissie in de op het verhoor der getuigen gevallen
kosten.

R. Lecourt R. Monaco H. Kutscher A. M. Donner J. Mertens de Wilmars

P. Pescatore M. Sørensen A. J. Mackenzie Stuart A. O'Keeffe

Uitgesproken ter openbare terechtzitting te Luxemburg op zestien november
negentienhonderdvijfenzeventig.

De Griffier

A. Van Houtte

De President

R. Lecourt
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ad 1., aa) 1781

ad 1., bb) 1782

5. Discussie tussen interveniënte en partijen in het hoofdgeding.... 1782

2. De grief behelzende een afstemming van gedrag ter afscherming van de Ne
derlandse markt — SU, CSM, RT en Pfeifer & Langen 1783

A — In limine litis opgeworpen middel: SU zou vóór 2 januari 1971 geen
onderneming in de zin van de artikelen 85 en 86 zijn geweest 1783
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B — Middelen van formele en processuele aard 1784

a) SU, CSM en Pfeifer & Langen: schending van het „fair trial"-be
ginsel door voortijdige publikaties 1784

b) SU, CSM en Pfeifer & Langen: te korte termijnen voor het indienen
van opmerkingen 1785

c) Pfeifer & Langen: schending van het recht over de betrokken feiten
te worden gehoord 1786

d) Pfeifer & Langen: schending van artikel 4 van verordening nr. 99/63 1787

e) SU: het niet in aanmerking nemen van de door verzoekster gestelde
feiten 1787

f) SU: schending van artikel 4 van verordening nr. 99/63 1787

g) Pfeifer & Langen: schending van erkende beginselen nopens de
bewijslevering 1788

h) SU en CSM: het nemen van een collectieve beschikking in
vier talen 1789

i) CSM., SU: onjuiste of onvolledige motivering 1789

j) SU, CSM en RT: onvoldoende duidelijkheid van het dispositief 1791

C — Middelen ten principale 1791

a) SU: schending van artikel 85 van het Verdrag 1791

1. Samenvatting van de inhoud van het verzoekschrift 1791

2. Samenvatting van de inhoud van het verweerschrift 1794

3. Samenvatting van de inhoud van de conclusie van repliek 1796

4. Samenvatting van de inhoud van de conclusie van dupliek 1798

b) CSM: schending van artikel 85 van het Verdrag 1799

1. Samenvatting van de inhoud van het verzoekschrift 1799

2. Samenvatting van de inhoud van het verweerschrift 1801

3. Samenvatting van de inhoud van de conclusie van repliek 1802

4. Samenvatting van de inhoud van de conclusie van dupliek 1803

c) RT: schending van artikel 85 van het Verdrag 1804

1. Samenvatting van de inhoud van het verzoekschrift 1804

2. Samenvatting van de inhoud van het verweerschrift 1805

3. Samenvatting van de inhoud van de conclusie van repliek 1806

4. Samenvatting van de inhoud van de conclusie van dupliek 1808

d) Pfeifer & Langen: Schending van artikel 85 van het Verdrag 1808

1. Samenvatting van de inhoud van het verzoekschrift 1808

2. Samenvatting van de inhoud van het verweerschrift 1809
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3. Samenvatting van de inhoud van de conclusie van repliek 1810

4. Samenvatting van de inhoud van de conclusie van dupliek 1811

e) CSM en RT: Schending van verordening nr. 26 1811

3. De grief betreffende een afstemming van gedrag ter afscherming van de
markt in het westelijk deel van de Bondsrepubliek Duitsland — Pfeifer &
Langen en RT 1812

A — Pfeifer & Langen en RT: Middelen van formele en processuele aard 1812

B — Middelen ten principale 1812

a) Pfeifer & Langen: Schending van artikel 85 van het Verdrag 1812

1. Samenvatting van de inhoud van het verzoekschrift 1812

2. Samenvatting van de inhoud van het verweerschrift 1814

3. Samenvatting van de inhoud van de conclusie van repliek 1816

4. Samenvatting van de inhoud van de conclusie van dupliek 1818

b) RT: Schending van artikel 85 van het Verdrag 1818

1. Samenvatting van de inhoud van het verzoekschrift 1819

2. Samenvatting van de inhoud van het verweerschrift 1819

3. Samenvatting van de inhoud van de conclusie van repliek 1820

4. Samenvatting van de inhoud van de conclusie van dupliek 1820

c) RT: Schending van verordening nr. 26 1821

4. De grief betreffende een afstemming van gedrag ter afscherming van de
markt in het zuidelijk deel van de Bondsrepubliek Duitsland — SZAG en
Béghin 1821

A — Middelen van formele en processuele aard 1821

a) SZAG: aanvechtbaar voorlichtingsbeleid van de Commissie: on
rechtmatigheden begaan met betrekking tot de mededeling: schending
van de procedurevoorschriften van verordening nr. 26: te korte
termijnen voor het indienen van opmerkingen 1821

b) Béghin en SZAG: Schending van artikel 19 van verordening nr. 17
en de artikelen 1, 2 en 4 van verordening nr. 99/63 1821

c) SZAG: schending van artikel 190 van het Verdrag 1822

B — Middelen ten principale 1823

a) Béghin: Schending van artikel 85 van het Verdrag 1823

1. Samenvatting van de inhoud van het verzoekschrift 1823

2. Samenvatting van de inhoud van het verweerschrift 1824

3. Samenvatting van de inhoud van de conclusie van repliek 1825

4. Samenvatting van de inhoud van de conclusie van dupliek ...... 1826
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b) SZAG: schending van artikel 85 van het Verdrag 1827

1. Samenvatting van de inhoud van het verzoekschrift 1827

2. Samenvatting van de inhoud van het verweerschrift 1831

3. Samenvatting van de inhoud van de conclusie van repliek 1833

4. Samenvatting van de inhoud van de conclusie van dupliek 1834

5. De grief dat RT de Belgische exporteurs economisch onder druk zou
hebben gezet 1835

RT, enig middel: Schending van artikel 86 van het Verdrag 1835

a) Samenvatting van de inhoud van het verzoekschrift 1835

b) Samenvatting van de inhoud van het verweerschrift 1836

c) Samenvatting van de inhoud van de conclusie van repliek 1837

d) Samenvatting van de inhoud van de conclusie van dupliek 1838

6. De grief dat SU en CSM de Nederlandse importeurs economisch onder druk
zouden hebben gezet 1838

A — In limine litis opgeworpen middel: SU zou in het tijdvak waarop de
grief betrekking heeft nog niet hebben bestaan 1838

B — Middelen van formele en processuele aard 1838

a) SU en CSM: aanvechtbaar voorlichtingsbeleid van de Commissie:
te korte termijnen voor de indiening van opmerkingen; collectieve
beschikking 1838

b) SU: geen of onvoldoende motivering 1839

c) CSM: geen of onvoldoende motivering 1839

d) SU: gebrek aan nauwkeurigheid in het dispositief 1840

C — Middelen de zaak ten principale betreffende 1840

a) SU: Schending van artikel 86 van het Verdrag 1840

1. Samenvatting van de inhoud van het verzoekschrift 1840

2. Samenvatting van de inhoud van het verweerschrift 1841

3. Samenvatting van de inhoud van de conclusie van repliek 1842

4. Samenvatting van de inhoud van de conclusie van dupliek 1843

b) CSM: Schending van artikel 86 van het Verdrag 1843

1. Samenvatting van de inhoud van het verzoekschrift 1843

2. Samenvatting van de inhoud van het verweerschrift 1844

3. Samenvatting van de inhoud van de conclusie van repliek 1844

4. Samenvatting van de inhoud van de conclusie van dupliek 1844
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7. De grief dat SZV de tussenhandelaren zou hebben verhinderd suiker van
andere herkomst weder te verkopen en de klanten door toekenning van een
getrouwheidskorting zou hebben gebonden 1845

A — Middelen van formele en processuele aard 1845

a) SZV: Aanvechtbaar voorlichtingsbeleid van de Commissie; onrecht
matigheid begaan met betrekking tot de mededeling; te korte termijn
voor het maken van opmerkingen 1845

b) SZV: Schending van artikel 4 van verordening nr. 99/63: 1846

1. Samenvatting van de inhoud van het verzoekschrift 1846

2. Samenvatting van de inhoud van het verweerschrift 1846

c) SZV: Schending van artikel 190 van het Verdrag 1846

B — Middel ten principale 1847

SZV, enig middel: Schending van artikel 86 van het Verdrag 1847

1. Samenvatting van de inhoud van het verzoekschrift 1847

2. Samenvatting van de inhoud van het verweerschrift 1850

3. Samenvatting van de inhoud van de conclusie van repliek 1853

4. Samenvatting van de inhoud van de conclusie van dupliek 1855

8. De grief betreffende de door Pfeifer & Langen met de tussenpersonen ge
sloten overeenkomsten die de mogelijkheden van in-en uitvoer binnen de
Gemeenschap beperken 1857

A — Middelen van formele en processuele aard 1857

a) Pfeifer & Langen: Schending van het „fair trial"-beginsel door
voortijdige publikaties; te korte termijn voor het maken van opmer
kingen 1857

b) Pfeifer & Langen: Verzoekster zou niet in de gelegenheid zijn gesteld
haar standpunt kenbaar te maken inzake de feiten waarvan de
Commissie is uitgegaan 1857

1. Samenvatting van de inhoud van het verzoekschrift 1857

2. Samenvatting van de inhoud van het verweerschrift 1857

B — Middel ten principale — Pfeifer & Langen, enig middel: Schending van
artkel 85 van het Verdrag 1858

1. Samenvatting van de inhoud van het verzoekschrift 1858

2. Samenvatting van de inhoud van het verweerschrift 1858

3. Samenvatting van de inhoud van de conclusie van repliek 1860

4. Samenvatting van de inhoud van de conclusie van dupliek 1861

9. De grief behelzende een onderling afgestemde gedraging van RT, Say,
Béghin, Générale Sucrière en Sucres et Denrées bij de inschrijvingen voor de
uitvoerrestituties 1862
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A — Enig middel — van formele en processuele aard 1862

Générale Sucrière en Sucres et Denrées: Schending van artikel 190 van
het Verdrag 1862

a) Samenvatting van de inhoud van de verzoekschriften 1862

b) Samenvatting van de inhoud van de verweerschriften 1863

c) Samenvatting van de inhoud van de conclusies van repliek 1863

B — Middelen ten principale 1863

a) RT, Say, Béghin, Générale Sucrière en Sucres et Denrées: Schending
van artikel 85 van het Verdrag 1863

1. Samenvatting van de inhoud van de verzoekschriften 1863

2. Samenvatting van de inhoud van de verweerschriften 1867

3. Samenvatting van de inhoud van de conclusies van repliek 1870

4. Samenvatting van de inhoud van de conclusies van dupliek 1874

b) RT, Say en Générale Sucrière: Schending van verordening nr. 26. .. 1876

10. De geldboeten 1876

A — Middelen van formele en processuele aard 1876

a) Industria degli zuccheri, Sucres et Denrées, Béghin, Say, Générale
Sucrière, SU en Pfeifer & Langen: Schending van artikel 190 van het
Verdrag 1876

1. Samenvatting van de inhoud der verzoekschriften 1876

2. Samenvatting van de inhoud der verweerschriften 1877

3. Samenvatting van de inhoud van de conclusies van repliek 1878

4. Samenvatting van de inhoud van de conclusies van dupliek 1879

b) SZAG en SZV: Schending van de artikelen 15, lid 2, en 18 van
verordening nr. 17 en de regelen inzake de rechtsmacht van het Hof 1879

1. Samenvatting van de inhoud van de verzoekschriften 1879

2. Samenvatting van de inhoud van de verweerschriften 1880

B — Middelen ten principale 1880

a) Eridania, Industria degli zuccheri, Sucres et Denrées, Béghin, Say,
Générale Sucrière SZAG, SU, CSM, Pfeifer & Langen en SZV:
Schending van artikel 15 van verordening nr. 17 1880

1. Samenvatting van de inhoud der verzoekschriften 1880

2. Samenvatting van de inhoud der verweerschriften 1882

3. Samenvatting van de inhoud van de conclusies van repliek 1884

4. Samenvatting van de inhoud van de conclusies van dupliek 1885
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b) Alle verzoeksters: Onbillijkheid der boeten, principieel en kwanti
tatief 1886

1. Samenvatting van de inhoud der verzoekschriften 1886

2. Samenvatting van de inhoud der verweerschriften 1889

3. Samenvatting van de inhoud van de conclusies van repliek 1892

4. Samenvatting van de inhoud van de conclusies van dupliek 1894

IV — Samenvatting van de antwoorden van partijen op enige door het Hof gestelde
vragen, van de opmerkingen naar aanleiding van die antwoorden door de
wederpartijen gemaakt en van het verhoor de getuigen 1896

1. De eerste grief (onderling afgestemde feitelijke gedragingen, gericht op
afscherming van de Italiaanse markt; vgl. supra, III, 1) 1896

2. De tweede grief (onderling afgestemde feitelijke gedragingen, gericht op af
scherming van de Nederlandse markt; vgl. supra, III, 2) 1897

3. De derde grief (onderling afgestemde feitelijke gedragingen gericht op af
scherming van de markt in het westelijk deel van de Bondsrepubliek Duits
land; vgl. supra, III, 3) 1898

4. De vijfde grief (economische druk op de Belgische exporteurs; vgl. supra,
111,5) 1902

5. De zesde grief (economische druk op de Nederlandse importeurs; vgl. supra,
III, 6) 1903

6. De achtste grief (door Pfeifer & Langen met de tussenpersonen gesloten
overeenkomsten die de mogelijkheden van in- en uitvoer binnen de Ge
meenschap beperken; vgl. supra, III, 8) 1907

7. De negende grief (onderling afgestemde gedragingen bij de inschrijvingen voor
de restituties bij uitvoer naar derde landen; vgl. supra, III, 9) 1911

Ten aanzien van het recht

Algemeen deel 1914

Eerste hoofdstuk: De grief ener onderling afgestemde, op afscherming van de
Italiaanse markt gerichte gedraging 1918

I — Samenvatting van de posita der beschikking en van hetgeen door partijen in
hoofdzaak is betoogd 1918

I — Onderzoek van het middel 1919

Tweede hoofdstuk: De grief betreffende een onderling afgestemde, op afscherming
van de Nederlandse markt gerichte gedraging 1926

Eerste afdeling: In limine litis opgeworpen middel: De „Coöperatieve Vereniging
Suiker Unie UA" (SU) zou gedurende een gedeelte van het tijdvak waarop de
onderhavige grief betrekking heeft, niet hebben bestaan 1926

Tweede afdeling: Middelen van formele en processuele aard 1928
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I — Middelen betreffende de administratieve procedure 1928

1. Schending van het „fair trial"-beginsel door voortijdige publikaties 1928

2. Te korte termijnen voor het maken van opmerkingen 1929

3. De Commissie zou bepaalde door SU gestelde feiten niet in aanmerking hebben
genomen 1929

4. Schending van artikel 4 van verordening nr. 99/63 1930

II — Middelen de redactie en de betekening der beschikking betreffende 1931

1. Schending van de rechten der verdediging doordat er één enkele beschikking
is genomen; schending van artikel 191, tweede alinea, van het Verdrag en
van artikel 3 van verordening nr. 1 1931

2. Schending van artikel 190 van het Verdrag 1932

3. Onvoldoende duidelijkheid van het dispositief 1932

Derde afdeling: Middelen de zaak ten principale betreffende 1933

I — Schending van artikel 85 van het Verdrag 1933

1. Samenvatting van het exposé der beschikking 1933

2. Onderzoek van het middel 1934

A — De betrekkingen tussen RT enerzijds en SU en CSM anderzijds 1934

a) De bewijsmiddelen 1934"

aa) de bewijsmiddelen betreffende het werkelijk marktgedrag van
verzoeksters 1934

1. Het richten van de Belgische exporten op bepaalde afnemers
of bestemmingen 1934

2. De geweigerde leveringen 1936

3. De door RT aan de Belgische handelaren onderscheidenlijk
door SU en CSM aan de Nederlandse handelaren opgelegde
verplichting het hiervoor omschreven beleid te volgen 1936

bb) Het bewijs met betrekking tot de vraag of voormeld marktgedrag
op afstemming berustte 1939

b) De waardering dezer bewijsmiddelen 1942

aa) De bewijskracht der middelen 1942

bb) Het bestaan van de onderling afgestemde feitelijke gedragingen 1944

cc) De vraag of de onderling afgestemde feitelijke gedragingen de
handel tussen Lid-Staten ongunstig konden beïnvloeden en ertoe
konden strekken of ten gevolge hebben dat de mededinging
binnen de gemeenschappelijke markt werd verhinderd, beperkt
of vervalst 1948

dd) De vraag of de onderling afgestemde feitelijke gedragingen de
handel tussen Lid-Staten merkbaar ongunstig hebben beïnvloed en
de mededinging merkbaar hebben belemmerd 1949
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B — De betrekkingen tussen Pfeifer & Langen enerzijds SU en CSM anderzijds 1949

II — Schending van 's Raads verordening nr. 26 1951

Derde hoofdstuk: De grief betreffende een onderling afgestemde, op afscherming van
de markt in het westelijk deel van de Bondsrepubliek Duitsland gerichte gedraging 1954

Eerste afdeling: Middelen van formele en processuele aard; middel ten principale
behelzende schending van 's Raads verordening nr. 26 1955

I — Middelen die in het tweede hoofdstuk reeds zijn behandeld 1955

II — Schending van de rechten der verdediging 1955

III — Schending van erkende beginselen inzake de bewijslevering 1956

Tweede afdeling: Middel ten principale, schending van artikel 85 van het Verdrag
behelzende 1956

I — Samenvatting van hetgeen in de beschikking is gesteld 1956

II — Bespreking van het middel 1957

1. Witte suiker 1957

A — Het bewijs 1957

a) Het bewijs voor het werkelijk gezag der verzoeksters 1957

aa) Het richten van de Belgische exporten op bepaalde afnemers of
bestemmingen 1957

bb) De aan de handelaren opgelegde verplichting niet dan met toe
stemming van Pfeifer & Langen of tegen een aan die van Pfeifer
& Langen aangepaste prijs tot vrije exporten over te gaan 1961

cc) De bewijsmiddelen met betrekking tot de vraag of voormeld
gedrag op afstemming berustte 1963

B — De waardering van deze bewijsmiddelen 1966

2. De ruwe suiker 1969

3. De vraag of de onderling afgestemde feitelijke gedragingen met betrekking tot
witte suiker de handel tussen Lid-Staten ongunstig hebben beïnvloed en de
mededinging hebben belemmerd — en, zo ja, in merkbare mate 1971

Vierde hoofdstuk: De grief behelzende een onderling afgestemde, op afscherming van
de markt in het zuidelijk deel van de Bondsrepubliek Duitsland gerichte gedraging 1972

I — Het werkelijk marktgedrag van verzoeksters 1973
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II — De vraag of vorenbedoeld marktgedrag op afstemming berustte 1975

1. De bewijsmiddelen 1975

2. De waardering van deze bewijsmiddelen 1979

A — De leveringen van Béghin 1979

B — De leveringen van Sucre-Union 1981

Vijfde hoofdstuk: De grief dat RT de Belgische exporteurs economisch onder druk
zou hebben gezet 1982

I — Samenvatting der in de beschikking gegeven uiteenzetting 1982

II — Onderzoek van het middel 1983

1. De vraag of de Belgisch-Luxemburgse markt een wezenlijk deel van de ge
meenschappelijke markt vormt 1983

2. De vraag of RT een machtspositie op de Belgisch-Luxemburgse suikermarkt
inneemt 1984

3. De vraag of er van misbruik sprake is geweest 1985

A — De bewijsmiddelen 1985

B — De waardering der bewijsmiddelen 1993

Zesde hoofdstuk: De grief dat SU en CSM de Nederlandse importeurs economisch
onder druk zouden hebben gezet 1994

Zevende hoofdstuk: De grief dat SZV de tussenhandelaren zou hebben verhinderd
suiker van andere herkomst weder te verkopen en de klanten door toekenning van
een getrouwheidskorting zou hebben gebonden 1999

Eerste afdeling: Middelen, de vorm en de procedure betreffende 1999

I — Middelen die in het tweede hoofdstuk reeds zijn behandeld 1999

II — Middelen volgens welke er met betrekking tot de mededeling van de punten
van bezwaar onregelmatigheden zouden zijn begaan 2000

III — Middel behelzende schending van artikel 4 van verordening nr. 99/63 2001

IV — Middel betreffende ten aanzien van de bewijsvoering begane fouten en onvol
doende redengeving van de beschikking 2002
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Tweede afdeling: Middel ten principale, schending van artikel 86 van het Verdrag
betreffend 2002

I — De vraag of „Zuid-Duitsland" (c.q. het zuidelijk deel van Duitsland) een wezen
lijk deel van de gemeenschappelijke markt is 2002

II — De vraag of SZV op de suikermarkt in het zuiden van Duitsland een machts
positie inneemt 2004

III — De vraag of er van misbruik sprake is geweest 2005

1. De aan de tussenhandelaren opgelegde verplichting 2005

A — Het standpunt der Commissie 2005

B — Beoordeling van het standpunt der Commissie 2007

2. De getrouwheidskorting 2011

A — Het standpunt van de Commissie 2011

B — De beoordeling der feiten 2013

Achtste hoofdstuk: De grief dat Pfeifer & Langen met de tussenpersonen overeen
komsten zou hebben gesloten welke de mogelijkheden tot invoer of uitvoer binnen de
Gemeenschap beperken 2016

I — Samenvatting van het exposé der beschikking en van bepaalde door verzoeker
verschafte nadere inlichtingen 2016

II — Ten principale 2018

Negende hoofdstuk: De grief behelzende een afstemming van gedragingen bij de
inschrijvingen voor de uitvoerrestituties 2021

Eeerste afdeling: Middel van formele aard, schending van artikel 190 van het Verdrag
behelzende 2022

Tweede afdeling: Middelen ten principale 2023

I — Schending van artikel 85 van het Verdrag 2023

1. De juistheid der gestelde feiten 2023

2. De vraag of deze onderling afgestemde feitelijke gedragingen voldoen aan de in
artikel 85 van het Verdrag gestelde voorwaarden 2031

A — De vraag of deze gedragingen de handel tussen Lid-Staten nadelig konden
beïnvloeden en ertoe strekten of ten gevolge hadden dat de mededinging
binnen de gemeenschappelijke markt werd belemmerd 2031

B — De vraag of de onderling afgestemde feitelijke gedragingen tot merkbare
gevolgen voor de handel binnen de Gemeenschap en voor de mededinging
binnen de gemeenschappelijke markt konden leiden 2034
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II — Schending van verordening nr. 26 2035

Tiende hoofdstuk: De aan verzoeksters opgelegde verplichting onmiddellijk een einde
aan de vastgestelde inbreuken te maken (artikel 2 van de beschikking) en de
geldboeten (artikel 3) 2036

I — Artikel 2 van de beschikking 2036

II — De in artikel 3 der beschikking opgelegde geldboeten 2036

De kosten 2039

a) De op de zaak ten principale gevallen kosten 2039

b) De op de interventie gevallen kosten 2039

c) De kosten gevallen op het horen der getuigen 2040

Dictum 2040

Inhoudsopgave 2043

Gebruikte afkortingen 2058
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GEBRUIKTE AFKORTINGEN

Algemene termen:

Ccz = Cassa conguaglio zucchero
(Vereveningskas voor suiker, Italiaanse instelling)

CIP = Comitato interministeriale dei prezzi
(Interministerieel prijzencomité, Italiaanse instelling)

mededeling = mededeling van de punten van bezwaar van 24 juli 1972,
overeenkomstig artikel 19, lid 1, van verordening nr. 17,
gedaan aan de ondernemingen tot welke de bestreden
beschikking is gericht.

Namen der in de bestreden beschikking <appnote>1</appnote> bedoelde ondernemingen:

Béghin = Société F. Béghin (44-73)

Cavarzere = Cavarzere Produzioni Industriali (111-73)

CSM = Centrale Suiker Maatschappij (42-73)

Dudok de Wit = Handelsmaatschappij Dudok de Wit en Co.
(Nederlandse importeur)

Emiliana = Societa Agricola Industriale Emiliana (46-73)

Eridania = „Eridania" Zuccherifici Nazionali (114-73)

Export = Société pour l'exportation de sucre SA, Antwerpen

Franken = Zuckerfabrik Franken, Ochsenfurt (Duitsland)*

Générale Sucrière = Société Anonyme Générale Sucrière (41-73)

Hottlet = SA Hottlet & Cie., Edegem (België)
(exporteur)

Industria degli Zuccheri = Societa Italiana per l'Industria degli Zuccheri (113-73)

Internatio = NV Internatio Produkten (Nederlandse importeur)

Jacobson = Leonard Jacobson en Zonen
(Nederlandse importeur)

Lebaudy — Sommier = Société Nouvelle de Raffinerie Lebaudy — Sommier
SA, Neuilly-sur-Seine*

Lebaudy — SUC = Groupement d'intérêt Economique Lebaudy — SUC,
Parijs*

NZV = Norddeutsche Zucker GmbH, Ülzen

Pfeifer & Langen = Firma Pfeifer & Langen (56-73)

Romana = Romana Zucchero Spa, Genua*

RT = Tiense Suikerraffinaderij (47-73) (Raffinerie
Tirlemontoise)

1 — Is er sprake van verzoeksters, dan is het nummer van de zaak tussen haken vermeld. Voor zover aan
de ondernemingen tot wie de beschikking gericht was geen geldboete is opgelegd, zodat zij zich niet tot
het Hof van Justitie hebben gewend, is achter hun naam een sterretje geplaatst.
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Sadam = Società Sadam (50-73)

Say = Société des Raffineries et Sucreries Say, die tijdens de
procedure is geworden société Béghin-Say (43-73)

Sermide = Zuccherificio di Sermide Spa, Genua *

Société Générale de Sucreries = Società Generale di Zuccherifici (Société Générale de
Sucreries), Brussel *

SU = Cooperatieve Vereniging Suiker Unie UA (40-73)

Sucres et Denrées = Société Anonyme Sucres et Denrées (48-73)

Sucre-Union = Sucre-Union SA, Parijs (verkoopkantoor) *

SZAG = Süddeutsche Zucker-Aktiengesellschaft (54-73)

SZV = Südzucker-Verkauf GmbH (55-73)

Unione = Unione Nazionale Consumatori (interveniënte)

Volano = Zuccherificio del Volano Spa (45-73)

WZV = Westdeutsche Zuckervertriebsgesellschaft mbH & Co.
KG, Keulen (verkoopkantoor) *

Aangehaalde communautaire voorschriften

Verordening nr.1 = Verordening nr. 1 van de Raad van 15 april 1958 tot
regeling van het taalgebruik in de EEG (PB, blz. 385)

Verordening nr. 17 = Verordening nr. 17 van de Raad van 6 februari 1962:
Eerste verordening over de toepassing van de artikelen
85 en 86 van het Verdrag (PB, blz. 204)

Verordening nr. 26 = Verordening nr. 26 van de Raad van 4 april 1962 inzake
de toepassing van bepaalde regels betreffende de mede
dinging op de voortbrenging van en de handel in land
bouwprodukten (PB, blz. 993)

Verordening nr. 99/63 = Verordening nr. 99/63/EEG van de Commissie van 25
juli 1963 over het horen van belanghebbenden en derden
overeenkomstig artikel 19, leden 1 en 2, van verorde
ning nr. 17 van de Raad (PB blz. 2268)

Verordening nr. 1009/67 = Verordening nr. 1009/67/EEG van de Raad van
18 december 1967 houdende een gemeenschappelijke
ordening der markten in de sector suiker (PB, blz. 308/1)

Verordening nr. 430/68 = Verordening (EEG) nr. 430/68 van de Raad van 9 april
1968 houdende vaststelling van de prijzen in de sector
suiker voor het verkoopseizoen voor suiker 1968/1969
(PB nr. L 89, blz. 2)

Verordening nr. 431/68 = Verordening (EEG) nr. 431/68 van de Raad van 9 april
1968 houdende vaststelling van de standaardkwaliteit
voor ruwe suiker en van de plaats van grensover
schrijding van de Gemeenschap voor de berekening van
de cif-prijzen in de sector suiker (PB nr. L 89, blz. 3)
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Verordening nr. 432/68 = Verordening (EEG) nr. 432/68 van de Raad van 9 april
1968 houdende vaststelling van het verkoopseizoen voor
suiker 1968/1969 van de afgeleide interventieprijzen, de
minimum-prijzen voor suikerbieten, de drempelprijzen,
de gegarandeerde hoeveelheid en de produktieheffing
(PB nr. L 89, blz. 4)

Verordening nr. 765/68 = Verordening (EEG) nr. 765/68 van de Raad van 18 juni
1968 houdende vaststelling van de algemene voor
schriften inzake de restitutie bij de produktie voor suiker
die in de chemische industrie wordt gebruikt (PB nr.
L 143, blz. 1)

Verordening nr. 766/68 = Verordening (EEG) nr. 766/68 van de Raad van 18 juni
1968 houdende vaststelling van de algemene voorschrif
ten inzake de restitutie bij de uitvoer van suiker (PB
nr. L 143, blz. 6)

Verordening nr. 839/68 = Verordening (EEG) nr. 839/68 van de Commissie van
28 juni 1968 met betrekking tot uitvoeringsbepalingen
voor de restituties bij de uitvoer van suiker (PB nr.
L 151, blz. 47)

Verordening nr. 1965/69 = Verordening (EEG) nr. 1965/69 van de Commissie van
3 oktober 1969 betreffende een permanente openbare in
schrijving voor de bepaling van de restituties bij uitvoer
van witte suiker (PB nr. L 250, blz. 24)

Verordening nr. 2094/69 = Verordening (EEG) nr. 2049/69 van de Raad van
17 oktober 1969 houdende de algemene voorschriften
betreffende denaturering van suiker voor voederdoel
einden (PB nr. L 263, blz. 1)

Verordening nr. 224/70 = Verordening (EEG) nr. 224/70 van de Commissie van
5 februari 1970 betreffende een doorlopende openbare
inschrijving voor het bepalen van de restitutie bij uit
voer van ruwe beetwortelsuiker (PB nr. L 29, blz. 27)

Verordening nr. 394/70 = Verordening (EEG) nr. 394/70 van de Commissie van
2 maart 1970 houdende vaststelling van uitvoeringsbe
palingen inzake de restitutie bij de uitvoer van suiker
(PB nr. L 50, blz. 1)

Verordening nr. 100/72 = Verordening (EEG) nr. 100/72 van de Commissie van
14 januari 1972 houdende vaststelling van de uitvoerings
bepalingen betreffende de denaturering van suiker voor
voederdoeleinden (PB nr. L 12, blz. 15)

Bekendmaking van de = Bekendmaking van de Commissie van 24 december 1962
Commissie van 24 december met betrekking tot alleenverkoopovereenkomsten met
1962 handelsagenten en commissionairs (PB nr. 139, blz. 2921)

Bekendmaking van de = Bekendmaking van de Commissie van 29 juli 1968
Commissie van 29 juli 1968 inzake overeenkomsten, besluiten en onderling afgestelde

feitelijke gedragingen betreffende samenwerking tussen
ondernemingen (PB nr. C 75, blz. 3)

Bekendmaking van de = Bekendmaking van de Commissie van 27 mei 1970
Commissie van 27 mei 1970 inzake overeenkomsten, besluiten en onderling afge

stemde feitelijke gedragingen van geringe betekenis die
niet onder artikel 85, lid 1, van het Verdrag tot
oprichting van de Europese Economische Gemeenschap
vallen (PB nr. C 64, blz. 1)
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